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Введение

Китайская диаспора на сегодняшний день является одной из са�
мых крупных — около 60 млн человек, состоятельных — совокупный
капитал около 5 трлн долл. США, образованных, и в географическом
плане широко представленных мировых диаспор — охватывает при�
мерно 160 стран Азии, Европы, Америки, Африки и Океании. Нали�
чие исторической Родины в лице КНР — второй экономики мира, а
также глубокие и тесные связи диаспоры с ней подчеркивает уни�
кальность китайской диаспоры и обуславливает актуальность изуче�
ния диаспоральной политики КНР во всех странах мира, включая
Россию — соседа КНР.

Для нашей страны актуальность опыта КНР в работе с зарубеж�
ными соотечественниками и их потомками обусловлена еще и тем,
что за пределами РФ проживает весьма многочисленная русскоязыч�
ная диаспора, которая насчитывает порядка 25 млн человек, и при
должном к ней подходе она могла бы сыграть весомую роль в модер�
низации России.

Диаспоральная политика КНР занимает центральное место в об�
щем контексте научных исследований, посвященных китайской ди�
аспоре. Однако этой темой занимаются в основном китайские уче�
ные, в том числе с иностранным гражданством.

На западе фундаментальных исследований по политике Пекина в
отношении китайской диаспоры не так много. В разное время их про�
водили Клод А. Басс (1951)1, Стивен Фитцджеральд (1969, 1970)2, 3 и
Рональд Скелдон (1996)4, в настоящее время над этой темой работает
Эльс ван Донген (2016, 2017)5,6. Сингапурский ученый Лео Сурядината
изучал диаспоральную политику КНР применительно к региону ЮВА
(1987, 2001, 2017)7,8,9,10. Следует подчеркнуть, что практически все ра�
боты этих авторов по политике Китая в отношении зарубежных китай�
цев представляют собой статьи в научных журналах, за исключением
Лео Сурядината, у которого в 2017 г. вышла монография.



Значительная часть англоязычной научной литературы по диас�
поральной политике Пекина представлена трудами китайских уче�
ных, включая эмигрантов и иностранцев китайского происхождения,
таких как Хун Лю (2011, 2016)11,12, Джеймс Цзянн Хуа То (2014)13,
Лим Цзиньли (2019)14, У Сяоань (2019)15. Труды последних трех ис�
следователей представлены в виде монографий.

В России изучением диаспоральной политики Китая на серьез�
ном уровне занимаются сравнительно мало исследователей. Крупные
научные труды в форме монографий в разное время были подготовле�
ны М.А. Андреевым (1973)16, Т.М. Котовой (1983)17 и А.Г. Лариным
(2008)18. При этом комплексные исследования проводили Т.М. Кото�
ва и А.Г. Ларин. М.А. Андреев сузил рамки исследования до региона
ЮВА. Крупной работой по смежной с диаспоральной политикой ми�
грационной политике КНР является монография Е.С. Анохиной
(2012)19.

В КНР вопросам диаспоральной политики посвящены труды со�
тен исследователей. В отличие от западных и российских коллег ки�
тайские ученые проводят не только комплексные, но и узкие исследо�
вания, например, изучают политику на уровне отдельной провинции,
города или уезда. В качестве примеров комплексных фундаменталь�
ных исследований можно назвать монографию Мао Цисюна и Линь
Сяодуна (1993)20, описывающую политику Китая в отношении китай�
ской диаспоры в XIX—XX вв.; коллективную монографию, выпущен�
ную силами Департамента политики и законодательства Канцелярии
по делам эмигрантов при Госсовете КНР, в которой представлен об�
зор работы с диаспорой в 1949—2009 гг.21; монографию Лю Гофу и Ван
Хуэйяо (2019)22, в которой авторы рассуждают о теории работы с ки�
тайскими эмигрантами на основе закона; монографию Чжан Инлуна
(2019)23, анализирующую диаспоральную политику КНР и некоторых
других стран.

Данный список включает в себя только исследователей, имеющих
фундаментальные труды, преимущественно монографии, по диаспо�
ральной политике КНР. Китайской диаспорой и связанными с ней
вопросами занимается значительно более широкий круг исследовате�
лей, однако, тематически их труды выходят за границы предметных
рамок настоящего исследования, поэтому они не указаны в списке.

Уникальность и новизна настоящей работы заключается в ее сфо�
кусированности на социально�экономических аспектах диаспораль�
ной политики КНР.
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Объектом исследования являются исключительно зарубежные
китайцы, включая китайских эмигрантов и этнических китайцев с
иностранным гражданством, реэмигранты и родственники эмигран�
тов, реэмигрантов и этнических китайцев с иностранным гражданст�
вом. Соотечественников из Гонконга, Макао и Тайваня автор не рас�
сматривает как часть китайской диаспоры. В тексте работы они упо�
минаются в том случае, если рассматриваемый автором документ по
льготам и преференциям для зарубежных китайцев касается, в том
числе, и соотечественников из Гонконга, Макао и, в некоторых слу�
чаях, Тайваня.

Предметом исследования является политика КНР в отношении
китайской диаспоры в социально�экономическом аспекте.

Хронологические рамки включают весь период существования
КНР (1949 г. — настоящее время), а также захватывают период с
1930�х годов до образования КНР, так как первые официальные доку�
менты, касающиеся китайских эмигрантов, Коммунистическая пар�
тия Китая (КПК), основавшая КНР, выпустила именно в эти годы.

Ранее проведенные автором исследования по вопросам влияния
зарубежных китайцев на экономическое развитие КНР показали, что
зарубежные китайцы были первыми иностранными инвесторами в
КНР в годы реформ и открытости, их доля в общем объеме накоплен�
ных иностранных инвестиций в стране составила порядка 60 %. Си�
лами китайской диаспоры были построены дороги, мосты, больницы,
школы и другие объекты инфраструктуры в регионах, относящихся к
малой родине эмигрантов. За счет увеличения денежных переводов
зарубежных китайцев выросло благосостояние более 30 млн китай�
ских граждан (реэмигрантов, родственников зарубежных китайцев и
родственников реэмигрантов). При активном участии зарубежных
китайцев состоялось возвращение Гонконга и Макао в КНР в 1997 г.
и 1999 г. соответственно. Зарубежные китайцы активно содействуют
КНР в реализации стратегии «выход за рубеж», инициативы «Один
пояс, один путь» и в борьбе с глобальными вызовами, такими как со�
временная пандемия COVID�19.

Исходя из доказанного ранее тезиса о весомом вкладе китайской
диаспоры в социально�экономическое развитие КНР, в настоящем
исследовании автор ставит задачу разобраться в причинах этого фе�
номена, а именно, ответить на вопрос, как КНР удалось наладить
конструктивный диалог со своей диаспорой за рубежом и привлечь ее
ресурсы для проведения модернизации и выхода на международные
рынки. С этой целью были изучены законы и нормативно�правовые
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документы КНР, прямо или косвенно касающиеся зарубежных ки�
тайцев, реэмигрантов, родственников зарубежных китайцев, родст�
венников эмигрантов. Эти документы стали базой для настоящего ис�
следования.

В первой главе представлен авторский анализ ключевых терми�
нов, касающихся китайской диаспоры и проводимой в ее отношении
политики КНР. На основе этого анализа сформирован понятийный
аппарат, на который опирается настоящее исследование.

Во второй главе дан краткий очерк предыстории формирования
будущей политики КНР в отношении китайцев за рубежом в услови�
ях японо�китайской войны (1937—1945 гг.) и борьбы КПК с Гоминь�
даном.

В третьей�пятой главах дан анализ концептуальных подходов к
диаспоральной политике КНР на внешнем и внутреннем направле�
ниях в годы правления Мао Цзэдуна, Дэн Сяопина, Цзян Цзэминя,
Ху Цзиньтао и Си Цзиньпина. Особое внимание уделено анализу по�
литики привлечения инвестиций китайских эмигрантов и этнических
китайцев с иностранным гражданством в КНР и сравнению условий
ведения бизнеса в КНР для зарубежных китайских, иностранных и
местных китайских предпринимателей в годы реформ и открытости.
Показана эволюция диаспоральной политики КНР по ключевым ас�
пектам социального характера: привлечение денежных переводов ки�
тайских эмигрантов, пожертвований на благотворительность, соци�
альная защита реэмигрантов и родственников эмигрантов (в том чис�
ле родственников иностранных китайцев и реэмигрантов).

В шестой главе представлена организационная структура диаспо�
ральной политики КНР во всей ее масштабности, многоступенчато�
сти и многогранности.

В приложении 1 представлены сводные авторские таблицы с фак�
тическим материалом по основным правам, ограничениям и льготам
для иностранного бизнеса в КНР в 1979—2019 гг. (см. приложение 1,
табл. 1), для бизнеса хуацяо и соотечественников из Гонконга и Ма�
као в КНР в 1985—2019 гг. (см. приложение 1, табл. 2). Для лучшего
понимания условий, в которых зарубежный китайский бизнес разви�
вался в КНР в годы реформ, автор подробно изучил всю открытую
нормативно�правовую базу по подоходным налогам для иностранно�
го, местного и зарубежного китайского бизнеса в КНР с 1979 г. по на�
стоящее время (см. приложение 1, табл. 3). В данном разделе также
дана дополнительная информация по категориям проектов для ино�
странных, зарубежных китайских инвестиций и инвестиций из Гон�
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конга, Макао и Тайваня, согласно нормативно�правовым документам
от 1995 г. и 2002 г. (см. приложение 1, табл. 4). Приведен актуальный
список региональных нормативно�правовых документов, касающих�
ся вопроса пожертвований китайских эмигрантов (см. приложение 1,
табл. 5). Проведен сравнительный анализ текстов официальных доку�
ментов по защите прав и интересов китайских эмигрантов на примере
пров. Гуандун, Фуцзянь и Чжэцзян (см. приложение 1, табл. 6). Даны
актуальные данные по числу союзов китайских предпринимателей
(СКП), Центров помощи китайцам за рубежом и сообществ зарубеж�
ных китайцев в странах мира (см. приложение 1, табл. 7). В приложе�
нии 2 дан список основных и производных китайских терминов,
имеющих отношение к китайской диаспоре и диаспоральной поли�
тике КНР.

За ценные замечания и предложения, которые помогли улучшить
первоначальный текст работы, автор выражает благодарность колле�
гам из ИДВ РАН: к.э.н., в.н.с. Е.С. Баженовой, д.э.н., г.н.с.
Л.Д. Бони, к.полит.н, в.н.с. П.Б. Каменнову, д.э.н., г.н.с. Л.В. Ново�
селовой, д.э.н., проф., руководителю Центра социально�экономиче�
ских исследований Китая А.В. Островскому, д.э.н., г.н.с. В.Я. Портя�
кову; и внешним рецензентам: д.э.н., зав. отделом экономических ис�
следований ИВ РАН А.В. Акимову, к.филол.н, независимому
эксперту А.Г. Ларину.

Данная работа может быть полезна в научном плане китаистам,
политологам и экономистам, а в практическом — сотрудникам про�
фильных ведомств, занимающимся выработкой политики в области
российско�китайских отношений и налаживания диалога с русскоя�
зычным населением за рубежом, а также преподавателям профиль�
ных учебных курсов в вузах, аспирантам и студентам.
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Глава 1
АНАЛИЗ ТЕРМИНОЛОГИИ
И ПОНЯТИЙНЫЙ АППАРАТ
ИССЛЕДОВАНИЯ

Многие термины, относящиеся к китайской диаспоре, имеют в
своем составе иероглиф цяо ( ) (дословно: проживающий за грани�
цей) — эмигрант. В текстах официальных китайских документов, ба�
зовыми терминами, имеющими в своем составе данный иероглиф,
являются: 1) хуацяо ( )— китайские эмигранты (синонимы — цяобао
( ) и цяоминь ( ), дословно: соотечественники�эмигранты и про�
живающие за границей граждане); 2) гуйцяо ( ) — реэмигранты (до�
словно: вернувшиеся эмигранты); 3) цяоцзюань ( ) — родственники
эмигрантов (синоним — цяошу ( ), дословно: член семьи эмигран�
та). Термин цяоцзюань к настоящему времени используется в расши�
ренном понимании. Им именуют родственников не только эмигран�
тов, но и этнических китайцев с иностранным гражданством и реэми�
грантов. Ниже будет представлен детальный анализ эволюции
данного термина.

Пожалуй единственным адекватным аналогом термина китайская
диаспора в китайской научной литературе и в СМИ является термин
хуацяо&хуажэнь ( ) (дословно: китайские эмигранты и этни�
ческие китайцы) или его уточненная версия — хайвай хуацяо&хуажэнь
( ) (дословно: заморские китайские эмигранты и этниче�
ские китайцы). Из текстов официальных документов и публичных вы�
ступлений руководителей КНР следует, что хуажэнь — это сокращен�
ная форма термина вайцзи хуажэнь ( ) (дословно: этнические
китайцы с иностранным гражданством), — иностранцы китайского
происхождения, или иностранные китайцы.

Пониманию термина китайская диаспора будет способствовать
анализ толкований терминов хуацяо и вайцзи хуажэнь (табл. 1.1, 1.2).
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Таблица 1.1. Термин хуацяо и его толкования (хуацяо — по�русски: китайские
эмигранты)

Ãîäû Íîðìàòèâíûé äîêóìåíò Îïðåäåëåíèå è îñíîâíûå õàðàêòåðèñòèêè

Ðàíåå
1952

— Õóàöÿî — ýòî âñå êèòàéöû çà ðóáåæîì âíå çàâèñèìîñòè îò
ãðàæäàíñòâà.

1952 Äèðåêòèâà ÖÊ ÊÏÊ1 î
ðàáîòå ñ ýìèãðàíòàìè
çà ðóáåæîì

Õóàöÿî — ýòî ïðîæèâàþùèå çà ðóáåæîì ãðàæäàíå ÊÍÐ.

1955 Äîãîâîð Êèòàéñêîé Íà-
ðîäíîé Ðåñïóáëèêè è
Ðåñïóáëèêè Èíäîíåçèÿ
î âîïðîñå äâîéíîãî
ãðàæäàíñòâà (ðàòèôè-
öèðîâàí ÊÍÐ â 1958 ã.,
Èíäîíåçèåé â 1960 ã.)

Òåðìèí õóàöÿî â òåêñòå äîãîâîðà íå óïîòðåáëÿåòñÿ, íî áûëà
ïðîâåäåíà ãðàíèöà ìåæäó êèòàéñêèìè ãðàæäàíàìè è èíî-
ñòðàíöàìè êèòàéñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ çà ðóáåæîì.

1957 Î òîëêîâàíèè þðèäè÷å-
ñêèõ ñòàòóñîâ êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ, ðîäñòâåí-
íèêîâ ýìèãðàíòîâ, ðå-
ýìèãðàíòîâ è ðåýìè-
ãðàíòîâ-ó÷àùèõñÿ

Õóàöÿî — ýòî âñå ïðîæèâàþùèå çà ðóáåæîì ãðàæäàíå ÊÍÐ.

Äàíî óòî÷íåíèå, êîãî ìîæíî è íåëüçÿ ñ÷èòàòü õóàöÿî.

Ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê õóàöÿî:
— ñòóäåíòîâ, âûåõàâøèõ íà ó÷åáó çà ãðàíèöó äî îáðàçîâà-
íèÿ ÊÍÐ, ðàáîòíèêîâ èëè èññëåäîâàòåëåé, îêîí÷èâøèõ çàðó-
áåæíûå âóçû è ðàáîòàþùèõ èëè çàíèìàþùèõñÿ èññëåäîâà-
òåëüñêîé äåÿòåëüíîñòüþ çà ðóáåæîì, â òîì ÷èñëå òåõ, êòî
ñîâìåùàåò ðàáîòó ñ ó÷åáîé;
— ñëóæàùèõ íåïðàâèòåëüñòâåííûõ îðãàíèçàöèé, îêàçûâàþ-
ùèõ óñëóãè ïî ïåðåñûëêå èç-çà ðóáåæà â ÊÍÐ ïèñåì-äåíåæ-
íûõ ïåðåâîäîâ îò õóàöÿî (ïî-êèòàéñêè: öÿîïè þàíü);
— ìîðÿêîâ-ãðàæäàí ÊÍÐ, ñëóæàùèõ â ïàðîõîäíûõ êîìïàíè-
ÿõ çà ðóáåæîì (êðîìå Ãîíêîíãà è Ìàêàî), â òîì ÷èñëå â
êîìïàíèÿõ çàðóáåæíîãî êèòàéñêîãî êàïèòàëà;
— ýêñ-äèïëîìàòîâ, ðàíåå ïðåäñòàâëÿâøèõ èíòåðåñû ãîìèíü-
äàíîâñêîãî ïðàâèòåëüñòâà Êèòàÿ, ðàçîðâàâøèõ ñâÿçè ñ ×àí
Êàéøè è çàíèìàþùèõñÿ èíîé îáùåñòâåííîé äåÿòåëüíîñòüþ;
— ñïåöèàëèñòîâ, óåõàâøèõ èç Êèòàÿ ïîñëå îáðàçîâàíèÿ
ÊÍÐ, âåäóùèõ çàêîííóþ äåÿòåëüíîñòü çà ðóáåæîì.

Íå ÿâëÿþòñÿ õóàöÿî:
— êèòàéñêîå íàñåëåíèå Ãîíêîíãà è Ìàêàî;
— ñòóäåíòû, óåõàâøèå íà ó÷åáó çà ðóáåæ;
— êèòàéöû, âûåõàâøèå çà ðóáåæ ñ öåëüþ òóðèçìà èëè ïðî-
âåäåíèÿ èññëåäîâàíèé;
— ãîññëóæàùèå, íàïðàâëåííûå ïðàâèòåëüñòâîì çà ãðàíèöó;
— êèòàéöû, ïðîæèâàþùèå â ïðèãðàíè÷íûõ ðàéîíàõ ÊÍÐ è
÷àñòî ñîâåðøàþùèå ïîåçäêè òóäà-îáðàòíî â ïðèãðàíè÷íûå ñ
ÊÍÐ ñòðàíû;
— êèòàéñêèå ðàáî÷èå, íàïðàâëåííûå â Ìîíãîëüñêóþ Íàðîä-
íóþ Ðåñïóáëèêó äëÿ ñîäåéñòâèÿ ñòðîèòåëüñòâó ãîñóäàðñòâà.



16 Глава 1. Анализ терминологии и понятийный аппарат исследования

Ãîäû Íîðìàòèâíûé äîêóìåíò Îïðåäåëåíèå è îñíîâíûå õàðàêòåðèñòèêè

1980 Çàêîí î ãðàæäàíñòâå
ÊÍÐ

Òåðìèí õóàöÿî â òåêñòå íå óïîòðåáëÿëñÿ, íî áûëè ïðîïèñà-
íû óñëîâèÿ àâòîìàòè÷åñêîãî ïîëó÷åíèÿ è àííóëèðîâàíèÿ
ãðàæäàíñòâà äëÿ êèòàéöåâ çà ðóáåæîì.

1984 Î òîëêîâàíèè þðèäè÷å-
ñêèõ ñòàòóñîâ êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ, ðåýìèãðàí-
òîâ, êèòàéñêèõ ýìèãðàí-
òîâ-ó÷àùèõñÿ, ðåýìè-
ãðàíòîâ-ó÷àùèõñÿ, ðîä-
ñòâåííèêîâ ýìèãðàíòîâ,
ýòíè÷åñêèõ êèòàéöåâ ñ
èíîñòðàííûì ãðàæäàí-
ñòâîì (â ïîðÿäêå ýêñïå-
ðèìåíòà)

Õóàöÿî — ýòî ïîñòîÿííî ïðîæèâàþùèå çà ðóáåæîì ãðàæäà-
íå ÊÍÐ.

2005 Î òîëêîâàíèè ïîíÿòèÿ
«ïîñòîÿííîå ïðîæèâà-
íèå» â íàó÷íîì îïðåäå-
ëåíèè òåðìèíà êèòàé-
ñêèé ýìèãðàíò (â ïîðÿä-
êå ýêñïåðèìåíòà)

Êîíêðåòèçàöèÿ âûøåóêàçàííîãî îïðåäåëåíèÿ òåðìèíà
õóàöÿî.

Ãðàæäàíå ÊÍÐ ñ÷èòàþòñÿ ïîñòîÿííî ïðîæèâàþùèìè çà ðóáå-
æîì åñëè:
— îíè ïîëó÷èëè äîëãîñðî÷íûé èëè ïîñòîÿííûé âèä íà æè-
òåëüñòâî;
— òàêîãî âèäà íà æèòåëüñòâî ó íèõ íåò, íî îíè ïîëó÷èëè
ëåãàëüíûé ñòàòóñ íà ïÿòü è áîëåå ëåò è ïðîæèâàþò
çà ðóáåæîì.

Ïîñòîÿííûì ïðîæèâàíèåì çà ðóáåæîì íåëüçÿ ñ÷èòàòü:
— âðåìÿ îáó÷åíèÿ çà ðóáåæîì êèòàéñêèõ ñòóäåíòîâ (âêëþ÷àÿ
êàê îáó÷àþùèõñÿ çà ñ÷åò ãîñóäàðñòâà, òàê è çà ñâîé ñ÷åò);
— âðåìÿ ðàáîòû çà ðóáåæîì äëÿ ëèö, âûåõàâøèõ çà ãðàíèöó
íà ðàáîòó (âêëþ÷àÿ êîíòðàêòíûõ ðàáîòíèêîâ).

2009 Ïîëîæåíèå îá îïðåäå-
ëåíèè ñòàòóñîâ êèòàé-
ñêèé ýìèãðàíò, ýòíè÷å-
ñêèé êèòàåö ñ èíîñòðàí-
íûì ãðàæäàíñòâîì,
ðåýìèãðàíò è ðîäñòâåí-
íèê ýìèãðàíòà

Îòìåíà âûøåðàññìîòðåííûõ äîêóìåíòîâ 1984 ã. è 2005 ã.

Îïðåäåëåíèå òåðìèíà íå èçìåíèëîñü.
Õóàöÿî — ýòî ïîñòîÿííî ïðîæèâàþùèå çà ðóáåæîì ãðàæäà-
íå ÊÍÐ.

Èçìåíèëàñü êîíêðåòèçàöèÿ îïðåäåëåíèÿ.
Ïîñòîÿííî ïðîæèâàþùèìè çà ðóáåæîì ñ÷èòàþòñÿ ãðàæäàíå
ÊÍÐ:
— ïîëó÷èâøèå äîëãîñðî÷íûé èëè ïîñòîÿííûé âèä íà æè-
òåëüñòâî â ñòðàíå ïðîæèâàíèÿ, à òàêæå ïðîæèâøèå â íåé íå
ìåíåå 18 ìåñÿöåâ íà ïðîòÿæåíèè äâóõ ëåò;

Продолжение табл. 1.1
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Ãîäû Íîðìàòèâíûé äîêóìåíò Îïðåäåëåíèå è îñíîâíûå õàðàêòåðèñòèêè

— íå èìåþùèå âèäà íà æèòåëüñòâî â ñòðàíå ïðîæèâàíèÿ, íî

ïîëó÷èâøèå ëåãàëüíûé ñòàòóñ íà ïÿòü è áîëåå ëåò è ïðîæèâ-

øèå â ýòîé ñòðàíå íå ìåíåå 30 ìåñÿöåâ íà ïðîòÿæåíèè

ïÿòè ëåò.

Íå ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê õóàöÿî:

Êèòàéñêèå ñòóäåíòû-ãðàæäàíå ÊÍÐ âî âðåìÿ îáó÷åíèÿ çà ðó-

áåæîì (êàê îáó÷àþùèåñÿ çà ñ÷åò ãîñóäàðñòâà, òàê è çà ñâîé

ñ÷åò), èëè âûåõàâøèå çà ðóáåæ íà ðàáîòó ãðàæäàíå ÊÍÐ

(âêëþ÷àÿ êîíòðàêòíûõ ðàáîòíèêîâ) â ïåðèîä ðàáîòû çà ãðà-

íèöåé.

Составлено автором по: Чжунгун чжунъян гуанъюй хайвай цяоминь гунцзо дэ
чжиши (1952) // Чжунгун данши цзяосюе цанькао цзыляо ди 19 цэ: [Директива ЦК
КПК о работе с эмигрантами за рубежом (1952) // Учебные справочные материалы
по истории КПК. Том 19]. Отв. ред. Цзян Вэньчэн. Издательство Академии Нацио�
нальной обороны НОАК. Пекин, 1986. C. 429—430. URL: https://xcb.cwnu.edu. cn/
info/1008/3072.htm (дата обращения: 02.10.2020); Чжунхуа жэньминь гунхэго хэ
Иньдунисия гуаньюй шуанчун гоцзи вэньти дэ тяоюе (1955): [Договор Китайской
Народной Республики и Республики Индонезия о двойном гражданстве (1955)].
URL: http://www.npc.gov.cn/wxzl/gongbao/2000�12/23/content_5000688.htm (дата
обращения: 03.10.2020); Чжунхуа жэньминь гунхэго хуацяо шиу вэйюаньхуэй гу�
аньюй хуацяо, цяоцзюань, гуйцяо, гуйго хуацяо сюешэн шэньфэнь дэ цзеши
(1957): [О толковании юридических статусов китайских эмигрантов, родственни�
ков эмигрантов, реэмигрантов и реэмигрантов�учащихся (1957)]. URL: http://www.
chinahouse123.com/show.asp?id=153 (дата обращения: 16.10.2020); Чжунхуа жэнь�
минь гунхэго гоцзифа (1980): [Закон о гражданстве КНР (1980)]. URL: http://www.
law� lib.com (дата обращения: 16.10.2020); Гуаньюй хуацяо, гуйцяо, хуацяо сюешэн,
гуйцяо сюешэн, цяоцзюань, вайцзи хуажэнь шэньфэнь дэ цзеши (шисин) (1984):
[О толковании юридических статусов китайских эмигрантов, реэмигрантов, ки�
тайских эмигрантов�учащихся, реэмигрантов�учащихся, родственников эмигран�
тов, этнических китайцев с иностранным гражданством (в порядке эксперимента)
(1984)]. URL: http://www.110.com/fagui/law_51914.html (дата обращения: 16.10.2020);
Гуаньюй дуй хуацяо динъи чжун «динцзюй» дэ цзеши (шисин) (2005): [О толкова�
нии понятия «постоянное проживание» в научном определении термина китай�
ский эмигрант (в порядке эксперимента) (2005)]. URL: http://www.yueyang. gov.cn/
web/2570/2610/3900/content_478303.html (дата обращения: 16.10.2020); Гуаньюй
цзедин хуацяо вайцзи хуажэнь гуйцяо цяоцзюань шэньфэнь дэ гуйдин (2009): [По�
ложение об определении статусов китайский эмигрант, этнический китаец с ино�
странным гражданством, реэмигрант и родственник эмигранта (2009)]. URL: http://
www.qb.gd.gov.cn/zcfg/content/post_65985.html (дата обращения: 16.10.2020).

Окончание табл. 1.1
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Таблица 1.2. Термин вайцзи хуажэнь и его толкования (вайцзи хуажэнь — по�русски:
этнические китайцы с иностранным гражданством)

Ãîäû Íîðìàòèâíûé äîêóìåíò Îïðåäåëåíèå è îñíîâíûå õàðàêòåðèñòèêè

Ðàíåå
1952

— Ýòíè÷åñêèõ êèòàéöåâ ñ èíîñòðàííûì ãðàæäàíñò-
âîì ðàññìàòðèâàëè êàê õóàöÿî.

1952 Äèðåêòèâà ÖÊ ÊÏÊ î ðàáîòå ñ ýìèã-
ðàíòàìè çà ðóáåæîì

Òåðìèí âàéöçè õóàæýíü åùå íå óïîìèíàëñÿ â äî-
êóìåíòàõ, íî êèòàéöåâ ñ èíîñòðàííûì ãðàæäàí-
ñòâîì â ÊÍÐ óæå íå ðàññìàòðèâàëè êàê õóàöÿî.

1955 Äîãîâîð Êèòàéñêîé Íàðîäíîé Ðåñ-
ïóáëèêè è Ðåñïóáëèêè Èíäîíåçèÿ î
âîïðîñå äâîéíîãî ãðàæäàíñòâà (ðà-
òèôèöèðîâàí ÊÍÐ â 1958 ã., Èíäî-
íåçèåé â 1960 ã.)

Òåðìèí âàéöçè õóàæýíü â òåêñòå äîãîâîðà íå
óïîòðåáëÿåòñÿ. Îäíàêî äîêóìåíò ïðîâîäèò ãðà-
íèöó ìåæäó êèòàéñêèìè ãðàæäàíàìè è èíî-
ñòðàííûìè êèòàéöàìè çà ðóáåæîì.

1980 Çàêîí î ãðàæäàíñòâå ÊÍÐ Òåðìèí âàéöçè õóàæýíü â òåêñòå íå óïîòðåáëÿë-
ñÿ, íî áûëè ïðîïèñàíû óñëîâèÿ àâòîìàòè÷åñêî-
ãî ïîëó÷åíèÿ è àííóëèðîâàíèÿ èíîñòðàííîãî
ãðàæäàíñòâà äëÿ êèòàéöåâ çà ðóáåæîì.

1984 Î òîëêîâàíèè þðèäè÷åñêèõ ñòàòó-
ñîâ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ, ðåýìè-
ãðàíòîâ, êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ-ó÷à-
ùèõñÿ, ðåýìèãðàíòîâ-ó÷àùèõñÿ,
ðîäñòâåííèêîâ ýìèãðàíòîâ, ýòíè÷å-
ñêèõ êèòàéöåâ ñ èíîñòðàííûì ãðàæ-
äàíñòâîì (â ïîðÿäêå ýêñïåðèìåíòà)

Âàéöçè õóàæýíü — ýòî èçíà÷àëüíî êèòàéñêèå
ýìèãðàíòû èëè èõ ïîòîìêè, â ïîñëåäñòâèè
ñòàâøèå ãðàæäàíàìè ñòðàí ïðîæèâàíèÿ.

Ê íèì â öåëîì äîïóñêàëîñü ïðèìåíåíèå ëüãîò-
íîé ïîëèòèêè ÊÍÐ, êàê è ê êèòàéñêèì ýìè-
ãðàíòàì.

2009 Ïîëîæåíèå îá îïðåäåëåíèè ñòàòó-
ñîâ êèòàéñêèé ýìèãðàíò, ýòíè÷å-
ñêèé êèòàåö ñ èíîñòðàííûì ãðàæ-
äàíñòâîì, ðåýìèãðàíò è ðîäñòâåí-
íèê ýìèãðàíòà

Îòìåíà âûøåðàññìîòðåííûõ äîêóìåíòîâ 1984 ã.
è 2005 ã.

Âàéöçè õóàæýíü — ýòî óæå ïðèíÿâøèå èíî-
ñòðàííîå ãðàæäàíñòâî áûâøèå ãðàæäàíå ÊÍÐ, èõ
ïîòîìêè-èíîñòðàíöû è ïîòîìêè-èíîñòðàíöû
ãðàæäàí ÊÍÐ.

Составлено автором по: Чжунгун чжунъян гуанъюй хайвай цяоминь гунцзо дэ
чжиши (1952) // Чжунгун данши цзяосюе цанькао цзыляо ди 19 цэ: [Директива ЦК
КПК о работе с эмигрантами за рубежом (1952) // Учебные справочные материалы
по истории КПК. Том 19]. Отв. ред. Цзян Вэньчэн. Издательство Академии На�
циональной обороны НОАК. Пекин, 1986. C. 429—430. URL: https://xcb.cwnu.edu.
cn/info/1008/3072.htm (дата обращения: 02.10.2020); Чжунхуа жэньминь гунхэго хэ
Иньдунисия гуаньюй шуанчун гоцзи вэньти дэ тяоюе (1955): [Договор Китайской
Народной Республики и Республики Индонезия о двойном гражданстве (1955)].
URL: http://www.npc.gov.cn/wxzl/gongbao/2000�12/23/content_5000688.htm (дата
обращения: 03.10.2020); Чжунхуа жэньминь гунхэго гоцзифа (1980): [Закон о граж�
данстве КНР (1980)]. URL: http://www.law�lib.com (дата обращения: 16.10.2020);
Гуаньюй хуацяо, гуйцяо, хуацяо сюешэн, гуйцяо сюешэн, цяоцзюань, вайцзи хуа�
жэнь шэньфэнь дэ цзеши (шисин) (1984): [О толковании юридических статусов
китайских эмигрантов, реэмигрантов, китайских эмигрантов�учащихся, реэми�



В КНР до 1950 г. всех китайцев за рубежом, безотносительно к их
гражданству, рассматривали как своих подданных, то есть как хуацяо.
Их даже учитывали в общей численности населения страны, так как
«право крови» являлось ключевым принципом при определении гра�
жданства. Только в 1951 г., прорабатывая решение проблемы граж�
данства китайцев в Индонезии, ЦК КПК допустил возможность доб�
ровольного выбора гражданства китайцами в этой стране, по�прежне�
му считая ключевым принцип «права крови», но отчасти признавая и
принцип «права почвы». Документально термин хуацяо как прожи�
вающие за рубежом граждане КНР был впервые закреплен в 1952 г. в
«Директиве ЦК КПК о работе с эмигрантами за рубежом». В ней так�
же было прописано, что китайцев с иностранным гражданством в
КНР не рассматривают как хуацяо2. Окончательное признание прави�
тельством КНР «права почвы»3 произошло в апреле 1955 г. после под�
писания «Договора Китайской Народной Республики и Республики
Индонезия о вопросе двойного гражданства (далее — «Договор о
двойном гражданстве (1955)»)». За китайцами в Индонезии было за�
креплено право добровольного сохранения гражданства КНР, выбора
иностранного гражданства при отказе от гражданства КНР и восста�
новления гражданства КНР после отказа от иностранного гражданст�
ва. При этом китайцы с иностранным гражданством, участвующие в
политической деятельности страны пребывания, теряли право на вос�
становление гражданства КНР. Стороны обязались не препятствовать
проживающим в Индонезии китайцам в выборе гражданства4. Не�
смотря на то, что договор был ратифицирован КНР только в 1958 г., а
Индонезией — в 1960 г., он заложил юридическую основу для реше�
ния вопроса о гражданстве китайцев за рубежом в целом, в том числе
в некоторых странах ЮВА, кроме Бирмы (Мьянмы) и Кампучии
(Камбоджи).
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грантов�учащихся, родственников эмигрантов, этнических китайцев с иностран�
ным гражданством (в порядке эксперимента) (1984)]. URL: http://www.110.com/
fagui/law_51914.html (дата обращения: 16.10.2020); Гуаньюй дуй хуацяо динъи
чжун «динцзюй» дэ цзеши (шисин) (2005): [О толковании понятия «постоянное
проживание» в научном определении термина китайский эмигрант (в порядке
эксперимента) (2005)]. URL: http://www.yueyang.gov.cn/web/2570/2610/3900/cont
ent_4783 03.html (дата обращения: 16.10.2020); Гуаньюй цзедин хуацяо вайцзи хуа�
жэнь гуйцяо цяоцзюань шэньфэнь дэ гуйдин (2009): [Положение об определении
статусов китайский эмигрант, этнический китаец с иностранным гражданством,
реэмигрант и родственник эмигранта (2009)]. URL: http://www.qb.gd.gov.cn/zcfg/
content/post_65985.html (дата обращения: 16.10.2020).



Таким образом, произошло окончательное утверждение термина
хуацяо (китайские эмигранты) как исключительно граждан КНР,
проживающих за рубежом. Китайцев, принявших иностранное граж�
данство, более не считали хуацяо. Хотя до официального появления
термина вайцзи хуажэнь, сокращенно — хуажэнь (этнические китай�
цы), оставалось почти три десятилетия, фактически с 1952 г. приняв�
ших иностранное гражданство китайцев стали считать самостоятель�
ной категорией. С 1955 г. многие общественные организации китай�
ских эмигрантов трансформируются в общественные организации
этнических китайцев. Несмотря на иностранное гражданство этниче�
ских китайцев руководство КНР все же рассматривало их как друзей
КНР в силу общего происхождения и родственных связей с китай�
ским народом.

Подписание «Договора о двойном гражданстве (1955)» исключи�
ло наличие у китайцев в Индонезии иного гражданства кроме КНР
или страны пребывания и создало прецедент для распространения
данного подхода к китайцам во всех странах мира. Это был удар по
позициям Гоминьдана (ГМД), обосновавшегося на Тайване после по�
ражения в гражданской войне с КПК в Китае в 1949 г. и стремящего�
ся сохранить влияние среди китайской диаспоры за рубежом. ГМД
пытался дискредитировать политику КНР в части гражданства китай�
цев за рубежом. Однако, по мере укрепления отношений КНР со
странами проживания китайцев, влияние ГМД на китайцев за рубе�
жом ослабевало или прекращалось полностью.

Документ «О толковании юридических статусов китайских эмиг�
рантов, родственников эмигрантов, реэмигрантов и реэмигран�
тов�учащихся (1957)», выпущенный Комитетом по делам эмигрантов
при Госсовете КНР (далее — Комитет по делам эмигрантов), не со�
держит термина вайцзи хуажэнь, а термином хуацяо именует всех про�
живающих за рубежом граждан КНР. С одной стороны, он несколько
размывал грань между гражданами КНР и этническими китайцами за
рубежом, так как допускал возможность рассматривать в качестве
хуацяо лиц, которые фактически гражданами КНР не являлись: ки�
тайских студентов, исследователей и специалистов за рубежом, уехав�
ших из Китая до образования КНР; бывших дипломатов гоминьда�
новского правительства, уже не работающих с Чан Кайши; служащих
неправительственных организаций�посредников, оказывающих услу�
ги по денежным переводам китайцев из�за рубежа в КНР. С другой
стороны, он уточнял, кого из граждан КНР нельзя считать хуацяо: тех,
кто совершает целевые срочные (в том числе долгосрочные) поездки
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за рубеж; жителей приграничных районов, регулярно совершающих
поездки «туда�обратно» в соседние с КНР страны (см. табл. 1.1).

Принятый в 1980 г. «Закон о гражданстве КНР» впервые на зако�
нодательном уровне закрепил отказ КНР от признания двойного гра�
жданства. В документе оговаривались условия автоматического полу�
чения и аннулирования гражданства КНР и иностранного гражданст�
ва для китайцев за рубежом. Автоматически гражданство КНР
получали дети, рожденные за рубежом, если оба или один из родите�
лей были гражданами КНР. Однако в случае, если оба или один из
родителей ребенка были гражданами КНР, но постоянно проживали
за рубежом, ребенок считался иностранным гражданином. Получение
или восстановление гражданства КНР делало невозможным сохране�
ние иностранного гражданства, а получение иностранного граждан�
ства означало автоматическое аннулирование гражданства КНР5.

Выпущенный в 1984 г. Канцелярией по делам эмигрантов при Гос�
совете КНР (далее — Канцелярия по делам эмигрантов) документ «О
толковании юридических статусов китайских эмигрантов, реэмигран�
тов, китайских эмигрантов�учащихся, реэмигрантов�учащихся, родст�
венников эмигрантов, этнических китайцев с иностранным граждан�
ством (в порядке эксперимента)» сделал акцент на постоянном про�
живании граждан КНР за рубежом при рассмотрении их как хуацяо.
Документ впервые официально вводит термин вайцзи хуажэнь для
обозначения китайских эмигрантов и их потомков, принявших ино�
странное гражданство. И что важно, допускает проведение в отноше�
нии вайцзи хуажэнь такой же льготной политики на территории КНР,
как и в отношении хуацяо. То есть, в экономическом плане для КНР
эти две категории фактически оставались равными (см. табл. 1.1, 1.2).

В 2005 г. Канцелярия по делам китайских эмигрантов выпустила
документ «О толковании понятия «постоянное проживание» в науч�
ном определении термина хуацяо (в порядке эксперимента)». Из это�
го толкования следует, что хуацяо — это граждане КНР, имеющие вид
на жительство (долгосрочный или постоянный), или легальный ста�
тус на пять и более лет в иностранном государстве. Причем китайские
студенты и контрактные работники не рассматриваются как хуацяо в
период учебы и работы за рубежом (см. табл. 1.1).

«Положение об определении статусов китайский эмигрант, этни�
ческий китаец с иностранным гражданством, реэмигрант и родствен�
ник эмигранта и реэмигранта (2009)», выпущенное Канцелярией по
делам эмигрантов, сужает понятие термина хуацяо по сравнению с до�
кументами 1984 г. и 2005 г. Вводятся дополнительные требования по
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минимальным срокам проживания за рубежом, которые составляют:
для имеющих вид на жительство — минимум 18 месяцев в течение
двух лет; для имеющих легальный статус в стране проживания на пять
и более лет без вида на жительство — минимум 30 месяцев в течение
пяти лет. Напротив, понятие термина вайцзи хуажэнь было несколько
расширено, если сравнивать с документом 1984 г. Помимо приняв�
ших иностранное гражданство бывших граждан КНР и их потомков,
им также стали обозначать иностранцев, являющихся потомками гра�
ждан КНР (см. табл. 1.1, 1.2).

Принятое в 2009 г. официальное толкование терминов хуацяо и
вайцзи хуажэнь остается актуальным на сегодняшний день. Это под�
тверждает выпущенный Канцелярией по делам китайских эмигрантов
и Всекитайской ассоциацией реэмигрантов в августе 2020 г. «Спра�
вочник по законам и политике, касающейся китайских эмигрантов»6.

В целях соблюдения терминологической стилистики для кон�
кретной эпохи, под термином китайские эмигранты (хуацяо) автор
будет иметь в виду: до 1951 г. включительно — всех китайцев, прожи�
вающих за рубежом, а с 1952 г. — только граждан КНР. В контексте
событий до 1983 г. включительно, проживающие за рубежом китай�
цы, не имеющие гражданства КНР, будут именоваться этническими
китайцами с иностранным гражданством или иностранными китай�
цами, а начиная с 1984 г. будем обозначать их термином хуажэнь (со�
кращенная форма термина вайцзи хуажэнь).

В работе будет использоваться термин «китайская диаспора» (си�
ноним — зарубежные китайцы) для общего обозначения китайских
эмигрантов и иностранных китайцев. Говоря о событиях, датирован�
ных 1984 г. и позднее, в качестве китайского аналога термина китай�
ская диаспора (зарубежные китайцы) мы будем использовать термин
хуацяо&хуажэнь. Кроме того, на наш взгляд, китайских студентов за
рубежом, оставшихся легально работать в принимающей стране после
окончания обучения, и работников, продолживших легальную трудо�
вую деятельность за рубежом после окончания срока контракта, по
которому они выехали из КНР, также можно считать частью китай�
ской диаспоры, в случае соблюдения процедурных формальностей и
сроков пребывания в иностранном государстве, указанных в требова�
ниях к статусу хуацяо от 2009 г. в таблице 1.1.

Рассмотрим два других базовых термина, имеющих прямое отно�
шение к китайской диаспоре: гуйцяо — реэмигранты и цяоцзюань —
родственники эмигрантов, этнических китайцев с иностранным гра�
жданством и реэмигрантов (табл. 1.3, 1.4).
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Таблица 1.3. Термин гуйцяо и его толкования (гуйго хуацяо, сокращенно — гуйцяо,
по�русски: реэмигранты)

Ãîäû Íîðìàòèâíûé äîêóìåíò Îïðåäåëåíèå è îñíîâíûå õàðàêòåðèñòèêè

1957 Î òîëêîâàíèè þðèäè÷åñêèõ ñòàòó-
ñîâ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ, ðîäñò-
âåííèêîâ ýìèãðàíòîâ, ðåýìèãðàí-
òîâ è ðåýìèãðàíòîâ-ó÷àùèõñÿ

Ãóéãî õóàöÿî — ýòî îáùèé òåðìèí äëÿ âåðíóâ-
øèõñÿ íà ðîäèíó êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ, íå çàâè-
ñèìî îò âðåìåíè ôàêòè÷åñêîãî ïðåáûâàíèÿ â
ÊÍÐ è ïðè÷èí âîçâðàùåíèÿ (äîáðîâîëüíî èëè âû-
íóæäåííî).

1984 Î òîëêîâàíèè þðèäè÷åñêèõ ñòàòó-
ñîâ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ, ðåýìè-
ãðàíòîâ, êèòàéñêèõ ýìèãðàí-
òîâ-ó÷àùèõñÿ, ðåýìèãðàíòîâ-ó÷à-
ùèõñÿ, ðîäñòâåííèêîâ ýìèãðàíòîâ,
ýòíè÷åñêèõ êèòàéöåâ ñ èíîñòðàí-
íûì ãðàæäàíñòâîì (â ïîðÿäêå ýêñ-
ïåðèìåíòà)

Ãóéãî õóàöÿî, èëè ñîêðàùåííî ãóéöÿî, — ýòî âåð-
íóâøèåñÿ íà ðîäèíó íà ïîñòîÿííîå ìåñòî æèòåëü-
ñòâî êèòàéñêèå ýìèãðàíòû, íåçàâèñèìî îò âîçðàñ-
òà è âðåìåíè âîçâðàùåíèÿ.

Ê íèì òàêæå îòíîñÿòñÿ:
— âåðíóâøèåñÿ â Êèòàé ýòíè÷åñêèå êèòàéöû ñ
èíîñòðàííûì ãðàæäàíñòâîì ïîñëå âîññòàíîâëå-
íèÿ ãðàæäàíñòâà ÊÍÐ.

1990 Çàêîí ÊÍÐ î çàùèòå ïðàâ è èíòå-
ðåñîâ ðåýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåííè-
êîâ ýìèãðàíòîâ

Ãóéöÿî — ýòî âåðíóâøèåñÿ íà ðîäèíó íà ïîñòîÿí-
íîå ìåñòî æèòåëüñòâà êèòàéñêèå ýìèãðàíòû.

2009 Ïîëîæåíèå îá îïðåäåëåíèè ñòàòó-
ñîâ êèòàéñêèé ýìèãðàíò, ýòíè÷å-
ñêèé êèòàåö ñ èíîñòðàííûì ãðàæ-
äàíñòâîì, ðåýìèãðàíò è ðîäñòâåí-
íèê ýìèãðàíòà

Îòìåíà âûøåðàññìîòðåííîãî äîêóìåíòà 1984 ã.

Ãóéöÿî — ýòî âåðíóâøèåñÿ íà ðîäèíó íà ïîñòîÿí-
íîå ìåñòî æèòåëüñòâà êèòàéñêèå ýìèãðàíòû.

Êîíêðåòèçèðîâàíî ïîíÿòèå «âîçâðàùåíèå íà ðî-
äèíó íà ïîñòîÿííîå ìåñòî æèòåëüñòâà»:
— îòêàç êèòàéñêèìè ýìèãðàíòàìè îò äîëãîñðî÷-
íîãî, ïîñòîÿííîãî âèäà íà æèòåëüñòâî èëè ïðàâà
íà ëåãàëüíîå ïðîæèâàíèå â áûâøåé ñòðàíå ïðå-
áûâàíèÿ è âûïîëíåíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ çàêîíîì
ïðîöåäóðû âîçâðàùåíèÿ íà ðîäèíó è ïîëó÷åíèÿ
ïðîïèñêè â ÊÍÐ.

Âíåñåíî äîïîëíåíèå, ÷òî ãóéöÿî — ýòî òàêæå ýòíè-
÷åñêèå êèòàéöû ñ èíîñòðàííûì ãðàæäàíñòâîì, óæå
âîññòàíîâèâøèå èëè ïîëó÷èâøèå ãðàæäàíñòâî ÊÍÐ
è ïðîøåäøèå â ñîîòâåòñòâèè ñ çàêîíîì ïðîöåäóðó
îôîðìëåíèÿ ïðèåçäà è ïðîïèñêè â ÊÍÐ.

Составлено автором по: Чжунхуа жэньминь гунхэго хуацяо шиу вэйюаньхуэй
гуаньюй хуацяо, цяоцзюань, гуйцяо, гуйго хуацяо сюешэн шэньфэнь дэ цзеши
(1957): [О толковании юридических статусов китайских эмигрантов, родственни�
ков эмигрантов, реэмигрантов и реэмигрантов�учащихся]. URL: http://www.china
house123.com/show.asp?id=153 (дата обращения: 16.10.2020); Гуаньюй хуацяо, гуй�
цяо, хуацяо сюешэн, гуйцяо сюешэн, цяоцзюань, вайцзи хуажэнь шэньфэнь дэ цзе�
ши (шисин) (1984): [О толковании юридических статусов китайских эмигрантов,
реэмигрантов, китайских эмигрантов�учащихся, реэмигрантов�учащихся, родст�
венников эмигрантов, этнических китайцев с иностранным гражданством (в по�
рядке эксперимента) (1984)]. URL: http://www.110.com/fagui/law_51914.html (дата
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обращения: 16.10.2020); Чжунхуа жэньминь гунхэго гуйцяо цяоцзюань цюаньи
баохуфа (1990): [Закон КНР о защите прав и интересов реэмигрантов и родствен�
ников эмигрантов (1990)]. URL: http://www.npc.gov.cn/wxzl/gongbao/1990�09/07/
content_1479234.htm (дата обращения: 11.11.2020); Гуаньюй цзедин хуацяо вайцзи
хуажэнь гуйцяо цяоцзюань шэньфэнь дэ гуйдин (2009): [Положение об определе�
нии статусов китайский эмигрант, этнический китаец с иностранным гражданст�
вом, реэмигрант и родственник эмигранта (2009)]. URL: http://www.qb.gd. gov.cn/
zcfg/content/post_65985.html (дата обращения: 16.10.2020).

Таблица 1.4. Термин цяоцзюань и его толкования (цяоцзюань — по�русски:
родственники эмигрантов, в современном значении: родственники эмигрантов,
иностранных китайцев и реэмигрантов)

Ãîäû Íîðìàòèâíûé äîêóìåíò Îïðåäåëåíèå è îñíîâíûå õàðàêòåðèñòèêè

1957 Î òîëêîâàíèè þðèäè÷åñêèõ ñòàòó-
ñîâ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ, ðîäñò-
âåííèêîâ ýìèãðàíòîâ, ðåýìèãðàí-
òîâ è ðåýìèãðàíòîâ-ó÷àùèõñÿ

Öÿîöçþàíü — ýòî:
— ñóïðóãè èëè ïðÿìûå ðîäñòâåííèêè êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ â ÊÍÐ;
— íàõîäÿùèåñÿ íà èæäèâåíèè ó êèòàéñêèõ ýìèã-
ðàíòîâ äàëüíèå ðîäñòâåííèêè, ïðèåìíûå ðîäèòå-
ëè è äåòè â ÊÍÐ;
— äàëüíèå ðîäñòâåííèêè êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ â
ÊÍÐ, íå íàõîäÿùèåñÿ ó íèõ íà èæäåâåíèè, íî ÿâ-
ëÿþùèåñÿ íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ ñåìüè.

Òåðÿþò ñòàòóñ öÿîöçþàíü:
— ðîäñòâåííèêè óìåðøèõ çà ðóáåæîì èëè âåðíóâ-
øèõñÿ â ÊÍÐ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ, íå ïîäïàäàþ-
ùèå ïîä óêàçàííûå âûøå îïðåäåëåíèÿ öÿîöçþàíü.

Óñëîâèÿ ðàññìîòðåíèÿ ñóïðóãîâ è ðîäñòâåííèêîâ
ðåýìèãðàíòîâ â ñòàòóñå öÿîöçþàíü:

Äëÿ ãðàæäàí ÊÍÐ:
— åñëè ñóïðóã/ñóïðóãà ðåýìèãðàíòà ïîäïàäàåò
ïîä óêàçàííûå âûøå îïðåäåëåíèÿ öÿîöçþàíü;
— åñëè ðåýìèãðàíò âíîâü óåõàë çà ðóáåæ;
— åñëè ïðÿìûå ðîäñòâåííèêè ðåýìèãðàíòà
ïî-ïðåæíåìó ïðîæèâàþò çà ðóáåæîì.

Äëÿ èíîñòðàííûõ ãðàæäàí, êðîìå âûøåïåðå÷èñ-
ëåííîãî, îáÿçàòåëüíûì óñëîâèåì ÿâëÿåòñÿ ïðè-
íÿòèå ãðàæäàíñòâà ÊÍÐ.

1984 Î òîëêîâàíèè þðèäè÷åñêèõ ñòàòó-
ñîâ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ, ðåýìè-
ãðàíòîâ, êèòàéñêèõ ýìèãðàí-
òîâ-ó÷àùèõñÿ, ðåýìèãðàíòîâ-ó÷à-
ùèõñÿ, ðîäñòâåííèêîâ ýìèãðàíòîâ,
ýòíè÷åñêèõ êèòàéöåâ ñ èíîñòðàí-
íûì ãðàæäàíñòâîì (â ïîðÿäêå ýêñ-
ïåðèìåíòà)

Öÿîöçþàíü — ýòî ÷ëåíû ñåìåé êèòàéñêèõ ýìèã-
ðàíòîâ â ÊÍÐ ñëåäóþùåé ñòåïåíè ðîäñòâà: ñóïðó-
ãè, ðîäèòåëè, äåòè, ñíîõè, çÿòüÿ, áðàòüÿ, ñåñòðû,
áàáóøêè, äåäóøêè, âíóêè, îïåêóíû, à òàêæå äðó-
ãèå ðîäñòâåííèêè, íàõîäÿùèåñÿ íà èæäèâåíèè ó
êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ.
Ïîñëå âîçâðàùåíèÿ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ íà ðî-
äèíó èõ ðîäñòâåííèêè â ÊÍÐ ïî-ïðåæíåìó
ñ÷èòàþòñÿ öÿîöçþàíü.
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Ãîäû Íîðìàòèâíûé äîêóìåíò Îïðåäåëåíèå è îñíîâíûå õàðàêòåðèñòèêè

Ïðîæèâàþùèå â Êèòàå è ÿâëÿþùèåñÿ ãðàæäàíà-
ìè ÊÍÐ ÷ëåíû ñåìåé ýòíè÷åñêèõ êèòàéöåâ ñ
èíîñòðàííûì ãðàæäàíñòâîì ïîëüçóþòñÿ îäèíà-
êîâûìè ïðàâàìè è ëüãîòàìè ñ öÿîöçþàíü. Ñòå-
ïåíü ðîäñòâà äëÿ íèõ àíàëîãè÷íà âûøåóêàçàí-
íîé ñòåïåíè ðîäñòâà ÷ëåíîâ ñåìåé êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ.

1990 Çàêîí ÊÍÐ î çàùèòå ïðàâ è èíòåðå-
ñîâ ðåýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåííèêîâ
ýìèãðàíòîâ

Öÿîöçþàíü — ýòî ñåìüè ýìèãðàíòîâ è ðåýìè-
ãðàíòîâ â ÊÍÐ.

2009 Ïîëîæåíèå îá îïðåäåëåíèè ñòàòó-
ñîâ êèòàéñêèé ýìèãðàíò, ýòíè÷å-
ñêèé êèòàåö ñ èíîñòðàííûì ãðàæ-
äàíñòâîì, ðåýìèãðàíò è ðîäñòâåí-
íèê ýìèãðàíòà

Îòìåíà âûøåðàññìîòðåííîãî äîêóìåíòà 1984 ã.

Ñóùåñòâåííî ðàñøèðåíî ïîíÿòèå òåðìèíà
öÿîöçþàíü.

Öÿîöçþàíü — ýòî:
— ðîäñòâåííèêè êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ è ðåýìè-
ãðàíòîâ â ÊÍÐ, à èìåííî: ñóïðóãè, ðîäèòåëè, äåòè
è ñóïðóãè äåòåé, áðàòüÿ è ñåñòðû, áàáóøêè è äå-
äóøêè, âíóêè, à òàêæå äðóãèå ðîäñòâåííèêè,
èìåþùèå äëèòåëüíûå îïåêóíñêèå îòíîøåíèÿ ñ
êèòàéñêèìè ýìèãðàíòàìè è ðåýìèãðàíòàìè;
— ïðîæèâàþùèå â Êèòàå è èìåþùèå ãðàæäàíñò-
âî ÊÍÐ ðîäñòâåííèêè ýòíè÷åñêèõ êèòàéöåâ ñ èíî-
ñòðàííûì ãðàæäàíñòâîì. Èõ êðóã àíàëîãè÷åí
êðóãó ðîäñòâåííèêîâ ýìèãðàíòîâ è ðåýìèãðàíòîâ.

Составлено автором по: Чжунхуа жэньминь гунхэго хуацяо шиу вэйюаньхуэй
гуаньюй хуацяо, цяоцзюань, гуйцяо, гуйго хуацяо сюешэн шэньфэнь дэ цзеши
(1957): [О толковании юридических статусов китайских эмигрантов, родственни�
ков эмигрантов, реэмигрантов и реэмигрантов�учащихся]. URL: http://www.china
house123.com/show.asp?id=153 (дата обращения: 16.10.2020); Гуаньюй хуацяо, гуй�
цяо, хуацяо сюешэн, гуйцяо сюешэн, цяоцзюань, вайцзи хуажэнь шэньфэнь дэ
цзеши (шисин) (1984): [О толковании юридических статусов китайских эмигран�
тов, реэмигрантов, китайских эмигрантов�учащихся, реэмигрантов�учащихся,
родственников эмигрантов, этнических китайцев с иностранным гражданством
(в порядке эксперимента) (1984)]. URL: http://www.110.com/fagui/law_51914.html
(дата обращения: 16.10.2020); Чжунхуа жэньминь гунхэго гуйцяо цяоцзюань цюа�
ньи баохуфа (1990): [Закон КНР о защите прав и интересов реэмигрантов и родст�
венников эмигрантов (1990)]. URL: http://www.npc.gov.cn/wxzl/gongbao/1990�09/
07/content_1479234.htm (дата обращения: 11.11.2020); Гуаньюй цзедин хуацяо вай�
цзи хуажэнь гуйцяо цяоцзюань шэньфэнь дэ гуйдин (2009): [Положение об опре�
делении статусов китайский эмигрант, этнический китаец с иностранным граж�
данством, реэмигрант и родственник эмигранта (2009)]. URL: http://www.qb.gd.
gov.cn/zcfg/content/post_65985.html (дата обращения: 16.10.2020).

Окончание табл. 1.4



Документ Комитета по делам эмигрантов «О толковании юриди�
ческих статусов китайских эмигрантов, родственников эмигрантов,
реэмигрантов и реэмигрантов�учащихся (1957)» дает широкое опре�
деление термину гуйго хуацяо (гуйцяо) — реэмигранты. Фактически
им обозначаются все китайские эмигранты, приехавшие на террито�
рию КНР, не зависимо от обстоятельств и срочности визита. Терми�
ном цяоцзюань в данном документе именуют и ближних, и дальних
родственников китайских эмигрантов. Теряют статус цяоцзюань род�
ственники умерших китайских эмигрантов. Родственники реэми�
грантов получают статус цяоцзюань только в случае возвращения ре�
эмигрантов за рубеж или наличия у них прямых родственников за ру�
бежом (см. табл. 1.3, 1.4).

В документах Канцелярии по делам эмигрантов «О толковании
юридических статусов китайских эмигрантов, реэмигрантов, китай�
ских эмигрантов�учащихся, реэмигрантов�учащихся, родственников
эмигрантов, этнических китайцев с иностранным гражданством (в
порядке эксперимента) — 1984» и «Положение об определении стату�
сов китайский эмигрант, этнический китаец с иностранным граждан�
ством, реэмигрант и родственник эмигранта (2009)» прослеживается
тенденция к сужению смыслового значения термина гуйцяо и расши�
рению понятийных рамок термина цяоцзюань.

С 1984 г. реэмигрантами официально стали считать не всех, а
только вернувшихся на постоянное место жительство в КНР китай�
ских эмигрантов и этнических китайцев, восстановивших гражданст�
во КНР. «Закон о защите прав и интересов реэмигрантов и родствен�
ников эмигрантов (1990)» определяет реэмигрантов как вернувшихся
на родину на постоянное место жительства китайских эмигрантов.
Однако он не отменяет действие документа 1984 г., то есть, восстано�
вившие гражданство КНР этнические китайцы могли получить статус
реэмигрантов. С 2009 г. гуйцяо — это вернувшиеся на постоянное ме�
сто жительства и оформившие прописку в КНР китайские эмигран�
ты, а также восстановившие гражданство КНР этнические китайцы,
которые отказались от вида на жительство или прав на легальное про�
живание в стране прежнего пребывания (см. табл. 1.3).

В 1984 г. термин цяоцзюань по�прежнему обозначал родственни�
ков эмигрантов, но с четко определенной степенью родства. С этого
времени, в случае возвращения эмигрантов в КНР, их родственники,
уже имеющие статус цяоцзюань, сохраняли его за собой. Кроме того,
проживающие в КНР, и являющиеся ее гражданами родственники
этнических китайцев с иностранным гражданством были уравнены в
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правах и льготах с цяоцзюань, но статуса такого не имели. С 1990 г.
цяоцзюань — это семьи эмигрантов и реэмигрантов в КНР, однако,
родственники иностранных китайцев по�прежнему имели равные
права с цяоцзюань. С 2009 г. цяоцзюань — это родственники китайских
эмигрантов, реэмигрантов и этнических китайцев с иностранным
гражданством (с четко определенной степенью родства), проживаю�
щие в КНР и являющиеся ее гражданами (см. табл. 1.4).

Указанные в документе от 2009 г. определения терминов гуйцяо и
цяоцзюань являются актуальными и в настоящее время7.

В настоящем исследовании, говоря о событиях до 1990 г., под тер�
мином цяоцзюань автор будет иметь в виду родственников эмигран�
тов, с 1990 г. — родственников эмигрантов и родственников реэми�
грантов, а с 2009 г. — родственников эмигрантов, родственников ре�
эмигрантов и родственников иностранных китайцев, имеющих
гражданство КНР и проживающих в этой стране.

Следовательно, обобщенный термин гуйцяо&цяоцзюань до 1990 г.
будет означать реэмигрантов и родственников эмигрантов; с 1990 г. —
реэмигрантов и родственников эмигрантов и реэмигрантов; а
с 2009 г. — реэмигрантов, родственников эмигрантов и реэмигрантов
и родственников иностранных китайцев. Для удобства изложения ма�
териала в русском варианте мы будем использовать сокращение «ре�
эмигранты и родственники», говоря о гуйцяо&цяоцзюань.

В западной, российской и китайской научной литературе автор
встречал подход к гуйцяо и цяоцзюань как к части китайской диаспоры
внутри КНР. Не отрицая логических оснований для этого определе�
ния, автор все же не согласен с такой трактовкой обобщенного терми�
на гуйцяо&цяоцзюань. Поскольку диаспора по своей сути является обо�
собленным сообществом людей, проживающим вне страны своего
происхождения, то, на наш взгляд, некорректно говорить о внутренней
части диаспоры в стране происхождения ее представителей. По мне�
нию автора, гуйцяо&цяоцзюань — это особая категория граждан КНР,
имеющая родственные и тесные дружественные связи с китайской ди�
аспорой. Фактически это группа влияния китайской диаспоры в КНР
и инструмент давления на китайскую диаспору со стороны КНР.

Еще одним важным термином, имеющим в составе иероглиф «цяо
(эмигрант)», является термин цяоу ( ) — это сокращение от слова
хуацяо шиу ( ) (дословно: дела китайских эмигрантов, то есть:
бизнесы, события, мероприятия, и все, что прямо или косвенно каса�
ется китайских эмигрантов). Однако в принципе этот термин можно
трактовать и как гуйцяо шиу ( ) (дела реэмигрантов) или цяоцзюань
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шиу ( ) (дела родственников эмигрантов). Данный термин часто
используется в сочетаниях цяоу чжэнцэ ( ) (политика по делам
эмигрантов) или цяоу гунцзо ( ) (работа с делами эмигрантов).
А по своему содержанию эта работа и политика затрагивает не только
хуацяо, гуйцяо и цяоцзюань, но также вайцзи хуажэнь и хуаи ( ) (этни�
ческих китайцев и потомков китайских эмигрантов с иностранным
гражданством). Таким образом, можно сделать вывод, что цяоу — это
дела хуацяо&хуажэнь и гуйцяо&цяоцзюань, то есть зарубежных китайцев
(китайской диаспоры), реэмигрантов и их родственников в КНР.

Разъяснение других терминов и понятий, связанных с китайской
диаспорой, но не являющихся базовыми, представлено в авторском
списке китайских терминов в приложении 2.

Примечания
1 ЦК КПК — Центральный Комитет Коммунистической партии Китая.
2 Чжунгун чжунъян гуанъюй хайвай цяоминь гунцзо дэ чжиши (1952) //

Чжунгун данши цзяосюе цанькао цзыляо ди 19 цэ: [Директива ЦК КПК о работе с
эмигрантами за рубежом (1952) // Учебные справочные материалы по истории
КПК. Том 19]. Отв. ред. Цзян Вэньчэн. Издательство Академии Национальной
обороны НОАК. Пекин, 1986. C. 429—430. URL: https://xcb.cwnu.edu.cn/info/1008/
3072.htm (дата обращения: 02.10.2020).

3 «Право почвы» признавалось правительством КНР только в отношении про�
живающих за рубежом китайцев, в отношении иностранцев некитайского происхо�
ждения, родившихся на территории КНР, такого принципа не было.

4 Чжунхуа жэньминь гунхэго хэ Иньдунисия гуаньюй шуанчун гоцзи вэньти
дэ тяоюе (1955): [Договор Китайской Народной Республики и Республики Индо�
незия о двойном гражданстве (1955)]. URL: http://www.npc.gov.cn/wxzl/gongbao/
2000�12/23/content_5000688.htm (дата обращения: 03.10.2020).

5 Чжунхуа жэньминь гунхэго гоцзифа (1980): [Закон о гражданстве КНР
(1980)]. URL: http://www.law�lib.com (дата обращения: 16.10.2020).

6 Шэцяо фалюй чжэнцэ чжинань. Гоуюань цяоу баньгунши; Чжунхуа цюань�
го гуйго хуацяо ляньхэхуэй: [Справочник по законам и политике, касающейся ки�
тайских эмигрантов. Канцелярия по делам эмигрантов при Госсовете КНР; Всеки�
тайская ассоциация реэмигрантов]. 2020.08. URL: http://www.chinaql.org/n1/2020/
0923/c420275�31872284.html (дата обращения: 09.11.2020). С. 1—2.

7 Шэцяо фалюй чжэнцэ чжинань. Гоуюань цяоу баньгунши; Чжунхуа цюань�
го гуйго хуацяо ляньхэхуэй: [Справочник по законам и политике, касающейся ки�
тайских эмигрантов. Канцелярия по делам эмигрантов при Госсовете КНР; Всеки�
тайская ассоциация реэмигрантов]. 2020.08. URL: http://www.chinaql.org/n1/2020/
0923/c420275�31872284.html (дата обращения: 09.11.2020). С. 1—2.
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Глава 2
ИСТОКИ ФОРМИРОВАНИЯ ДИАСПОРАЛЬНОЙ
ПОЛИТИКИ КНР (1930�е — 1940�е годы)

Китай имеет многовековую историю работы со своей диаспорой
за рубежом. Однако именно в годы правления КПК диаспоральная
политика этой страны стала привлекать к себе внимание мировой об�
щественности, особенно после того, как в период реформ и открыто�
сти (с 1978 г.) КНР удалось привлечь ресурсы зарубежных китайцев
на восстановление своей экономики. В настоящем исследовании ста�
вилась задача максимально точно проследить ключевые процессы
формирования и развития современной диаспоральной политики
КНР.

Официальная периодизация диаспоральной политики Пекина,
которую используют в своих трудах аналитики Канцелярии по делам
эмигрантов при Госсовете КНР, имеет следующий вид:

1) 1949—1978 гг. (от образования КНР до проведения политики
реформ и открытости). В рамках этого этапа отдельно рассматривают
период «культурной революции (1966—1976 гг.)»;

2) с 1978 г. по настоящее время (период реформ и открытости)1;
Автор несколько конкретизировал данную периодизацию с уче�

том не только ключевых внутриполитических событий в КНР, но и
подходов руководителей КНР к работе с китайской диаспорой и дос�
тигнутых результатов этой работы. Три периода названы автором по
именам руководителей КНР для передачи атмосферы соответствую�
щей эпохи. Основным критерием, определяющим период, является
наличие ключевого изменения в диаспоральной политике. С 1993 г.
по настоящее время диаспоральная политика КНР, несмотря на раз�
ницу подходов руководителей, продолжала развиваться по основным
ключевым направлениям, намеченным еще при Дэн Сяопине, изме�
нялся лишь инструментарий развития этих направлений. Отметим,
однако, что период правления Си Цзиньпина еще не завершен, и ав�



тор не исключает в дальнейшем появления нового этапа «эпохи Си
Цзиньпина» в случае кардинальных изменений в диаспоральной по�
литике страны. Пока о каких�то принципиальных изменениях гово�
рить рано. На сегодняшний день имеет место более активная работа с
диаспорой по прежним направлениям и существенное усиление ин�
струментария для этой работы, хотя новая стратегия подъема Китая и
новые лозунги, объявленные Си Цзиньпином, относятся в том числе
и к диаспоральной политике КНР.

В скорректированном виде периодизация диаспоральной полити�
ки КНР, на основе которой будет строиться анализ в рамках данной
работы, выглядит следующим образом:

1) 1930�е — 1940�е годы — истоки формирования диаспоральной
политики КНР;

2) 1949—1976 гг. — эпоха Мао Цзэдуна: от создания фундамента
диаспоральной политики к ее сворачиванию в период «культурной
революции»;

3) 1977—1992 гг. — эпоха Дэн Сяопина: от возрождения диаспо�
ральной политики к определению ее места в общей стратегии разви�
тия КНР;

4) 1993 г. — по настоящее время — эпоха Цзян Цзэминя — Ху
Цзиньтао — Си Цзиньпина: развитие и новые горизонты диаспораль�
ной политики.

На момент образования 1 октября 1949 г. Китайской Народной
Республики (КНР), возглавившая ее Коммунистическая партия Китая
(КПК) уже имела опыт работы с китайскими эмигрантами (хуацяо)2 и
их сообществами за рубежом, полученный в жесткой конкуренции с
партией Гоминьдан (ГМД), имевшей значительное влияние в среде за�
рубежной китайской буржуазии и выступавшей гарантом защиты прав
китайских эмигрантов до создания КНР (см. табл. 2.1).

Первые официальные документы, определяющие характер поли�
тики КПК в отношении китайских эмигрантов, были приняты во
время гражданской войны в Китае (1927—1950 гг.) за два года до на�
чала полномасштабной японо�китайской войны (1937—1945 гг.)4.
Опубликованное 1 августа 1935 г. «Письмо�обращение КПК ко всем
соотечественникам во имя сопротивления Японии и спасения Роди�
ны» (сокращенно — «Манифест 1 августа (ба и сюань янь)») требовало
прекратить гражданскую войну в Китае и создать единый националь�
ный фронт. КПК обращалась к соотечественникам за рубежом как к
части широкого единого национального фронта сопротивления Япо�
нии, обещала им защиту жизни, имущества, свободу предпринима�

30 Глава 2. Истоки формирования диаспоральной политики КНР



тельской деятельности и выбора места жительства в Китае и за рубе�
жом. Принятая 25 декабря 1935 г. на заседании политбюро ЦК КПК
«Резолюция по современной политической ситуации и задачам пар�
тии» подчеркивала свое восхищение патриотическими действиями
китайских эмигрантов, которые исторически содействовали китай�
ским революциям. День победы Советской народной республики на
территории всего Китая в документе именовался часом освобождения
хуацяо. Китайских эмигрантов уверяли, что с политикой гоминьда�
новского правительства, направленной на превращение хуацяо в ра�
бов и рабочий скот, полностью покончено, и на смену ей пришла по�
литика активной защиты хуацяо. Документ заявлял о предоставлении
эмигрантам�соотечественникам, притесняемым в Японии и других
империалистических странах, права искать защиту у советской вла�
сти. Хуацяо�капиталистов приглашали развивать промышленность в
советских районах Китая (см. табл. 2.1).
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Таблица 2.1. Сравнительная характеристика работы КПК и ГМД с китайцами
за рубежом в 1930�е — 1940�е годы

ÊÏÊ ÃÌÄ

Îñíîâíûå
äîêóìåíòû

1. «Ïèñüìî-îáðàùåíèå ÊÏÊ êî
âñåì ñîîòå÷åñòâåííèêàì âî èìÿ
ñîïðîòèâëåíèÿ ßïîíèè è ñïàñåíèÿ
Ðîäèíû («Ìàíèôåñò 1 àâãóñòà (áà
è ñþàíü ÿíü)»» (1935 ã.);
2. «Ðåçîëþöèÿ î ñîâðåìåííîé ïî-
ëèòè÷åñêîé ñèòóàöèè è çàäà÷àõ
ïàðòèè» (1935);
3. «Äèðåêòèâà ÖÊ ÊÏÊ î òèõîîêå-
àíñêîì åäèíîì àíòèÿïîíñêîì
ôðîíòå è ðàáîòå õóàöÿî» (1941);
4. «Ìàíèôåñò ÊÏÊ î âîéíå íà Òè-
õîì îêåàíå» (1941 ã.);
5. «Äèðåêòèâà ÖÊ ÊÏÊ î òèõîîêå-
àíñêîì åäèíîì àíòèÿïîíñêîì
ôðîíòå» (1941 ã.);
6. «Ïîëèòè÷åñêàÿ ïðîãðàììà
Øýíüñè-Ãàíüñó-Íèíñÿñêîãî ïîãðà-
íè÷íîãî ðàéîíà» (1941 ã. —
18 ïóíêò êàñàåòñÿ õóàöÿî);
7. «Ïðîåêò ïëàíà ýêîíîìè÷åñêîãî
ñòðîèòåëüñòâà Øýíüñè-Ãàíü-
ñó-Íèíñÿñêîãî ïîãðàíè÷íîãî ðàé-
îíà 31 ãîäà (1942 ã.)» (ïóíêò 1.6
êàñàåòñÿ õóàöÿî);

1. «Ïðèíöèïû îáó÷åíèÿ êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ» (1932 ã.);
2. «Çàêîí î ñîçäàíèè íàðîäíûõ àññî-
öèàöèé» (1933 ã.), ïî êîòîðîìó âñå îð-
ãàíèçàöèè êèòàéöåâ çà ðóáåæîì ïåðå-
õîäèëè ïîä óïðàâëåíèå ÃÌÄ;
3. Êîíñòèòóöèÿ (1947 ã.), âêëþ÷àþùàÿ
ïðîãðàììó ïðèâëå÷åíèÿ õóàöÿî â ïî-
ëèòè÷åñêóþ æèçíü Êèòàÿ;
4. Ïðîãðàììà Êîìèòåòà ïîñëåâîåííîãî
âîññòàíîâëåíèÿ ïîçèöèé êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ, îõâàòûâàþùàÿ âñå ñòîðî-
íû èõ æèçíè (1943 ã.)
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ÊÏÊ ÃÌÄ

8. «Îáùàÿ ïðîãðàììà ÍÏÊÑÊ»
(1949 ã.)

Àïïàðàò 1. Ïðåäñòàâèòåëüñòâî 8-é àðìèè â
Ãîíêîíãå (1938 ã.);
2. Êîìèòåò ïî ðàáîòå ñ çàãðàíè-
öåé â ãîð. îêðóãå ßíüàíü (1942 ã.);
3. Ñïåöèàëüíàÿ ãðóïïà ïî èçó÷å-
íèþ ðàáîòû ñ çàãðàíèöåé ïðè Îò-
äåëå ïîëèòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé
ÖÊ ÊÏÊ (1942 ã.);
4. Êîìèòåò ïî äåëàì êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ ïðè Àäìèíèñòðàòèâ-
íîì ñîâåòå Öåíòðàëüíîãî íàðîä-
íîãî ïðàâèòåëüñòâà ÊÍÐ (1949 ã.)

1. Îòäåë ïî çàìîðñêèì äåëàì ÃÌÄ ïðè
ÖÈÊ (1932 ã.)
2. Íàöèîíàëüíàÿ êîìèññèÿ ïî äåëàì
êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ ïðè Èñïîëíè-
òåëüíîì þàíå (1932 ã.);
3. Ôåäåðàöèÿ îáó÷åíèÿ çàðóáåæíûõ
êèòàéöåâ (1940 ã.);
4. Êîìèòåò ïîñëåâîåííîãî âîññòàíîâ-
ëåíèÿ ïîçèöèé êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ
(1943 ã.)

â òîì ÷èñëå:

Îáùåñòâåííûå
îðãàíèçàöèè
(àññîöèàöèè)

1. Ïðåäñòàâèòåëüñòâî îñòàâøèõñÿ
â ßíüàíè õóàöÿî (1937 ã.);
2. Àññîöèàöèÿ õóàöÿî ïî ñïàñå-
íèþ Ðîäèíû (1938 ã., ñåâ. ïðîâ.
Øýíüñè);
3. ßíüàíüñêàÿ àññîöèàöèÿ õóàöÿî
ïî ñïàñåíèþ Ðîäèíû — 1940 ã.
(â 1946 ã. ïåðåèìåíîâàíà â ßíü-
àíüñêóþ àññîöèàöèþ õóàöÿî, â
1948 ã. — â Àññîöèàöèþ ðåýìè-
ãðàíòîâ îñâîáîæäåííûõ ðàéîíîâ
Êèòàÿ, â 1956 ã. — âî Âñåêèòàé-
ñêóþ àññîöèàöèþ ðåýìèãðàíòîâ)

1. Ãåíåðàëüíàÿ àññîöèàöèÿ ïîìîùè êè-
òàéñêèõ ýìèãðàíòîâ Íàíüÿíà (1938 ã.)

Ïðîãðàììà
äåéñòâèé

Îáåùàíèÿ
1. Çàùèòà ïðàâ è èíòåðåñîâ â Êè-
òàå è çà ðóáåæîì;
2. Ëüãîòû äëÿ èíâåñòèöèé õóàöÿî;
3. Ñîäåéñòâèå â ñîçäàíèè òîðãî-
âî-ïðîìûøëåííûõ îòðàñëåé â
ßíüàíè (ïðîâ. Øýíüñè);
4. Áëàãîïðèÿòíûé èíâåñòèöèîí-
íûé êëèìàò;
5. Ïðèãëàøåíèå õóàöÿî-êàïèòàëè-
ñòîâ ðàçâèâàòü ïðîìûøëåííîñòü â
ñîâåòñêèõ ðàéîíàõ Êèòàÿ (1935 ã.);
6. Ïðèãëàøåíèå õóàöÿî â ïîãðà-
íè÷íûé ðàéîí äëÿ ïîëó÷åíèÿ îá-
ðàçîâàíèÿ, ñîïðîòèâëåíèÿ ßïîíèè
èëè ðàçâèòèÿ òîðãîâî-ïðîìûø-
ëåííîé äåÿòåëüíîñòè (1941 ã.)

Îáåùàíèÿ
1. Ìåñòà äëÿ õóàöÿî â Íàöèîíàëüíîé
àññàìáëåå, Çàêîíîäàòåëüíîì è Êîí-
òðîëüíîì þàíÿõ;
2. Ãàðàíòèè çàùèòû ïðàâ è èíòåðåñîâ
õóàöÿî çà ðóáåæîì.
Ïðàêòè÷åñêàÿ ðàáîòà
1. Ïîìîùü êèòàéöàì çà ðóáåæîì, çà-
ùèòà ïðàâ õóàöÿî;
2. Ñîçäàíèå ñåòåé êèòàéñêèõ øêîë;
3. Âîåííàÿ è ïðîôåññèîíàëüíàÿ ïîäãî-
òîâêà ìîëîäåæè;
4. Âåðáîâêà õóàöÿî â îòðÿäû äîáðî-
âîëüöåâ äëÿ ó÷àñòèÿ â ÿïîíî-êèòàéñêîé
âîéíå â Êèòàå è âîéíû ñ ßïîíèåé íà
òåððèòîðèè ÞÂÀ.

Продолжение табл. 2.1
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ÊÏÊ ÃÌÄ

Îñíîâíûå ëîçóí-
ãè è ïðèçûâû

1. Ñîçäàòü åäèíûé íàöèîíàëüíûé
ôðîíò ñîïðîòèâëåíèÿ ßïîíèè
(â íåêîòîðûõ äîêóìåíòàõ — ßïî-
íèè, Ãåðìàíèè è Èòàëèè);
2. Ñïëî÷åíèå âñåõ õóàöÿî âíå çà-
âèñèìîñòè îò êëàññîâîé è ïàðòèé-
íîé ïðèíàäëåæíîñòè;
3. Ëåãàëüíàÿ ðàáîòà ñîîáùåñòâ
õóàöÿî, íå íàïðàâëåííàÿ ïðîòèâ
ìåñòíûõ ïðàâèòåëüñòâ;
4. Ñòàâêà íà ëèäåðîâ-õóàöÿî
(1941 ã.);
5. Ïîìîùü ïðàâèòåëüñòâàì è íà-
ðîäàì äðóæåñòâåííûõ Êèòàþ
ñòðàí â ñîïðîòèâëåíèè ÿïîíñêèì
ôàøèñòàì (1941 ã.).

1. Åäèíåíèå è âîçðîæäåíèå êèòàéñêîé
íàöèè — êîíöåïöèÿ, êîòîðóþ ÃÌÄ
óíàñëåäîâàëà îò Ñóíü ßòñåíà åùå äî
ïîáåäû Ñèíüõàéñêîé ðåâîëþöèè
(1911 ã.)
2. Êàìïàíèÿ «Çà ñïàñåíèå Ðîäèíû»
(1937—1945 ãã.);
3. Ñòàâêà íà ëèäåðîâ-õóàöÿî (1938 ã.);
4. Îòñòàèâàíèå ïðàâà ÃÌÄ íàïðàâëÿòü â
ñòðàíû, ïðèíèìàþùèå êèòàéñêèõ ýìèã-
ðàíòîâ, ñâîèõ ïðåäñòàâèòåëåé äëÿ íà-
áëþäåíèÿ çà ìåñòíîé ïîëèòèêîé â îò-
íîøåíèè êèòàéöåâ

Ïðåäñòàâèòåëü-
ñòâà/îðãàíèçà-
öèè çà ðóáåæîì

1. Îòäåëüíûå çàðóáåæíûå êèòàé-
öû — ÷ëåíû ÊÏÊ, ñîòðóäíè÷àþ-
ùèå ñ ìåñòíûìè êîìïàðòèÿìè;
2. ß÷åéêè ÊÏÊ, â êîòîðûå âõîäèëè
õóàöÿî

1. Îêîëî 600 îòäåëåíèé ÃÌÄ (1934 ã.);
2. 41 îòäåëåíèå Ôåäåðàöèè îáó÷åíèÿ
çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ;
3. Îêîëî 30 ìîëîäåæíûõ êîðïóñîâ
«ñàíü ìèíü ÷æó è (äîñëîâíî: òðè íà-
ðîäíûõ ïðèíöèïà — ñâîáîäíîå, ïðî-
öâåòàþùåå, ñèëüíîå ãîñóäàðñòâî)».

Составлено автором по: Вэй канжи цзюго гао цюаньти тунбао шу, 1935 («ба и
сюань янь»): [Письмо�обращение ко всем соотечественникам во имя сопротивле�
ния Японии и спасения Родины, 1935 («Манифест 1 августа»)]. URL: http://www.sx
lib.org.cn/dfzy/sjk/wxjl/slhb/yasqtyzxslxb/201704/t20170425_682540.html (дата обра�
щения: 13.09.2020); Гуаньюй муцянь чжэнчжи синши юй дандэ жэньу цзюеи
(1935): [Резолюция по современной политической ситуации и задачам партии
(1935)]. URL: http://www.ce.cn/xwzx/gnsz/szyw/200705/21/t20070521_11437122.sht
ml (дата обращения: 13.09.2020); Чэнь Вэньшоу. Мао Цзэдун дэ хуацяо гуань
(шан) // Цяоу гунцзо янцзю: [Суждение Мао Цзэдуна о хуацяо // Изучение работы
с делами эмигрантов]. 2007. № 2. URL: http://qwgzyj.gqb.gov.cn/qwhg/135/863.shtml
(дата обращения: 13.09.2020); Чжунго гунчаньдан вэй тайпинъян чжаньчжэн дэ
сюаньянь (1941): [Манифест КПК о войне на Тихом океане (1941)]. URL: http://
www.ce.cn/xwzx/gnsz/szyw/200705/22/t20070522_11452717.shtml (дата обращения:
13.09.2020); Чжунгун чжунъян гуаньюй тайпинъян фаньжи тунъи чжаньсянь дэ
чжиши (1941): [Директива ЦК КПК о тихоокеанском едином антияпонском
фронте (1941)]. URL: http://www.ce.cn/xwzx/gnsz/szyw/200705/22/t20070522_11452
763.shtml (дата обращения: 13.09.2020); Шэнь Гань Нин бяньцюй шичжэн ганлин
(1941): [Политическая программа Шэньси�Ганьсу�Нинсяского пограничного рай�
она (1941)]. URL: http://www.sxlib.org.cn/dfzy/sjk/wxjl/sznsl/sgnbqgs/201704/t201704
25_676224.html (дата обращения: 13.09.2020); Шэньси�Ганьсу�Нинся бяньцюй
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8 декабря 1941 г. в разгар японо�китайской войны лидер КПК
Мао Цзэдун подписал «Директиву ЦК КПК о тихоокеанском едином
антияпонском фронте и работе хуацяо». Основной задачей для китай�
ских соотечественников, наряду с народами Китая и стран южных
морей, ставилось создание единого национального фронта всех наро�
дов акватории Тихого океана для сопротивления Японии, Германии
и Италии. Конкретными направлениями и принципами работы с
хуацяо стали: расширение работы среди китайских эмигрантов в стра�
нах южных морей; курс на сплочение хуацяо вне зависимости от клас�
совой и партийной принадлежности; призыв оказывать сопротивле�
ние Японии в форме прямого военного участия или финансовой под�
держки правительств борющихся с Японией стран. Хуацяо должны
были сотрудничать с Гоминьданом и консульствами, пресекать дея�
тельность прояпонских группировок и всех действий, направленных
на раскол в среде хуацяо. Было дано указание информировать хуацяо о
войне Китая по сопротивлению Японии, о героизме и тяготах частей
армии, призывать их оказывать помощь Китаю. При этом подчерки�
валось, что в этом направлении хуацяо должны работать легально, и
не допускать со своей стороны действий, направленных против мест�
ных правительств. Директива предписывала делать ставку на лиде�
ров�хуацяо, способных руководить этой работой (на таких как Чэнь
Цзягэн (Тан Ка Ки))5, 6.
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саньшии няньду цзинцзи цзяньшэ цзихуа даган (1942): [Проект плана экономиче�
ского строительства Шэньси�Ганьсу�Нинсяского пограничного района 31 года
(1942 г.)]. URL: http://www.sxlib.org.cn/dfzy/sjk/wxjl/slhb/sgngmgjdslxjdej/201704/
t20170425_679736.html (дата обращения: 13.09.2020); Чжунхуа цюаньго гуйго хуа�
цяо ляньхэхуэй: [Всекитайская ассоциация реэмигрантов]. URL: http://www.
zhongguotongcuhui.org.cn/stzl_37497/stjg/mjtt/201210/t20121018_3192849.html (дата
обращения: 13.09.2020); Ван Чжикуань. Канчжань шици дэ балуцзюнь сянган
баньшичу: [Представительство 8�й армии в Гонконге в период войны сопротивле�
ния Японии]. 06.07.2017. URL: http://dangshi.people.com.cn/n1/2017/0706/c85037�
29387886.html (дата обращения: 08.10.2020); Хао Цзайцзинь. Яньань ю гэ «Хайвай
гунцзо вэйюаньхуэй» // «Тунчжоу гунцзинь». 2016 нянь 01 ци: [В Яньани есть «Ко�
митет по работе с заграницей» // Журнал «Тунчжоу гунцзинь». 2016. № 1]. URL:
http://www.cnki.com.cn/Article/CJFDTotal�TZGJ201601021.htm (дата обращения:
08.10.2020); Чжунхуа жэньминь гунхэго чжунъян жэньминь чжэнфу цзучжи фа
(1949): [Закон о формировании Центрального народного правительства КНР
(1949)]. URL: http://www.law�lib.com/law/law_view.asp?id=283575 (дата обращения:
11.10.2020); Чжунхуа жэньминь чжэнчжи сешан хуэйи гунтун ганлин (1949): [Об�
щая программа НПКСК]. URL: http://www.law�lib.com/law/law_view.asp?id=283
576 (дата обращения: 08.10.2020); Котова Т.М. Китайцы за рубежом и их роль в по�
литике Китая. М. ИДВ АН СССР, 1983. С. 123—145.



Принятые 9 декабря 1941 г. «Манифест КПК о войне на Тихом
океане» и «Директива ЦК КПК о тихоокеанском едином антияпон�
ском фронте» частично повторяют положения рассмотренной выше
Директивы от 8 января. Первый документ говорит о необходимости
усилить внутреннее сплочение эмигрантов�соотечественников стран
южных морей и всех территорий, не допускать приводящих к раздору
действий, оказать помощь правительствам и народам дружественных
Китаю стран в сопротивлении японским фашистам. Второй документ
указывает на необходимость расширить работу с хуацяо в странах юж�
ных морей и во всех регионах Великобритании и Америки, подтвер�
ждает курс на сплочение хуацяо из всех классов и партий, курс на со�
вместное с хуацяо участие в сопротивлении Японии. Подчеркивалась
важность финансовой и военной поддержки со стороны хуацяо для
Китая и всех стран, участвующих в сопротивлении Японии. Хуацяо
было предписано сотрудничать с отделениями консульств и партии
Гоминьдан. Они должны были твердо и, вместе с тем, адекватно про�
тивостоять действиям прояпонских и прогерманских элементов, на�
целенным на раскол среди хуацяо и срыв работы по оказанию сопро�
тивления Японии (см. табл. 2.1).

Параллельно с военными директивами и манифестами КПК при�
нимает документы и социально�экономического характера, учиты�
вающие в том числе интересы китайских эмигрантов. В частности, в
пункте 18 «Политической программы Шэньси�Ганьсу�Нинсяского
пограничного района» от 1 мая 1941 г. указано, что зарубежные хуацяо
приглашаются в пограничный район для получения образования,
участия в работе по оказанию сопротивления Японии или для разви�
тия торгово�промышленной деятельности. А в пункте 1.6 «Проекта
плана экономического строительства Шэньси�Ганьсу�Нинсяского
пограничного района 1942 г.» отмечается необходимость активно
привлекать инвестиции хуацяо и издать закон о льготах для инвесто�
ров, оказывать содействие хуацяо в создании торгово�промышленных
отраслей в Яньани (пров. Шэньси), сформировать благоприятный
инвестиционный климат (см. табл. 2.1).

В годы гражданской войны в Китае и войны с Японией КПК су�
мела сформировать аппарат по работе с хуацяо.

В 1937 г. было создано Представительство оставшихся в Яньани
хуацяо. В 1938 г. на базе частной школы на севере пров. Шэньси ЦК
КПК учредил Ассоциацию хуацяо по спасению Родины. В сентябре
1940 г. по решению Первого Яньаньского конгресса хуацяо7 была ос�
нована Яньаньская ассоциация хуацяо по спасению Родины. Целью
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ассоциации было усиление работы с соотечественниками за рубежом,
организация их возвращения на Родину для участия в антияпонской
войне, в строительстве и развитии всех видов деятельности в Шэнь�
си�Ганьсу�Нинсяском пограничном районе. В 1946 г. ее переимено�
вали в Яньаньскую ассоциацию хуацяо, в 1948 г. — в Ассоциацию ре�
эмигрантов освобожденных районов Китая, а в 1956 г. — во Всеки�
тайскую ассоциацию реэмигрантов (см. табл. 2.1).

В 1938 г. для усиления связей и агитационной работы с зарубеж�
ными соотечественниками в Гонконге было открыто Представитель�
ство 8�й армии8. В 1942 г. КПК учредила Комитет по работе с загра�
ницей в гор. округе Яньань Шэньси�Ганьсу�Нинсяского погранично�
го района. Комитет занимался изучением военной стратегии и
тактики антияпонской борьбы хуацяо в странах южных морей и ока�
зывал помощь вернувшимся в Китай беженцам. При комитете рабо�
тали специальные учебные классы, где изучалось положение хуацяо в
странах мира и политика местных властей в отношении них9. Кроме
того, при Отделе политических исследований ЦК КПК также была
создана специальная группа по изучению работы с заграницей с ана�
логичным функционалом.

Согласно принятому 27 сентября 1949 г. «Закону о создании Цен�
трального народного правительства КНР» в структуру Госсовета вхо�
дил Комитет по делам китайских эмигрантов10, созданный в целях
обеспечения эффективной работы по защите прав и интересов сооте�
чественников за рубежом.

Юридическая основа работы КПК с хуацяо была заложена в при�
нятой 29 сентября 1949 г. «Общей программе НПКСК (Народного
политического консультативного совета Китая)». В работе заседания
НПКСК, проходившего в указанное время в Пекине, наряду с пред�
ставителями от КПК и демократических партий приняли участие 15
представителей хуацяо из ЮВА, Японии, Северной Кореи, Европы и
США, из них шесть человек, включая Чэнь Цзягэна, Сыту Мэйтана11

и И Мэйхоу12 были избраны членами Всекитайского комитета
НПКСК (ВК НПКСК) 1�го созыва, а Чэнь Цзягэн — членом Посто�
янного комитета ВК НПКСК (ПК ВК НПКСК). До 1954 г. «Общая
программа НПКСК», фактически являлась временной конституцией
КНР. Она декларировала защиту законных прав и интересов хуацяо
со стороны Центрального правительства. Пункт 13 называет китай�
ских эмигрантов за рубежом составными элементами единого народ�
ного демократического фронта, а сам НПКСК — его организацион�
ной формой. В пункте 37 «о вопросах коммерции» сказано, что пра�
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вительственные меры в этой сфере должны, в том числе, быть
благоприятными для денежных переводов от хуацяо. Пункт 58 закре�
пил обязанность правительства КНР защищать законные права и ин�
тересы хуацяо13.

Политика КПК в отношении хуацяо на данном этапе имела схо�
жие черты с политикой ГМД:

� призыв к спасению Родины и участию в японо�китайской
войне;

� ставка на лидеров хуацяо;
� защита прав хуацяо за рубежом;
� включение хуацяо в программы развития на территории Китая;
� сохранение позиций китайского капитала за рубежом в услови�

ях его вытеснения из экономик принимающих стран наряду с
другим иностранным капиталом в период мирового финансово�
го кризиса 1930�х годов.

ГМД имел более сильную законодательную базу по работе с эмиг�
рантами, более мощный аппарат и реальный вес в среде китайских
эмигрантов за рубежом. На основе идей и концепций Сунь Ятсена
(основатель ГМД) об объединении Китая, единении и возрождении
китайской нации, партия сумела сформировать независимую от при�
нимающих стран систему образования зарубежных китайцев, разра�
ботать собственную программу по послевоенному восстановлению
позиций зарубежных китайцев в странах пребывания, а главное, на�
работать крепкие экономические и политические связи с зарубежной
китайской буржуазией.

Если политика помощи китайским эмигрантам со стороны КПК
на данном этапе носила преимущественно декларативный характер,
то ГМД реально, где это было возможно, отстаивал интересы китай�
цев за рубежом. Однако в силу того, что часть лидеров ГМД дискре�
дитировала себя сотрудничеством с японцами во время военных дей�
ствий в ЮВА, а также из�за предпочтений ГМД, зачастую ставящего
интересы внешней политики выше интересов зарубежной китайской
буржуазии (японскую собственность в Китае, на которую претендова�
ли зарубежные китайские предприниматели, ГМД передал США), и
по ряду других объективных причин, ГМД стал стремительно терять
доверие зарубежной китайской буржуазии. Выдающиеся представи�
тели буржуазного класса хуацяо неоднократно подчеркивали свою
привязанность к Китаю, а не к конкретной политической силе. По�
степенно деловые круги хуацяо стали делать ставку на КПК, как силу,
способную навести порядок в стране. В 1947 г. КПК получила под�
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держку партии Чжигундан, пожалуй, наиболее крупного выразителя
интересов китайских эмигрантов того времени. Знаменитые хуацяо —
Чэнь Цзягэн, Сыту Мэйтан, И Мэйхоу и другие — также перешли на
сторону Мао Цзэдуна в его борьбе с Чан Кайши в годы гражданской
войны в Китае 1945—1950 гг. Причем эта поддержка сыграла далеко
не последнюю роль в победе КПК над ГМД и усилилась после обра�
зования КНР, когда КПК стала правящей политической партией.

Примечания

1 Синь чжунго цяоу чжэнцэ люши нянь хуэйгу юй таньси: [Обзор и анализ по�
литики Нового Китая по делам эмигрантов за 60 лет] / гл. ред. Ван Сяопин. Пекин,
2010. С. 3.

2 Китайскими эмигрантами (хуацяо) в КНР до 1952 г. считали всех проживаю�
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виду: до 1951 г. включительно — всех китайцев, проживающих за рубежом, а с 1952
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и «китайская диаспора» для общего обозначения китайских эмигрантов и ино�
странных китайцев.

3 НПКСК — Народный политический консультативный совет Китая — орга�
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многопартийного сотрудничества и политических консультаций под руково�
дством КПК. В НПКСК входят представители КПК, всех демократических партий
КНР, все общественные организации, ВАР, представители Тайваня, Гонконга,
Макао, китайских эмигрантов, специально приглашенные лица и пр.

4 Периодические боевые действия Китай и Япония вели с 1931 г.
5 Чэнь Цзягэн (Тан Ка Ки) — 21.10.1874—12.08.1961. Выдающийся китайских

эмигрант из Сингапура, лидер патриотически настроенных китайских эмигран�
тов, предприниматель, преподаватель, филантроп, владелец нескольких благотво�
рительных фондов. Открыл несколько китайских школ в ЮВА и в пров. Фуцзянь,
а также Университет Цзимэй и Сямэньский университет. Один из спонсоров
Синьхайской революции (1911 г.). Организовывал сбор средств и оказывал суще�
ственную материальную поддержку Китаю в годы войны сопротивления Японии
(1937—1945 гг.), и КПК в годы гражданской войны в Китае в 1945—1949 гг.

6 Чэнь Вэньшоу. Мао Цзэдун дэ хуацяо гуань (шан) // Цяоу гунцзо янцзю:
[Суждение Мао Цзэдуна о хуацяо // Изучение работы с делами эмигрантов]. 2007.
№ 2. URL: http://qwgzyj.gqb.gov.cn/qwhg/135/863.shtml (дата обращения: 13.09.2020).
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7 Конгресс был созван по инициативе Представительства оставшихся в Яньа�
ни хуацяо.

8 Название НОАК в 1937—1949 гг.
9 Хао Цзайцзинь. Яньань ю гэ «Хайвай гунцзо вэйюаньхуэй» // «Тунчжоу

гунцзинь». 2016 нянь 01 ци: [В Яньани есть «Комитет по работе с заграницей» //
Журнал «Тунчжоу гунцзинь». 2016. № 1]. URL: http://www.cnki.com.cn/Article/
CJFDTotal�TZGJ201601021.htm (дата обращения: 08.10.2020).

10 Чжунхуа жэньминь гунхэго чжунъян жэньминь чжэнфу цзучжи фа (1949):
[Закон о формировании Центрального народного правительства КНР (1949)].
URL: http://www.law�lib.com/law/law_view.asp?id=283575 (дата обращения: 11.10.2020).

11 Сыту Мэйтан (03.04.1868—08.05.1955) — лидер патриотически настроенных
китайских эмигрантов в США. Финансово поддерживал Синьхайскую революцию
(1911 г.) Организовал в Нью�Йорке сбор средств на поддержку Китая в войне со�
противления Японии (1937—1945 гг.). В 1948 г. публично поддержал КПК и высту�
пил одним из инициаторов создания НПКСК.

12 И Мэйхоу (23.11.1909—29.05.1994) — известный китайских эмигрант�пат�
риот из Таиланда. Занимал руководящие посты в различных сообществах китай�
ских эмигрантов в Таиланде.

13 Чжунхуа жэньминь чжэнчжи сешан хуэйи гунтун ганлин (1949): [Общая
программа НПКСК]. URL: http://www.law�lib.com/law/law_view.asp?id=283576
(дата обращения: 08.10.2020).
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Глава 3
ЭПОХА МАО ЦЗЭДУНА (1949—1976 гг.):
ОТ СОЗДАНИЯ ФУНДАМЕНТА
ДИАСПОРАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ
К ЕЕ СВОРАЧИВАНИЮ В ПЕРИОД
«КУЛЬТУРНОЙ РЕВОЛЮЦИИ»

3.1. Развитие теории и практики
в работе с китайской диаспорой (1949—1965 гг.)

В первые годы после образования КНР политика КПК в отноше�
нии китайской диаспоры продолжала развиваться в условиях борьбы
с тайваньским (гоминьдановским) правительством за влияние на ки�
тайских эмигрантов и их потомков за рубежом. После образования
КНР и бегства гоминьдановцев на Тайвань правительство Чан Кайши
все еще сохраняло посольства и консульства за рубежом и имело зна�
чительное влияние на многие китайские общины в ЮВА, США и
других странах. Правительство КНР в первые годы своего существо�
вания не имело посольств и консульств за рубежом. Следовательно,
оно пока уступало гоминьдановцам в части влияния на диаспору в от�
дельных странах.

Международная обстановка для КНР в эти годы была сложной:
шла «холодная война», КНР оказалась в «социалистическом лагере»,
возглавляемом СССР, против «капиталистического лагеря», управ�
ляемого США. Последовали экономические и политические санк�
ции, военная угроза, попытка изоляции КНР и поддержка тайвань�
ского правительства со стороны стран Запада. К этому следует доба�
вить антикитайские настроения в странах ЮВА после обретения



национальной независимости. Причиной синофобии во многом ста�
ло участие китайцев в местных вооруженных политических конфлик�
тах на территории этих стран. Неприязнь и страх местного населения
были вызваны как агрессивной защитой интересов китайцев со сто�
роны прежнего гоминьдановского правительства Китайской Респуб�
лики, так и поддержкой местных коммунистических движений со
стороны КПК до 1949 г.

Сложившаяся международная обстановка и тот факт, что после
победы в гражданской войне КПК была вынуждена направить прак�
тически все ресурсы на внутриэкономическое строительство, не по�
зволяли КНР оказывать реальную поддержку китайцам за рубежом.
Напротив, страна остро нуждалась в помощи хуацяо для полноценно�
го становления на внешнеполитической арене и для социально�эко�
номического строительства.

Диаспоральная политика КНР с этого времени условно подразде�
лялась на внешнюю, касающуюся собственно китайцев за рубежом, и
внутреннюю, касающуюся реэмигрантов и родственников эмигрантов
(по�китайски: гуйцяо&цяоцзюань)1, инвестиций и пожертвований ки�
тайских эмигрантов в КНР. Это условное деление официально было
неоднократно озвучено заместителем председателя Комитета по де�
лам китайских эмигрантов Ляо Чэнчжи в 1954 г., но фактически его
можно наблюдать уже с момента образования КНР. При этом внут�
ренняя работа с реэмигрантами и родственниками эмигрантов в КНР
находилась в прямой зависимости от внешней работы с эмигрантами
за рубежом.

Во внешней работе до «культурной революции» можно наблюдать
активную динамику:

1) Менялись подходы к определению термина «китайский эмиг&
рант».

Напомним, что до 1952 г. всех зарубежных китайцев безотноси�
тельно к гражданству рассматривали как подданных КНР и учитывали
в общей численности населения страны. «Директива ЦК КПК о рабо�
те с эмигрантами за рубежом — 1952»2 впервые документально опре�
делила хуацяо как «проживающих за рубежом граждан КНР», и отка�
залась рассматривать в качестве хуацяо китайцев с иностранным граж�
данством. В апреле 1955 г. был подписан «Договор Китайской
Народной Республики и Республики Индонезия о двойном граждан�
стве». Проживающие за рубежом китайцы были поставлены перед вы�
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бором: а) добровольно сохранить гражданство КНР; б) выбрать ино�
странное гражданство с обязательным отказом от гражданства КНР;
в) восстановить гражданство КНР после отказа от иностранного гра�
жданства. КНР и Индонезия обязались не препятствовать хуацяо в вы�
боре гражданства3. Договор стал юридической основой решения во�
проса о гражданстве проживающих за рубежом китайцев. КНР рати�
фицировала его в 1958, а Индонезия — в 1960 г. Таким образом, до
«культурной революции» КНР взяла курс на непризнание двойного
гражданства, непризнание живущих за рубежом китайцев без граж�
данства гражданами КНР и непризнание китайцев с иностранным
гражданством китайскими эмигрантами. То есть, была проведена чет�
кая политическая грань между хуацяо и иностранными китайцами.

2) Эволюционировали подходы к защите прав и интересов хуацяо за
рубежом.

В 1949—1953 гг. КНР в целом сохраняла выдвинутый Мао Цзэду�
ном в 1948 г. курс на защиту прав и интересов хуацяо за рубежом. Од�
нако акценты постепенно стали смещаться в сторону идеи сплотить
китайских эмигрантов для самостоятельной защиты ими собственных
прав и интересов. Эта идея официально была закреплена в опублико�
ванных ЦК КПК «Некоторых предложениях по работе единого фрон�
та китайских эмигрантов и работе сообществ в капиталистических
странах (1953)», разработанных партийной ячейкой Комитета по де�
лам китайских эмигрантов при Госсовете КНР4.

Подготовленные МИД КНР в 1950 г. «Предложения по решению
проблем бойкота и притеснений китайских эмигрантов» и «Первич�
ные предложения по проблемам китайских эмигрантов в братских
странах» по сути носили декларативный характер. Согласно этим до�
кументам, руководство страны должно было бороться с притеснения�
ми прав китайских эмигрантов лишь посредством публикаций стро�
гих заявлений и протестов5. Китайским эмигрантам, в свою очередь,
предписывалось уважать законы и обычаи стран пребывания. Отдель�
ные положения этих документов содержали идеи, которые в дальней�
шем руководство КНР использовало для формирования теории рабо�
ты с китайской диаспорой. Речь идет о заключении договоренностей
с братскими странами о мониторинге ситуации и решении проблем
хуацяо силами посольств этих стран на территории недружественных
КНР государств. Важным положением будущей теории диаспораль�
ной политики было требование к китайским эмигрантам соблюдать
законодательство принимающих стран.
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«Директива ЦК КПК о работе с эмигрантами за рубежом (1952)» 6

подтвердила курс на защиту законных прав и интересов китайских
эмигрантов и выдвинула тезис о необходимости служить эмигрантам.
98�я статья принятой в сентябре 1954 г. Конституции КНР закрепила
обязанность страны защищать законные права и интересы хуацяо за
рубежом. Управлением делами хуацяо, согласно 49�й статье Конститу�
ции (1954), занимался Госсовет КНР7. Основные функции по работе с
китайскими эмигрантами и иностранными китайцами осуществлял
Комитет по делам китайских эмигрантов КНР8. В 1954 г. этот Комитет
фактически по рангу был приравнен к министерству. Основным трен�
дом в работе с хуацяо стал курс на содействие долгосрочному пребыва�
нию эмигрантов в принимающих странах.

С 1956 г. власти КНР в своих обращениях к зарубежным коллегам
стали настаивать на необходимости разрешить хуацяо и китайским
иностранцам сохранять и собственные традиции, обычаи и язык9.

Китайские лидеры неоднократно обращали внимание своих зару�
бежных коллег на то, что бизнес хуацяо долгое время формировался
на территории принимающих стран, и любой удар по нему мог нега�
тивно сказаться на экономическом развитии этих государств. Таким
образом, защита законных прав и интересов китайских эмигрантов
подавалась руководством КНР как важное дело для самих прави�
тельств стран пребывания хуацяо.

В целом политика защиты интересов китайцев за рубежом была
вписана во внешнеполитическую стратегию КНР по укреплению своего
положения в мире, и никогда не шла в разрез с текущими интересами
государства. КНР не выступала на стороне соотечественников в случаях
их притеснения со стороны местных властей, если это было чревато по�
терей стратегических позиций в странах пребывания эмигрантов, и рас�
считывала на понимание со стороны хуацяо по данному вопросу. К сло�
ву, также до образования КНР поступали и гоминьдановцы.

После образования КНР большая часть китайских эмигрантов
стала рассматривать эту страну как главного защитника своих интере�
сов и старалась наладить с ней нормальные отношения в целях вос�
становления торговли. И это несмотря на то, что зарубежный китай�
ский бизнес не был сторонником коммунистической идеологии.

Тем не менее, по практическим соображениям, в зависимости от
обстоятельств и условий в конкретной стране проживания, китайская
диаспора могла искать защиты как у КНР, так и у Тайваня. Последний
в 1950�е годы уже стал активно использоваться правительством США
как инструмент отрыва зарубежной китайской буржуазии от КНР.
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Американцы стремились завязать ее на империалистические страны
через предоставление гарантий экономической и политической ста�
бильности в странах пребывания. Принципиально новых по сравне�
нию с КНР подходов Тайвань не предлагал. Он мог оказывать реаль�
ное влияние на китайскую диаспору через свои представительства
лишь в дружественных себе странах. В 1949—1965 гг. ими были США,
Канада, Перу, Эквадор, Ямайка, Филиппины, Таиланд. Последний,
после нормализации отношений с КНР в 1956 г., отказал ГМД в праве
контролировать китайскую диаспору на своей территории.

3) Изменялись предъявляемые к зарубежным китайцам требования
со стороны КНР.

В 1949—1950 гг. в КНР рассчитывали на поддержку революции со
стороны китайских эмигрантов. Состоявшееся в 1951 г. Первое рас�
ширенное заседание Комитета по делам китайских эмигрантов при
Госсовете КНР предложило мобилизовать ресурсы хуацяо за счет про�
паганды успехов коммунистической власти и давления на проживаю�
щих в КНР родственников эмигрантов10.

До 1953 г. руководство КНР обращалось к хуацяо с просьбой о
пожертвованиях на военные нужды и активном участии в идеологи�
ческой борьбе со сторонниками Чан Кайши и империалистами в ки�
тайских сообществах за рубежом. «Директива ЦК КПК о работе с
эмигрантами за рубежом (1952)»11 считала китайских рабочих, интел�
лигенцию и мелкую буржуазию важной составной частью единого
широкого патриотического фронта. Им предписывалось блокировать
реакционные элементы в своей среде, дестабилизировать и демора�
лизовать сторонников Чан Кайши за рубежом. Документ рекомендо�
вал разумно, умеренно и с пользой противодействовать империали�
стам и репрессиям со стороны местных властей в странах пребыва�
ния. Согласно директиве, китайские эмигранты должны были
руководствоваться в своей деятельности положениями Общей про�
граммы НПКСК и дипломатическим курсом КНР. То есть, не участ�
вовать в действиях, нацеленных на прямое свержение местной вла�
сти, работать открыто и законно. Организациям и частным лицам за�
прещалось вести секретные работы и образовывать секретные
сообщества. КПК на бумаге отказалась от организации своих ячеек
за рубежом и дала указания ликвидировать ранее созданные ячейки.
То же самое было рекомендовано сделать и всем демократическим
партиям КНР. Указания относительно открытой и законной деятель�
ности китайских организаций за рубежом были продублированы в
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«Директиве о работе общественных организаций китайских эмигран�
тов в капиталистических системах (1953)»12. Конкретное содержание
работы этих организаций заключалось в создании школ, проведении
культурных и спортивных мероприятий, благотворительной деятель�
ности, помощи хуацяо в трудных ситуациях. Организациям ставились
задачи взаимодействовать с эмигрантами, курировать хуацяо, спло�
тить их на основе патриотизма. Выдающимся хуацяо вменялось в
обязанность оказывать необходимую поддержку организациям ки�
тайских эмигрантов.

В 1953 г. руководство Комитета по делам китайских эмигрантов
озвучило главную миссию хуацяо. Они должны были стать посланца�
ми мира и содействовать дружбе Китая с принимающими странами.
С 1956 г. хуацяо стали называть соединительным мостом между Кита�
ем и странами пребывания13, считать их важной силой возвращения
Тайваня в лоно Китая и воссоединения Родины14. С 1957 г. заговори�
ли о развитии связующей роли Гонконга и Макао в работе с китайски�
ми эмигрантами. Поставили задачу расширить единый фронт китай�
ских эмигрантов во всем мире, в том числе в свободных зонах и стра�
нах, с которыми у КНР пока не было дипломатических отношений15.

В 1957—1959 гг. правительство КНР призывало китайскую бур�
жуазию за рубежом соблюдать порядки и законы стран пребывания.
Одобрялось сотрудничество капитала хуацяо с национальным капита�
лом стран пребывания, особенно участие хуацяо в промышленном
строительстве16. Бизнес китайских эмигрантов должен был стать ча�
стью национальной экономики этих стран, помочь им обрести эко�
номическую независимость, окончательно освободиться от колониа�
лизма.

Руководство КНР также выдвигало специальные требования к
печатным изданиям хуацяо. Так, согласно «Директиве ЦК КПК о ра�
боте с эмигрантами за рубежом (1952)», газетам хуацяо запрещалось
освещать внутреннюю политику и участвовать в политической борь�
бе. Им предписывалось освещать события в КНР, укреплять культур�
ные и торговые отношения и содействовать развитию дружбы прини�
мающих стран с КНР. В июне 1952 г. ЦК КПК детально разъяснил
политику относительно газет хуацяо, выпустив «Директиву о редакци�
онной политике печатных изданий китайских эмигрантов за рубе�
жом»17. Главными задачами газет хуацяо, кроме вышеуказанных, ста�
ли: пропаганда достижений Китая в политике, экономике, культуре,
образовании, здравоохранении; освещение успехов малой родины
эмигрантов (цяосян); сплочение широких масс хуацяо и воспитание их
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в духе патриотизма; разъяснение Общей программы НПКСК и поли�
тики китайского правительства в целом. Документ требовал освещать
инциденты с притеснениями китайских эмигрантов, занимать твер�
дую позицию по защите законных прав и интересов китайских эмиг�
рантов, охватывать максимально широкую аудиторию соотечествен�
ников. С 1957 г. редакциям было рекомендовано помещать на первую
полосу больше сообщений от местных информационных агентств18.
С одной стороны, они должны были заниматься пропагандой и про�
буждать патриотические чувства в среде зарубежных китайцев, с дру�
гой стороны, формировать лояльное и дружественное отношение ки�
тайских эмигрантов и иностранных китайцев к странам пребывания.

Китайцам за рубежом правительство КНР фактически вменяло в
обязанность самостоятельно развивать традиционную китайскую
культуру и образование на китайском языке. Об этом в своих выступ�
лениях упоминали председатель и заместитель председателя Комите�
та по делам китайских эмигрантов Хэ Сяннин и Ляо Чэнчжи. Общая
программа образования хуацяо должна была быть выстроена исходя
из конкретных условий, потребностей и положения китайцев в ино�
странном государстве. Она должна была, с одной стороны, дать воз�
можность детям хуацяо на родном языке изучать историю, географию,
математику, естествознание, химию и другие общеобразовательные
предметы, с другой стороны, адаптировать младшее поколение хуацяо
к местному языку и воспитать уважение к культуре и истории прини�
мающей страны. Школы хуацяо должны были самостоятельно разра�
батывать учебную литературу и готовить педагогические кадры. На
уроках истории, географии, китайского языка и внеклассных меро�
приятиях следовало проводить патриотическое воспитание молоде�
жи. Запрещалось сотрудничать с контролируемыми Гоминьданом
школами. Кроме того, с ними надлежало вести посильную борьбу19.

Таким образом, власти КНР требовали от китайских эмигрантов
служить родине, уважать страну пребывания, не забывать свое китай�
ское происхождение, опираться преимущественно на собственные
силы и максимально дистанцироваться от ГМД, а в идеале — бороть�
ся с его последователями за рубежом. Примерно такими же были тре�
бования и тайваньского правительства к зарубежной китайской бур�
жуазии. Только под родиной они понимали на данное время остров
Тайвань, а в дальнейшем весь Китай, в расчете на скорое возвраще�
ние ГМД на материк. Свою политику гоминьдановцы строили на
борьбе с коммунизмом и активном вовлечении зарубежного китай�
ского бизнеса в эту борьбу на своей стороне.
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4) Постепенно вырабатывались методы и подходы к работе с диас&
порой.

В конце 1949 г. руководство КНР подтвердило выдвинутый КПК
в 1948 г. курс на призыв хуацяо возвращаться на родину. Китайских
эмигрантов приглашали на постоянное жительство в КНР и гаранти�
ровали им всестороннюю поддержку. Однако к середине 1950 г. этот
курс был скорректирован и уже звучал как «вернувшихся безогово�
рочно принимаем, но никого не призываем возвращаться»20. В 1953 г.
власти КНР и вовсе заговорили о необходимости стимулировать
эмигрантов оставаться за рубежом. С 1954 г. стимулирование хуацяо
оставаться за рубежом становится руководящим курсом в работе с ди�
аспорой. Китайские эмигранты должны были вписываться в прини�
мающее общество, становиться его частью, не теряя при этом своей
китайской идентичности. То есть, речь шла лишь об адаптации ки�
тайских эмигрантов к культуре принимающих стран. Об ассимиляции
в официальных документах и выступлениях лидеров КНР ничего не
говорилось. Таким образом, и от проживающих за рубежом ино�
странцев китайского происхождения страна не собиралась отказы�
ваться в полной мере.

В КНР придавали большое значение включению зарубежных ки�
тайцев в информационное пространство страны, формированию у
диаспоры «правильных» представлений о реалиях Нового Китая.
С этой целью в 1952 г. была создана Служба новостей Китая (CNS),
рассчитанная на широкую аудиторию хуацяо.

Лидеры КНР ввели практику публично хвалить хуацяо и давать
высокую оценку их заслугам. В частности, в 1955 г. Мао Цзэдун, гово�
ря о выдающемся лидере среди китайских эмигрантов, внесшем весо�
мый вклад в победу Китая в японо�китайской войне 1937—1945 гг.,
Чэнь Цзягэне, произнес знаменитую фразу: «Хуацяо цичжи, миньцзу
гуанхуэй (в переводе с кит. — Знамя китайских эмигрантов — свет на�
ции)»21. Это стало похвалой не только Чэнь Цзягэну, но и всем китай�
цам за рубежом.

Началась активная работа с хуацяо за рубежом через дипломати�
ческие представительства КНР. Это стало возможным, так как ближе
к середине 1950�х годов, по мере роста признания КНР в мире, они
стали постепенно вытеснять гоминьдановские представительства.

КНР стала создавать организации, объединяющие китайских
эмигрантов за рубежом, в противовес действующим аналогам, кон�
тролируемым тайваньским правительством.
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В 1949—1965 гг. и в первые годы «культурной революции» КНР
оказывала давление на представителей зарубежной китайской бур�
жуазии через проживающих в КНР родственников, обещая вернуть
или не трогать их собственность. В начале 1970�х годов по причине
неэффективности этого метода работы, который серьезно подорвал
доверие инвесторов�хуацяо, руководство КНР от него отказалось.

Главной целью всех рассмотренных выше методов и подходов
было поставить под контроль зарубежную китайскую диаспору. КНР
стремилась получить ее поддержку на внешнеполитической арене и
финансовые ресурсы для внутреннего экономического строительства.

Свои методы и подходы к работе с диаспорой были и у Гоминьда�
на. Однако он имел значительно меньше ресурсов, чтобы действовать
в правовом поле без опоры на тайные китайские общества в странах
проживания китайских эмигрантов. Главной целью ГМД было воз�
вращение на материк. Диаспора рассматривалась как один из ключей
к этой цели.

Во внутренней работе с китайскими эмигрантами, реэмигрантами
и родственниками до начала «культурной революции» в целом были
сформированы ключевые направления:

1) Создана основа политики привлечения инвестиций хуацяо.
В первой половине 1950 г. руководство КПК считало, что в стране

еще не созданы условия для инвестиций хуацяо, поэтому инвесторов
решили пока не привлекать22. Однако уже со второй половины 1950 г.
руководство КНР, оценив возможности страны и внешние факторы
(вытеснение китайцев за рубежом из производственной деятельности
многих стран), начало работать над созданием благоприятного для
хуацяо инвестиционного климата в КНР. Хуацяо призывали инвести�
ровать в приоритетные для КНР проекты, в частности, засевать каучу�
ком пустующие земли на острове Хайнань. Кроме того, Комитетом по
делам китайских эмигрантов были разработаны некоторые правила
для инвесторов: 1) хуацяо должны были создавать на территории КНР
частные или государственно�частные компании (частные партнеры —
исключительно хуацяо). Причем, в одной провинции или городе не
могло быть более одной государственно�частной компании; 2) инве�
стиции должны отвечать интересам национальной экономики и на�
родного благосостояния; 3) льготы инвесторам должны быть предос�
тавлены в соответствии с 30�й статьей Общей программы НПКСК23.
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В июне 1951 г. на расширенном заседании Комитета по делам ки�
тайских эмигрантов привлечение инвестиций хуацяо было признано
частью долгосрочного политического курса. КНР гарантировало гос�
поддержку частным хозяйствам инвесторов в приоритетных отраслях
экономики — горнодобывающей промышленности, строительстве,
производстве каучука, сахарной промышленности24. В целях оказа�
ния оперативной поддержки и консультационных услуг инвесторам
Комитет по делам китайских эмигрантов и Центральная финансо�
во�экономической комиссия КНР создали Комитет по инвестициям
вернувшихся на родину эмигрантов25. На данном этапе приоритетны�
ми считались портфельные инвестиции. Предполагалось продать ин�
весторам�хуацяо акции некоторых проектов в указанных отраслях
экономики. При этом отмечалось, что доля хуацяо в проектах не
должна быть слишком большой. Теоретически инвестировать в КНР
могли все китайские эмигранты, без ограничений по классовой при�
надлежности, в том числе, коммерсанты из Гонконга и Макао. В слу�
чае успеха могло быль увеличено число инвестиционных проектов и
расширен круг приоритетных отраслей экономики. Вместе с тем,
«Директива ЦК КПК о работе с эмигрантами за рубежом (1952)» го�
ворила о необходимости поощрять хуацяо на добровольной основе
постепенно переводить свои предприятия в КНР26.

К сентябрю 1953 г., после провозглашения генеральной линии
партии на переходный период27, портфельные инвестиции китайских
эмигрантов фактически стали еще большим приоритетом для КПК.
Руководство КНР постепенно сворачивало деятельность частных и
государственно�частных предприятий и настаивало на исключитель�
ной компетенции государства в привлечении, освоении и контроле за
освоением инвестиций хуацяо.

Хуацяо, по сути, лишили прав управления собственным капита�
лом и права принимать решения по развитию бизнеса в КНР. Им
продавали ценные бумаги (аналог облигаций госзайма), а выручен�
ные средства направляли в государственные инвестиционные компа�
нии. Так осуществлялось социалистическое преобразование капитала
хуацяо в КНР. Параллельно власти КНР оказывали информационное
давление на китайских предпринимателей за рубежом. Их пытались
убедить в том, что риск возможной ликвидации империалистами ки�
тайских предприятий за рубежом очень велик, а перевод капиталов в
КНР безопасен и сравнительно выгоден.

В августе 1955 г. ПК ВСНП28 принял и опубликовал «Положение
о подаче заявок хуацяо на освоение пустынных гор и целинных зе�
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мель», содержащее 12 статей29. Целью документа было создать благо�
приятный климат для инвестиций хуацяо и открытия ими сельскохо�
зяйственных, лесохозяйственных и животноводческих предприятий.
Положение подразумевало четыре модели хозяйственной деятельно�
сти: 1) частное предприятие (единоличное хозяйство, совместное
предприятие, акционерная компания); 2) государственно�частное
предприятие (если у хуацяо есть желание, а у государства потребность
в совместном управлении предприятием); 3) индивидуальные пред�
приниматели; 4) кооперативы. При этом, индивидуальные предпри�
ниматели и кооперативы хуацяо были уравнены в правах с китайски�
ми крестьянами и освобождались от платы за пользование государст�
венной землей. Для частного бизнеса и государственно�частных
предприятий устанавливались временные ограничения на пользова�
ние землей (25—50 лет). Это зависело от продолжительности конкрет�
ных проектов, объема инвестиций, ожидаемых сроков получения ре�
зультатов и прибыли. На время реализации проектов государство га�
рантировало инвесторам права на пользование землей и защиту
законных доходов. Частный бизнес и государственно�частные пред�
приятия должны были платить за пользование землей по заранее ого�
воренным тарифам. При этом было предусмотрено освобождение от
оплаты или отсрочка платежей в случае отсутствия доходов у пред�
приятий. Все инвесторы должны были вести хозяйственную деятель�
ность в соответствии с планом, представленном в одобренной заявке.
Все изменения в плане должны были утверждаться в организациях,
одобривших заявку. Право на пользование землей могло быть анну�
лировано, если после его получения компания не использовала зе�
мельный участок по назначению. Со всех инвесторов взимался налог
на ведение сельского и лесного хозяйства и налог на животноводство.
В случае отсутствия доходов, стихийных бедствий или неурожая на�
логи могли быть снижены или отменены. Все инвесторы должны
были уважать законы КНР и подчиняться распоряжениям компетент�
ных органов.

В 1955 г. для информационной поддержки и мониторинга инте�
ресов инвесторов Центральным правительством была учреждена го�
ловная компания по инвестициям хуацяо, просуществовавшая до
1969 г.

В августе 1957 г. в целях защиты интересов и удовлетворения
запросов инвесторов�хуацяо Госсовет КНР принял первый норматив�
ный акт о привлечении инвестиций китайских эмигрантов — «Воз�
можности льгот для хуацяо, инвестирующих в государственно�част�
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ные (эмигрантские) инвестиционные компании»30. Хуацяо�инвесто�
ры могли рассчитывать на 4 вида льгот: 1) акционерный капитал
хуацяо после завершения строительства социализма по�прежнему ос�
тавался в собственности инвесторов. В обычных случаях его можно
было вернуть в юанях через 12 лет; 2) дивиденды по акциям составля�
ли 8 % годовых и выплачивались в юанях; 3) полученные дивиденды
после разрешения органов валютного контроля можно было вывести
за рубеж, но в объеме, не превышающем 50 % годовой прибыли по
дивидендам; 4) нуждающиеся в трудоустройстве инвесторы имели
право на приоритетный прием на работу. Это зависело от потребно�
стей конкретной компании и личной ситуации. Документ приобрел
особую актуальность в 1959 г., когда Банк Китая существенно пони�
зил ставку по сберегательным вкладам. Эта мера не коснулась клиен�
тов�хуацяо, имеющих статус инвесторов государственно�частных
(эмигрантских) предприятий.

Инвестиционную политику КНР в отношении хуацяо 1949—
1959 гг. нельзя считать совершенной. Она была нацелена преимуще�
ственно на поддержку формально государственно�частных (эмиг�
рантских) предприятий, на деле управляемых исключительно госу�
дарством. Несмотря на название этих компаний, фактически после
1953 г. хуацяо не были допущены к управлению ими. Исключения
были только для инвесторов сельскохозяйственных, лесохозяйствен�
ных и животноводческих предприятий, осваивающих целинные зем�
ли и пустынные горы по заранее одобренным заявкам. Обращает на
себя внимание искусственное ограничение доли инвесторов�хуацяо в
проектах и лимитирование числа государственно�эмигрантских пред�
приятий в провинциях и городах. В целом это указывает на некото�
рую степень недоверия правительства КНР к хуацяо. Кстати, в эти
годы недоверие к инвестиционному климату КНР было и у самих
хуацяо. Проявилось оно в малых объемах инвестиций китайских
эмигрантов относительно их реальных инвестиционных возможно�
стей, а также в концентрации этих инвестиций преимущественно в
регионах, относящихся к малой родине эмигрантов. В таком виде по�
литика привлечения инвестиций хуацяо просуществовала до начала
«культурной революции» в 1966 г.

2) Разработана политика в отношении денежных переводов хуацяо.
В 1949—1965 гг. политика по денежным переводам китайских

эмигрантов (по�китайски: цяохуэй) родственникам в КНР развивалась
динамично. В ней наблюдалось последовательное усиление устано�
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вок: благоприятствование денежным переводам — неприкосновен�
ность денежных переводов — защита прав собственности на денеж�
ные переводы хуацяо. Эти установки были продиктованы реальным
положением дел в стране в конкретный период времени.

Политика благоприятствования денежным переводам хуацяо
была принята еще накануне создания КНР (30 сентября 1949 г.) и за�
креплена в 37�й статье Общей программы НПКСК. Руководство
КПК понимало, что эти средства являются важнейшим источником
валютных поступлений в страну. Объем денежных переводов практи�
чески был равен 50 % валютных доходов КНР от экспорта в капита�
листические страны. Переводы были главным источником средств к
существованию порядка 2 % населения КНР того времени — реэми�
грантов и родственников. Они способствовали экономическому
строительству малой родины эмигрантов и окрестных территорий.

«Временное положение об управлении денежными переводами
хуацяо (1950)», принятое Центральным правительством КНР, под�
твердило установку на благоприятствование денежным переводам31.
Были приняты конкретные меры по оказанию услуг китайским эмиг�
рантам, переводящим средства родственникам в КНР. В частности, в
1950 г. при поддержке Правительства КНР в некоторых банках были
открыты отделы обслуживания хуацяо и гуйцяо&цяоцзюань.

Однако в 1952 г. руководство КНР усилило политику по денеж�
ным переводам. Установка была сделана на неприкосновенность де�
нежных переводов для третьих лиц. Причиной послужило превыше�
ние полномочий некоторыми чиновниками на местах при проведе�
нии аграрной реформы (1950 г.). Отдельные представители местной
власти произвольно налагали арест на денежные переводы, навязыва�
ли реэмигрантам и родственникам кредиты, фактически вымогали у
них деньги, принуждая вносить «пожертвования», приравнивали де�
нежные переводы к нетрудовым доходам и на этом основании отно�
сили гуйцяо&цяоцзюань к классу помещиков или кулаков (зажиточных
крестьян), чьи излишки собственности и дохода подлежали конфи�
скации. В ходе аграрной реформы была дестабилизирована работа не�
которых служб по приему и обработке денежных писем�переводов
хуацяо из ЮВА в КНР (цяопи). Все это на фоне параллельного введе�
ния рядом стран ограничений на вывод китайцами денежных средств
в КНР привело к уменьшению объема денежных переводов хуацяо.
Следовательно, сокращались и валютные доходы КНР.

Официально установка на неприкосновенность денежных пере�
водов хуацяо была озвучена в декабре 1952 г. в «Докладе партийной
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ячейки Народного Банка Китая и партийной ячейки Комитета по де�
лам китайских эмигрантов о денежных переводах и инвестициях ки�
тайских эмигрантов»32. Были даны разъяснения, что денежные пере�
воды хуацяо родственникам в КНР не являются доходом, полученным
от эксплуатации трудящихся или феодальной собственности. Запре�
щалось приравнивать денежные переводы к нетрудовым доходам и
посягать на них.

В 1953—1954 гг. вопрос о неприкосновенности денежных перево�
дов хуацяо поднимался руководителями Комитета по делам китай�
ских эмигрантов на совещаниях различных уровней. Однако местные
власти зачастую продолжали игнорировать позицию Центрального
правительства по данному вопросу. Об этом можно судить по повто�
ряющимся требованиям Комитета предоставить реэмигрантам и род�
ственникам гарантии права собственности на денежные переводы
хуацяо. Предлагалось еще раз законодательно закрепить неприкосно�
венность этих переводов для третьих лиц, приказать региональным и
административным органам власти полностью осуществлять полити�
ку благоприятствования денежным переводам хуацяо.

В ответ на многочисленные заявления председателя и заместите�
ля председателя Комитета по делам китайских эмигрантов, а также
при активном участии партийной ячейки этого Комитета и партий�
ной ячейки Народного Банка Китая, в феврале 1955 г. Госсовет КНР
издал «Приказ о последовательной реализации политики защиты де�
нежных переводов хуацяо»33. Документ официально закрепил за де�
нежными переводами хуацяо статус трудового дохода или дохода от
профессиональной деятельности, имеющего целевое назначение —
содержать родственников в КНР. Получение денежных переводов от
хуацяо признавалось законным правом гуйцяо&цяоцзюань в КНР. От�
мечалось, что эти переводы играют активную роль в государственном
строительстве, в особенности в развитии территорий, где проживают
получатели переводов. Чиновникам, в особенности на низовых уров�
нях, предписывалось глубже вникать в вопрос денежных переводов
хуацяо, осознавать роль этих средств для развития страны. Основны�
ми положениями по защите денежных переводов стали:

� денежные переводы хуацяо официально признавались легаль�
ным доходом родственников эмигрантов. Отмечалось, что по�
литика по защите переводов носит долгосрочный характер;

� привлечение денежных переводов хуацяо в кооперативы, обли�
гации государственного займа или другие проекты стало воз�
можно только с добровольного согласия родственников эмиг�
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рантов. За посягательство на денежные переводы хуацяо вво�
дилось наказание в зависимости от тяжести проступка в
соответствии с законодательством;

� реэмигрантам и родственникам предоставлялась полная свобо�
да в использовании денежных переводов. Никто не имел права
контролировать статьи расходов этих средств;

� государство поощряло вложение денежных переводов в произ�
водство, в частные пакеты акций государственных инвестици�
онных корпораций, а также в строительство объектов недвижи�
мости. Администрациям всех уровней предписывалось созда�
вать для этого благоприятные условия.

То есть, в 1955 г. политика по денежным переводам хуацяо была
усилена официальной установкой на защиту прав собственности на
денежные переводы хуацяо.

Рассмотренные политические меры имели краткосрочный эф�
фект увеличения денежных переводов хуацяо. Однако в целом их
нельзя признать эффективными, так как продолжали иметь место
злоупотребления на местах и игнорирование вышеназванного прика�
за Госсовета некоторыми низовыми чиновниками. В годы «большого
скачка (1958—1960 гг.)» объем денежных переводов хуацяо резко со�
кратился. Вместо денежных средств китайские эмигранты отправляли
родственникам продукты питания и непродовольственные товары
первой необходимости, недоступные в КНР в связи с начавшимся
масштабным экономическим кризисом и голодом.

Для увеличения объемов денежных переводов хуацяо в КНР ЦК
КПК в 1961 г. выпустил ряд документов: «Замечания по решению
вопросов распределения жилья и домашней утвари реэмигрантов и
родственников, присвоения денежных переводов хуацяо в процессе
кампании по «упорядочению стиля работы и упорядочению коммун» в де�
ревне», «Постановление о решительном исправлении ошибок безвоз�
мездного распределения ресурсов и полной компенсации»34, «Сроч�
ный указ по вопросу борьбы за денежные переводы хуацяо»35.

Документы предписывали местным чиновникам всех районов, где
проживают реэмигранты (включая вернувшихся из�за рубежа студен�
тов) и родственники, контролировать ход реализации политики Цен�
трального правительства в отношении денежных переводов хуацяо и
не допускать действий, идущих вразрез с этой политикой. В частно�
сти, им вменили в обязанность:

� привлекать денежные переводы хуацяо на цели строительства
жилья и оказывать всестороннюю помощь в строительстве;
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� организовать работу по обмену на наличные средства денежных
сертификатов хуацяо. Улучшать материальное обеспечение ре�
эмигрантов и родственников;

� наладить работу служб приема и обработки денежных пи�
сем�переводов хуацяо из ЮВА (цяопи) внутри страны и за ру�
бежом;

� организовать смешанные перевозки для импорта основных и
неосновных продовольственных товаров, поставляемых хуацяо
и соотечественниками из Гонконга и Макао в КНР;

� не допускать случаев незаконного получения денежных перево�
дов хуацяо.

Нормативно�правовые акты и заявления представителей Комите�
та по делам китайских эмигрантов в части привлечения денежных пе�
реводов хуацяо позволили создать прочный фундамент для теоретиче�
ских изысканий и обеспечили результативность принятых политиче�
ских мер по этому вопросу. К 1965 г. объемы денежных переводов
хуацяо вновь выросли.

3) Реэмигрантам и родственникам были даны правовые и социаль&
но&экономические гарантии.

В 1950—1954 гг. КПК прекратила призывать китайских эмигран�
тов возвращаться в КНР. Однако всем вынужденным вернуться в
КНР китайцам по�прежнему гарантировался прием, адресная по�
мощь, возможность получения образования и трудоустройства.

В зависимости от уровня образования и полезности для страны
реэмигранты подразделялись на две основные категории:

� беженцы — наиболее многочисленная группа реэмигрантов,
вынуждено вернувшихся в КНР из�за притеснения в странах
пребывания;

� интеллигенция и талантливая молодежь.
Реэмигрантам всех категорий, а также китайским эмигрантам и

их родственникам, был предоставлен особый режим въезда и выезда
из КНР и льготы на провоз багажа. Эти преференции действовали до
начала «культурной революции (1966—1976 гг.)» и базировались на
следующих документах: «Временные меры беспошлинной и льготной
перевозки багажа возвращающимися в страну китайскими эмигран�
тами (1950)»36, «Временные меры по пересечению государственной
границы китайскими эмигрантами (1951)»37, «Возможности таможен�
ных льгот для портативного багажа, возвращающихся в страну китай�
ских эмигрантов (1956)»38, «Методы таможенного регулирования в
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отношении портативного багажа возвращающихся в страну китай�
ских эмигрантов (1956)»39.

Беженцам прием в КНР был гарантирован согласно «Директиве
ЦК КПК о работе с эмигрантами за рубежом (1952)». Ими занима�
лись Комитет по делам китайских эмигрантов и Комитет КНР по
приему и размещению реэмигрантов. Последний был специально
создан Госсоветом для усиления работы по размещению беженцев.

В 1956 г. Ляо Чэнчжи представил премьеру Госсовета Чжоу Энь�
лаю документ — «Курс партии по внутренней работе с делами китай�
ских эмигрантов в переходном периоде». Он подчеркивал необходи�
мость правильно размещать реэмигрантов в зависимости от страны
прежнего проживания и преимущественно в деревнях. Ставилась
принципиальная задача задействовать их в деле строительства социа�
лизма под руководством парткома40.

Уже в 1950—1954 гг. руководство КНР стало постепенно перехо�
дить от оказания долгосрочной помощи реэмигрантам к их социали�
зации и вовлечению в экономическое строительство КНР. Поскольку
большинство беженцев до возвращения в КНР имели опыт растение�
водства, то специально для них было принято решение создавать го�
сударственные фермерские хозяйства хуацяо (хуацяо нунчан)41. Первое
фермерское хозяйство хуацяо было создано в 1951 г. в пров. Хайнань
(пос. Синлун, г. Ваннин). До «культурной революции» в КНР было
создано множество таких хозяйств в трех южных провинциях — Гуан�
дун, Фуцзянь и Хайнань. Эти провинции являются малой родиной
эмигрантов. Именно в них размещали и трудоустраивали основную
массу китайских беженцев.

Вернувшаяся интеллигенция и талантливая молодежь для китай�
ских властей была наиболее приоритетной категорией реэмигрантов.
Ее рассчитывали активно привлекать к строительству Нового Китая.
Вопросами пребывания, обучения и трудоустройства вернувшейся в
КНР интеллигенции и талантливой молодежи занимались Министер�
ство высшего образования и Управление по делам специалистов.
В 1949—1957 гг. для тех, кто желал продолжить обучение, был органи�
зован приоритетный прием в школы и вузы. В мае 1953 г. Госсовет
КНР утвердил «Долгосрочный рабочий курс и программу приема уча�
щихся�хуацяо». Был дан старт плановому массовому приему реэми�
грантов в учебные заведения КНР. Воспитание учащихся�хуацяо ста�
ло частью работы по подготовке талантов на долгосрочную перспек�
тиву42. В это же время в Пекине, Гуанчжоу и Сямэне (район Цзимэй)
для реэмигрантов были созданы три подготовительные школы и под�
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готовительные группы средней ступени образования. Документы об
успеваемости в этих школах приравнивались к документам общеоб�
разовательных школ КНР. Кроме того, реэмигранты имели префе�
ренции при поступлении в школы и вузы. К ним применялись более
мягкие возрастные ограничения, и они могли рассчитывать на мате�
риальную поддержку от местного правительства или администрации
школы/вуза.

Однако уже в 1957 г. политика содействия реэмигрантам в продол�
жении образования в КНР была свернута. Руководство КНР более не
призывало проживающую за рубежом интеллигенцию и талантливую
молодежь возвращаться на родину. Произошло это в силу объектив�
ных социально�экономических проблем и идеологических разногла�
сий в рядах компартии. В сложившихся условиях КНР сделала ставку
на открытие эмигрантами учебных заведений за рубежом. Зарубеж�
ную китайскую молодежь призывали получать образование в странах
пребывания. Об этом в своих публичных выступлениях неоднократно
упоминали премьер Госсовета Чжоу Эньлай и председатель Комитета
по делам китайских эмигрантов Хэ Сяннин43. Руководство страны
стремилось не допустить общественного недовольства из�за приори�
тетных прав учащихся�хуацяо в условиях нехватки мест в школах и ву�
зах для рядовых граждан КНР. Правительству пришлось существенно
сократить льготы для учащихся�хуацяо и ввести более жесткие крите�
рии отбора кандидатов на обучение по возрастному принципу, нали�
чию способностей и общему уровню подготовки. Одновременно Гос�
совет КНР стал стимулировать хуацяо на собственные средства откры�
вать учебные заведения в КНР, развивать тем самым образование и
культуру на родине. Опубликованный в 1957 г. «Метод открытия учеб�
ных заведений за счет благотворительных средств хуацяо»44,45 регла�
ментировал порядок взаимодействия хуацяо�меценатов и органов вла�
сти в части строительства и управления учебными заведениями. Наря�
ду с приоритетным приемом на учебу детей гуйцяо&цяоцзюань, этим
школам также предписывалось принимать учащихся, не имеющих от�
ношения к китайским эмигрантам. Новая политика нашла отклик в
среде хуацяо и уже в 1960 г. частично на их средства был создан Уни�
верситет Хуацяо в г. Цюаньчжоу (пров. Фуцзянь)46.

Вместе с тем в этом же 1957 г. Госсовет КНР одобрил представ�
ленные Комитетом по делам китайских эмигрантов предложения по
усилению работы в части объединения, подготовки и надлежащего
жизнеобеспечения рабочих, служащих и управленцев из числа
реэмигрантов47.
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В 1960—1966 гг. льготы для реэмигрантов были по большей части
восстановлены. Однако в сфере образования уже не было мягких кри�
териев отбора кандидатов и приоритетного приема на учебу. Не про�
шедших отбор или несоответствующих возрастным критериям реэми�
грантов�учащихся трудоустраивали в городах.

Родственники эмигрантов, владеющие или распоряжающиеся
землей и жилыми помещениями на территории малой родины эмиг�
рантов (цяосян), купленными на деньги хуацяо, могли рассчитывать на
защиту своих прав, а также на социально�экономические гарантии и
льготы. Правительство КНР учитывало тот факт, что хуацяо приобре�
тали землю и жилье для жизнеобеспечения своих родственников в
КНР на средства, заработанные за границей собственным тяжелым
трудом. Эта собственность не считалась феодальной или капитали�
стической. Особый статус земель и жилья, приобретенных на средства
хуацяо, был закреплен в «Законе об аграрной реформе в КНР» от
30 июня 1950 г.48 Закон имел целью трансформацию сохранившейся в
КНР феодальной системы землевладения в крестьянскую, освобожде�
ние производительных сил деревни и проведение индустриализации.
24�я статья рекомендовала правительствам крупных административ�
ных районов (военно�административным комитетам) и провинциаль�
ным правительствам найти оптимальный способ решения вопросов с
землей и жильем хуацяо (реэмигрантов и родственников) на основе
принципа защиты интересов соотечественников (и их родственников)
и общих принципов аграрной реформы. Кроме того, Комитет по де�
лам китайских эмигрантов провел ряд исследований по вопросу зе�
мельной и жилищной собственности хуацяо на малой родине эмиг�
рантов — территориально в пров. Гуандун и Фуцзянь. По их итогам
6 ноября 1950 г. Госсовет КНР принял документ «О методах Админи�
стративного совета Центрального народного правительства КНР в ре�
шении земельных и имущественных вопросов хуацяо в аграрной ре�
форме (далее «Методы�1950»)»49. Документ конкретизировал содер�
жание 24�й статьи «Закона об аграрной реформе в КНР». Было четко
прописано, что данный закон распространяется на хуацяо, прорабо�
тавших за рубежом более 1 года, и их родственников. Тех, кто вернул�
ся в КНР более чем за 3 года до проведения реформы, вернувшихся
студентов, соотечественников из Гонконга и Макао, туристов и гос�
служащих, а также военных преступников и контрреволюционеров
24�я статья указанного закона не касалась. «Методы�1950» открыли
пути решения земельных, жилищных вопросов и вопросов семейной
собственности в зависимости от уровня благосостояния. У безземель�

58 Глава 3. Эпоха Мао Цзэдуна (1949—1976 гг.)...



ных и малоземельных реэмигрантов и родственников теоретически
появилась возможность получить земельные наделы.

Несмотря на четкость формулировок, ни 24�я статья «Закона
об аграрной реформе в КНР», ни «Методы�1950» не смогли исклю�
чить перегибов и превышения полномочий на местах в отношении
гуйцяо&цяоцзюань. При проведении земельной реформы было много
случаев произвольного изъятия земель, жилья, неоправданных штра�
фов, вымогательства, лишения свободы, пыток и даже убийств.
В этой связи руководство КНР, рассчитывающее на поддержку ки�
тайских эмигрантов, вынуждено было усилить законодательную базу
по защите интересов реэмигрантов и родственников при проведении
аграрной реформы. В декабре 1951 г. всем местным правительствам
был разослан доклад Ляо Чэнчжи «Тщательно исправлять «левые» пе�
регибы аграрной реформы в районах проживания реэмигрантов и
родственников»50. В январе 1952 г. была выпущена «Директива о ме�
тодах решения земельных и имущественных вопросов хуацяо в ходе
аграрной реформы», в январе 1953 г. — «Положение о методах ком�
пенсации при решении земельных и имущественных вопросов
хуацяо», а в 1956 г. — «Директива по вопросу досрочного изменения
социального положения землевладельцев�хуацяо, землевладельцев из
Гонконга и Макао»51. Эти документы требовали полного исправления
последствий перегибов на местах. Подчеркивалась ошибочность изъ�
ятия у гуйцяо&цяоцзюань «излишков» земли, продовольствия и собст�
венности. Перегибы на местах коснулись 80—90 % всей жилой пло�
щади, принадлежавшей хуацяо. Документы постановили вернуть ре�
эмигрантам и родственникам всю собственность, какую возможно, и
выплатить компенсацию за то, что вернуть уже нельзя. Для ускорения
процесса исполнения требований на местах в регионы были направ�
лены группы проверяющих. Центральное правительство КНР также
требовало от реэмигрантов и родственников информировать китай�
ских эмигрантов в почтовой переписке о ходе этих политических мер,
так как от этого напрямую зависел объем валютных поступлений в
страну и позиции КНР за рубежом. В целом к 1956 г. КНР удалось ре�
шить проблему ущемления интересов гуйцяо&цяоцзюань в ходе аграр�
ной реформы.

В 1963 г., исходя из полученного опыта защиты интересов хо�
зяйств реэмигрантов и родственников, ЦК КПК издал «Директиву о
решении проблем домохозяйств гуйцяо&цяоцзюань в ходе кампании по
социалистическому воспитанию в деревне»52. Документ закрепил все
ранее принятые политические меры в отношении реэмигрантов и род�
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ственников, потребовав строго исполнения этих мер во время прове�
дения кампании и после нее. Было запрещено произвольно вносить
изменения в политику ЦК КПК и Госсовета КНР по гуйцяо&цяоцзюань.
Этот документ помог минимизировать случаи нарушения прав реэми�
грантов и родственников в ходе указанной кампании.

Кроме того, в 1961—1962 гг. руководством КНР был принят ряд
документов, касающихся иных вопросов по защите интересов реэми�
грантов и родственников. В 1961 г. вышло «Уведомление о продвиже�
нии последовательной реализации политики по делам китайских
эмигрантов и корректном решении некоторых проблем реэмигран�
тов»53, а в 1962 г. был опубликован «Доклад партийной ячейки Коми�
тета по делам китайских эмигрантов КНР о так называемом вопросе
«заграничных связей» (1962)»54, где критиковалась дискриминация
гуйцяо&цяоцзюань как «шпионов» и осуждался факт отождествления
понятий «заграничные связи» и «шпионские связи». В 1962 г. ЦК
КПК одобрил «Докладную записку партийной ячейки Комитета по
делам китайских эмигрантов о надлежащем решении вопроса трудо�
устройства гуйцяо&цяоцзюань и проблемы сокращений»55, поддержав
содержащиеся в ней требования к государственным учреждениям,
учебным заведениям и промышленным предприятиям не затрагивать
реэмигрантов и родственников при сокращении штатов.

4) Хуацяо были предоставлены политические права в КНР.
Некоторые политические права китайские эмигранты получили

еще накануне образования КНР. Напомним, что на пленарную сес�
сию ВК НПКСК 1�го созыва было приглашено 15 хуацяо, из них 6 че�
ловек стали членами ВК НПКСК 1�го созыва (Чэнь Цзягэн, Сыту
Мэйтан, Дай Цзылян56, И Мэйхоу, Чжуан Минли57, Фэй Чжэнь�
дун58), и один (Чэнь Цзягэн) — членом ПК ВК НПКСК и членом Ад�
министративного совета Центрального народного правительства
КНР (название Госсовета КНР до 1954 г.). В дальнейшем до «культур�
ной революции» членство в ВК НПКСК имели 16—17 хуацяо.
В 1953 г. был принят «Закон о выборах в ВСНП59 КНР и местные соб�
рания народных представителей (СНП) всех уровней». Хуацяо было
дано право самостоятельно проводить выборы в ВСНП (статья 1,
пункт 7) и право избираться в ВСНП (статья 3, пункт 19). Максималь�
ная квота на представителей хуацяо в составе ВСНП была 30 человек
(статья 3, пункт 23)60. Право хуацяо участвовать в работе ВСНП КНР
было также закреплено в 23�й статье Конституции КНР от 1954 г., где
указывалось, что ВСНП формируется, в том числе, из представите�
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лей, избранных китайскими эмигрантами61. В 1956 г. Госсовет КНР
обнародовал «Замечания по изменению в «Законе о выборах» классо�
вой принадлежности семей хуацяо�землевладельцев»62, где прозвуча�
ло предложение предоставить политические льготы и избирательное
право бывшим землевладельцам и зажиточным крестьянам�хуацяо.
Политические права хуацяо просуществовали в этом виде до начала
«культурной революции».

3.2. Работа с хуацяо в период «культурной революции
(1966—1976 гг.)»

В годы «культурной революции» руководство КНР перестало сле�
довать ранее установленным принципам открытости и законности во
внешней работе с зарубежными китайцами. Оно мотивировало нахо�
дящихся за рубежом китайцев пропагандировать идеи Мао Цзэдуна,
устраивать бунты против правительств стран пребывания и агитиро�
вать за это политически нейтральных представителей китайской ди�
аспоры. Китайским эмигрантам и иностранным китайцам активно
напоминали, что они прежде всего китайцы, а не часть местного на�
селения.

Основной целевой аудиторией этой пропаганды стала китайская
молодежь за рубежом, которая в массе своей позитивно восприняла
идеи «культурной революции» и образ врага в лице СССР и империа�
листических стран. Молодым людям дали почувствовать свою значи�
мость и рост влияния в китайской общине за рубежом, где традици�
онно правили старшие представители диаспоры в соответствии с кон�
фуцианской традицией.

Гоминьдан всегда опирался на китайские традиции и лидеров об�
щин. В данной ситуации он пытался воспользоваться ситуацией рас�
кола внутри диаспоры, чтобы поставить ее под свой контроль под ло�
зунгами сохранения традиций и власти клановых лидеров.

Противостояние КПК и ГМД за влияние на китайскую диаспору
вновь приобрело остроту 1930�х — 1940�х годов.

У зарубежной китайской буржуазии было противоречивое отно�
шение к этому противостоянию. Она негативно относилась к «куль�
турной революции» из�за дискриминации своих родственников в
КНР, и не принимала идеи коммунизма, однако, поддерживала анти�
советскую риторику КПК, видя в ней шансы на будущее развитие
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своего бизнеса в КНР. А главное, что она с большим доверием отно�
силась к КНР как к выразителю интересов китайской нации в между�
народных вопросах. И это доверие было вполне оправдано. В частно�
сти, в споре с Японией о принадлежности острова Дяоюйдао (Сенка�
ку), КНР, в отличие от Тайваня, занимала принципиальную позицию
о принадлежности острова Китаю.

В начале 1970�х годов после восстановления законного места
КНР в ООН и взятия курса на нормализацию отношений КНР с
США, начала рассасываться возникшая в ходе «культурной револю�
ции» поляризация зарубежного китайского общества. Все больше ки�
тайских предпринимателей стало делать ставку на КНР. Тем более,
что к этому времени в отношении китайских эмигрантов за рубежом
и их родственников в КНР уже была свернута программа «культурной
революции».

«Культурная революция» серьезно подорвала и внутреннюю рабо&
ту с гуйцяо&цяоцзюань. Реэмигрантов и родственников вновь стали
притеснять, но уже в масштабах всей страны. Урегулированные во
второй половине 1950�х годов проблемы возникли вновь. И на сей раз
они приобрели более мощный характер, чем те, что имели место в
ходе аграрной реформы и кампании по «упорядочению стиля работы и
упорядочению коммун»:

� из�за наличия «заграничных связей» реэмигрантов и родствен�
ников вновь подвергли критике и репрессиям. Их сажали в
тюрьмы под надуманными предлогами, лишали законной соб�
ственности;

� были закрыты школы и университеты, где обучались реэми�
гранты, в том числе Цзинаньский университет (Гуанчжоу), и
основанные на средства хуацяо Сямэньский университет (Ся�
мэнь) и Университет Хуацяо (Цюаньчжоу);

� в 1966 г. была отменена политика льготного товароснабжения
реэмигрантов и родственников по переводным векселям китай�
ских эмигрантов.

Однако было бы некорректно говорить, что внутри политической
элиты КНР не предпринимались попытки сдерживания дискримина�
ционных действий в отношении реэмигрантов и родственников внут�
ри страны и попытки скорректировать внешнеполитический курс в
отношении китайских эмигрантов.

Во�первых, в первые годы «культурной революции» еще сохранял
политический вес Комитет по делам китайских эмигрантов, просуще�
ствовавший до 1970 г. В феврале 1968 г. Госсоветом КНР было одоб�
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рено и разослано во все инстанции «Ходатайство о решении пробле�
мы конфискации имущества семей китайских эмигрантов»63. В соот�
ветствии с документом всем местным революционным комитетам,
подготовительным группам и военно�контрольным комитетам пред�
писывалось64:

� вернуть владельцам конфискованные денежные переводы хуацяо
(в том числе, в виде наличных денег, сберкнижек, акций госу�
дарственно�эмигрантских компаний и дивидендов по ним), так
как это законный доход семей китайских эмигрантов и реэми�
грантов;

� вернуть владельцам изъятое в пользу государства жилье хуацяо,
причем и то, в котором проживали семьи хуацяо, и то, что пус�
товало на момент изъятия. Кроме того, следовало компенсиро�
вать потерянный доход, в случае если на момент конфискации
жилье сдавалось в аренду.

В целом эти предписания были выполнены, и можно сказать, что
для части семей эмигрантов и реэмигрантов «культурная революция»
завершилась на 5—8 лет раньше, чем для большинства жителей КНР.

Во�вторых, несмотря на упразднение в 1970 г. Комитета по делам
китайских эмигрантов, работа с хуацяо не была свернута. Основная ее
часть была передана в Министерство иностранных дел КНР (МИД
КНР), а вместо упраздненной организации осталось тыловое управ�
ление (люшоучу).

В�третьих, с 1970 г. дискриминационные меры в отношении
гуйцяо&цяоцзюань касались в основном только управленцев, имеющих
«связи с заграницей». Так, в 1970 г. «банда четырех» в пров. Гуандун,
где около 60 % руководящих кадров имели «связи с заграницей», под�
готовила так называемые «правила шести строк» в отношении этой
категории госслужащих. Эти правила, главным образом, требовали:

� строго рассматривать дела всех без исключения управленцев и
их родственников, если после окончания учебы они продолжа�
ли поддерживать политические или экономические связи с
Гонконгом, Макао или зарубежными странами. При этом род
их деятельности в настоящее время значения не имел;

� в зависимости от обстоятельств критиковать, бороться, воспи�
тывать и проводить серьезную чистку в рядах управленцев;

� в дальнейшем не принимать на руководящую работу лиц,
имеющих связи с Гонконгом, Макао или с заграницей;

� провести тщательную проверку в отношении жен/мужей
управленцев65.
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В�четвертых, идеологические претензии к широкому кругу ре�
эмигрантов и родственников имела лишь часть партийной элиты.
Другая часть элиты руководствовалась прагматическими интересами
и стремилась нивелировать идейные разногласия.

Поскольку денежные переводы хуацяо родственникам по�прежне�
му оставались одним из ключевых источников валютных поступлений
в КНР, то разработка мер по их защите заняла важное место в работе
Госсовета КНР в 1970�е годы. Восстановление в октябре 1971 г. закон�
ных прав КНР в ООН и начавшееся в 1972 г. китайско�американское
сближение стимулировали развитие политики КНР в отношении де�
нежных переводов и инвестиций хуацяо. В 1971 г. Госсовет КНР выпус�
тил «Правила выдачи разрешений на пересечение границы для хуацяо и
их родственников»66, что открыло возможности для восстановления
доверия инвесторов�хуацяо, свернувших свою деятельность в КНР в
первые годы «культурной революции» из�за закрытости страны и бес�
порядков. С 1972 г. в КНР вырос объем валютных поступлений за счет
денежных переводов американских хуацяо. К 1973 г. общий объем де�
нежных переводов в КНР превысил 500 млн долл. США (против
156 млн долл. в 1967 г.)67. В 1974 г. Госсовет КНР одобрил представлен�
ную МИД КНР и Министерством общественной безопасности КНР
(МОБ КНР) «Докладную записку по проблеме регулирования въезда и
приема иностранцев китайского происхождения», а также представ�
ленную МИД КНР и Госкомиссией по планированию «Докладную за�
писку по вопросу выплаты пенсий выехавшим из страны и оставшимся
за границей реэмигрантам�рабочим и служащим». Это стало новым
важным шагом для восстановления доверия зарубежных китайских
инвесторов и меценатов. В еще большей степени восстановлению до�
верия содействовала подготовленная МИД КНР и МОБ КНР «Доклад�
ная записка по вопросу подачи заявлений инвестиционных компаний
хуацяо о выводе процентов и капиталов, подлежащих возврату по исте�
чении срока (1975)», одобренная Госсоветом КНР. Согласно докумен�
ту инвесторам разрешалось выводить капиталы и проценты, при усло�
вии, что сами они находятся за рубежом и не имеют прямых родствен�
ников в КНР. При наличии родственников в КНР, для вывоза
капитала и процентов было необходимо получить согласие родствен�
ников, и предоставить документы, подтверждающие данные о родст�
венниках с места работы или из коммуны, к которой они прикреплены.
Для вывода слишком больших объемов капитала требовалось разреше�
ние компетентных органов68.
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В «культурную революцию» были существенно урезаны полити�
ческие права хуацяо в КНР. Принятая в 1975 г. новая конституция
КНР уже не содержала пункта о правах хуацяо участвовать в работе
ВСНП и избирать его членов. Сессии ВК НПКСК в этот период не
проводились. Однако, согласно 27�й статье, государство по�прежнему
гарантировало защиту законных прав и интересов зарубежных
хуацяо69.

В целом политические меры Госсовета КНР при участии Комите�
та по делам китайских эмигрантов (до 1970 г.), МИД КНР и МОБ
КНР в годы «культурной революции» смогли разрядить обстановку в
отношениях с китайскими эмигрантами, их родственниками и реэми�
грантами в КНР. Были исправлены последствия общих ошибочных
решений руководства страны в это время и созданы возможности для
дальнейшей работы с китайской диаспорой в предстоящий период
реформ и открытости, начавшийся в 1978 г.
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Глава 4
ЭПОХА ДЭН СЯОПИНА (1977—1992 гг.):
ОТ ВОЗРОЖДЕНИЯ ДИАСПОРАЛЬНОЙ
ПОЛИТИКИ К ОПРЕДЕЛЕНИЮ ЕЕ МЕСТА
В ОБЩЕЙ СТРАТЕГИИ РАЗВИТИЯ КНР

В годы фактического правления Дэн Сяопина (1977—1992 гг.) ра�
бота с делами эмигрантов1 основывалась на выдвинутой им теории о
зарубежных китайцах2 и о «зарубежных связях» реэмигрантов и род�
ственников (гуйцяо&цяоцзюань)3 как об уникальном шансе для мас�
штабного развития Китая4. Руководящей идеологией в работе с ки�
тайской диаспорой на данном этапе стало стимулирование сотрудни�
чества китайских эмигрантов и иностранных китайцев с КНР в целях
обеспечения экономического строительства КНР, объединения роди�
ны и развития дружеских связей с народами всех стран.

После окончания в 1976 г. «культурной революции» и до 3�го пле�
нума ЦК КПК 11�го созыва (18—22 декабря 1978 г.), положившего
начало политике реформ и открытости в КНР, Дэн Сяопином и его
соратниками была проведена подготовительная работа по восстанов�
лению политики по делам китайских эмигрантов. Важную роль в
этом деле сыграл Ляо Чэнчжи — председатель упразднённого в 1970 г.
Комитета по делам китайских эмигрантов. Эта работа велась как
внутри КНР с гуйцяо&цяоцзюань, так и c китайцами за рубежом. Она
учитывала тот факт, что в ряде стран ещё сохранялось влияние го�
миньдановцев (тайваньцев) на зарубежную китайскую буржуазию,
хотя и в меньшей степени по сравнению с началом 1970�х годов.

4.1. Восстановление работы с диаспорой

Еще до 3�го пленума ЦК КПК 11�го созыва, на котором было
объявлено о начале политики реформ и открытости в КНР, была про�



ведена работа по восстановлению аппарата по работе с китайской ди�
аспорой.

В конце сентября 1977 г. на встрече с руководителем и заместите�
лем руководителя туристической группы китайских эмигрантов, их
потомков и соотечественников из Гонконга, Макао и Тайваня, при�
бывших в Пекин для участия в празднике по случаю образования
КНР, Дэн Сяопин заявил о необходимости восстановить ранее суще�
ствовавший правительственный аппарат по работе с зарубежными
китайцами5. В январе 1978 г. во время визита в Мьянму и встречи с
представителями китайских эмигрантов он заявил о восстановлении
в Китае внутреннего и внешнего политического курса (в том числе в
деле работы с китайскими эмигрантами), принятого Мао Цзэдуном и
Чжоу Эньлаем и разрушенного «бандой четырех»6. В это же время
была создана Канцелярия по делам китайских эмигрантов при Госсо�
вете КНР, которая фактически взяла на себя полномочия ликвидиро�
ванного в годы «культурной революции» Комитета по делам китай�
ских эмигрантов, хотя по статусу была ниже этого Комитета. Руково�
дителем Канцелярии стал бывший руководитель упомянутого
Комитета, широко известный и авторитетный в кругах зарубежных
китайцев Ляо Чэнчжи. Канцелярия стала вспомогательным структур�
ным подразделением Госсовета в изучении информации, выработке
политики и курса, а также осуществлении единого руководства рабо�
той с зарубежными китайцами. Как и ее предшественник, Комиссия
имела региональные отделения в КНР.

К моменту объявления о старте реформ и открытости китайские
власти провели ряд важных совещаний по работе с зарубежными ки�
тайцами, реэмигрантами, родственниками эмигрантов и выработали
контуры взаимодействия с ними на территории КНР и за рубежом.

В начале октября 1977 г. на встрече с делегацией соотечественни�
ков из Гонконга и Макао, а также с видным гонконгским предприни�
мателем Ли Минцзэ и его супругой, прибывшими на церемонию
празднования дня образования КНР, Дэн Сяопин выступил с крити�
кой политики «банды четырех», подвергшей гонениям реэмигрантов
и родственников в годы «культурной революции» из�за наличия у них
«связей с заграницей». Он подчеркнул важность этих связей и необ�
ходимость вернуться к положительному опыту работы с зарубежными
китайцами, накопленному до 1966 г.7 В январе 1978 г. Ляо Чэнчжи
подтвердил позицию Дэн Сяопина, опубликовав статью «Критика ре�
акционной абсурдной теории «банды четырех» о так называемой про�
блеме «связей с заграницей»» в газете Жэньминь жибао. Публикация
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отрицала зависимость между наличием связей с зарубежными страна�
ми и подрывом основ социализма, четко определяла абсолютное
большинство хуацяо и гуйцяо&цяоцзюань как движущую силу револю�
ции и важную часть единого патриотического фронта. «Связи с загра�
ницей», по мнению Ляо Чэнчжи, должны помочь зарубежным китай�
цам лучше узнать и полюбить социалистическую родину, принести
пользу в борьбе за освобождение Тайваня и содействовать развитию
дружбы народов КНР и стран пребывания зарубежных китайцев, ук�
реплению дружеских связей между странами, продвижению культур�
ных и научно�технических обменов8.

В ноябре 1977 г. МИД КНР с разрешения Госсовета КНР открыл
предварительное заседание Всекитайского конгресса по делам эмиг�
рантов (цюаньго цяоу хуэйи), по итогам которого была подготовлена
«Оперативная сводка о предварительном заседании Всекитайского
конгресса по делам китайских эмигрантов»9. От имени ЦК КПК эта
оперативная сводка была разослана в регионы для использования в ра�
боте. Документ давал объективную оценку специфике реэмигрантов и
родственников, историческим заслугам хуацяо и гуйцяо&цяоцзюань пе�
ред Китаем, описывал эффективные меры в работе с ними со времен
образования КНР и впервые официально сформулировал принцип
«равного отношения и недопущения дискриминации, надлежащей за�
боты в соответствии со спецификой (иши тунжэнь будэ циши, гэньцзюй
тэдянь шидан чжаогу)», или «принцип 16 иероглифов (шилюцзы юаньцзэ)»,
ставший ключевым во внутренней работе с реэмигрантами и родствен�
никами в годы реформ и открытости.

В последний день работы 3�го пленума ЦК КПК 11�го созыва
(22 декабря 1978 г.) в Пекине открылся Всекитайский конгресс по де�
лам эмигрантов. Он одобрил рабочий доклад Ляо Чэнчжи «Добросо�
вестно осуществлять политику партии по работе с делами китайских
эмигрантов — значит бороться за сильное социалистическое государ�
ство, проводящее модернизацию». Доклад представил три основные
установки в работе с делами китайских эмигрантов на предстоящий
период реформ и открытости: а) твердо следовать социалистической
ориентации — базовый принцип внутренней работы с делами эмиг�
рантов; б) твердо придерживаться внешнеполитической линии ЦК
КПК — базовый принцип внешней работы с делами эмигрантов за
рубежом; в) добросовестно осуществлять политику партии по работе
с делами эмигрантов, стараясь выполнить все задачи нового этапа
этой работы10. Говоря о внутренней работе с делами эмигрантов, Ляо
Чэнчжи называет реэмигрантов и родственников важной силой рево�
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люции и строительства социализма в КНР и впервые поясняет содер�
жание «принципа 16 иероглифов». С одной стороны, этот принцип
уравнивает в правах и обязанностях реэмигрантов и родственников
со всем народом КНР, определяя для них единый социалистиче�
ский путь под руководством КПК и, как следствие, недопустимость
дискриминации в их отношении. С другой стороны, он выделяет
гуйцяо&цяоцзюань в особую категорию населения КНР, получающую
денежные переводы из�за рубежа, имеющую тесные экономические и
родственные связи с проживающими за рубежом китайцами и задачи,
которых нет у большинства населения в КНР (например, управление
денежными переводами, строительство жилья за счет этих перево�
дов). В надлежащем выполнении этих задач виделся ключ к макси�
мально эффективному становлению реэмигрантов и родственников
на путь социализма. Во внешней работе с делами эмигрантов Ляо
Чэнчжи полностью подтвердил возвращение к курсу до времен «куль�
турной революции», а именно — непризнания двойного гражданства
и непризнания проживающих за рубежом китайцев без гражданства
гражданами КНР, а также четкое разграничение понятий «китайский
эмигрант (хуацяо)» — гражданин КНР и «иностранный гражданин
китайского происхождения». Работа с делами эмигрантов официаль�
но была названа частью внешней политики КНР. Основными задача�
ми КНР в работе с китайской диаспорой Ляо Чэнчжи назвал:

а) полную мобилизацию социалистической активности реэми�
грантов и родственников на проведение «четырех модернизаций»;

б) повышение уровня политической сознательности (изучение
трудов Маркса, Ленина и Мао Цзэдуна), научного и культурного
уровня реэмигрантов и родственников. Создание условий для изуче�
ния ими политики, культуры и научных дисциплин в вечерних и за�
очных школах на фермерских хозяйствах хуацяо, фабриках хуацяо и
на территориях, относящихся к малой родине эмигрантов (цяосян);

в) раскрепощение сознания, активное создание фирм и предпри�
ятий хуацяо в КНР;

г) одобрение помощи хуацяо в деле строительства социализма в
КНР.

Желающих участвовать в научно�техническом прогрессе зарубеж�
ных соотечественников предлагалось приглашать на работу в вузы,
научно�исследовательские проекты, на научные мероприятия, изби�
рать их членами или почетными членами научных сообществ. При�
ветствовалась передача научно�технических материалов Родине. Ки�
тайским эмигрантам предложили три основных способа вложения ка�
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питала в экономику КНР в зависимости от его объема, сферы
деятельности и возможностей реализовывать продукцию за рубежом:
1) вложение капитала в китайскую инвестиционную компанию. Госу�
дарство на эти средства строит фабрики и управляет ими, ежегодно
перечисляя проценты с капитала инвесторам. Возврат капитала осу�
ществляется по частям через пять, десять и пятнадцать лет или цели�
ком, единовременно; 2) создается совместное предприятие. Хуацяо
инвестируют в государственные заводы, отели, животноводческие
фермы и другие предприятия, где у государства 51 % акций. Инвестор
вправе назначить руководителя, заместителя руководителя, а также
прочий административный и технический персонал. Продукция пре�
имущественно должна реализовываться инвестором напрямую или
через посредников, также продукцию может реализовывать государ�
ственное внешнеторговое ведомство; 3) компенсационная торговля11.
Инвесторы�хуацяо импортируют сырье, оригинальные экземпляры,
оборудование, государство обеспечивает обработку и сборку, продук�
ция реализуется напрямую инвестором. Основная сумма вложенных в
оборудование инвестиций и проценты по ним выплачиваются еже�
годно в виде экспортной продукции. Кроме того, Ляо Чэнчжи ввел
для инвесторов�хуацяо принцип добровольности и взаимной выгоды.
Для защиты инвестиционного капитала хуацяо от девальвации ино�
странных валют, в которых ведутся расчеты по выплатам акционер�
ного капитала и процентов, было предложено использовать в расче�
тах китайский юань (жэньминьби) или ежегодно регулировать про�
центную ставку в зависимости от колебаний валютных курсов.
Причем эту ставку предлагалось сделать немного выше, чем процент
по депозитам в иностранных банках. Ежегодная чистая прибыль со�
вместных предприятий должна была распределяться между акционе�
рами пропорционально количеству акций. Вводилась прогрессивная
шкала подоходного налога. Срок распределения прибыли определял�
ся конкретным предприятием — пять, десять, но не более пятнадцати
лет. Эти правила инвестирования в КНР распространялись не только
на хуацяо, но и на соотечественников из Гонконга и Макао, а также
на иностранцев китайского происхождения, которых Ляо Чэнчжи
впервые назвал вайцзи хуажэнь;

д) активное развитие деятельности Всекитайской ассоциации ре�
эмигрантов для налаживания тесных контактов партии с реэмигран�
тами;

е) усиление партийного руководства работой с делами эмигран�
тов, укрепление аппарата по работе с ними.
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Восстановление внешней и внутренней работы с китайской диас�
порой нашло отражение в новой конституции КНР, принятой в
1978 г. Согласно преамбуле документа, за китайскими эмигрантами,
находящимися за рубежом, официально был закреплен статус состав�
ной части единого революционного фронта, наряду с интеллигенци�
ей, трудящимися, патриотическими демократическими партиями,
патриотами, и соотечественниками из Тайваня, Гонконга и Макао.
Согласно 54�й статье, КНР впервые в истории гарантировала защиту
законных прав и интересов не только находящихся за рубежом хуацяо,
а всех хуацяо вне зависимости от местонахождения, а также их родст�
венников в КНР12, что говорит об усилении внутренней работы в ди�
аспоральной политике страны.

Вместе с тем была упрощена процедура получения документов на
пересечение границы КНР для китайских эмигрантов, иностранных
китайцев, реэмигрантов и родственников. В 1978 г. Госсовет КНР ут�
вердил «Замечания по упрощению и совершенствованию процедуры
выдачи разрешений на выезд за рубеж реэмигрантам и родственни�
кам» и «Замечания по совершенствованию процедуры выдачи раз�
решений и работы по регулированию въезда в страну». Многим
гуйцяо&цяоцзюань фактически было позволено беспрепятственно по�
кидать КНР для встречи с родными, переезда на постоянное место
жительства за рубеж, в целях обучения или трудоустройства. Зару�
бежным китайцам создали условия, удобные для поездок на родину в
личных (визиты к родственникам) и бизнес�целях13.

Таким образом, на момент объявления о политике реформ и от�
крытости в КНР работа с китайской диаспорой, реэмигрантами и
родственниками была частично восстановлена: создан аппарат по ра�
боте с диаспорой, пересмотрено в положительном ключе наличие
«связей с заграницей», возобновили работу вузы и подготовительные
школы для хуацяо, закрытые в годы «культурной революции». А глав�
ное, работа с китайской диаспорой, по сути, была вписана в план
стратегических решений по проведению социалистической модерни�
зации, принятых на 3�м пленуме ЦК КПК 11�го созыва в конце де�
кабря 1978 г. Эти решения определяли основное содержание полити�
ки по делам китайских эмигрантов на раннем этапе реформ и откры�
тости.

Ведущий российский эксперт по диаспоральной политике Пеки�
на А.Г. Ларин видит во включении зарубежных китайцев в стратеги�
ческий план возрождения Китая принципиальную новизну подхода
Дэн Сяопина в работе с китайским зарубежьем14. Это исключительно
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важный вывод. Конечно, и во времена Мао Цзэдуна до «культурной
революции» зарубежных китайцев рассматривали как существенный
для КНР ресурс и включали в программы развития на территории
страны, и хотя защита интересов хуацяо за рубежом также была ча�
стью внешней политики КНР того времени, однако, многие полити�
ческие установки КНР носили больше теоретико�правовой характер.
Кроме того, реэмигранты и родственники фактически были инстру�
ментом давления на зарубежных китайцев. Именно Дэн Сяопин пе�
ревел всю работу с китайской диаспорой в реальную плоскость (в том
числе в теоретическом плане — в раздел геополитики), акцентировал
внимание на необходимости наряду с государственными интересами
учитывать также и интересы китайской диаспоры, вписал в стратеги�
ческий план возрождения и развития страны не только зарубежных
китайцев, но и реэмигрантов и родственников в КНР.

4.2. Юридические тонкости и теоретические подходы
к работе с диаспорой в первые годы реформ и открытости

В 1982 г. в КНР появились новые конституционно закрепленные
установки, затрагивающие интересы китайской диаспоры. В отличие
от конституции 1978 г., в преамбуле конституции 1982 г. отсутствует
предложение, закрепляющее за находящимися за рубежом китайски�
ми эмигрантами статус составной части единого революционного
фронта. Если 54�я статья конституции 1978 г. гарантировала защиту
законных прав и интересов хуацяо и их родственников в КНР, то 50�я
статья конституции 1982 г. гарантирует защиту законных прав и инте�
ресов хуацяо и защиту законных прав и интересов реэмигрантов и
родственников. То есть, в 1978 г. китайские эмигранты (хуацяо) и их
родственники (цяоцзюань) рассматривались в данном контексте как
одна группа. В 1982 г. китайские эмигранты уже рассматривались как
отдельная группа, при этом родственники (цяоцзюань) были контек�
стуально определены в другую группу, в которую дополнительно
включили реэмигрантов (гуйцяо). В 70�й статье конституции 1982 г.
прописано, что ВСНП учреждает ряд комитетов, в том числе Комитет
китайских эмигрантов (хуацяо вэйюаньхуэй), в основном законе
1978 г. этого положения не было. Согласно 20�му пункту 89�й статьи
конституции 1982 г. защита законных прав и интересов китайских
эмигрантов, реэмигрантов и родственников относится к компетен�
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ции Госсовета КНР. Конституция 1978 г. не предусматривает такой
функции у Госсовета15. В таком виде положения, касающиеся китай�
ских эмигрантов, реэмигрантов и родственников, сохранились в ос�
новном законе КНР к 2021 г., их не коснулись поправки к конститу�
ции 1982 г., проводимые в 1988, 1993, 1999, 2004 и 2018 годах.

В 1982 г. Дэн Сяопин впервые официально озвучил концепцию
«одна страна — две системы» в ходе беседы с председателем Ассоциа�
ции американских китайцев Ли Яоцзы. Затем он неоднократно обсу�
ждал вопрос возвращения Тайваня в лоно Китая в рамках концепции
«одна страна — две системы» с видными представителями зарубеж�
ной китайской диаспоры в 1983—1990 гг.16 Таким образом, выдвину�
тая еще в эпоху Мао Цзэдуна задача воссоединения Родины и актив�
ное привлечение зарубежных китайцев к участию в ее решении в эпо�
ху Дэн Сяопина приняла конкретные теоретические очертания.
Зарубежных китайцев стали рассматривать как одну из сил, способ�
ных продвинуть и воплотить концепцию «одна страна — две систе�
мы». А сама концепция стала важным вкладом в развитие выдвинутой
Дэн Сяопином теории социализма с китайской спецификой.

В 1984 г. на состоявшемся в Пекине совещании руководителей
центрального и региональных аппаратов Канцелярии по делам
эмигрантов17 были подтверждены задачи работы с китайской диаспо�
рой, поставленные еще в эпоху Мао Цзэдуна и Чжоу Эньлая: защита
и развитие патриотических чувств эмигрантов к Родине (в том числе
к малой родине); максимальное сплочение соотечественников за ру�
бежом, их родственников и реэмигрантов в КНР; осуществление ве�
ликого дела воссоединения родины; развитие дружбы с народами
всех стран. Также были сформулированы новые задачи на текущий
период: привлечение зарубежных китайцев и гуйцяо&цяоцзюань к про�
ведению «четырех модернизаций» в КНР и расширению влияния Ки�
тая в мире, прежде всего экономического. В этом же году этнических
китайцев с иностранным гражданством впервые официально стали
именовать вайцзи хуажэнь (сокращенно: хуажэнь)18.

В 1989 г. на совещании Госсовета КНР по работе с делами эмиг�
рантов было указано на тесную связь между работой с зарубежными
китайцами (хуацяо&хуажэнь), гуйцяо&цяоцзюань и реализацией госу�
дарственной политики открытости внешнему миру19. Китайская ди�
аспора и связанный с ней родственными и дружескими узами круг
лиц были официально включены в проводимую КНР политику от�
крытости, а их широкие связи за рубежом поставлены на службу эко�
номическому строительству КНР. Акцент в работе с китайской диас�
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порой был сделан на экономике, культуре, образовании и развитии
дружбы и сотрудничества КНР со всеми странами. Всем регионам
КНР была дана установка на сотрудничество с хуацяо&хуажэнь и со�
отечественниками из Гонконга, Макао и Тайваня (ганъаотай тунбао)
в целях привлечения капиталов, талантов, передовых технологий, ме�
тодов управления, открытия зарубежных рынков. В целом принятые
решения указывали на постепенное смещение акцента в работе с де�
лами китайской диаспоры от внутренней политики (преимуществен�
ной работы с гуйцяо&цяоцзюань) к развитию всесторонней работы с
хуацяо&хуажэнь и гуйцяо&цяоцзюань, что особенно наглядно прояви�
лось после 1990 г. в процессе расширения открытости КНР внешнему
миру.

По опубликованным материалам двух совещаний можно сделать
вывод, что на начальном этапе реформ и открытости руководство КНР
фактически подтвердило следование принципу открытости и закон�
ности во внешней работе с китайской диаспорой. Профильным органи�
зациям предписывалось работать с зарубежными китайцами через
официальные каналы и использовать различные формы народной ди�
пломатии. Общий руководящий принцип работы руководства ЦК
КПК с хуацяо&хуажэнь на данном этапе можно сформулировать сле�
дующим образом: «во�первых, высоко ценить, во�вторых, проявлять
осторожность»20. Китайская диаспора рассматривалась Дэн Сяопином
как дружественная КНР сила на международной арене. Работа с ней
должна была, с одной стороны, служить интересам внешней политики
КНР, с другой стороны, не навредить интересам хуацяо&хуажэнь в
странах проживания и не лишить КНР этой дружественной силы.
С этой целью были официально разграничены задачи в работе КНР с
хуацяо и хуажэнь (табл. 4.1).

По сути, практически все задачи в работе с хуацяо, поставленные
руководством КНР в 1984 г. и 1989 г., повторяют задачи эпохи Мао
Цзэдуна и Чжоу Эньлая до «культурной революции» (1949—1965 гг.).
Однако тональность в постановке этих задач сменилась с требова�
тельной на рекомендательную, в крайнем случае, настоятельно реко�
мендательную. При этом особое внимание стали уделять стимулиро�
ванию, содействию и приветствию благоприятных для КНР действий
хуацяо за рубежом.

Что касается хуажэнь, то уже в эпоху Мао Цзэдуна и Чжоу Эньлая
было ясно, что страна полностью не откажется от своих бывших граж�
дан, ставших иностранцами. Однако конкретные задачи в работе с
хуажэнь были поставлены только в 1984 г. и 1989 г., что стало новым
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Таблица 4.1. Основные задачи в работе руководства КНР с хуацяо и хуажэнь
в 1984 г. и 1989 г.

1984 1989

õóàöÿî — ñîõðàíÿòü è ðàçâèâàòü ó õóàöÿî

ëþáîâü ê Ðîäèíå, â òîì ÷èñëå ê ìà-

ëîé ðîäèíå (öÿîñÿí);

— âîâëåêàòü õóàöÿî â îñóùåñòâëå-

íèå âåëèêîãî äåëà âîññîåäèíåíèÿ

ðîäèíû;

— ñîäåéñòâîâàòü ñïëî÷åíèþ õóàöÿî

è èõ ñòðåìëåíèþ ê âçàèìîïîìîùè;

— íàñòîÿòåëüíî ðåêîìåíäîâàòü êè-

òàéñêèì ýìèãðàíòàì óâàæàòü çàêî-

íû è æèòü â ìèðå ñ íàðîäàìè ïðè-

íèìàþùèõ ñòðàí

— çàùèùàòü ñïðàâåäëèâûå ïðàâà è èíòåðåñû

õóàöÿî;

— ñîäåéñòâîâàòü ñïëî÷åíèþ õóàöÿî è èõ

ñòðåìëåíèþ ê âçàèìîïîìîùè;

— âîâëåêàòü õóàöÿî â îñóùåñòâëåíèå âåëèêîãî

äåëà âîññîåäèíåíèÿ ðîäèíû;

— íàñòîÿòåëüíî ðåêîìåíäîâàòü êèòàéñêèì

ýìèãðàíòàì óâàæàòü çàêîíû, óâàæàòü ìåñòíîå

íàñåëåíèå è íàöèîíàëüíûå îáû÷àè ïðèíèìàþ-

ùèõ ñòðàí;

— ïðèâåòñòâîâàòü äîáðîâîëüíîå ïðèíÿòèå

õóàöÿî èíîñòðàííîãî ãðàæäàíñòâà;

— ïðèâåòñòâîâàòü äðóæáó õóàöÿî ñ ìåñòíûì

íàñåëåíèåì;

— ïðèâåòñòâîâàòü äîëãîñðî÷íîå ïðîæèâàíèå

è ðàçâèòèå õóàöÿî â ïðèíèìàþùèõ ñòðàíàõ;

— ïðèâåòñòâîâàòü ñîäåéñòâèå õóàöÿî ýêîíî-

ìè÷åñêîìó ïðîöâåòàíèþ ïðèíèìàþùèõ ñòðàí;

— ïðèâåòñòâîâàòü ó÷àñòèå õóàöÿî â ðàçâèòèè

ñîòðóäíè÷åñòâà è îáìåíîâ ìåæäó ÊÍÐ è ïðè-

íèìàþùèìè ñòðàíàìè

õóàæýíü — íå óðàâíèâàòü õóàæýíü ñ õóàöÿî;

— íå óðàâíèâàòü õóàæýíü ñ îáû÷-

íûìè èíîñòðàíöàìè;

— ïðèâåòñòâîâàòü âêëàä õóàæýíü â

ðàçâèòèå ýêîíîìèêè, íàóêè è òåõ-

íèêè, êóëüòóðû ïðèíèìàþùèõ

ñòðàí;

— ïîîùðÿòü ðàçâèòèå ýòíè÷åñêèìè

êèòàéöàìè êèòàéñêîé êóëüòóðû è

òðàäèöèé â ïðèíèìàþùèõ ñòðàíàõ;

— ñòèìóëèðîâàòü âêëàä õóàæýíü â

ðàçâèòèå ýêîíîìè÷åñêîãî ñîòðóä-

íè÷åñòâà, êóëüòóðíûõ îáìåíîâ è

äðóæáû ïðèíèìàþùèõ ñòðàí ñ ÊÍÐ

— ÷åòêî ïîíèìàòü, ÷òî õóàæýíü — ýòî èíî-

ñòðàííûå ãðàæäàíå;

— óêðåïëÿòü äðóæåñêèå îòíîøåíèÿ, ñîòðóäíè-

÷åñòâî è îáìåí õóàæýíü ñ ÊÍÐ;

— ïðèâåòñòâîâàòü ó÷àñòèå õóàæýíü â ðàçâèòèè

ïðèíèìàþùèõ ñòðàí;

— ïðèâåòñòâîâàòü ó÷àñòèå õóàæýíü â ðàçâèòèè

äðóæáû è ñîòðóäíè÷åñòâà ïðèíèìàþùèõ ñòðàí

ñ ÊÍÐ

Составлено по: Ван Сяопин, Тянь Ли. Гайгэ кайфан 30 няньлай цяоу чжэнцэ
хуэйгу // Синь Чжунго цяоу чжэнцэ люши нянь хуэйгу юй таньси: [Ван Сяопин,
Тянь Ли. Ретроспектива политики по делам эмигрантов за 30 лет реформ и откры�
тости // Обзор и анализ политики Нового Китая по делам эмигрантов за 60 лет].
Гл. ред. Ван Сяопин. Пекин, 2010. С. 54—55.



явлением в диаспоральной политике Пекина. Руководство страны,
подчеркивая, что хуажэнь — это иностранцы, тем не менее считало их
родными Китаю по крови, активно сотрудничало с ними за рубежом в
различных сферах, считало их важной силой в укреплении дружбы
Китая с зарубежными странами. Фактически разница в отношении
руководства КНР к хуацяо и хуажэнь лежала только в юридической
плоскости. Хуацяо, как гражданам КНР, предоставлялась гарантия за�
щиты законных прав и интересов, а хуажэнь, как иностранцам, такая
защита не могла быть предоставлена.

C принятием в 1992 г. Канцелярией по делам китайских эмигран�
тов «Замечаний о еще большем усилении работы с делами китайских
эмигрантов в целях ускорения реформ и открытости и обслуживания
экономического строительства» расширение контактов и сотрудниче�
ство с хуацяо&хуажэнь в экономике, науке, технике, культуре стало
официально рассматриваться как важная составная часть расширения
открытости Китая внешнему миру21. Документ подчеркивал важность
вписывания хуацяо&хуажэнь в план развития национальной экономи�
ки и общества в стране и в регионах, а также в стратегический план
расширения открытости внешнему миру, отводил зарубежным китай�
цам посредническую роль в привлечении капитала, технологий, умов,
в освоении международных рынков.

4.3. Формирование фундамента долгосрочного
сотрудничества с китайской диаспорой

Поставленные задачи внешней работы с китайской диаспорой
требовали полноценного восстановления внутренней работы с зару�
бежными китайцами, их родственниками и близким окружением в
КНР. Эта внутренняя работа началась с исправления ошибок, допу�
щенных в ходе «культурной революции (1966—1976 гг.)» (табл. 4.2).

На исправление ошибок «культурной революции» во внутренней
работе с делами китайской диаспоры у руководства КНР ушло около
10 лет. С конца 1970�х по конец 1980�х годов было пересмотрено бо�
лее 64 тыс. подложных и ошибочных дел гуйцяо&цяоцзюань, в том чис�
ле дел с истекшим сроком давности. Было возвращено около 40 млн
кв. м частного жилья хуацяо, приведены в порядок более 600 тыс. ар�
хивных личных дел рабочих и служащих из числа гуйцяо&цяоцзюань,
трудоустроены рабочие и служащие�реэмигранты и их прямые родст�
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венники, сокращенные в начале 1960�х годов22. Кадровые работники
и интеллигенция из числа реэмигрантов и родственников имели зару�
бежные связи и существенно более высокий уровень квалификации в
сравнении с прочими специалистами. В условиях нехватки высоко�
квалифицированных кадров в первые годы реформ в КНР это позво�
лило значительному числу гуйцяо&цяоцзюань занять высокие посты и
сыграть важную роль в модернизации КНР.
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Таблица 4.2. Задачи по исправлению ошибок во внутренней работе с делами
китайской диаспоры, допущенных в ходе «культурной революции»

Ãîäû Çàäà÷è
Îñíîâíûå äîêóìåíòû

èëè ðåøåíèÿ ñîâåùàíèé
Îòâåòñòâåííûå îðãàíû

1980—1987 Ïåðåñìîòð îøè-
áî÷íûõ è ïîä-
ëîæíûõ ñóäåá-
íûõ äåë

«Äîêëàä î âçãëÿäàõ íà ðåøåíèå âî-
ïðîñîâ ðåýìèãðàíòîâ, îñòàâøèõñÿ
ðàáîòàòü â îðãàíèçàöèÿõ òðóäîâîãî
ïåðåâîñïèòàíèÿ ïîñëå îñâîáîæäå-
íèÿ èç òþðåì ïî èñòå÷åíèè ñðîêà
íàêàçàíèÿ è îòìåíû òðóäîâîãî ïåðå-
âîñïèòàíèÿ (1980)» è «Äîïîëíèòåëü-
íûå ïîëîæåíèÿ ê äîêëàäó (1987)»

Ãîññîâåò ÊÍÐ; Êàíöåëÿ-
ðèÿ ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ
ïðè Ãîññîâåòå ÊÍÐ; Ìè-
íèñòåðñòâî îáùåñòâåííîé
áåçîïàñíîñòè;
Ìèíèñòåðñòâî þñòèöèè

«Óâåäîìëåíèå îá óñïåøíîì íà÷àëå
è îêîí÷àíèè ðàáîòû ïî âòîðè÷íîé
ïðîâåðêå ïîäëîæíûõ è îøèáî÷íûõ
äåë ðåýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåííèêîâ
(1981)»

Êàíöåëÿðèÿ ïî äåëàì
ýìèãðàíòîâ ïðè Ãîññîâå-
òå ÊÍÐ; îðãîòäåë ÖÊ ÊÏÊ;
Ìèíèñòåðñòâî îáùåñò-
âåííîé áåçîïàñíîñòè

«Äîïîëíèòåëüíîå óâåäîìëåíèå îá
îñíîâàòåëüíîé ðàáîòå ïî íàâåäåíèþ
ïîðÿäêà â àðõèâàõ ðåýìèãðàíòîâ è
ðîäñòâåííèêîâ (1984)»

Îðãîòäåë ÖÊ ÊÏÊ; Ìèíè-
ñòåðñòâî îáùåñòâåííîé
áåçîïàñíîñòè; Ìèíèñòåð-
ñòâî ãîñóäàðñòâåííîé
áåçîïàñíîñòè; Êàíöåëÿ-
ðèÿ ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ
ïðè Ãîññîâåòå ÊÍÐ

1978—1987 Âîññòàíîâëåíèå
ïðàâ ñîáñòâåí-
íîñòè íà æèëüå

1978 ã.:
— ïðîáëåìà ïðèñâîåíèÿ æèëüÿ êè-
òàéñêèõ ýìèãðàíòîâ â ãîäû «êóëü-
òóðíîé ðåâîëþöèè» áûëà ïðèçíàíà
íåðåøåííîé;
— äëÿ ðåøåíèÿ ïðîáëåìû ïðåäëàãà-
ëîñü: à) íà ãîñóäàðñòâåííîì óðîâíå
ãàðàíòèðîâàòü ïðàâà ñîáñòâåííîñòè
õóàöÿî íà æèëüå; á) â òå÷åíèå 1979 ã.
âåðíóòü õóàöÿî âñå îòíÿòîå ó íèõ æè-
ëüå; â) ëèöàì, çàêîííî ïîëó÷èâøèì
ïðàâî ïîëüçîâàíèÿ æèëüåì õóàöÿî,

Âñåêèòàéñêèé êîíãðåññ
ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ
1978 ã.
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Ãîäû Çàäà÷è
Îñíîâíûå äîêóìåíòû

èëè ðåøåíèÿ ñîâåùàíèé
Îòâåòñòâåííûå îðãàíû

ïðåäîñòàâèòü íîâîå æèëüå â ïåðâî-
î÷åðåäíîì ïîðÿäêå; ã) èçó÷èòü îá-
ñòîÿòåëüñòâà ïðèñâîåíèÿ æèëüÿ è ïðè-
âëå÷ü âèíîâíûõ ê îòâåòñòâåííîñòè

«Ïðîòîêîë ñîâåùàíèÿ ïî ðåàëèçàöèè
ïîëèòèêè â îòíîøåíèè ÷àñòíîãî æè-
ëüÿ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ, çàõâà÷åí-
íîãî â ïåðèîä «êóëüòóðíîé ðåâîëþ-
öèè» (1982)»

Êàíöåëÿðèÿ Ãîññîâåòà
ÊÍÐ; Êàíöåëÿðèÿ ÖÊ ÊÏÊ

«Äîêëàä î ðàáîòå ñèìïîçèóìà ïî
ðåàëèçàöèè ïîëèòèêè â îòíîøåíèè
÷àñòíîãî æèëüÿ êèòàéñêèõ ýìèãðàí-
òîâ (1982)»

Êàíöåëÿðèÿ Ãîññîâåòà
ÊÍÐ; Ìèíèñòåðñòâî ãî-
ðîäñêîãî è ñåëüñêîãî
ñòðîèòåëüñòâà è îõðàíû
îêðóæàþùåé ñðåäû

«Î íåêîòîðîì ïîðÿäêå ðåàëèçàöèè
ïîëèòèêè â îòíîøåíèè ÷àñòíîãî æè-
ëüÿ õóàöÿî, çàõâà÷åííîãî â ïåðèîä
«êóëüòóðíîé ðåâîëþöèè» (1982)»

Êàíöåëÿðèÿ Ãîññîâåòà
ÊÍÐ; Ìèíèñòåðñòâî ãî-
ðîäñêîãî è ñåëüñêîãî
ñòðîèòåëüñòâà è îõðàíû
îêðóæàþùåé ñðåäû

«Äîêëàä î ñèòóàöèè ñ âîçâðàùåíèåì
çàíÿòûõ âîéñêàìè ÷àñòíûõ êâàðòèð
êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ â ïðîöåññå
ðåàëèçàöèè ïîëèòèêè ïî ÷àñòíîìó
æèëüþ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ (1982)»

Ãëàâíîå ïîëèòóïðàâëåíèå
ÍÎÀÊ; Ãëàâíîå óïðàâëå-
íèå òûëà

«Óâåäîìëåíèå î çàìå÷àíèÿõ ïî óñ-
êîðåíèþ îñóùåñòâëåíèÿ ïîëèòèêè ïî
êèòàéñêèì ýìèãðàíòàì è ÷àñòíîìó
æèëüþ (1984)»

Êàíöåëÿðèÿ Ãîññîâåòà
ÊÍÐ; Êàíöåëÿðèÿ ÖÊ ÊÏÊ

«Óâåäîìëåíèå î äîïîëíèòåëüíûõ çà-
ìå÷àíèÿõ ïî ðåàëèçàöèè ïîëèòèêè â
îòíîøåíèè ÷àñòíîãî æèëüÿ êèòàé-
ñêèõ ýìèãðàíòîâ (1987)»

Êàíöåëÿðèÿ Ãîññîâåòà
ÊÍÐ; Êàíöåëÿðèÿ ÖÊ ÊÏÊ

1978—1986 Âîññòàíîâëåíèå
ïðàâ ñîáñòâåí-
íîñòè íà äåíåæ-
íûå ïåðåâîäû
èç-çà ðóáåæà

Èòîãè ðàáî÷åãî ñîâåùàíèÿ ïî ìàòå-
ðèàëüíîìó ñíàáæåíèþ íà äåíåæíûå
ïåðåâîäû õóàöÿî 1978 ã.:
— âîññòàíîâëåíû 6 %-å îò÷èñëåíèÿ
ñ äåíåæíûõ ïåðåâîäîâ â ìåñòíûå
áþäæåòû äëÿ ðåøåíèÿ âîïðîñà ìàòå-
ðèàëüíîãî ñíàáæåíèÿ;

Êàíöåëÿðèÿ ïî äåëàì
ýìèãðàíòîâ ïðè Ãîññîâå-
òå ÊÍÐ; Ìèíèñòåðñòâî
òîðãîâëè; Ïðàâëåíèå Íà-
ðîäíîãî áàíêà Êèòàÿ
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Ãîäû Çàäà÷è
Îñíîâíûå äîêóìåíòû

èëè ðåøåíèÿ ñîâåùàíèé
Îòâåòñòâåííûå îðãàíû

— âîññòàíîâëåíî ñíàáæåíèå ïî äå-
íåæíûì ñåðòèôèêàòàì õóàöÿî

«Óâåäîìëåíèå î ïîâûøåíèè ñòàâêè
îò÷èñëåíèé ñ äåíåæíûõ ïåðåâîäîâ
êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ è èçìåíåíèè
ñèñòåìû ìàòåðèàëüíîãî ñíàáæåíèÿ
ïî äåíåæíûì ïåðåâîäàì êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ (1979)»

Ãîññîâåò ÊÍÐ

«Óâåäîìëåíèå ïî âîïðîñó îá îñâî-
áîæäåíèè îò óïëàòû ÍÄÔË ñ áåçíà-
ëè÷íûõ äåíåæíûõ ïåðåâîäîâ êèòàé-
ñêèõ ýìèãðàíòîâ èç-çà ðóáåæà íà ñî-
äåðæàíèå ÷ëåíîâ ñåìüè (1980)»

Ìèíèñòåðñòâî ôèíàíñîâ

«Çàìå÷àíèÿ îòíîñèòåëüíî ïðîáëåìû
âîçâðàòà êàïèòàëîâ ïðåäïðèÿòèé,
ñîçäàííûõ ðåýìèãðàíòàìè íà ïðè-
âëå÷åííûå äåíåæíûå ñðåäñòâà îò ïå-
ðåâîäîâ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ â
ðàííèé ïåðèîä 1950-õ ãîäîâ (1986)»

Êàíöåëÿðèÿ Ãîññîâåòà
ÊÍÐ

1982—1985 Âîññòàíîâëåíèå
íà ñëóæáå/ðàáî-
òå èëè ïîâòîð-

«Çàìå÷àíèÿ î ïîëíîì ðàñêðûòèè
ðîëè âåðíóâøèõñÿ èç-çà ðóáåæà êàä-
ðîâûõ ðàáîòíèêîâ (1982)»

Îðãîòäåë ÖÊ ÊÏÊ; Êàíöå-
ëÿðèÿ ïî äåëàì ýìèãðàí-
òîâ ïðè Ãîññîâåòå ÊÍÐ

íîå òðóäîóñò-
ðîéñòâî «Çàìå÷àíèÿ ê ðåøåíèþ ïðîáëåì ðà-

áî÷èõ è ñëóæàùèõ-ðåýìèãðàíòîâ, ñî-
êðàùåííûõ â íà÷àëå 1960-õ ãîäîâ
(1983)»

Êàíöåëÿðèÿ ïî äåëàì
ýìèãðàíòîâ ïðè Ãîññîâå-
òå ÊÍÐ; Ìèíèñòåðñòâî ïî
òðóäó è êàäðàì

«Ïðîòîêîë Âñåêèòàéñêîãî ðàáî÷åãî
ñîâåùàíèÿ ïî èíòåëëèãåíöèè èç ÷èñ-
ëà ðåýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåííèêîâ
(1983)»

Êàíöåëÿðèÿ ïî äåëàì
ýìèãðàíòîâ ïðè Ãîññîâå-
òå ÊÍÐ

«Çàìå÷àíèÿ ïî îñíîâàòåëüíîìó ïðî-
âåäåíèþ ïîëèòðàáîòû ñ èíòåëëèãåí-
öèåé èç ÷èñëà ðåýìèãðàíòîâ è ðîä-
ñòâåííèêîâ (1985)»

Êàíöåëÿðèÿ ïî äåëàì
ýìèãðàíòîâ ïðè Ãîññîâå-
òå ÊÍÐ

Составлено по: Гоуюань цяоу баньгунши дуй синмань шифан, цзечу лаоцзяо
хоу лю лаогай данвэй цзюе дэ гуйцяо аньчжи дао хуацяо нунчан дэ югуань вэньти
дэ ицзянь (1981): [Мнение Канцелярии по делам эмигрантов при Госсовете КНР
по вопросам, касающимся размещения реэмигрантов, оставшихся работать в орга�
низациях трудового перевоспитания после освобождения из тюрем по истечении

Окончание табл. 4.2



Китайским властям удалось нормализовать ситуацию с денежны�
ми переводами хуацяо. В 1979 г. были увеличены ставки отчислений с
денежных переводов китайских эмигрантов: до 30 % — с переводов на
содержание родственников; и до 40 % — с переводов на строительство
жилья. Повышение ставок в свою очередь сопровождалось качествен�
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срока наказания и отмены трудового перевоспитания, на фермерских хозяйствах
хуацяо (1981)]. URL: http://www.law�lib.com/law/law_view1.asp?id=99133 (дата об�
ращения: 11.11.2020); Гоуюань цяоу баньгунши, сыфабу гуаньюй лоши синмань
шифан, цзечу лаоцзяо хоу лю чан (чан) цзюе гуйцяо чжэнцэ гунцзо дэ бучун иц�
зянь (1987): [Дополнительные замечания Канцелярии по делами эмигрантов при
Госсовете КНР, Министерства юстиции КНР о работе по реализации политики в
отношении реэмигрантов, оставшихся работать на фермах (фабриках) трудового
перевоспитания после освобождения из тюрем по истечении срока наказания и
отмены трудового перевоспитания (1987)]. URL: http://www.xsbh.org/view/
index7670.html (дата обращения: 11.11.2020); Вого цяоу чжэнцэ фагуй цзяньшэ дэ
хуэйгу юй цяньчжань // Чжунань цзайсянь: [Ретроспектива и перспектива строи�
тельства законодательства в сфере политики КНР по делам китайских эмигрантов
// Новостной портал пров. Аньхой]. 26.11.2009. URL: http://www.anhuinews.com/
zhuyeguanli/system/2009/11/26/002446256.shtml (дата обращения: 11.11.2020); Гу�
аньюй лоши «хуацяо сыфан чжэнцэ цзотаньхуэй цзияо» дэн сань гэ вэньцзянь дэ
тунчжи (1982): [Уведомление о реализации трех документов, включая «Протокол
совещания по реализации политики в отношении частного жилья китайских эмиг�
рантов, захваченного в период «культурной революции»» (1982)]. URL: http://
www.110.com/fagui/law_4769.html (дата обращения: 11.11.2020); Чжунгун чжунъян
баньгунтин, гоуюань баньгунтин чжуаньфа «Гуаньюй цзякуай лоши хуацяо сыфан
чжэнцэ дэ ицзянь» дэ тунчжи (1984): [Уведомление «О замечаниях по ускорению
реализации политики в отношении частного жилья хуацяо», разосланное Канце�
лярией ЦК КПК и Канцелярией Госсовета КНР (1984)]. URL: https://law.
lawtime.cn/d565621570715.html (дата обращения: 11.11.2020); Гуаньюй гуаньчэ
чжисин «Гоуюань гуаньюй тигао цяохуэй лючэн хэ гайбянь цяохуэй уцзы гунъин
тичжи дэ тунчжи» дэ тунчжи (1979): [Уведомление о последовательном выполне�
нии «Уведомления о повышении отчислений с денежных переводов китайских
эмигрантов и изменении системы материального снабжения по денежным перево�
дам китайских эмигрантов» (1979)]. URL: https://law.lawtime.cn/d552712557806.
html (дата обращения 11.11.2020); Цайчжэнбу гуаньюй хуацяо цун хайвай хуэйжу
шаньян цзяшу дэ цяохуэй дэн мяньчжэн гэжэнь содэшуй вэньти дэ тунчжи (1980):
[Уведомление по вопросу об освобождении от уплаты НДФЛ с безналичных де�
нежных переводов китайских эмигрантов из�за рубежа на содержание членов се�
мьи (1980)] URL: http://shanghai.chinatax.gov.cn/zcfw/zcfgk/grsds/200402/t288578.
html (дата обращения: 11.11.2020); Цю Цзинь, Янь Улун. Чжунго цяоу чжэнцэ гай�
шу // Хуацяо хуажэнь ланьпишу. Хуацяо хуажэнь яньцзю баогао 2011: [Цю Цзинь,
Янь Улун. Очерк о политике Китая по делам китайских эмигрантов // Голубая
книга по зарубежным китайцам. Исследовательский доклад по зарубежным китай�
цам 2011]. Пекин, 2011. С. 043—045.



ным улучшением системы продовольственного снабжения по этим
переводам и увеличением скорости предоставления услуг реэмигран�
там и родственникам, строящим жилье23. С 1 октября 1987 г. ставка
отчислений с денежных переводов китайских эмигрантов на содержа�
ние родственников для всех регионов КНР была увеличена до 50 %.
Причем для пров. Гуандун и Фуцзянь это увеличение произошло
раньше, по нашим оценкам, в интервале с марта 1982 г. по сентябрь
1987 г.24 Кроме этих отчислений Банк Китая, обрабатывающий серти�
фикаты денежных переводов китайских эмигрантов (цяохуэйцюань),
взимал свою комиссию от суммы перевода25.

Повышение ставки отчислений для некоторых видов переводов, в
значительной части компенсировалось отменой с 1980 г. налога на до�
ходы физических лиц (НДФЛ). Это касалось переводов на содержание
родственников, переводов средств, полученных по наследству за рубе�
жом и средств с разблокированных счетов в американских фондах26.
Для всех остальных видов денежных переводов НДФЛ в 1980—2018 гг.
составлял 20 %27,28. В связи с высокими процентными ставками по де�
нежным переводам с одной стороны, и приоритетным снабжением
продовольствием, промтоварами, а также всеми видами строительных
материалов по сертификатам денежных переводов китайских эмиг�
рантов, с другой стороны, в КНР стала иметь место спекуляция этими
сертификатами. Появились мошеннические финансовые структуры
типа, заявившего о себе в 1990 г., так называемого «Китайского банка
денежных переводов китайских эмигрантов», якобы имеющего ли�
цензию Народного Банка Китая на осуществление операций с денеж�
ными переводами эмигрантов в КНР. Эта «организация» успела раз�
работать устав и подготовить документы для мошеннических опера�
ций с банковскими счетами и гарантиями. Народному Банку Китая
пришлось принять серьезные меры по недопущению противозакон�
ных действий этой «организации», донести до потенциальных жертв
за рубежом информацию о том, что данная «организация» никогда не
имела лицензии Народного Банка Китая, собственного фонда капита�
ла, адреса регистрации, а ее организаторами является группа безра�
ботных лиц, в отношении которых будут приняты серьезные меры29.

В части политических прав китайских эмигрантов полного вос�
становления прежних норм не произошло. Хуацяо не было возвраще�
но право самостоятельно проводить выборы и избираться в ВСНП,
существовавшее до «культурной революции». Однако принятая в
1982 г. поправка к «Закону о выборах в ВСНП КНР и местные СНП
всех уровней (1979)» сделала обязательным наличие соответствующе�
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го числа представителей реэмигрантов в ВСНП и в СНП регионов со
значительным числом проживающих реэмигрантов (см. 6�ю статью
указанного документа)30. Это же положение было продублировано в
5�й статье «Закона о защите прав и интересов реэмигрантов и родст�
венников (1990)»31 и остается актуальным по состоянию на 2021 г.32

Таким образом, депутатами ВСНП и местных СНП могли быть ре�
эмигранты, а участие хуацяо в работе ВСНП было возможно только в
рамках Комитета китайских эмигрантов (хуацяо вэйюаньхуэй) при
ВСНП, предусмотренном 70�й статьей Конституции�1982.

Параллельно с работой по исправлению ошибок «культурной ре�
волюции» руководство КНР создавало юридическую основу и прак�
тическую базу сотрудничества с китайской диаспорой на долгосроч�
ную перспективу по ряду ключевых направлений:

1) Благотворительная деятельность зарубежных китайцев
В 1982 г. в целях обеспечения юридической защиты пожертвова�

ний зарубежных китайцев руководство КНР выпустило «Уведомле�
ние об усилении регулирования импорта материальных ресурсов в
виде пожертвований китайских эмигрантов и соотечественников из
Гонконга и Макао» (далее — «Уведомление�1982»). Документ стал ре�
акцией на существующие проблемы махинаций с пожертвованиями
со стороны отдельных представителей органов власти на местах: мо�
шеннические просьбы о пожертвованиях, незаконное получение ва�
люты и уклонение от уплаты таможенных пошлин под видом пожерт�
вований, кража, растрата и перепродажа пожертвованных товаров.
«Уведомление�1982» закрепило принцип абсолютной добровольности
пожертвований. Не считались пожертвованиями подарки заинтересо�
ванным учреждениям. Ведомства всех уровней не имели права при�
нимать импортные товары, пожертвованные китайскими эмигранта�
ми и соотечественниками из Гонконга и Макао на нужды этих орга�
низации. Пожертвования в виде денег и товаров освобождались от
уплаты таможенной пошлины. Благотворительные научно�исследо�
вательские, образовательные проекты, а также проекты в области ме�
дицины, здравоохранения и организации социально�значимых пред�
приятий освобождались от уплаты налогов. Устанавливались правила
для пожертвований в иностранной валюте. Средства следовало пере�
водить на специальный счет в отделении Банка Китая соответствую�
щего региона. Оптимальным считалась закупка в Китае необходимых
для пожертвования товаров. Усиливалась система управления и кон�
троля за поступлением пожертвований. Предусматривалась ответст�

88 Глава 4. Эпоха Дэн Сяопина (1977—1992 гг.)...



венность за нарушения и мошенничество в сфере пожертвований в
соответствии с действующим законодательством КНР. Устанавливал�
ся приоритет «Уведомления�1982» над всеми ранее выпущенными и
противоречащими ему документами, касающимися вопроса пожерт�
вований33. В 1989 г. в целях упорядочения процедуры приема пожерт�
вований Госсовет КНР издал «Некоторые правила по усилению регу�
лирования импорта материальных ресурсов в виде пожертвований
китайских эмигрантов и соотечественников из Гонконга, Макао,
Тайваня (далее — Некоторые правила�1989)»34. Согласно документу,
приоритетными были пожертвования в виде средств производства и
наличной конвертируемой валюты. «Некоторые правила�1989» обяза�
ли администрацию всех уровней при приеме пожертвований соблю�
дать установленные ограничения на ввоз в страну некоторых видов
электротехнической продукции35. Организациям, принимающим по�
жертвования, запрещалось передавать, обменивать или перепрода�
вать по большей цене полученное в дар электротехническое оборудо�
вание, в том числе после обработки и сборки. В целом документ не
противоречит «Уведомлению�1982», дополняя и частично дублируя
его. Дополнительные правила, регламентирующие передачу и прием
пожертвований хуацяо&хуажэнь, могли устанавливаться на региональ�
ном уровне, в частности, в 1990 г. они были введены в пров. Фуцзянь,
в 1991 г. — в пров. Шаньдун, а в 1992 г. — в пров. Юньнань и Шаньси.

2) Правовая и социальная защита реэмигрантов и родственников
Осознавая, что благополучие реэмигрантов и родственников яв�

ляется ключевым условием участия китайской диаспоры в модерни�
зации КНР, китайское руководство занялось усилением поддержки
малообеспеченных гуйцяо&цяоцзюань и защитой прав реэмигрантов и
родственников в целом.

В 1985 г. ЦК КПК и Госсоветом КНР было принято «Решение о
реформе экономической системы государственных фермерских хо�
зяйств хуацяо»36. Государственные фермерские хозяйства хуацяо (да�
лее — ФХХ), следовало трансформировать в народные корпорации —
сельскохозяйственные коллективные организации, земля под кото�
рые выделялась правительством КНР. Документ предусматривал по�
мощь гуйцяо&цяоцзюань в производственных и бытовых проблемах, и
ставил целью улучшение уровня их жизни37. Ранее в 1984 г. постанов�
лениями Минфина КНР все ФХХ были освобождены от уплаты нало�
гов на период 1984—1989 гг. В 1989 г. Канцелярия по делам эмигран�
тов при Госсовете КНР, Госплан, Минфин и Главное налоговое
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управление провели проверку некоторых ФХХ в пров. Гуандун, Фу�
цзянь, Юньнань и в Гуанси�Чжуанском АР (далее — ГЧАР). По ее
итогам, в 1990 г. вместе с докладом о высоких показателях хозяйствен�
ной деятельности ФХХ и описанием текущих проблем в Госсовет
были направлены предложения о дальнейшей поддержке ФХХ после
окончания пятилетнего периода налоговых каникул. В частности, ре�
комендовалось сохранить на период восьмой пятилетки ежегодные
целевые государственные субсидии в размере 25 млн юаней на ком�
пенсацию убытков ФХХ и 15 млн юаней на выплаты пенсионе�
рам�гуйцяо, компенсацию расходов на начальное и среднее образова�
ние, на зарубежные визиты к родственникам и переезд за границу на
ПМЖ. Эти субсидии предлагалось перераспределить в пользу убыточ�
ных ФХХ и обедневших реэмигрантов в целях улучшения условий
производства и жизни. Рекомендовалось сохранить государственную
поддержку капитального строительства ФХХ, перенаправить потоки
поддерживаемых государством инфраструктурных инвестиций в убы�
точные ФХХ. Предлагалось возобновить налогообложение ФХХ с
1990 г., при этом в отношении испытывающих реальные трудности
ФХХ следовало сокращать или отменять налоги38. В 1990 г. Минфин и
Главное налоговое управление, основываясь на результатах проверки
ФХХ, выпустили несколько уведомлений, указывающих на возобнов�
ление налогообложения ФХХ и на возможность сокращения или от�
мены налогов для убыточных ФХХ39.

В 1990 г. в целях оказания гуйцяо&цяоцзюань надлежащей заботы в
соответствии с их спецификой и реальными обстоятельствами впер�
вые в истории КНР был принят «Закон о защите прав и интересов ре�
эмигрантов и родственников»40. В законе были отражены права этой
категории граждан КНР и гарантии государства по отношению к ним
по таким вопросам как: размещение в КНР для лиц, вернувшихся на
постоянное место жительства (ПМЖ); представительство в ВСПН и
СНП регионов с большим числом гуйцяо&цяоцзюань; общественно по�
лезная и хозяйственная деятельность; организация школ и медучреж�
дений фермами и предприятиями гуйцяо&цяоцзюань; право пользова�
ния землей; право собственности на жилье; защита бизнеса и инве�
стиций; защита доходов, полученных от денежных переводов хуацяо;
право создавать общественные организации; право наследовать, рас�
поряжаться, завещать, дарить имущество за рубежом; право общения
и переписки с родственниками за рубежом; право выезда за рубеж к
родственникам или на ПМЖ; право на сохранение пенсионного обес�
печения в случае выезда за границу на ПМЖ; право на защиту закон�
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ных прав и интересов за рубежом и в КНР. В 1991—1992 гг. дополни�
тельные нормативно�правовые акты по вопросу защиты законных
прав и интересов гуйцяо&цяоцзюань приняли пров. Шаньдун, Цзилинь,
Хэйлунцзян, Цзянсу, Фуцзянь, Хэнань, Хунань и город Шанхай.

3) Привлечение инвестиций зарубежных китайцев
Власти страны рассчитывали на то, что зарубежные китайцы ста�

нут первыми ключевыми инвесторами в экономику КНР и посредни�
ками в продвижении китайской продукции за рубежом. На раннем
этапе реформ (1979—1989 гг.) правительство КНР открывает специ�
альные экономические зоны (СЭЗ) в регионах, которые не только ис�
торически были и остаются морскими воротами Китая во внешний
мир и ключевыми звеньями внешней торговли со времен опиумных
войн, но и являлись родными местами или малой родиной китайских
эмигрантов в КНР (цяосян): Шэньчжэньскую (1980), Чжухайскую
(1980), Шаньтоускую (1981) и Сямыньскую (1980). В 1984 г. дополни�
тельно было открыто четырнадцать приморских городов, в 1985 г. поя�
вились СЭЗ в дельте р. Янцзы, дельте р. Чжуцзян, а также на юге пров.
Фуцзянь в так называемом «золотом треугольнике» — г. Сямэнь —
г. Цюаньчжоу — г. Чжанчжоу (миньнань цзинь саньцзяо). В 1987 г. статус
СЭЗ получила вся пров. Хайнань. К 1991 г. 300 тыс. кв. км приморских
районов КНР фактически были открыты для внешнеэкономического
сотрудничества41.

Ставка подоходного налога в СЭЗ и зонах технико�экономическо�
го развития (ЗТЭР) в размере 15 %, а в некоторых случаях — 10 %,
была более чем привлекательной на фоне общих ставок подоходного
налога для китайских и иностранных предпринимателей в КНР на
данном этапе. Для сравнения прогрессивная ставка подоходного на�
лога в зависимости от налогооблагаемой суммы для национального
бизнеса до 1984 г. составляла 50—75 %. В 1984—1993 гг. фиксирован�
ная ставка для крупных и средних государственных компаний была
55 %, а прогрессивная ставка для малых государственных компаний в
этот период, как и для коллективных предприятий (1985—1993 гг.),
составляла 10—55 % в зависимости от масштаба деятельности и нало�
гооблагаемой суммы. В 1988—1993 гг. фиксированная ставка для част�
ных компаний была 35 %. Для китайско�иностранных совместных
предприятий (СП) в 1980—1991 гг. она составляла 33 %, включая до�
полнительный региональный налог в размере 10 % от суммы начис�
ленного 30 %�го подоходного налога. Кроме того, дополнительно с
иностранного партнера взималось 10 % при выводе прибыли за рубеж.
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Для иностранных предприятий (кроме СП) в 1982—1991 гг. действо�
вала прогрессивная ставка 20—40 % в зависимости от налогооблагае�
мого дохода и дополнительная фиксированная региональная ставка
(10 % с налогооблагаемой суммы дохода), которая могла быть отмене�
на или снижена. Для иностранных инвесторов, не участвующих в
управлении предприятиями, фиксированная ставка была 20 %.
В 1991—2008 гг. стандартная ставка для иностранных компаний со�
ставляла 33 %, из них 3 % — это региональная ставка. Кроме этого,
были предусмотрены льготные ставки в зависимости от места распо�
ложения предприятия и отрасли экономики. Для инвесторов, не уча�
ствующих в управлении предприятиями, ставка сохранилась на уров�
не 20 % (табл. 4.3).

Таблица 4.3. Ставки подоходного налога для предпринимателей и инвесторов
в КНР, %

Ãîäû Ïðåäïðèÿòèÿ/èíâåñòîðû Ñòàâêà

Ñ 1980 Ðåçèäåíòû ÑÝÇ 15

1984—1987
Ðåçèäåíòû ÇÒÝÐ

15

1987—2010 10—15

Äî 1984 Íàöèîíàëüíûé áèçíåñ â öåëîì (â îñíîâíîì ãîñóäàðñòâåííûå
ïðåäïðèÿòèÿ)

50—75

1984—1993 Êðóïíûå è ñðåäíèå ãîñóäàðñòâåííûå ïðåäïðèÿòèÿ 55

Ìàëûå ãîñóäàðñòâåííûå êîìïàíèè 10—55

1985—1993 Êîëëåêòèâíûå ïðåäïðèÿòèÿ (íàöèîíàëüíûå) 10—55

1988—1993 ×àñòíûå ïðåäïðèÿòèÿ (íàöèîíàëüíûå) 35

1980—1991 Êèòàéñêî-èíîñòðàííûå ñîâìåñòíûå ïðåäïðèÿòèÿ (ñ ó÷¸òîì îáÿçà-
òåëüíîãî äîïîëíèòåëüíîãî ðåãèîíàëüíîãî íàëîãà â ðàçìåðå 10 %
îò ñóììû íà÷èñëåííîãî 30 %-ãî ïîäîõîäíîãî íàëîãà)

33

1982—1991 Èíîñòðàííûå ïðåäïðèÿòèÿ (áåç ó÷¸òà 10 %-ãî ðåãèîíàëüíîãî íà-
ëîãà, êîòîðûé ìîã áûòü îòìåí¸í èëè ñíèæåí)

20—40

1982—2008 Èíîñòðàííûå èíâåñòîðû, íå ó÷àñòâóþùèå â óïðàâëåíèè ïðåäïðè-
ÿòèÿìè â ÊÍÐ

20

1991—2008 Èíîñòðàííûå ïðåäïðèÿòèÿ (ñ ó÷¸òîì îáÿçàòåëüíîãî 3 %-ãî ðåãèî-
íàëüíîãî íàëîãà). Â ïðèîðèòåòíûõ äëÿ ïðèâëå÷åíèÿ èíîñòðàííûõ
èíâåñòèöèé îòðàñëÿõ è ïðîåêòàõ ðåãèîíàëüíûé íàëîã ìîã áûòü
ñíèæåí èëè îòìåí¸í.

33

Составлено по: Приложение 1, табл. 3.
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Помимо льготной ставки подоходного налога резиденты СЭЗ и
ЗТЭР пользовались налоговыми каникулами и льготами (с возмож�
ным продлением льготного периода), минимальными тарифами на
землю, водоснабжение и электроснабжение, льготными ценами на
сырье и материалы. Они освобождались от налога на импорт средств
производства и на экспорт готовой продукции, имели возможность
вернуть до 40 % уплаченных налогов с реинвестированной прибыли
при определенных условиях, получали доступ к развитой инфра�
структуре и сервисным службам СЭЗ и ЗТЭР (см. приложение 1,
табл. 3).

СЭЗ и ЗТЭР были рассчитаны на привлечение иностранных, пре�
жде всего зарубежных китайских капиталов, а также инвестиций со�
отечественников из Гонконга и Макао. Для национальных компаний
в первые годы реформ доступ в СЭЗ был возможен только при созда�
нии СП с иностранным, зарубежным китайским капиталом, капита�
лом из Гонконга, Макао и, в некоторых случаях, из Тайваня. Нацио�
нальные компании могли быть резидентами ЗТЭР, но на более
скромных условиях, чем у иностранных, зарубежных китайских инве�
сторов, а также соотечественников из Гонконга, Макао и Тайваня
(см. приложение 1, табл. 2, 3).

В принципе для иностранных компаний и за пределами СЭЗ и
ЗТЭР в некоторых случаях было возможно полное или частичное ос�
вобождение от подоходного налога, но оно не являлось гарантиро�
ванным. Для иностранных высокотехнологичных и экспортоориен�
тированных производств при соблюдении ряда обязательных условий
вне этих зон был возможен широкий круг льгот и преференций —
от налоговых каникул и сниженных налоговых ставок до льготных
цен на сырье, материалы, освобождение от налогов на импорт това�
ров для производственных нужд и экспорт готовой продукции. Одна�
ко в СЭЗ и ЗТЭР льгот и преференций было больше, и уровень серви�
са выше, чем в целом по КНР на данном этапе (см. приложение 1,
табл. 1, 3).

Бизнес зарубежных китайцев42 по сравнению с иностранными и
частными китайскими компаниями имел больше преференций за
пределами СЭЗ и ЗТЭР. В 1979—1984 гг. отчасти он регулировался
«Законом КНР о китайско�иностранных СП — 1979 (далее За�
кон�1979)» и «Правилами реализации закона КНР о китайско�ино�
странных СП — 1983 (далее Правила�1983)». В соответствии с этими
документами он пользовался налоговыми каникулами в течение трех
лет, правом возврата части налога на реинвестированную прибыль,
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сниженной ставкой торгово�промышленного налога или освобождал�
ся от него в ряде случаев. «Закон�1979» и «Правила�1983» наряду с
правами и льготами, накладывали ряд ограничений по уровню ис�
пользуемых технологий, страхованию рисков, разрешенным для
хозяйственной деятельности отраслям экономики, и так далее
(см. приложение 1, табл. 1). На деле в этот период зарубежные китай�
цы вкладывали капитал в китайские государственные инвестицион�
ные компании, получая от них дивиденды, и создавали СП, где 51 %
акций принадлежал государству. Они также открывали семейные
предприятия типа «сань лай и бу (берем три — возмещаем одно)» —
это трудоемкие компании, созданные хуацяо&хуажэнь совместно с
гуйцяо&цяоцзюань в КНР, осуществляющие переработку давальческо�
го сырья и материала, сборочные работы и компенсационную торгов�
лю, при этом объем инвестиций и масштаб деятельности был неболь�
шой. Все это соответствовало основным способам инвестирования
капитала, изложенным Ляо Чэнчжи в рабочем докладе на Всекитай�
ском конгрессе по делам китайских эмигрантов в декабре 1978 г.:
«Добросовестно осуществлять политику партии по работе с делами
китайских эмигрантов — значит бороться за сильное социалистиче�
ское государство, проводящее модернизацию»43.

Принятое Госсоветом КНР в 1985 г. «Временное положение о
льготах для инвестиций хуацяо» предоставило зарубежным китайцам
условия для ведения бизнеса, сопоставимые с СЭЗ и ЗТЭР:

� право не только инвестировать в открытие предприятий со
100 % собственным капиталом, совместных предприятий и коо�
перативов, но и открывать депозиты, покупать облигации госу�
дарственно�частных (эмигрантских) предприятий и трастовых
инвестиционных компаний;

� возможность кратко�, средне� и долгосрочного планирования ин�
вестиционных вложений от 5 до 30 лет (допускалось продление);

� право наследования инвестиций, прибыли и дивидендов;
� возможность трудоустроить родственников в бизнесе, при на�

личии определенных квот;
� отсутствие налога на вывод чистой прибыли за рубеж. До 1985 г.

это было возможно только для резидентов СЭЗ или ЗТЭР.
В 1985 г. такую возможность на всей территории КНР получили
хуацяо&хуажэнь, а в 1986 г. все иностранные инвесторы;

� возврат 50 % уплаченного подоходного налога, при условии ре�
инвестирования прибыли в КНР на протяжении более 5 лет.
Напомним, что для иностранных инвесторов и резидентов
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ЗТЭР максимально возможный возврат был 40 %, для резиден�
тов СЭЗ, однако, был возможен и полный возврат;

� возможность ускоренной амортизации основных производст�
венных фондов;

� возможность частичного сбыта продукции, в основном импор�
тозамещающей, на внутреннем рынке. Кроме хуацяо&хуажэнь
эта возможность была доступна только резидентам СЭЗ и ЗТЭР
по разрешению администрации/правления зон, а также СП по�
сле возмещения таможенной пошлины;

� таможенные льготы на импорт средств производства в пределах
объема вложенных инвестиций. Кроме хуацяо&хуажэнь этой
льготой могли пользоваться только резиденты СЭЗ и ЗТЭР;

� снижение тарифов на пользование землей на 10—30 %. Кроме
хуацяо&хуажэнь эта льгота была доступна только резидентам
СЭЗ и ЗТЭР (см. приложение 1, табл. 2).

За предприятиями хуацяо&хуажэнь сохранялись налоговые кани�
кулы на 3 года с первого года, в котором была получена прибыль. По
истечении этого периода подоходный налог взимался по сокращен�
ной наполовину ставке в течение 4 лет. В последующие годы ставка
была на 20 % ниже, чем для других предприятий в КНР. Например,
если в 1985 г. предприятие хуацяо&хуажэнь впервые получило при�
быль, то за 1985—1987 гг. с него не взимался подоходный налог, в
1988—1991 гг. подоходный налог начислялся по ставке 15—25 % в за�
висимости от налогооблагаемой суммы44, а с 1992 г. — по ставке
13 %45. Что касается СП хуацяо&хуажэнь и гуйцяо&цяоцзюань, то после
трехлетних налоговых каникул подоходный налог рассчитывался по
ставке 16,5 %46. Для инвестиций зарубежных китайцев в остро необ�
ходимые государству краткосрочные проекты (наукоемкая, техноем�
кая промышленность, геологоразведка) и в открытие предприятий в
удаленных районах по завершении льготного периода ставка подо�
ходного налога могла составлять 15 % (см. приложение 1, табл. 2, 3).

19 августа 1990 г. вступило в силу «Положение Госсовета КНР о
поощрении инвестиций китайских эмигрантов и соотечественников
из Гонконга и Макао (далее — Положение�1990)», а «Временное по�
ложение (1985)» утратило силу. Однако представленные выше расчет�
ные данные по ставке подоходного налога для хуацяо&хуажэнь оста�
лись справедливыми в отношении предприятий, имевших действую�
щие контракты или незавершенные проекты, оформленные до этой
даты. Так как у зарубежных китайцев была возможность планировать
инвестиционные проекты/контракты на срок 5—30 лет, то теоретиче�
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ски предприятия хуацяо&хуажэнь могли сохранить за собой вышерас�
смотренные льготы 1985—1990 гг. вплоть до августа 2020 г.

«Положение�1990» оставило для хуацяо&хуажэнь налоговые став�
ки, льготы и преференции, доступные для иностранного бизнеса
(СП, кооперативов и предприятий со 100 % иностранным капита�
лом), включая налоговые каникулы и льготный налоговый период,
возврат налога с реинвестируемой прибыли, различные виды льгот�
ных тарифов и так далее. Таким образом, ставка подоходного налога
для предприятий зарубежных китайцев, заключивших новые кон�
тракты после 19 августа 1990 г., составляла:

— до 30 июня 1991 г.: 33 % — как для китайско�иностранных СП;
30—50 % — как для остальных иностранных предприятий, 20 % — как
для инвесторов, не управляющих предприятиями;

— с 1 июля 1991 г. до конца 2007 г. общая ставка подоходного на�
лога была 33 % — как для всех предприятий с иностранным капита�
лом. При этом, для производственных предприятий в приморских
районах, а также рядом с СЭЗ и ЗТЭР она составляла 24 %. Для энер�
гетических, транспортных, инфраструктурных и других приоритет�
ных проектов, реализуемых в приморских районах и рядом с СЭЗ и
ЗТЭР ставка была 15 %, а для инвесторов, не управляющих предпри�
ятиями — 20 % (см. приложение 1, табл. 1, 3).

В дополнение к льготам для иностранцев, предприятия зарубеж�
ных китайцев и соотечественников из Гонконга и Макао были осво�
бождены от таможенных пошлин, единого торгово�промышленного
налога и необходимости оформления лицензии на импорт товаров
для нужд предприятия (оборудование, расходники, транспорт, быто�
вые товары), материалов и сырья для производства экспортной про�
дукции. Также их освободили от экспортных пошлин и единого тор�
гово�промышленного налога для экспортной продукции в случае,
если отсутствовали государственные ограничения на экспорт данного
вида продукции.

«Положение�1990» закрепило за хуацяо&хуажэнь и соотечествен�
никами из Гонконга и Макао право инвестировать во все провинции,
автономные районы, города центрального подчинения, СЭЗ и ЗТЭР.
В нормативно�правовых актах, касающихся инвестиций и предпри�
ятий иностранцев, такой возможности не предусмотрено. По отдель�
ным документам о СЭЗ и ЗТЭР можно сделать вывод, что решение о
привлечении иностранного капитала в конкретную зону принима�
лось администрацией/правлением каждой зоны, провинции, города,
уезда.
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Если иностранным инвесторам разрешалось инвестировать толь�
ко в создание СП, кооперативов или предприятий со 100 % иностран�
ным капиталом, то хуацяо&хуажэнь и соотечественники из Гонконга и
Макао в дополнение к этому имели право вкладывать средства в раз�
витие компенсационной торговли, переработку и сборку давальче�
ского сырья/материалов, кооперативное производство, покупку не�
движимости, приобретение прав пользования землей, ее застройку и
эксплуатацию, покупку акций и облигаций предприятий.

Создание предприятий экспортной продукции и передовых тех�
нологичных предприятий для иностранных инвесторов было обяза�
тельным условием, а для зарубежных китайцев и соотечественников
из Гонконга и Макао носило рекомендательный характер. Для по�
следних не оговаривались запрещенные для инвестирования отрасли
экономики, напротив, указывалось, что они имеют право инвестиро�
вать во все отрасли, соответствующие направлениям социально�эко�
номического развития КНР. Для иностранных инвесторов дейст�
вовали запрет и ограничения на инвестиции в некоторые отрасли
экономики (см. приложение 1, табл. 1). Зарубежные китайцы и со�
отечественники из Гонконга и Макао получили право создавать соб�
ственные ассоциации инвесторов в регионах с высокой концентра�
цией созданных ими предприятий и ряд других преференций, кото�
рые были недоступны иностранцам (см. приложение 1, табл. 2).

Дополнительные льготы и преференции были предоставлены
хуацяо&хуажэнь и соотечественникам из Гонконга и Макао (в некото�
рых случаях — из Тайваня) на уровне отдельных провинций. В частно�
сти, в 1991—1992 гг. нормативные акты по этому вопросу были приня�
ты администрациями пров. Цзянсу, Юньнань, Хайнань, Чжэцзян и
Гуандун. В зависимости от вида деятельности, отраслевой принадлеж�
ности, месторасположения и заявленных сроков хозяйствования кон�
кретной компании зарубежных китайцев, к ним применялись льгот�
ные тарифы на пользование землей, или не взималась плата за пользо�
вание ей (пров. Цзянсу). Они освобождались от расходов или платили
по льготным тарифам за использование участков, на которых располо�
жено предприятие, включая благоустройство и инфраструктуру при�
лежащей территории (пров. Юньнань, Чжэцзян). Предприятиям пре�
доставлялась возможность реализации на внутреннем рынке части
произведенной продукции (пров. Цзянсу, Чжэцзян). Они могли быть
освобождены от регионального подоходного налога, имели право на
приоритетное обеспечение профессиональными кадрами, рабочей си�
лой, сырьем, транспортом, связью (пров. Юньнань). Пров. Хайнань
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ввела практику присвоения почетного звания «патриот», имеющего
три степени отличия в зависимости от объема инвестиций и пожертво�
ванных провинции средств хуацяо&хуажэнь и соотечественников из
Гонконга, Макао и Тайваня. Пров. Гуандун фактически уравняла в
правах с зарубежными китайскими предприятиями компании, создан�
ные реэмигрантами и родственниками (цяошу цие), при условии, что
доля инвестиций хуацяо&хуажэнь в уставном капитале составит более
50 %. В основном эти компании занимались переработкой давальче�
ского сырья, изготавливали продукцию по предоставленным образ�
цам, осуществляли сборку из давальческих узлов, занимались компен�
сационной торговлей. При этом они могли пользоваться всеми льгота�
ми и преференциями СП, кооперативов и предприятий со 100 %
иностранным капиталом. Если позволял объем капитала, репутация, и
у компании был статус юридического лица, то она могла создать ки�
тайско�иностранное совместное предприятие и кооператив. Особые
льготы и преференции зарубежным китайцам могли предоставлять го�
рода, уезды и поселки указанных провинций47.

В целом в эпоху Дэн Сяопина (1977—1992 гг.) руководству КНР
удалось полностью восстановить работу с китайской диаспорой на
внешнем и внутреннем направлениях. Власти смогли «загладить
вину» перед хуацяо&хуажэнь и гуйцяо&цяоцзюань за несправедливые
притеснения в годы «культурной революции», вписать зарубежных
китайцев, реэмигрантов и родственников в план стратегического раз�
вития страны на десятилетия вперед, создать условия для дальнейше�
го сотрудничества с китайской диаспорой, реэмигрантами и родст�
венниками в осуществлении политики реформ и открытости в КНР.
Перед чиновниками Канцелярии по делам эмигрантов при Госсовете
КНР была поставлена задача оказывать качественные услуги зарубеж�
ным китайским инвесторам и предпринимателям, высококвалифи�
цированным специалистам и ученым, способным содействовать КНР
в проведении модернизации и освоении международных рынков.

Примечания

1 Работа с делами эмигрантов (цяоу гунцзо) или политика по делам эмигрантов
(цяоу чжэнцэ) на деле касается не только китайских эмигрантов, но и этнических
китайцев с иностранным гражданством, а также реэмигрантов и родственников.

2 Зарубежные китайцы — общий термин для обозначения китайских эмиг�
рантов и иностранных китайцев. С 1984 г. когда иностранных китайцев официаль�
но стали именовать термином вайцзи хуажэнь (сокращенно — хуажэнь), в качестве
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китайского аналога термина зарубежные китайцы в данной работе будет использо�
ваться термин хуацяо&хуажэнь.

3 До 1990 г. в КНР термином цяоцзюань обозначали только родственников
эмигрантов, с 1990 г. — родственников эмигрантов и реэмигрантов, а с 2009 г. —
родственников эмигрантов, реэмигрантов и иностранных китайцев. Следователь�
но, термин гуйцяо&цяоцзюань до 1990 г. будет обозначать реэмигрантов и родствен�
ников эмигрантов, с 1990 г. — реэмигрантов и родственников эмигрантов и реэми�
грантов, а с 2009 г. — реэмигрантов и родственников эмигрантов, реэмигрантов и
иностранных китайцев (сокращенно — реэмигранты и родственники).

4 Дэн Сяопин лунь цяоу. Гоуюань цяоу баньгунши, Чжунъян вэньсянь янь�
цзюши бянь: [Дэн Сяопин о работе с эмигрантами / под ред. Канцелярии по делам
эмигрантов и Кабинета по изучению документов ЦК КПК]. Пекин, 2000. C.12.

5 Дэн Сяопин сысян няньпу. 1977 нянь: [Хроника идей Дэн Сяопина. 1977 г.].
URL: http://news.sina.com.cn/c/2004�07�29/16433863500.shtml (дата обращения:
23.10.2020).

6 Дэн Сяопин сысян няньпу. 1978 нянь: [Хроника идей Дэн Сяопина. 1978 г.].
URL: http://news.sina.com.cn/c/2004�07�29/16433863512.shtml (дата обращения:
23.10.2020).

7 Дэн Сяопин сысян няньпу. 1977 нянь: [Хроника идей Дэн Сяопина. 1977 г.].
URL: http://news.sina.com.cn/c/2004�07�29/16433863500.shtml (дата обращения:
23.10.2020).

8 Ляо Чэнчжи. Пипань «Сыжэньбан» совэй «хайвай гуаньси» вэньти дэ фань�
дун мюлунь. Жэньминь жибао: [Ляо Чэнчжи. Критика реакционной абсурдной
теории «банды четырёх» о так называемой проблеме «связей с заграницей». Газета
«Жэньминь жибао»]. 04.01.1978. URL: https://new.zlck.com/rmrb/news/XGATD
YV8.html (дата обращения: 23.10.2020).

9 Ван Сяопин, Тянь Ли. Гайгэ кайфан 30 няньлай цяоу чжэнцэ хуэйгу // Синь
Чжунго цяоу чжэнцэ люши нянь хуэйгу юй таньси: [Ван Сяопин, Тянь Ли. Ретро�
спектива политики по делам эмигрантов за 30 лет реформ и открытости // Обзор и
анализ политики Нового Китая по делам эмигрантов за 60 лет]. Гл. ред. Ван Сяо�
пин. Пекин, 2010. С. 42.

10 Ляо Чэнчжи вэньцзи (ся цзюань): [Собрание сочинений Ляо Чэнчжи (том
2)]. Пекин, 1990. С. 546—557.

11 Компенсационная торговля — вид торговли, при которой продавец получа�
ет в счет платежа за поставленный товар продукцию покупателя, произведенную
из этого товара.

12 Чжунхуа жэньминь гунхэго сяньфа (1978): [Конституция КНР (1978)].
URL: http://www.law�lib.com/law/law_view.asp?id=343217 (дата обращения:
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Обзор и анализ политики Нового Китая по делам эмигрантов за 60 лет]. Гл. ред.
Ван Сяопин. Пекин, 2010. С. 53.

21 Цю Цзинь, Янь Улун. Чжунго цяоу чжэнцэ гайшу // Хуацяо хуажэнь ланьпи�
шу. Хуацяо хуажэнь яньцзю баогао 2011: [Цю Цзинь, Янь Улун. Очерк о политике
Китая по делам китайских эмигрантов // Голубая книга по зарубежным китайцам.
Исследовательский доклад по зарубежным китайцам 2011]. Пекин, 2011. С. 040.

22 Цю Цзинь, Янь Улун. Чжунго цяоу чжэнцэ гайшу // Хуацяо хуажэнь лань�
пишу. Хуацяо хуажэнь яньцзю баогао 2011: [Цю Цзинь, Янь Улун. Очерк о полити�
ке Китая по делам китайских эмигрантов // Голубая книга по зарубежным китай�
цам. Исследовательский доклад по зарубежным китайцам 2011]. Пекин, 2011.
С. 045.
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23 Гуаньюй гуаньчэ чжисин «Гоуюань гуаньюй тигао цяохуэй лючэн хэ гай�
бянь цяохуэй уцзы гунъин тичжи дэ тунчжи» дэ тунчжи (1979): [Уведомление о по�
следовательном выполнении «Уведомления о повышении отчислений с денежных
переводов китайских эмигрантов и изменении системы материального снабжения
по денежным переводам китайских эмигрантов» (1979)]. URL: https://law.lawtime.
cn/d552712557806.html (дата обращения 11.11.2020).

24 15 марта 1982 г. было опубликовано «Гоуюань гуаньюй цзохао цяохуэй
гунцзо нючжуань цяохуэй сяцзян дэ тунчжи (1982)»: [«Уведомление Госсовета
КНР о надлежащей работе с денежными переводами китайских эмигрантов, чтобы
повернуть вспять снижение потоков денежных переводов китайских эмигрантов
(1982)»], в котором подтверждались данные 1979 г. об удержании с денежных пере�
водов на содержание родственников в КНР — 30 %, а на строительство жилья —
40 % от суммы переведенных средств. 18 сентября 1987 г. был опубликован доку�
мент «Шанъебу, гоуюань цяобань, гоцзя цзивэй, гоцзя цзинвэй, цайчжэнбу, гоцзя
вайхуэй гуаньлицзюй, цзинмаобу, чжунго иньхан, хайгуань цзуншу, чжунго яньцао
цзунгунсы гуаньюй гайшань шаньцзя цяохуэй уцзы гунъин цзисян гуйдин дэ тун�
чжи (1982)»: [«Уведомление от Министерства торговли, Канцелярии по делам ки�
тайских эмигрантов, Государственного планового комитета, Государственного
экономического комитета, Министерства финансов, Государственного валютного
управления, Министерства внешних торгово�экономических связей (упразднено в
2003 г.), Банка Китая, Главного таможенного управления, Китайской националь�
ной табачной корпорации (China National Tobacco Corporation) о некоторых усло�
виях по улучшению материального снабжения по денежным переводам китайских
эмигрантов на содержание родственников в КНР (1982)»], в котором в частности
указывалось, что для пров. Гуандун и Фуцзянь процентные отчисления с денежных
переводов китайских эмигрантов на содержание родственников остаются на уров�
не 50 %, а для остальных регионов КНР с 01.10.1987 г. ставка повышается с 30 % до
50 %. В открытой печати не удалось обнаружить документ, указывающий на точ�
ную дату повышения процентных отчислений для пров. Гуандун и Фуцзянь, но,
очевидно, что она находится в промежутке: 03.1982—09.1987 гг.

25 Комиссия Банка Китая за обработку сертификатов денежных переводов
китайских эмигрантов была отменена в 1997 г., о чем свидетельствует документ
«Чжунго иньхан гуаньюй цюйсяо цяохуэй шоусюйфэй тунчжи (1997)»: [«Уведом�
ление Банка Китая об отмене комиссионных сборов за обработку денежных пере�
водов китайских эмигрантов (1997)»].

26 Цайчжэнбу гуаньюй хуацяо цун хайвай хуэйжу шаньян цзяшу дэ цяохуэй
дэн мяньчжэн гэжэнь содэшуй вэньти дэ тунчжи (1980): [Уведомление по вопросу
об освобождении от уплаты НДФЛ с безналичных денежных переводов китайских
эмигрантов из�за рубежа на содержание членов семьи (1980)] URL: http://shang
hai.chinatax.gov.cn/zcfw/zcfgk/grsds/200402/t288578.html (дата обращения: 11.11.2020).

27 С 1956 г. до 1980 г. НДФЛ в КНР не взимался. С 2019 г. сохранилась ставка
НДФЛ в размере 20 % лишь для доходов от процентов, дивидендов, бонусов, сдачи
имущества в аренду, от переуступки прав собственности и непредвиденного дохо�
да. Кроме этих видов доходов было введено понятие совокупного дохода, для ко�
торого была установлена прогрессивная ставка НДФЛ от 3 % до 45 %. Доход физи�
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ческих лиц от предпринимательской деятельности облагался прогрессивной став�
кой НДФЛ в размере от 5 % до 35 %. См.: Чжунхуа жэньминь гунхэго гэжэнь
содэшуй фа (2018 нянь сючжэн): [Закон КНР о налоге на доходы физических лиц
(изменен в 2018 г.)]. URL: http://law1.law�star.com (дата обращения: 11.02.2021).

28 Чжунхуа жэньминь гунхэго гэжэнь содэшуй фа (1980): [Закон КНР о налоге
на доходы физических лиц (1980)]. URL: http://law168.com.cn/doc/view?id=156153
(дата обращения: 11.11.2020); Чжунхуа жэньминь гунхэго гэжэнь содэшуй фа (2011
нянь сючжэн): [Закон КНР о налоге на доходы физических лиц (изменен в 2011
г.)]. URL: http://law1.law�star.com (дата обращения: 11.02.2021).

29 Гуаньюй дуй гэжэнь даомай цяохуэйцюань жухэ динсин вэньти дэ цинши
дэ дафу (1992): [Ответ на запрос инструкций о том, как квалифицировать перепро�
дажу физическими лицами сертификатов денежных переводов зарубежных китай�
цев (1992)].URL: http://law1.law�star.com (дата обращения: 11.02.2021).

Юань Дин. Чжунго цяохуэй чжэнцэ яньцзю // Синь чжунго цяоу чжэнцэ
люши нянь хуэйгу юй таньси: [Юань Дин. Изучение политики КНР по денежным
переводам хуацяо // Обзор и анализ политики Нового Китая по делам эмигрантов
за 60 лет]. Пекин. Гоуюань цяоу баньгунши чжэнцэ фагуй сы бянь, 2010. С. 90—91.

30 Чжунхуа жэньминь гунхэго цюаньго жэньминь дайбяо дахуэй хэ дифан
гэцзи жэньминь дайбяо дахуэй сюаньцзюй фа (1982): [Закон о выборах в ВСНП
КНР и местные СНП всех уровней (1982)]. URL: http://www.law�lib.com/law/law_
view.asp?id=95152 (дата обращения: 11.11.2020).

31 Чжунхуа жэньминь гунхэго гуйцяо цяоцзюань цюаньи баохуфа (1990): [За�
кон КНР о защите прав и интересов реэмигрантов и родственников эмигрантов
(1990)]. URL: http://www.npc.gov.cn/wxzl/gongbao/1990�09/07/content_1479234.htm
(дата обращения: 11.11.2020).

32 После 1982 г. поправки к «Закону о выборах в ВСНП КНР и местные СНП
всех уровней (1982)» принимались еще шесть раз (1986, 1995, 2004, 2010, 2015,
2020). Во всех случаях положение о представительстве реэмигрантов оставалось
неизменным.

33 Гоуюань гуаньюй цзяцян хуацяо хэ ганъао тунбао цзюаньцзэн цзинькоу
уцзы гуаньли дэ тунчжи (чжайяо), 1982: [Уведомление об усилении регулирования
импорта материальных ресурсов в виде пожертвований китайских эмигрантов и
соотечественников из Гонконга и Макао (резюме), 1982]. URL: http://law1.
law�star.com (дата обращения: 30.10.2020). Срок действия документа: 17.08.1982—
07.12.2001 гг.

34 Гоуюань гуаньюй цзяцян хуацяо, ганъаотай тунбао цзюаньцзэн цзинькоу
уцзы гуаньли дэ жогань гуйдин (1989): [Некоторые правила по усилению регулиро�
вания импорта материальных ресурсов в виде пожертвований китайских эмигран�
тов и соотечественников из Гонконга, Макао, Тайваня (1989)]. URL: http://www.
gov.cn/zhengce/content/2012�02/17/content_6499.htm (дата обращения: 11.11.2020).
Срок действия документа: 20.02.1989—15.01.2008 гг.

35 Автомобили; компьютеры и их внешние устройства; телевизоры; кине�
скопные телевизоры; мотоциклы, их двигатели и прицепы; магнитофоны; элек�
тро�холодильники, их компрессоры и контейнеры; стиральные машины; полный
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комплект видеооборудования, камера записи (воспроизведения) и ее сердечник,
магнитная головка, барабан и комплектующие; фотоаппараты, их корпус, затвор и
видоискатель; наручные часы, кондиционеры и их компрессоры; копировальные
аппараты; оборудование для копирования аудио� и видеолент; автокран и его шас�
си; томографы; электронные микроскопы; пневмомеханические прядильные ма�
шины; электронные цветоделительные машины; микросхемы.

36 На момент принятия «Решения» в КНР функционировало 84 фермерских
хозяйства хуацяо.

37 Чжунгун чжунъян, гоуюань гуаньюй гоин хуацяо нунчан цзинцзи тичжи
гайгэ дэ цзюедин (1985): [Решение ЦК КПК и Госсовета о реформе экономиче�
ской системы государственных фермерских хозяйств хуацяо (1985)]. URL: http://
www.chinaqw.com/node2/node116/node446/node1122/userobject6ai57752.html (дата
обращения: 15.11.2020).

38 Гоуюань баньгунтин чжуаньфа гоуюань цяобань дэн бумэнь «гуаньюй цзи�
сюй гэй хуацяо нунчан и чжэнцэ чжичи цинши» дэ тунчжи (1990): [Уведомление
Канцелярии по делам эмигрантов и других ведомств о «Запросе инструкций о
дальнейшем предоставлении политической поддержки фермерским хозяйствам
хуацяо», разосланного Канцелярией Госсовета КНР (1990)]. URL: http://
law1.law�star.com (дата обращения: 30.03.2021).

39 Гуаньюй дуй пинькунь дицюй, гоин хуацяо нунчан, лаогай лаоцяо даньвэй
чжэншоу нунъешуй вэньти дэ тунчжи (1990): [Уведомление по вопросу сбора сель�
скохозяйственного налога с бедных районов, государственных фермерских хо�
зяйств хуацяо и организаций трудового перевоспитания (1990)]. URL: http://
law1.law�star.com (дата обращения: 30.03.2021). Срок действия документа:
18.05.1990—21.02.2011; Гуаньюй гуаньчэ «гоуюань баньгунтин чжуаньфа гоуюань
цяобань дэн бумэнь гуаньюй цзисюй гэй хуацяо нунчан и чжэнцэ чжичи цинши дэ
тунчжи» югуань шуйшоу гуйдин дэ тунчжи (1990): [Уведомление о полной реали�
зации соответствующих налоговых положений «Уведомления Канцелярии по де�
лам эмигрантов и других ведомств о «Запросе инструкций о дальнейшем предос�
тавлении политической поддержки фермерским хозяйствам хуацяо», разосланно�
го Канцелярией Госсовета КНР» (1990)]. URL: http://law1.law�star.com (дата
обращения: 30.03.2021); Гуаньюй хуэйфу чжэншоу гоин хуацяо нунчан дифаншуй
вэньти дэ тунчжи (1990): [Уведомление по вопросу возобновления сбора местных
налогов с государственных фермерских хозяйств хуацяо (1990)]. URL: http://
law1.law�star.com (дата обращения: 30.03.2021). Срок действия документа:
31.08.1990—11.06.2007.

40 Чжунхуа жэньминь гунхэго гуйцяо цяоцзюань цюаньи баохуфа (1990): [За�
кон КНР о защите прав и интересов реэмигрантов и родственников эмигрантов
(1990)]. URL: http://www.npc.gov.cn/wxzl/gongbao/1990�09/07/content_1479234.htm
(дата обращения: 11.11.2020).

41 Афонасьева А.В. Зарубежные китайцы — бизнес в КНР: экономическая
деятельность зарубежных китайцев и реэмигрантов в КНР в ходе реформ (1979—
2010 гг.). Москва. ИДВ РАН, 2013. С. 42.
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42 Из документа 1984 г. «О толковании юридических статусов китайских эмиг�
рантов, реэмигрантов, китайских эмигрантов�учащихся, реэмигрантов�учащихся,
родственников эмигрантов, этнических китайцев с иностранным гражданством
(в порядке эксперимента)» нам известно, что к иностранным китайцам (хуажэнь)
в целом допускалось применение льготной политики в КНР, как и в отношении
китайских эмигрантов.

43 Ляо Чэнчжи вэньцзи (ся цзюань): [Собрание сочинений Ляо Чэнчжи
(том 2)]. Пекин, 1990. С. 546—557.

44 Учитывая, что прогрессивная ставка подоходного налога в КНР в 1982—
1991 гг. для иностранных предприятий составляла вместе с 10 %�м региональным
налогом — от 30 до 50 % в зависимости от налогооблагаемой суммы.

45 Учитывая, что в 1991—2008 гг. стандартная ставка подоходного налога для
иностранных компаний в КНР вместе с 3 %�м региональным налогом была 33 %.

46 Учитывая, что в 1980—1991 гг. ставка подоходного налога для китайско�
иностранных СП составляла 33 % вместе с региональным налогом.

47 Цзянсушэн гуаньюй гули хуацяо хэ сянган аомэнь тунбао тоуцзы дэ жогань
гуйдин (1991): [О некоторых правилах стимулирования инвестиций китайских
эмигрантов и соотечественников из Гонконга и Макао в пров. Цзянсу (1991)].
URL: http://www.gqb.gov.cn/node2/node3/node5/node9/node102/userobject7ai1535.
html (дата обращения: 12.11.2020); Юньнаньшэн гули хуацяо хэ сянган аомэнь тун�
бао тоуцзы дэ гуйдин (1991): [Положение пров. Юньнань о стимулировании инве�
стиций китайских эмигрантов и соотечественников из Гонконга и Макао (1991)].
URL: http://www.gqb.gov.cn/node2/node3/node5/node9/node102/userobject7ai1534.html
(дата обращения: 12.11.2020); Хайнаньшэн хуацяо, ганъаотай тунбао тоуцзы, цзю�
аньцзэн цзянли баньфа (1991): [Методы стимулирования инвестиций и пожертво�
ваний китайских эмигрантов и соотечественников из Гонконга, Макао и Тайваня
в пров. Хайнань (1991)]. URL: http://www.gqb.gov.cn/node2/node3/node5/node9/
node102/userobject7ai1533.html (дата обращения: 13.11.2020); Чжэцзяншэн гуань�
юй гули хуацяо хэ сянган аомэнь тунбао тоуцзы дэ гуйдин (1992): [Положение
пров. Чжэцзян о стимулировании инвестиций китайских эмигрантов и соотечест�
венников из Гонконга и Макао (1992)]. URL: http://www.gqb.gov.cn/node2/node3/
node5/node9/node102/userobject7ai1532.html (дата обращения: 13.11.2020); Гуан�
дуншэн цяошу цие гуаньли гуйдин (1992): [Положение об управлении предпри�
ятиями реэмигрантов и родственников в пров. Гуандун (1992)]. URL: http://
www.gqb.gov.cn/node2/node3/node5/node9/node102/userobject7ai1531.html (дата об�
ращения: 13.11.2020).
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Глава 5
ЭПОХА ЦЗЯН ЦЗЭМИНЯ — ХУ ЦЗИНЬТАО —
СИ ЦЗИНЬПИНА (1993 г. — НАСТОЯЩЕЕ
ВРЕМЯ): РАЗВИТИЕ И НОВЫЕ ГОРИЗОНТЫ
ДИАСПОРАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ

5.1. Новые концептуальные подходы к работе
с китайской диаспорой

Несмотря на преемственность и сохранение общих контуров раз�
вития диаспоральной политики, каждый из руководителей КНР рас�
сматриваемой эпохи внес свой уникальный вклад в формирование
теории работы с диаспорой.

При Цзян Цзэмине (1993—2002 гг.) зарубежных китайцев стали
рассматривать как уникальный ресурс и преимущество для масштаб�
ного развития Китая, а не уникальный шанс, как в эпоху Дэн Сяопи�
на. Новый лидер КНР подчеркивал, что хуацяо&хуажэнь являются
владельцами крупного капитала, активными игроками на мировом
рынке, «сокровищницей и источником талантов китайской нации»1.
Успешное решение Дэн Сяопином проблемы исторического насле�
дия времен «культурной революции» позволило Цзян Цзэминю взять
курс на всестороннее развитие внешней и внутренней работы с ки�
тайской диаспорой. Цель работы, как и в эпоху Дэн Сяопина, была
сфокусирована на служении, главным образом, экономическому
строительству КНР, а также объединению родины и развитию друже�
ских связей с народами всех стран. Руководящая идеология этой ра�
боты заключалась в служении делу ускорения реформ и открытости и
проведению модернизации.



При Ху Цзиньтао (2003—2012 гг.) подход к зарубежным китайцам
как к уникальной возможности и преимуществу для масштабного раз�
вития Китая перерос в концепцию «трех имеющихся больших возмож&
ностей» в работе с китайской диаспорой. Эту концепцию лидер КНР
озвучил в 2005 г. на Всекитайском конгрессе по делам китайских
эмигрантов. В условиях реализации курсов на ускорение и продвиже�
ние социалистической модернизации и всестороннее построение об�
щества малого благоденствия (сяокан), этими «тремя имеющимися
большими возможностями» были названы: а) вклад во всестороннее
построение общества малого благоденствия за счет «объединения сер�
дец» и «развития потенциала» хуацяо&хуажэнь и гуйцяо&цяоцзюань;
б) сдерживание и противостояние сепаратистским силам «независи�
мого Тайваня» наряду со стимулированием процесса мирного воссо�
единения Родины; в) развитие народной дипломатии, продвижение
лучших достижений китайской культуры, расширение дружеских свя�
зей между народами Китая и стран мира2. Говоря о противостоянии
тайваньскому сепаратизму, следует учитывать тот факт, что КНР вме�
сте с зарубежными китайцами безусловно борется за воссоединение
Родины и выступает против раскольников на Тайване. Однако, что
касается бизнес�отношений с тайваньцами, которые не являются се�
паратистами, а имеют лишь бизнес�интересы, то в ряде случаев пра�
вительство КНР дает им те же преференции, что и зарубежным китай�
цам и соотечественникам из Гонконга и Макао.

В основу работы с делами зарубежных китайцев на данном этапе
легла выдвинутая Ху Цзиньтао концепция научного развития «чело�
век превыше всего (и жэнь вэй бэнь)». Руководящей идеологией в ра�
боте стало стимулирование устойчивого развития всех ресурсов
хуацяо&хуажэнь и гуйцяо&цяоцзюань (капитал, таланты, технологии,
связи, управленческий опыт и прочее). Работа с китайской диаспорой
рассматривалась как служение государству в целом. При этом внут�
ренняя работа считалась основой, а внешняя — руководящим нача�
лом в диаспоральной политике КНР3.

При Ху Цзиньтао были скорректированы подходы к работе с хуацяо
и вайцзи хуажэнь, намеченные еще в эпоху Дэн Сяопина.

Сохраняя прежний курс на заботу о хуацяо и поддержку их в
стремлении остаться за рубежом на длительный срок, руководство
КНР сделало акцент на максимальную защиту законных прав и инте�
ресов китайских эмигрантов в принимающих странах и на полное за�
действование своих политических, экономических, дипломатических
и иных ресурсов для работы с принимающими странами, с тем, чтобы
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эти государства создавали благоприятный климат для жизни и разви�
тия хуацяо.

В работе с вайцзи хуажэнь (сокращенно — хуажэнь) осталась стро�
гая разделительная грань по гражданству между ними и хуацяо. При
этом китайское руководство стремилось укреплять не только дружбу,
сотрудничество и обмены, но и родственные связи иностранных ки�
тайцев с КНР, а также усилить заботу об их жизни и развитии в стра�
нах пребывания, сильнее стимулировать вхождение хуажэнь в передо�
вые круги принимающего общества и адаптацию к местной культуре.

На данном этапе была произведена корректировка ряда сформу�
лированных еще в эпоху Дэн Сяопина принципов и выдвинуты но�
вые принципы работы с делами китайской диаспоры:

1. Принцип «Равного отношения и недопущения дискриминации, над&
лежащей заботы в соответствии со спецификой (принцип 16 иерогли�
фов)» распространялся уже не только на гуйцяо&цяоцзюань, но и на
хуацяо. Подчеркивалась необходимость защиты законных прав и ин�
тересов хуацяо и их инвестиций в КНР4;

2. Принцип разграничения хуацяо и хуажэнь по гражданству не
только указывал на необходимость соблюдения «Закона о гражданст�
ве КНР» в работе с зарубежными китайцами, но и делал акцент на
уважении этнических чувств хуажэнь и факта наличия у них тесных
связей с КНР, которые следует поддерживать и укреплять;

3. Принцип открытости и законности в работе с китайскими
эмигрантами при Ху Цзиньтао предписывал следовать международ�
ным договорам, международной практике и законодательству стран
пребывания хуацяо, не провоцировать критику диаспоральной поли�
тики КНР и не требовать невозможного от китайских эмигрантов.
При Дэн Сяопине этот принцип понимался как работа через офици�
альные каналы и различные формы народной дипломатии;

4. Принцип активности и надежности указывает на необходи�
мость сочетать стремление к прогрессу в политически и стратегиче�
ски значимой работе с китайской диаспорой с осторожностью в при�
нятии решений. Эти решения следует соотносить с общей обстанов�
кой в КПК, КНР, конкретной стране/регионе и в мире. Данный
принцип был сформулирован при Ху Цзиньтао, но фактически явля�
ется обобщением рекомендаций, высказанных Дэн Сяопином;

5. Принцип «тройной выгоды» заключается в том, что работа с ки�
тайской диаспорой должна иметь позитивный эффект: а) для дли�
тельного проживания и развития китайских эмигрантов за рубежом;
б) для развития отношений дружбы и сотрудничества КНР со страна�
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ми пребывания хуацяо; в) для продвижения модернизации в КНР и
воссоединения Родины5.

При Си Цзиньпине (2013 г. — настоящее время) соотечественни�
ков за рубежом, реэмигрантов и родственников стали рассматривать
как важное звено в связях Китая с миром и важную опорную силу
для стимулирования развития государства. Руководящей идеологией
в работе с китайской диаспорой можно считать курс на тесное спло&
чение широких масс соотечественников за рубежом, реэмигрантов и
родственников и стимулирование их активного участия в Великом воз&
рождении китайской нации. Эту задачу официально поставил Си
Цзиньпин перед КПК 17 февраля 2017 г. в ходе очередного Всеки�
тайского конгресса по работе с делами китайских эмигрантов, прохо�
дившего в Пекине. В октябре 2019 г. на 19�м съезде КПК Си Цзинь�
пин подтвердил ее в скорректированной формулировке: «расширять
связи, еще больше сплотить соотечественников за рубежом, реэмигран&
тов и родственников, совместно отдавать силы Великому возрождению
китайской нации»6.

Официально хуажэнь в рассмотренных формулировках не упоми�
нались, однако, фактически подразумевались по умолчанию. При Си
Цзиньпине, как и во времена его предшественников, работа с хуажэнь
в допустимых китайским и международным законодательством пре�
делах не прекращалась. Хуажэнь имели практически равные с хуацяо
льготы и преференции в экономической и многих других сферах, не
относящихся к политике и не связанных с защитой прав и интересов
за рубежом.

Задачи на сплочение китайских эмигрантов, реэмигрантов и род�
ственников уже ставились при Мао Цзэдуне (в 1941 г. — с целью со�
противления японской агрессии; в 1949—1953 гг. — с целью само�
стоятельной защиты эмигрантами своих прав и интересов за рубе�
жом, так как у КНР тогда объективно таких возможностей не было) и
при Дэн Сяопине (в 1984 г. и 1989 г. — с целью взаимопомощи внутри
диаспоры, а главное — между диаспорой и КНР). Во всех этих случа�
ях цель сплочения была продиктована существующими в те времена
внутренними проблемами и невозможностью справиться с постав�
ленными задачами в одиночку. Объявленная Си Цзиньпином цель
сплочения — Великое возрождение китайской нации — априори не
может быть достигнута без участия хуацяо&хуажэнь и гуйцяо&цяоцзюань.
Хуацяо и гуйцяо&цяоцзюань являются частью китайской нации по оп�
ределению (это граждане КНР), а хуажэнь — по сути (это этнические
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китайцы, многие из которых, несмотря на иностранное гражданство,
имеют глубокие связи с исторической родиной).

Кроме привлечения зарубежных китайцев, реэмигрантов и родст�
венников к совместному воплощению «китайской мечты» о Великом
возрождении китайской нации, Си Цзиньпин и премьер Госсовета
КНР Ли Кэцян в 2017 г. поставили ряд других важных задач в работе с
китайской диаспорой. Принципиально новыми задачами являются:
курс на новаторство, демонстрация огромного потенциала и полное
развитие преимуществ всех ресурсов хуацяо и гуйцяо&цяоцзюань,
повышение требований к чиновникам, ответственным за работу с
китайской диаспорой, которые должны стать «близкими людьми
(тесиньжэнь)» и «людьми дела (шиганьцзя)» для своих целевых групп.
Кроме того, от организаций и чиновников, работающих с делами ки�
тайской диаспоры, ожидали тесного сплочения вокруг ЦК КПК во
главе с Си Цзиньпином7.

В декабре 2016 г., примерно за два с половиной месяца до поста�
новки этих задач, Канцелярия ЦК КПК опубликовала «План рефор�
мы Всекитайской ассоциации реэмигрантов», подчеркивающий руко�
водящую роль КПК в работе Всекитайской ассоциации реэмигрантов
(ВАР)8. До принятия этого плана ВАР была общественной организа�
цией, созданной гуйцяо&цяоцзюань, а в текстах официальных докумен�
тов не упоминалось о руководящем начале партии в ее работе. С де�
кабря 2016 г. ВАР — это общественная организация под руководством
КПК. Осталось без изменений ее основное значение — быть связую�
щим звеном в отношениях партии и правительства с широкими мас�
сами соотечественников за рубежом, реэмигрантов и родственников.
Акцентировалось внимание на усилении политического, прогрессив�
ного и массового характера в работе ВАР в КНР и за рубежом.

В 2018 г. произошло еще большее усиление руководящей роли
КПК в работе с делами китайской диаспоры. В 15�м пункте «Плана
углубления реформы партийных и государственных институтов»,
принятого на 3�м пленуме ЦК КПК 19�го созыва, фактически был за�
креплен новый план работы с делами китайской диаспоры. Этот план
был вписан в общие положения стратегии партии и государства. Из
текстов официальных документов следует, что работа с хуацяо&хуажэнь
и гуйцяо&цяоцзюань должна служить инновационному развитию стра�
ны, развитию экономического пояса реки Янцзы, развитию цен�
тральных и западных районов, стратегии развития пров. Хубэй «Один
центр, два пояса, три зоны (исинь, ляндай, саньцюй)», реализации ини�
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циативы «пояс и путь» и другим региональным и национальным про�
ектам КНР.

Единое руководство работой с делами китайской диаспоры с
2018 г. передано в ведение Департамента Единого фронта ЦК КПК.
В его структуру вошла, сохранив свое название, Канцелярия по делам
эмигрантов при Госсовете КНР (в структуре Госсовета этого структур�
ного подразделения уже нет). Основными обязанностями Канцеля�
рии по делам эмигрантов в составе Департамента Единого фронта ЦК
КПК стали: единое руководство работой единого фронта за рубежом;
административная работа с делами китайской диаспоры; ответствен�
ность за выработку политики и планов работы с делами китайской ди�
аспоры; исследование и изучение всех аспектов жизни китайских
эмигрантов, реэмигрантов и родственников, а также направлений ра�
боты с ними в КНР и за рубежом; общая координация работы соот�
ветствующих органов и общественных организаций, занимающихся
проблемами китайской диаспоры; установление связей с соответст�
вующими общественными организациями и представителями из Гон�
конга, Макао и зарубежных стран; руководство и развитие пропаган�
ды, культурных обменов и изучения китайского языка. Дружеские
связи с сообществами (ассоциациями) хуацяо&хуажэнь за рубежом и
другие обязанности, раннее находившиеся в компетенции Канцеля�
рии по делам эмигрантов при Госсовете КНР, перешли в компетен�
цию ВАР9.

Не отрицая доставшихся в наследство от Ху Цзиньтао принципов
работы с делами китайской диаспоры, Си Цзиньпин по�новому
сформулировал принцип «тройной выгоды». Его стали трактовать как
пользу для зарубежных китайских инвесторов, стран проживания
хуацяо&хуажэнь и для Китая. Фактически были выдвинуты шесть но�
вых принципов работы с зарубежными китайцами:

1. Высокое признание места и роли соотечественников за рубежом.
Согласно Си Цзиньпину, хуацяо — это важная сила для воплощения
«китайской мечты», так как они являются искренними патриотами,
имеют серьезные экономические и интеллектуальные ресурсы, а так�
же широкие связи в бизнесе10;

2. Главная тема в работе с делами китайской диаспоры — это объе&
динение сердец и потенциала хуацяо и гуйцяо&цяоцзюань для совместной
реализации «китайской мечты»11. Этот принцип оценивается нами как
руководящая идеология современной диаспоральной политики Пе�
кина;
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3. Принцип общих «корня», «духа» и «мечты» (красная нить в работе
с делами китайской диаспоры). Единая китайская нация — это общий
корень, глубокая и многогранная китайская культура — это общий
дух, Великое возрождение китайской нации — общая мечта всех ки�
тайцев в КНР и за рубежом. Как подчеркнул Си Цзиньпин, «общий
корень заставляет (китайцев) глубоко и сильно чувствовать и мыс�
лить, общий дух заставляет сердца (китайцев) биться в унисон, общая
мечта делает (китайцев) единодушными и сплоченными»12;

4. Принцип масштабности в работе с делами китайской диаспоры.
Современная работа с делами китайской диаспоры выходит за преде�
лы территориальных границ и соответствующих ведомств, она стано�
вится большим общим делом партии, правительства на всех уровнях и
общества в целом;

5. Фокусировка работы с делами китайской диаспоры на продвиже&
нии строительства сообщества единой судьбы человечества. Зарубеж�
ные китайцы являются важными участниками строительства сообще�
ства единой судьбы человечества. 40 с лишним миллионов человек,
проживающих в странах и регионах, участвующих в китайской ини�
циативе «Один пояс, один путь», способны обеспечить благоприят�
ное для КНР формирование образа Китая и его целей в рамках дан�
ной инициативы у жителей этих стран и регионов;

6. Принцип сочетания неформального подхода и профессионализма
при формировании кадрового состава для работы с делами китайской
диаспоры. Эти кадры должны стать для своей целевой аудитории
«близкими людьми» и «людьми дела»13.

Развитие теории работы с китайской диаспорой позволило КНР
выработать полноценную диаспоральную политику. По масштабно�
сти, системности и гибкости, на наш взгляд, она не имеет аналогов
в мире.

5.2. Внешняя работа с китайской диаспорой

В эпоху Цзян Цзэминя — Ху Цзиньтао — Си Цзиньпина продол�
жалась реализация основных задач внешней работы с китайской ди�
аспорой, поставленных при Дэн Сяопине. Акцент был сделан на за�
щиту законных прав и интересов соотечественников, их сплочение за
рубежом, участие хуацяо&хуажэнь в развитии торгово�экономическо�
го сотрудничества КНР с иностранными государствами и бизнесом и
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в деле воссоединения Родины. В зависимости от международной об�
становки и роста влияния Китая в мире эволюционировали и кон�
кретные инструменты реализации этих задач:

1) Защита прав и интересов соотечественников за рубежом
Поправки 1993, 1999, 2004 и 2018 годов к Конституции КНР

1982 г. сохранили гарантии защиты законных прав и интересов ки�
тайских эмигрантов через посольства и консульства КНР за рубежом.
Кроме того, защитой прав хуацяо, и во многих случаях хуажэнь, зани�
маются более пяти сотен ассоциаций и сообществ зарубежных китай�
цев в конкретных странах пребывания.

В 2014 г. был впервые поставлен вопрос о создании центров по�
мощи китайцам за рубежом (хуачжу чжунсинь), действующих при
представительствах Канцелярии по делам эмигрантов, диппредстави�
тельствах КНР или ассоциациях зарубежных китайцев. Эти центры
планировалось создать в более чем 60 городах зарубежных стран с на�
селением превышающим 100 тыс. человек14. По состоянию на ноябрь
2021 г. уже создано 55 таких центров в городах 36 стран мира.

Лоббирование и защита интересов бизнеса хуацяо за рубежом на�
ходится в компетенции общественных организаций, поддерживаемых
правительством КНР. Такими организациями являются Союзы ки�
тайских предпринимателей (далее — СКП)15, имеющие отделения как
минимум в 36 странах и регионах Азии, Америки, Африки, Европы,
Океании. В дальнейшем возможно открытие за рубежом отделений
Союза предпринимателей Большого Залива (Гуандун — Гонконг —
Макао) и Союза предпринимателей «Одного пояса, одного пути».

В отдельных странах, например в Австралии, Аргентине, Брази�
лии, Венесуэле, Испании, Италии, Канаде, Новой Зеландии, США,
Франции, ЮАР, Японии, мощности ассоциаций зарубежных китай�
цев позволяют им защищать и лоббировать интересы бизнеса китай�
ских эмигрантов и китайцев с иностранным гражданством без уча�
стия посольств и генконсульств КНР.

2) Сплочение соотечественников за рубежом
При Цзян Цзэмине и Ху Цзиньтао сплочение китайских эмигран�

тов за рубежом заключалось в расширении контактов и укреплении
взаимодействия КНР с китайской диаспорой и ее сообществами че�
рез уже имеющиеся каналы, такие как: популяризация китайской
культуры, литературы и языка; научно�техническое сотрудничество;
знакомство выдающейся молодежи китайского происхождения с Ки�
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таем; развитие китайских СМИ; летние лагеря для детей эмигрантов
и иностранцев китайского происхождения в КНР. При Си Цзиньпи�
не больше внимания стали уделять улучшению условий жизни китай�
ских эмигрантов за рубежом. 2014 год был объявлен «Годом строи�
тельства гармоничного сообщества эмигрантов (хэсе цяошэ цзяньшэ
нянь)». Цель проекта — создать благоприятные условия для жизни и
развития эмигрантов. Основные задачи — поддержка и укрепление
внутренней структуры китайских сообществ и групп, поддержка спе�
циальных механизмов оказания услуг соотечественникам в области
социального обеспечения, благотворительности, культуры, образова�
ния и здравоохранения. При этом в Канцелярии выражали надежду
на мирное сосуществование китайских общин с местным населением
зарубежных стран, на гармоничное сплочение самих китайских сооб�
ществ, на формирование позитивного образа китайцев и Китая за
рубежом16. С 2017 г. КПК официально рассматривали китайских
эмигрантов как участников строительства Сообщества единой судьбы
человечества и осуществления Великого возрождения китайской на�
ции («китайской мечты»). То есть, сплочение соотечественников за
рубежом получило конкретные векторы во внешней и внутренней по�
литике КНР.

3) Привлечение хуацяо&хуажэнь к развитию торгово&экономическо&
го сотрудничества КНР с иностранными государствами и бизнесом

В первые годы реформ при Дэн Сяопине политика внешней от�
крытости и курс на привлечение иностранного капитала требовали
опоры непосредственно на ресурсы китайской диаспоры. При Цзян
Цзэмине за хуацяо&хуажэнь были сохранены позиции ключевых инве�
сторов и предпринимателей. Вместе с тем им стали отводить роль по�
средников в привлечении иностранного капитала и бизнеса и заклю�
чении торговых контрактов КНР с другими странами. То есть, в пер�
вые годы правления Цзян Цзэминя инвестиционный и деловой
климат в КНР позволил реализовать задачи, поставленные руково�
дством страны еще в 1989 г.: а) приветствовать участие хуацяо в разви�
тии сотрудничества и обменов между КНР и принимающими страна�
ми; б) приветствовать участие хуажэнь в развитии дружбы и сотруд�
ничества принимающих стран с КНР.

В итоге китайские предприниматели и соотечественники, в част�
ности из ЮВА, Гонконга и Макао, выступали агентами и посредни�
ками западных компаний, в том числе транснациональных корпора�
ций, и способствовали притоку инвестиций этих компаний в КНР.
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Сингапурские китайцы содействовали двусторонним обменам КНР и
Сингапура. Эти обмены позволили расширить контакты двух стран и
наладить двухстороннее торгово�экономическое, научно�техническое
и культурное сотрудничество. Сингапурская торговая палата, более
50 % членов которой являются хуацяо&хуажэнь, направляла торговые
делегации в КНР, расширяла и развивала торговую и инвестицион�
ную деятельность Сингапура в КНР, и содействовала проведению в
Сингапуре многочисленных выставок�продаж, конференций и меро�
приятий по поиску бизнес�партнеров. Учрежденный в 1995 г. Азиат�
ский деловой совет Нью�Йорка, заместителем председателя которого
была председатель Всеамериканского союза потомков китайских
эмигрантов Чжан Юнся, ставил главной целью содействие америка�
но�китайским обменам и торговому сотрудничеству. С 1997 г. пред�
ставители Азиатского делового совета Нью�Йорка возглавляют торго�
вые делегации этого американского города на весенних и осенних
гуанчжоуских ярмарках17, проводят переговоры и консультации по
вопросам торгово�экономического сотрудничества с КНР18.

Ключевой особенностью внешней работы КНР с китайской диас�
порой времен позднего Цзян Цзэминя и в годы правления Ху Цзинь�
тао стало привлечение зарубежных китайцев к реализации внешне�
экономической стратегии «выхода за рубеж», объявленной Китаем в
начале 2000�х годов. Руководство страны содействовало кооперации
национального китайского бизнеса с компаниями и специалистами
зарубежных китайцев с целью эффективной организации выхода на�
циональных компаний КНР на зарубежные рынки.

Автору удалось найти некоторые документы регионального уров�
ня, подтверждающие тезис об активной работе китайского руково�
дства по привлечению ресурсов зарубежных китайцев к реализации
стратегии «выхода за рубеж», из которых следует, что:

� одной из выдвинутых в 2002 г. рекомендаций правительства
г. Ханчжоу по ускорению реализации стратегии «выхода за ру�
беж» является полное раскрытие функций международных го�
родов�побратимов, ассоциаций зарубежных китайцев, торговых
палат и землячеств. В зависимости от обстоятельств допуска�
лась возможность создания в городах, где находятся данные ас�
социации зарубежных китайцев, соответствующих организаций
содействия торгово�экономическому развитию для помощи
ханчжоуским предприятиям в развитии технико�экономиче�
ского сотрудничества в тех краях19;

114 Глава 5. Эпоха Цзян Цзэминя — Ху Цзиньтао — Си Цзиньпина...



� в целях совершенствования сети информационно�консалтинго�
вых служб по «выходу за рубеж» правительство пров. Шаньдун в
2005 г. рекомендовало, в частности, наряду с усилением контак�
тов с посольствами и генконсульствами КНР за рубежом, ино�
странными диппредставительствами в КНР, международными
провинциями�побратимами (городами�побратимами), органи�
зациями дружбы, также усилить связи с организациями китай�
ских эмигрантов за рубежом и торговыми палатами20;

� рекомендации горкома КПК и правительства Шэньчжэня по
найму «идущими за рубеж» компаниями специалистов страны
пребывания, представленные в 2007 г., были дополнены парал�
лельным призывом в полной мере пользоваться услугами хуацяо
и их сообществ21.

Указанные примеры подтверждают факт включения хуацяо&хуажэнь
во внешнеэкономическую стратегию «выхода за рубеж» как одного из
ключевых ресурсов и инструментов ее реализации.

Основными формами взаимодействия зарубежных китайцев и
«идущего за рубеж» национального китайского бизнеса являются:

� партнерство (по инициативе двух сторон с общей или разными
целями, или по инициативе одной из сторон);

� слияние или поглощение (покупка национальными китайски�
ми компаниями активов или технологий у зарубежных китай�
ских предприятий);

� подготовка платформы для китайских национальных предпри�
ятий за рубежом (имеется в виду деятельность различных сооб�
ществ и ассоциаций зарубежных китайцев, которых насчитыва�
ется порядка пяти сотен, а также ведение специализированных
баз данных по предпринимателям хуацяо&хуажэнь);

� информационные и консалтинговые услуги22.
Еще одной формой взаимодействия можно считать обозначен�

ную китайским профессором Чжан Инлуном кадровую поддержку
«идущих за рубеж» национальных китайских предприятий. Профес�
сор имеет в виду найм этими предприятиями специалистов из числа
хуацяо&хуажэнь и китайских выпускников зарубежных вузов. По
состоянию на 2006 г. число научно�технических специалистов
хуацяо&хуажэнь, находящихся в развитых странах запада, оценива�
лось в 600 тыс. человек. Только в США их насчитывалось 450 тыс. че�
ловек, из которых 30 тыс. были высококвалифицированными кадра�
ми мирового класса, что составляло около четверти ведущих науч�
но�технических кадров США тех лет23. Таким образом, реальные
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кадровые ресурсы за рубежом у КНР были, но главное были возмож�
ности привлекать их на работу в национальные компании.

В 2013 г. Си Цзиньпин объявил о масштабной инициативе «Один
пояс, один путь», а в научных и политических кругах Китая заговори�
ли о китайской диаспоре как о важном инструменте её реализации.
В 2018 г. и сам председатель КНР заявлял о необходимости использо�
вать ресурсы хуацяо&хуажэнь, проживающих в странах и регионах
вдоль «Одного пояса, одного пути», для продвижения инициативы.

Вместе с тем в открытом доступе не так много документов, регла�
ментирующих участие зарубежных китайцев в строительстве «Одного
пояса, одного пути», что говорит о нежелании руководства страны
популяризировать данную тему и создавать проблемы китайской ди�
аспоре в странах проживания.

Автору удалось найти три документа, в которых некоторым обра�
зом затрагивается вопрос участия зарубежных китайцев, реэмигран�
тов и родственников в продвижении «Одного пояса, одного пути»:

� «План мероприятий Министерства культуры КНР по развитию
культуры в рамках «Одного пояса, одного пути» (2016—
2020 гг.)» для укрепления механизма культурных обменов и со�
трудничества в рамках «Одного пояса, одного пути» предлагает
использовать преимущества зарубежных соотечественников, а
также Гонконга, Макао и Тайваня24.

� «Трехлетний план мероприятий Пекина по продвижению со�
вместного строительства «Одного пояса, одного пути» (2018—
2020 гг.)» в качестве одной из мер по формированию городской
сети сотрудничества в рамках китайской инициативы преду�
сматривает дальнейшее использование ресурсов, концентрацию
знаний и развитие потенциала китайских эмигрантов, привле�
чение их к совместному строительству «Одного пояса, одного
пути». В качестве одной из мер по привлечению международных
ресурсов документ предлагает дальнейшее развитие пекинского
промышленного кластера для зарубежных китайских предпри�
нимателей (цяомэнъюань) и пекинских рабочих станций для за�
рубежных академиков и специалистов (хайвай юаньши чжуаньцзя
бэйцзин гунцзочжань). То есть, зарубежных китайцев будут сти�
мулировать развивать инновации в Пекине25.

� «Предложения Верховного народного суда о юридических услу�
гах и гарантиях, предоставляемых народными судами, в целях
дальнейшего строительства «Одного пояса, одного пути»» от
2019 г. содержат рекомендацию активно использовать возмож�
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ности Всекитайской ассоциации реэмигрантов (ВАР) наряду с
отраслевыми ассоциациями, торговыми палатами и другими
неправительственными организациями и учреждениями в целях
создания единого механизма урегулирования международных
коммерческих споров26. Напомним, что с 2018 г. ВАР отвечает
за связи с зарубежными китайцами. Таким образом, интересам
диаспоры будет уделяться значительное внимание при форми�
ровании данного механизма разрешения споров.

Рассмотренные документы указывают, с одной стороны, на высо�
кое внимание руководства страны к использованию материальных,
интеллектуальных ресурсов и иных преимуществ хуацяо&хуажэнь в
строительстве «Одного пояса, одного пути», с другой стороны, на
стремление создать механизмы защиты зарубежного китайского биз�
неса в новых условиях. Совместное строительство «Одного пояса, од�
ного пути» предполагает взаимный выигрыш для КНР и китайской
диаспоры.

4) Участие хуацяо&хуажэнь в деле воссоединения Родины
При Цянь Цзэмине частично была реализована поставленная еще

Мао Цзэдуном и получившая теоретическое обрамление в эпоху Дэн
Сяопина задача привлечения хуацяо&хуажэнь к участию в воссоедине�
нии Родины через воплощение концепции «одна страна — две систе�
мы». Зарубежные китайцы в Гонконге, Макао и во всем мире, а также
реэмигранты и родственники, вернувшиеся из�за рубежа или пере�
местившиеся с материковой части Китая в Гонконг и Макао, активно
поддерживали и открыто продвигали эту концепцию, как ключ к вос�
соединению родины — возвращению Гонконга, Макао и Тайваня в
лоно Китая.

Позиция зарубежных китайцев сыграла не последнюю роль в
сложных переговорах по вопросу передачи Великобританией в веде�
ние КНР контроля над Гонконгом, при имеющих место идеях о «не�
зависимости Гонконга» и претензиях Тайваня на Гонконг. В частно�
сти, издаваемая в США американскими китайцами газета «Чжунбао»
призывала КПК к более конкретным действиям для устранения со�
мнений людей относительно будущего Гонконга. При этом она резко
критиковала все высказывания о «независимости Гонконга», называя
их сепаратистскими и абсолютно несостоятельными. Даже некоторые
прогоминьдановски настроенные хуацяо, говоря о том, что тайвань�
ские силы не будут разрушительны для Гонконга, тем не менее, при�
знавали, что у них нет значимых возможностей сохранить его процве�
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тание и стабильность27. Таким образом, при помощи зарубежных
китайцев формировалось международное общественное мнение по
возвращению Гонконга КНР.

Помощь в воссоединении Гонконга и Макао с КНР оказывали
ассоциации зарубежных китайцев и реэмигрантов на этих территори�
ях. Созданная в декабре 1993 г. Ассоциация зарубежных китайцев
Гонконга продвигала «Основной закон ОАР Гонконг КНР (1990)»28.
Она участвовала в реализации концепции «одна страна — две систе�
мы», в поддержании процветания и стабильности Гонконга, эконо�
мического строительства КНР, работала над вопросом мирного вос�
соединения Тайваня с КНР. Созданная в 1968 г. Ассоциация реэми�
грантов Макао продвигала «Основной закон ОАР Макао КНР
(1993)»29. Она участвовала в проведении различных совместных с
КНР мероприятий, способствовала мирному воссоединению Роди�
ны. Обе ассоциации поддерживали и укрепляли связи с зарубежными
китайцами в мире, реэмигрантами и родственниками в КНР30. Гон�
конг и Макао были возвращены Китаю 1 июля 1997 г. и 20 декабря
1999 г. соответственно, на обеих церемониях по этим случаям присут�
ствовали делегации хуацяо&хуажэнь.

С 2000 г. можно наблюдать значительный рост числа зарубежных
китайских ассоциаций противодействия сепаратизму и содействия
мирному воссоединению Родины, главным образом, в США, Запад�
ной Европе, ЮВА. Воодушевившись положительным опытом возвра�
щения Гонконга и Макао, они продвигали концепцию «одна страна —
две системы», подчеркивая ее жизнеспособность и для Тайваня. В го�
сударственных механизмах противодействия сепаратизму и содейст�
вия единству Родины данные ассоциации играли ведущую роль, явля�
ясь связующим звеном зарубежного антисепаратистского фронта со�
действия единству Родины, актив которого включал хуацяо&хуажэнь,
обучающихся за рубежом китайских студентов и соотечественников
из Тайваня. Другие многочисленные сообщества эмигрантов за рубе�
жом также принимали участие в антисепаратистских мероприятиях,
но их роль была вспомогательной.

Механизмы борьбы с сепаратизмом, применяемые хуацяо&хуажэнь,
к настоящему времени преобразованы в целостную систему воздейст�
вия на сепаратистов и их покровителей за рубежом.

Профессор Цзинаньского университета (Гуанчжоу, КНР) Чао
Лунци говорит о «двухколейной» системе борьбы с сепаратизмом,
указывая на ее возможности «прямого сдерживания» и «косвенного
давления» на сепаратистские силы. К «прямому сдерживанию» отно�
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сятся: уличные протесты; распространение информации в сети Ин�
тернет или в СМИ; публикация открытых заявлений общих собраний
зарубежных китайских ассоциаций противодействия сепаратизму и
содействия мирному воссоединению Родины. «Косвенным давлени�
ем» является: помощь хуацяо&хуажэнь странам пребывания в ликви�
дации последствий стихийных бедствий, благотворительные меро�
приятия и пожертвования на социальные нужды населения; работа
антисепаратистских ассоциаций зарубежных китайцев с видными по�
литическими деятелями стран пребывания, приглашение их на меро�
приятия и назначение на должности консультантов или почетных
председателей; формирование благоприятного для КНР обществен�
ного мнения в странах пребывания за счет разъяснения общей обста�
новки и политической ситуации в КНР посредством периодических
изданий и сети Интернет; популяризация китайской культуры в стра�
нах пребывания31.

На наш взгляд, «косвенное давление» по своему содержанию
фактически является профилактикой поддержки сепаратистов в
КНР со стороны зарубежных стран. Мощности системы рассчитаны
не только на мирное возвращение Тайваня в лоно Китая, но и на
борьбу с возросшей в XXI в. активностью сепаратистов в Тибетском
АР и Синьцзян�Уйгурском АР. А сама система является важным
достижением руководства КНР в задействовании ресурсов китай�
ской диаспоры для борьбы с сепаратизмом и мирного воссоедине�
ния Родины.

5.3. Внутренняя работа с хуацяо�хуажэнь

В эпоху Цзян Цзэминя — Ху Цзиньтао — Си Цзиньпина внутренняя
работа с зарубежными китайцами продолжалась по трем ключевым
направлениям: привлечение инвестиций, денежных переводов и по�
жертвований. Принципиально важными и новыми направлениями
стали поддержание связей с зарубежными китайцами через презента�
ционные мероприятия по международному экономическому и науч�
но�техническому сотрудничеству и региональному развитию (рекла�
ма новых проектов Китая для потенциальных инвесторов) и защита
прав хуацяо в КНР. Развитие научно�технических и экономических
связей с хуацяо&хуажэнь служило не только целям привлечения капи�
тала и технологий, но и укреплению сотрудничества КНР со страна�
ми проживания зарубежных китайцев.

5.3. Внутренняя работа с хуацяо�хуажэнь 119



1) Рекламно&презентационные мероприятия и конкретные проекты
Тематические мероприятия для зарубежного китайского бизнеса

проводятся в КНР на регулярной основе. Они, как правило, призва�
ны обеспечить потребности того или иного региона или крупного го�
сударственного проекта/программы в инвестициях, технологиях и
кадрах.

При Цзян Цзэмине в 1993—1998 гг. были проведены «Симпозиум
крупных и средних предприятий КНР по внешнему технико�эконо�
мическому сотрудничеству (г. Шэньчжэнь — 1993 г.)», «Симпозиум
по технико�экономическому сотрудничеству — первый рейс парохода
«Прекрасный Китай» до ГЭС «три ущелья (Санься)» (1994 г.)», «Сим�
позиум по внешнему технико�экономическому сотрудничеству цен�
тральных и западных районов Китая (г. Чжэнчжоу (пров. Хэнань) —
1996 г.; г. Чанша (пров. Хунань) — 1998 г.)»32, в которых наряду с ино�
странцами принимали участие хуацяо&хуажэнь. Эти мероприятия
были организованы в целях стимулирования развития внешнего эко�
номического и научно�технического сотрудничества и обменов круп�
ных и средних государственных предприятий, развития района водо�
хранилища «три ущелья (Сянься)», центральных и западных районов,

Для привлечения зарубежных китайцев к участию в реализации
стратегии «развития западных районов Китая» Канцелярия по делам
эмигрантов в 2000 г. запустила серию тематических мероприятий
«процветающее государство выгодно эмигрантам — поведем за руки
западные районы (синго лицяо — цяньшоу сибу)», и стала активно под�
держивать торгово�экономические мероприятия, организуемые мест�
ными властями западных городов, автономных районов и провин�
ций, например, «Экспо западных районов КНР». Для вовлечения за�
рубежных китайцев в процесс модернизации старых промышленных
баз на северо�востоке Китая, Канцелярия по делам эмигрантов со�
вместно с Министерством науки и техники, Министерством кадров и
другими ведомствами, а также правительствами трех северо�восточ�
ных провинций с 2002 г. запустила «Семинары по научно�техниче�
скому сотрудничеству для предприятий зарубежных китайских пред�
принимателей»33,34. С 2001 г. в Ухане (пров. Хубэй) ежегодно прохо�
дит Конференция по созданию и развитию бизнеса зарубежных
китайцев в КНР. В рамках конференции проходят встречи предпри�
нимателей хуацяо&хуажэнь с представителями администрации страны
и пров. Хубэй. Зарубежные китайские предприниматели и инвесторы
имеют возможность предложить свои бизнес�проекты и получить ин�
формацию о проектах, предлагаемых Китаем. С 2001 г. Канцелярия
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по делам эмигрантов и Китайская ассоциация зарубежных обменов
на территории КНР регулярно проводят Всемирный дружеский кон�
гресс сообществ зарубежных китайцев. Мероприятие стало площад�
кой взаимодействия между лидерами зарубежных китайских сооб�
ществ со всего мира и одним из инструментов сплочения соотечест�
венников за рубежом через сотрудничество. На конгрессе в основном
обсуждаются вопросы текущей ситуации в Китае и вопросы развития
зарубежных китайских сообществ. В 2019 г. в Девятом конгрессе при�
няли участие более 450 ответственных представителей китайских со�
обществ из более чем 90 стран. Обсуждались итоги работы Канцеля�
рии по делам эмигрантов и Всекитайской ассоциации реэмигрантов
за последние три года, анализировались обстоятельства и изменения,
с которыми пришлось столкнуться китайским обществам за рубежом.
Также была выдвинута инициатива по формированию образа эмиг�
ранта великой державы новой эпохи (синьшидай даго цяоминь). Совре�
менные китайские эмигранты должны будут стать визитной карточ�
кой данного образа, а сообщества зарубежных китайцев — прочной
основой для его формирования. Для участников девятого конгресса
были организованы деловые визиты в Шанхай, Гуандун, Фуцзянь,
Гуйчжоу и другие города и провинции КНР35.

При Ху Цзиньтао в 2003 г. были запущены ежегодные «Презента�
ции инвестиционных проектов юго�западной части Китая для АСЕ�
АН и зарубежных китайских предпринимателей»36. В 2006 г. в новом
районе Биньхай г. Тяньцзинь было проведено «Биньхайское собра�
ние зарубежных китайцев для совместного планирования развития».
Целью мероприятия было привлечь материальные, финансовые, ин�
теллектуальные ресурсы хуацяо&хуажэнь к развитию нового района
Биньхай. Собрание посетили около 300 зарубежных китайцев из бо�
лее чем 40 стран мира. Среди них были успешные бизнесмены и ли�
деры зарубежных китайских сообществ, высококвалифицированные
специалисты, а также представители зарубежных китайскоязычных
СМИ37.

При Си Цзиньпине не только проводится большая часть указан�
ных выше мероприятий и организуются новые конференции, но и
создаются специальные проекты и зоны для зарубежных китайцев в
КНР. Вовлечение хуацяо&хуажэнь в экономическое развитие КНР
приобретает новые контуры и особый размах:

� создана экспериментальная зона по экономическому и культур�
ному сотрудничеству с хуацяо (а, по факту, и с хуажэнь) на тер�
ритории СЭЗ Шаньтоу в пров. Гуандун в целях дальнейшего уг�

5.3. Внутренняя работа с хуацяо�хуажэнь 121



лубления реформ и открытости СЭЗ Шаньтоу и поддержки
строительства Морского Шелкового пути XXI века (далее —
МШП�21). Основной задачей данного проекта стало развитие
глубокой интеграции хуацяо&хуажэнь с экономикой КНР. Пла�
нировалось создать международные инвестиционные и торго�
вые механизмы, отвечающие запросам зарубежных китайцев и
международным стандартам, высокоэффективный деловой кли�
мат, новые модели работы с зарубежными китайцами, обеспе�
чить эффективное взаимодействие капитала, технологий и ин�
теллектуальных ресурсов, расширить каналы культурных ком�
муникаций и влияние культуры Большого Китая. То есть,
в 2014 г. Экспериментальная зона по экономическому и куль�
турному сотрудничеству с хуацяо (далее — Зона хуацяо) пред�
ставлялась в виде ориентированной на зарубежных китайцев
инновационной платформы с международным финансовым
сервисом, логистикой, туристическими и досуговыми цент�
рами, базами культурного обмена и внешних коммуникаций.
Опыт Зоны хуацяо в дальнейшем планировали внедрить в других
регионах страны38. В 2015 г. правительство пров. Гуандун, ком�
ментируя программу развития Зоны хуацяо на 2015—2030 гг.,
уделило особое внимание всецелому развитию ресурсных пре�
имуществ хуацяо&хуажэнь, охвату так называемой стратегии «че�
тырех всесторонних аспектов»39, развитию инноваций, эколо�
гии, открытости, экономики совместного пользования, строи�
тельству «Одного пояса, одного пути». Зона хуацяо в данном
контексте уже рассматривалась как важный портал МШП�2140.
В 2020 г. позиция правительства пров. Гуандун относительно
поддержки высококачественного развития Зоны хуацяо кроме
всего вышеуказанного содержала намерение создать высокока�
чественную развитую современную промышленную систему, ус�
корить строительство провинциальных субцентральных городов
(шэнъюй фучжунсинь чэнши)41, создать важные полюса развития,
дающие новую энергию для современных приморских экономи�
ческих поясов, найти новые пути всестороннего углубления
реформ и открытости всей пров. Гуандун42, а не только СЭЗ
Шаньтоу;

� создан первый промышленный кластер для зарубежных китай�
ских предпринимателей в КНР в г. Тяньцзинь — цяомэнъюань
(дословно: парк мечты эмигрантов, реэмигрантов и родствен�
ников). Цель кластера — реализация важной государственной
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стратегии согласованного развития региона Пекин�Тянь�
цзинь�Хэбэй. Таньцзиньский Парк должен быть ядром, акку�
мулирующим предприятия с капиталом зарубежных китайцев и
высококвалифицированные кадры из числа хуацяо&хуажэнь. Он
станет новым городом зарубежных китайцев, соединяющим по�
токи кадров, товаров, капитала и технологий. По состоянию на
2020 г. аналогичные кластеры уже действовали в пров. Хэбэй,
Цзянсу (г. Нанкин, г. Сюйчжоу), Хубэй, Аньхой, Цзилинь, Сы�
чуань, г. Пекин, пров. Хунань, Цзянси, Фуцзянь, Гуандун (му�
ниципальный район Цзэнчэн в г. Гуанчжоу, городской округ
Цзянмэнь), г. Шанхай и пров. Шаньдун43;

� для хуацяо&хуажэнь запущен ежегодный конкурс бизнес�проек�
тов «Кубок Китая по открытию бизнеса». Организатором кон�
курса является оргкомитет ежегодной Конференции по созда�
нию и развитию бизнеса зарубежных китайцев в КНР, прохо�
дящей с 2001 г. в г. Ухань, пров. Хубэй. Данный конкурс
предполагает участие бизнес�команд или отдельных стартапов
главным образом по следующим направлениям: интеллектуаль�
ное производство, использование больших данных, искусст�
венный интеллект, роботы, биомедицина и биофармацевтика,
информационные технологии и оптоэлектроника, новые ис�
точники энергии, энергосбережение и охрана окружающей сре�
ды, интернет и мобильный интернет. Условиями конкурса пре�
дусмотрено одно первое место, три вторых места и шесть треть�
их мест. Лауреатам конкурса предоставляется стартовый
капитал в размере: 600 тыс. юаней — за первое место, 100 тыс.
юаней — за второе место (каждому лауреату) и 50 тыс. юаней —
за третье место (каждому лауреату). Лауреаты в приоритетном
порядке получают рекомендации на поступление в соответст�
вующие бизнес�инкубаторы, сотрудничество с венчурными
фондами, бизнес�ангелами, гарантийными кредиторами стар�
тапов. Финалистам предоставляются наставники�консультан�
ты, которые должны помочь компаниям или командам в кон�
тактах с венчурными институциональным инвесторами и биз�
нес�инкубаторами44;

� положено начало практическому обмену опытом в работе с де�
лами зарубежных китайцев между Канцелярией по делам эмиг�
рантов и региональными властями. В 2014 г. правительство
пров. Хайнань и Канцелярия по делам эмигрантов подписали
«Рамочное соглашение о развитии ресурсных преимуществ за�
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рубежных китайцев и стимулировании стратегического сотруд�
ничества по строительству международного туристического
острова Хайнань». Одним из ключевых проектов в рамках дан�
ного соглашения стало строительство в г. Хайкоу Показатель�
ной зоны государственного значения по взаимодействию с за�
рубежными китайцами. Также планировалось создание учебной
базы для подготовки специалистов в работе с делами зарубеж�
ных китайцев и иные проекты45;

� в 2019 г. хуацяо&хуажэнь были официально включены в «План
развития региона «Большого залива» Гуандун — Гонконг — Ма�
као»46 на среднесрочный и долгосрочный период до 2022 г.
и 2035 г. соответственно. Для продвижения китайско�иностран�
ных культурных обменов документ предлагает поддержать соз�
дание в г. Цзянмэнь (пров. Гуандун) платформы культурных об�
менов и сотрудничества с зарубежными китайцами. Одной из
мер по расширению возможностей для трудоустройства и бизне�
са является, в том числе, активное содействие инновационным
промышленным кластерам зарубежных китайцев в городах
Цзянмэнь и Цзэнчэн (пров. Гуандун). Расширение внешних свя�
зей региона «Большого залива» требует участия хуацяо&хуажэнь,
а также гуйцяо&цяоцзюань и жителей Гонконга и Макао. Разви�
тие особой платформы международного сотрудничества требу�
ет, в том числе, создания ориентированной на зарубежных ки�
тайцев и жителей Гонконга и Макао инновационной биз�
нес�площадки, привлекающей капиталы и знания47. В ноябре
2019 г. в Гуанчжоу состоялся Первый Конгресс зарубежных ки�
тайцев по вопросам региона «Большого залива» Гуандун — Гон�
конг — Макао. По итогам конгресса были опубликованы пись�
менные предложения, адресованные всем китайцам за рубежом:
направить силы на совместное строительство региона «Большо�
го залива»; рекламировать за рубежом регион «Большого зали�
ва», рассказывая истории успеха; укреплять дружбу между зем�
ляками за рубежом ради общей мечты о национальном возрож�
дении; быть связующим звеном в продвижении инициативы
«Один пояс, один путь»48. Предложения указывали на огромные
новые возможности для зарубежных китайцев в плане примене�
ния знаний и развития бизнеса. Таким образом, руководство
страны рассматривает хуацяо&хуажэнь как опорную силу разви�
тия региона «Большого залива».
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2) Привлечение инвестиций
В годы правления Цзян Цзэмина иностранные инвесторы, вклю�

чая хуацяо&хуажэнь, получили расширенные права.
В 1994 г. в КНР был отменен прогрессивный единый торго�

во�промышленный налог (ЕТПН), существовавший с 1958 г. Вместо
него, были введены равные для иностранных и национальных пред�
приятий прогрессивные ставки НДС, налога на потребление, на хо�
зяйственную деятельность. При этом минимальная ставка новых на�
логов была выше минимальной ставки ЕТПН (3 % против 1,5 %), а
максимальная ставка новых налогов была существенно ниже макси�
мальной ставки ЕТПН (45 % против 69 %). С 1995 г. процедура одоб�
рения заявок китайско�иностранных кооперативов на экспортные
квоты или лицензии стала носить формальный характер, в большин�
стве случаев квоты и лицензии и вовсе не требовались. Иностранные
партнеры кооперативов получили право на досрочный возврат капи�
тала, при условии, что по истечении срока договора все основные
производственные фонды безвозмездно переходят в собственность
китайской стороне. Вместе с тем для китайско�иностранных коопера�
тивов, имеющих статус юрлица, вводились ограничения по мини�
мальной доле иностранного капитала в 25 %, ранее это правило дей�
ствовало только для СП. Кроме того, запрещалось использовать в ка�
честве вклада в кооператив находящуюся под ипотекой и другими
видами обременения собственность. В 2000 г. были сняты обязатель�
ные для иностранных предприятий требования использовать в произ�
водстве передовые технологии/оборудование или экспортировать всю
(большую часть) произведенной продукции за рубеж. Также было от�
менено требование закупать сырье, топливо и другие материалы при
прочих равных условиях в первую очередь в КНР, введен принцип
справедливости и рациональности закупок в КНР или на зарубежных
рынках. В 2001 г. для иностранных партнеров СП был отменен подо�
ходный налог на перевод за рубеж оставшихся после ликвидации ак�
тивов, превышающих их долю в уставном капитале СП. Была преду�
смотрена возможность отмены или снижения ставок по новым нало�
гам (вместо ЕТПН) для ряда экспортных товаров, произведенных
СП. Дополнительные права, ограничения и льготы были установлены
в 1997 г. для обществ с ограниченной ответственностью в СЭЗ Шэнь�
чжэнь и в 2000 г. для индивидуальных частных предприятий (с одним
учредителем) в СЭЗ Шаньтоу (см. приложение 1, табл. 2).

При Цзян Цзэмине для иностранных, зарубежных китайских ин�
вестиций, инвестиций из Гонконга, Макао и Тайваня были утвержде�
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ны четыре категории проектов: поощряемые (новые и высокие техно�
логии, соответствие требованиям рынка, развитие центральных и за�
падных районов), разрешенные (не относящиеся к поощряемым,
ограниченным и запрещенным), ограниченные (не новые, но необхо�
димые технологии, пилотные проекты, монопольное производство,
разведка и добыча редких и ценных минеральных ресурсов, проекты,
требующие централизованного планирования) и запрещенные (угро�
за нацбезопасности, загрязнение окружающей среды, угроза пахот�
ным землям и военным объектам, использование уникальных реме�
сел или технологий КНР). В 2002 г. содержание этих категорий было
несколько скорректировано. В данной трактовке оно остается акту�
альным на сегодняшний день (см. приложение 1, табл. 4).

В 1995—2000 гг. на уровне восьми регионов зарубежным китай�
цам, реэмигрантам и родственникам, а в отдельных случаях ино�
странцам и соотечественникам из Гонконга, Макао и Тайваня были
предоставлены дополнительные инвестиционные льготы. АР Внут�
ренняя Монголия с 1995 г. практикует выплаты единовременных воз�
награждений, а также вручение грамот и кубков посредникам в при�
влечении капитала, внедрении высоких технологий и брэндовой
продукции49. Пров. Фуцзянь в 1998—2002 гг. могла максимально сни�
жать или отменять подоходный налог для зарубежных китайских
предприятий экспортной продукции, передовых технологичных
предприятий, производственных предприятий, развивающих сель�
ское хозяйство, основанных в городах Ниндэ, Наньпин, Саньмин,
Лунъян, а также в бедных селах и поселках других городов окружного
значения. Предприятия хуацяо&хуажэнь имели право на первоочеред�
ное снабжение и одинаковые с госпредприятиями тарифы на воду,
газ, электричество, транспортные перевозки и связь. До настоящего
времени за ними сохранилась возможность уменьшить налогообла�
гаемую сумму на размер пожертвований на благотворительность,
а также остались льготы на получение обязательного девятилетнего
образования для их детей50. Пров. Ляонин с 2000 г. предоставляет
хуацяо&хуажэнь, гуйцяо&цяоцзюань и соотечественникам из Гонконга,
Макао и Тайваня равные с местными жителями льготы на медпо�
мощь, образование детей, покупку жилья. Существует возможность
их приема на службу в качестве экономических советников прави�
тельства пров. Ляонин и льготы по этой должности. Предусмотрены
разовые вознаграждения, присвоение звания «Почетный гражданин
пров. Ляонин» и дополнительные льготы к нему, тем, кто внес суще�
ственный вклад в развитие провинции. У зарубежных китайцев, ре�
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эмигрантов и родственников есть право приоритетного найма в свои
компании друзей и родственников должной квалификации. Пров.
Ляонин рассчитывала, что эти меры помогут провинциальным пред�
приятиям в проведении слияния капиталов на международном рын�
ке, в подготовке к IPO, в организации доверительного управления и
внедрении передового управленческого опыта, поиске иностранных
партнеров и привлечении инвестиций, освоении международных
рынков и развитии обменов и сотрудничества с регионами других
стран51.

В Гуанси�Чжуанском АР (с 1995 г.), в пров. Сычуань, г. Пекин
(с 1996 г.), пров. Хэйлунцзян (в 1997—2016 гг.), пров. Хубэй (с 1997 г.)
действуют нормативно�правовые акты, касающиеся льготной поли�
тики, защиты интересов и прав предприятий реэмигрантов и родст�
венников и определяющие регламент их работы. В ГЧАР, Пекине,
Хэйлунцзяне и Хубэе эти предприятия имеют название предприятия
родственников (цяошу цие). Они принадлежат не только реэмигран�
там и родственникам, но и самим эмигрантам, а зачастую и иностран�
ным китайцам. В Сычуани их именуют предприятиями реэмигрантов
и родственников (гуйцяо&цяоцзюань цие), но, по сути, они не отлича�
ются от предприятий родственников. Они, как правило, представля�
ют собой СП, кооперативы, единоличные владения или частные
предприятия, созданные реэмигрантами и родственниками на средст�
ва зарубежных китайцев (денежные переводы, инвестиции и пожерт�
вования хуацяо&хуажэнь, в некоторых случаях соотечественников из
Гонконга, Макао и Тайваня). К ним предъявляются требования по
минимальной доле иностранного капитала — 20—25 %, доле собст�
венных средств гуйцяо&цяоцзюань — 20—50 %, доле сотрудников из
числа реэмигрантов и родственников — 20—50 %, и ряд других требо�
ваний в зависимости от конкретного региона. Предприятия родствен�
ников (предприятия реэмигрантов и родственников) в целом пользу�
ются теми же общими видами льгот, что и предприятия зарубежных
китайцев: освобождение или снижение регионального подоходного
налога, сокращение налогооблагаемой суммы на сумму пожертвова�
ний на благотворительность, снижение тарифов на оплату различного
вида сервисных услуг и региональных сборов и прочие льготы, кото�
рые могут варьироваться в зависимости от условий и требований кон�
кретных регионов52.

В годы правления Ху Цзиньтао значимым для инвесторов�
хуацяо&хуажэнь в КНР стало принятие единого для местных и ино�
странных предпринимателей «Закона КНР о подоходных налогах
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предприятий (2007)». Согласно этому закону с 1 января 2008 г. для
всех предприятий�резидентов КНР53 действует ставка подоходного
налога в размере 25 % от всех доходов, полученных в КНР и за рубе�
жом, против существовавшей ранее ставки 33 % (с 1991 г. — для ино�
странных, с 1994 г. — для национальных предприятий). С предпри�
ятий�нерезидентов подоходный налог взимается по ставке 25 % от
доходов в КНР и за рубежом, если эти предприятия имеют организа�
ции или объекты в КНР, и внешний доход предприятий связан с дея�
тельностью этих организаций или объектов. Если предприятия�
нерезиденты54 не имеют организаций или объектов в КНР, или их
внешний доход не связан с деятельностью этих организаций или объ�
ектов, то подоходный налог по ставке 20 % взимается только с дохо�
дов, полученных в КНР (см. приложение 1, табл. 3).

Новый закон предусмотрел возможность снижения налогооблагае�
мой суммы при определенных условиях. В частности, если предпри�
ятие участвует в благотворительной деятельности, то сумму пожертво�
ваний в размере не более 12 % от годовой прибыли возможно исклю�
чить из налогооблагаемой суммы (см. приложение 1, табл. 3). Это
представляет особую актуальность для инвесторов�хуацяо&хуажэнь,
традиционно жертвующих средства на благотворительные проекты в
Китае, главным образом, в регионах, относящихся к малой родине
эмигрантов.

Закон обновил перечень налоговых льгот. По новым правилам не
облагаются подоходным налогом: а) процентные доходы по облигаци�
ям госзайма; б) дивиденды, бонусы и другие доходы от инвестиций в
акционерный капитал, полученные компаниями�резидентами от
компаний�резидентов; в) дивиденды, бонусы и другие доходы от ин�
вестиций в акционерный капитал, полученные учрежденными в КНР
организациями или объектами компаний�нерезидентов от компаний
резидентов, их организаций и объектов; г) доходы некоммерческих
организаций. С высокотехнологичных предприятий, востребованных
и поддерживаемых государством, подоходный налог взимается по
сниженной ставке 15 %, с малых низкоприбыльных предприятий —
20 %. Предусмотрена возможность снижения или отмены налога:
а) с доходов по проектам в области сельского, лесного хозяйства, жи�
вотноводства и рыбоводства; б) с доходов от инвестиций и управления
общественными инфраструктурными проектами с государственной
поддержкой; в) с доходов от проектов по защите окружающей среды,
энергосбережению, экономии воды — при определенных условиях;
г) с доходов от переуступки технологий — при определенных услови�
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ях; д) с доходов предприятий�нерезидентов, не имеющих организа�
ций или объектов в КНР, или предприятий�нерезидентов, чей внеш�
ний доход не связан с деятельностью их организаций или объектов в
КНР. Для стимулирования развития бизнеса в автономных районах
(отсталых и бедных территориях) предусмотрена возможность сниже�
ния или отмены регионального подоходного налога для хозяйствую�
щих в них предприятий. Предусмотрены налоговые льготы для пред�
приятий, развивающих поощряемые государством проекты и отрасли
экономики, а также закупающих и использующих специализирован�
ное оборудование для защиты окружающей среды, энерго� и водосбе�
режения, и для обеспечения техники безопасности на производстве
(см. приложение 1, табл. 3).

Таким образом, с 2008 г. условия ведения бизнеса в КНР за преде�
лами СЭЗ и ЗТЭР становятся более выгодными для национальных и
иностранных компаний. Однако в наиболее выигрышном положении
по�прежнему находятся предприятия хуацяо&хуажэнь, которые наряду
с общими правилами также пользуются специальными льготами в
соответствии с принятым еще при Дэн Сяопине «Положением Госсо�
вета КНР о поощрении инвестиций китайских эмигрантов и соотече�
ственников из Гонконга и Макао (1990)». Кроме того, предприятия
хуацяо&хуажэнь, вложившие до 19 августа 1990 г. инвестиции в долго�
срочные (до 30 лет) проекты могли продолжать пользоваться льготами
по «Временному положение о льготах для инвестиций хуацяо (1985)»55

теоретически до 18 августа 2020 г. включительно. Вместе с тем отдель�
ные виды льгот и преференций были предоставлены инвесторам
хуацяо&хуажэнь на региональном уровне: в пров. Цзянсу, Юньнань,
Хайнань, Чжэцзян, Фуцзянь, Ляонин и АР Внутренняя Монголия —
для хуацяо&хуажэнь, в пров. Гуандун, Сычуань, Хэйлунцзян, Хубэй,
Гуанси�Чжуанском АР и г. Пекин — для гуйцяо&цяоцзюань, которые
открывали бизнес совместно с зарубежными китайцами или на полу�
ченные от них денежные переводы, либо работали на предприятиях,
созданных на средства хуацяо&хуажэнь.

При Си Цзиньпине шла активная работа над совершенствовани�
ем климата для иностранного бизнеса в целом и для хуацяо&хуажэнь в
частности.

В 2017 г. иностранным партнерам китайско�иностранных коопе�
ративов официально разрешили в пределах срока действия договора о
создании кооператива увеличить свою долю в распределении дохо�
дов. Это право иностранного партнера следовало дополнительно про�
писать в договоре. Перед тем, как воспользоваться этим правом, ино�
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странцы могли досрочно вернуть свои инвестиции, в случае если в
первоначальный текст договора предусматривал безвозмездную пере�
дачу китайскому партнеру всех основных производственных фондов
кооператива по истечении срока действия договора (см. приложение
1, табл. 1).

Напомним, что до 2017 г. иностранные партнеры по кооперати�
вам имели право лишь на досрочный вывод инвестиций при наличии
письменной договоренности о передаче основных производственных
фондов китайской стороне по истечении срока договора. Права уве�
личить собственную долю в распределении доходов у иностранцев не
было.

В 2017 г. в «Закон КНР о подоходных налогах предприятий
(2007)» было внесено важное, в первую очередь для хуацяо&хуажэнь,
дополнение. Согласно ему, предприниматели/инвесторы, пожертво�
вавшие на благотворительность в текущем году более 12 % суммы го�
довой прибыли, получили дополнительные налоговые льготы. Ранее
было возможно снизить налогооблагаемую сумму в текущем году на
размер пожертвованных средств лишь в пределах 12 % годовой при�
были. По новым правилам, сумма расходов на благотворительность
сверх 12 % годовой прибыли также могла быть исключена из налого�
облагаемых доходов предприятия в течение трех следующих лет (см.
приложение 1, табл. 3).

Качественные изменения в политике привлечения иностранных
инвестиций произошли в январе 2020 г., с момента вступления в силу
«Закона КНР об иностранных инвестициях (2019)» и «Положения о
применении Закона КНР об иностранных инвестициях (2019)». Они
автоматически аннулировали все ранее принятые законы и положе�
ния о применении законов об иностранных предприятиях, совмест�
ных китайско�иностранных предприятиях, китайско�иностранных
кооперативах. Эти два документа касаются и хуацяо&хуажэнь, а также
соотечественников из Гонконга, Макао и Тайваня, но только в том
случае, если условия по ним будут более выгодными, чем по ранее
принятым и действующим «Положению Госсовета КНР о поощрении
инвестиций китайских эмигрантов и соотечественников из Гонконга
и Макао (1990)» и «Закону КНР о защите инвестиций соотечествен�
ников из Тайваня (1994)». Новый закон декларирует приоритет меж�
дународных договоров, установивших более льготный режим хозяй�
ствования иностранных инвесторов в КНР по сравнению с нацио�
нальным законодательством.
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По отдельным спорным моментам в деятельности инвесторов да�
ется пояснение Верховного суда КНР в документе «Разъяснения Вер�
ховного Суда КНР по некоторым вопросам применения «Закона
КНР об иностранных инвестициях» (2019)»56.

«Закон КНР об иностранных инвестициях (2019)» фактически уп�
раздняет ранее введенные понятия «китайско�иностранное совмест�
ное предприятие (чжунвай хэцзы цие)», «китайско�иностранный коо�
ператив (чжунвай хэцзо цие)», «предприятие со 100 % иностранным
капиталом (вайшан дуцзы цие)», оставляя один общий термин —
«предприятие с иностранным капиталом (вайшан тоуцзы цие)», кото�
рый обозначает предприятие, зарегистрированное в КНР в соответст�
вии с законодательством, полностью или частично профинансиро�
ванное иностранным инвестором. Закон конкретизирует термин
«иностранное инвестирование (вайшан тоуцзы)», который обозначает
прямую или косвенную инвестиционную деятельность на территории
КНР, осуществляемую иностранными физическими лицами, пред�
приятиями или другими организациями (иностранными инвестора�
ми). К этой деятельности относятся: а) создание иностранным инве�
стором индивидуально или совместно с другими инвесторами (физи�
ческими лицами КНР) предприятий с иностранным капиталом в
КНР; б) покупка иностранным инвестором акций, долей собственно�
сти предприятий в КНР или других аналогичных прав; в) вложение
иностранным инвестором средств индивидуально или совместно с
другими инвесторами (физическими лицами КНР) в новые проекты в
КНР; г) иные способы инвестирования, предусмотренные законами,
административно�правовыми нормами и постановлениями Госсовета
КНР (см. приложение 1, табл. 1).

Из содержания «Закона КНР об иностранных инвестициях
(2019)» и положения о его применении следует, что государство вво�
дит ряд новых систем и механизмов управления и координации дея�
тельности иностранных инвесторов, таких как: а) система предостав�
ления национального режима иностранным инвесторам на предын�
вестиционной стадии с учетом особых административных мер по
допуску иностранных инвестиций в отдельные отрасли экономики
негативного списка, определенного Госсоветом КНР (далее — нега�
тивный список); б) система обслуживания иностранных инвестиций
(информационные и консультационные услуги инвесторам, составле�
ние и публикация инструкций для иностранных инвесторов в КНР);
в) система контроля безопасности иностранных инвестиций на пред�
мет их влияния или возможности влиять на государственную безопас�
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ность; г) двусторонние и многосторонние межгосударственные меха�
низмы сотрудничества по стимулированию инвестиций; д) государст�
венный механизм рассмотрения жалоб предприятий с иностранным
капиталом; е) механизм обратной связи правительства и иностран�
ных инвесторов. Компетентные ведомства всех уровней обязаны в
письменном и устном виде принимать замечания и предложения
иностранных инвесторов, а также ассоциаций и торговых палат, про�
водить специальные конференции с иностранными инвесторами для
обмена мнениями (см. приложение 1, табл. 1).

По ряду направлений иностранные инвесторы получили равные
права с национальными инвесторами: а) государственная поддержка
развития предприятий; б) участие в нормотворческой работе по опре�
делению обязательных стандартов; в) применение обязательных стан�
дартов, установленных государством; г) участие в правительственных
закупках (продажа услуг и произведенной в КНР продукции); д) уча�
стие в правительственном распределении средств и земельных участ�
ков; е) право на снижение и отмену налогов и сборов, выдачу квали�
фикационных лицензий, установление стандартов, представление
проектных докладов, участие в кадровой политике (см. приложение 1,
табл. 1).

Кроме того, иностранные инвесторы и предприятия получили
дополнительные права и льготы, среди которых особенно следует от�
метить: а) право самостоятельно или совместно с другими компания�
ми определять стандарты для своих предприятий; б) право публич�
ного размещения акций, облигаций и других ценных бумаг; в) воз�
можность получения дополнительных преференций в регионах. По
новому законодательству регионам запрещено предоставлять ино�
странным инвесторам худшие условия по сравнению с теми, которые
определили центральные власти; г) финансовые, налоговые льготы,
льготное банковское обслуживание, землепользование; д) преферен�
циальный режим иностранным инвесторам, расширяющим бизнес в
КНР за счет реинвестирования полученной в Китае прибыли; е) за�
щита от произвольной экспроприации и гарантии справедливой ры�
ночной компенсации за экспроприированную собственность в край�
них случаях; ж) возможность зарегистрировать уставной капитал в
юанях или свободно конвертируемой валюте; з) возможность свобод�
ного перевода в КНР и вывода из КНР в юанях или в иностранной
валюте кредитных средств и всех видов законных доходов, в том чис�
ле доходов иностранных работников; и) право создавать торговые па�
латы и ассоциации или участвовать в их деятельности. Неизменной
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по сравнению с ранее действовавшими правилами осталась государ�
ственная гарантия защиты инвестиций, доходов, а также законных
прав и интересов иностранных инвесторов (см. приложение 1,
табл. 1).

Впервые в законодательных документах по регулированию
деятельности иностранных инвесторов и предприятий в КНР пропи�
саны гарантии государственной защиты прав интеллектуальной соб�
ственности, в том числе смежных. За нарушение этих прав преду�
смотрена строгая юридическая ответственность. Введен принцип
добровольности технического сотрудничества иностранных инвесто�
ров с национальными инвесторами при обязательном соблюдении
бизнес�правил. Органам власти и их сотрудникам запрещено приме�
нять к иностранным инвесторам принудительные меры для переус�
тупки технологий, за это предусмотрена юридическая ответствен�
ность. Им также запрещено раскрывать содержащую коммерческую
тайну информацию, полученную по долгу службы от иностранных
инвесторов (см. приложение 1, табл. 1).

Вместе с тем новый закон по�прежнему требует от иностранных
инвесторов соблюдения законов и запрещает деятельность, представ�
ляющую угрозу национальной безопасности, или наносящую ущерб
общественным интересам. На иностранном предприятии должен
действовать профсоюз работников, которому оно обязано обеспечить
необходимые для работы условия. Предприятия должны соблюдать
закон по охране труда и социальному страхованию (см. приложение
1, табл. 1).

Отдельного внимания заслуживает прописанное в новом законе
право КНР применить зеркальные меры в отношении стран, вводя�
щих в ее отношении дискриминационные запреты и ограничения в
инвестиционной сфере. Отметим, что это никак не затронет интере�
сы хуацяо, которые являются гражданами КНР, и практически не
коснется интересов хуажэнь — этнических китайцев с иностранным
гражданством. Касательно последних, вопросы о введении или не
введении ограничений, скорее всего, будут решаться в индивидуаль�
ном порядке.

Важным условием является наличие пятилетнего коридора для
перерегистрации открытых до 1 января 2020 г. иностранных предпри�
ятий всех типов в соответствии новыми требованиями к иностран�
ным инвесторам в КНР. Хуацяо&хуажэнь и соотечественники из Гон�
конга, Макао и Тайваня в принципе имеют право не перерегистриро�
вать свои предприятия.
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Принятие нового закона в области иностранных инвестиций в
некоторой степени связано с обострившейся с 2018 г. торговой вой�
ной между США и КНР и угрозами применения санкций, в особен�
ности с 2019 г., когда под ограничения со стороны США и их союзни�
ков попало несколько десятков компаний КНР, в частности крупней�
шая компания Хуавэй (Huawei)57. В Пекине предвидели риски отказа
американских и западноевропейских компаний поставлять необходи�
мые китайским компаниям технологии, риски оттока иностранного
капитала и ухода иностранных предприятий из КНР. Новый закон с
его акцентом на расширение прав иностранных инвесторов, защитой
прав интеллектуальной собственности, добровольного характера тех�
нического сотрудничества и переуступки технологий делает ставку на
иностранные инвестиции в высокотехнологичные отрасли, на разви�
тие оригинальных технологий, жизненно необходимых КНР.

Тот факт, что хуацяо&хуажэнь, а также соотечественники из Гон�
конга, Макао и Тайваня фактически находятся в привилегированном
положении, относительно иностранных инвесторов, говорит о том,
что они остаются главной надеждой развития самостоятельных но�
вых и высоких технологий в КНР. На уровне регионального законо�
дательства эти надежды были обозначены еще до начала торговой
войны с США. В частности, в 2016 г. пров. Цзянсу дополнительно к
действующим с 1991 г. правилам инвестирования для хуацяо и сооте�
чественников из Гонконга и Макао в провинцию выпустила «Прави�
ла защиты и стимулирования инвестиций хуацяо в пров. Цзянсу
(2016)»58. В документе заявлено о намерениях стимулировать и при�
влекать инвесторов�хуацяо открывать инновационные предприятия в
области информационных технологий нового поколения, энергосбе�
режения и защиты окружающей среды, биотехнологий и новых ле�
карств, производства высокотехнологичного оборудования, новых
материалов, новых источников энергии, а также в других стратегиче�
ских и новых отраслях промышленности, современной сфере услуг,
современном сельском хозяйстве и в других областях. Планируется
поощрять участие инвесторов�хуацяо в программах и проектах в об�
ласти развития талантов, инноваций и предпринимательства, предос�
тавлять им соответствующие льготы. Местные власти намерены сти�
мулировать создание ими научно�исследовательских организаций,
проведение самостоятельных или совместных с другими организа�
циями исследований и разработок новых технологий, новой продук�
ции, новых процессов производства, являющихся самостоятельной
интеллектуальной собственностью. Они будут поощрять инвестиции
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хуацяо в открытие бизнеса и в развитие самостоятельных инноваций.
Эти и ряд других стимулирующих мер пров. Цзянсу по развитию
новых и высоких технологий также могут распространяться и на
хуажэнь. Согласно документу, в случае смены гражданства инвесто�
ра�хуацяо за созданным им предприятием сохраняются все льготы.

3) Привлечение денежных переводов
При Цзян Цзэмине произошли важные изменение в политике

КНР по денежным переводам китайских эмигрантов. В частности, в
период 1992—1994 гг. окончательно были отменены сертификаты де�
нежных переводов зарубежных китайцев (цяохуэйцюань) на продо�
вольственные и промышленные товары. Точную дату отмены серти�
фикатов назвать не представляется возможным. Так, одна из статей
об отмене сертификатов, размещенная на популярном информаци�
онном портале Цяован (Qiaowang), посвященном хуацяо&хуажэнь и
гуйцяо&цяоцзюань, указывает на 1992 г.59 Однако в 1997 г. Банк Китая
издал документ «Уведомление Банка Китая об отмене комиссионных
сборов за обработку денежных переводов китайских эмигрантов», в
котором говорится об отмене сертификатов с 1994 г., и об отмене в
этой связи с 1997 г. комиссии по обслуживанию денежных переводов
китайских эмигрантов60. В открытых информационных ресурсах от�
сутствует информация об отмене или увеличении/уменьшении про�
цента отчислений с денежных переводов на обеспечение родственни�
ков в КНР и на строительство жилья, которые в эпоху Дэн Сяопина
составляли 50 % и 40 % соответственно. Однако логично предполо�
жить отмену этих отчислений, так как в свое время они были целевы�
ми и шли на организационные расходы по обслуживанию сертифика�
тов денежных переводов зарубежных китайцев, включая поставку
стройматериалов для родственников. Переводы на содержание родст�
венников и строительство жилья по�прежнему не облагались НДФЛ.
По переводам на иные цели ставка НДФЛ, как и ранее, составляла
20 %. Таким образом, при Цзян Цзэмине произошла только отмена
сертификатов и комиссионных сборов Банка Китая за обслуживание
денежных переводов, и, возможно, отмена отчислений с переводов на
содержание родственников и на строительство жилья (в связи с отсут�
ствием их целевого назначения после отмены сертификатов). Осталь�
ные условия по привлечению денежных переводов китайских эмиг�
рантов можно считать неизменными с начала 1990 г.

При Ху Цзиньтао политика в отношении привлечения денежных
переводов китайских эмигрантов в КНР в целом продолжала тенден�
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ции, заложенные в годы правления Цзян Цзэминя, с поправкой на
формирование большей клиентоориентированности в данной сфере.
Так, в 2006 г. Банк Китая и обслуживающая международные денежные
переводы иностранная компания BTS61 совместно выпустили новый
продукт для частных международных денежных переводов, ориенти�
рованный на хуацяо&хуажэнь — «цяохуэйтун62 (перевод с китайского:
канал денежных переводов китайских эмигрантов)». Продукт дает воз�
можности осуществлять мультивалютные денежные переводы, взима�
ет низкую комиссию, не взимает плату за телекоммуникационную
связь, курсовую разницу и комиссию банка�посредника, гарантирует
полное соответствие отправленной и полученной сумм перевода. По
желанию клиентов возможно как прямое зачисление переведенной
суммы средств на счет получателя, так и получение наличных денеж�
ных средств в ближайшем для получателя отделении сети.

По�прежнему высоко оценивая значение денежных переводов
хуацяо&хуажэнь для экономики страны, власти КНР в целом стали бо�
лее критично подходить к данной теме. Наряду с очевидным положи�
тельным эффектом от данных переводов они отмечали и отрицатель�
ные тенденции. В частности, говорилось о спекулятивном характере
некоторых денежных переводов хуацяо&хуажэнь, играющих на валют�
ных курсах, ставках по кредитам и депозитам и раздувающих пузыри
на финансовых рынках. Спекулятивные денежные переводы ориен�
тируются на прогнозы по ревальвации/девальвации юаня и иностран�
ных валют, роста/падения рынка основного капитала, процентные
ставки по кредитам и депозитам в КНР и в странах пребывания зару�
бежных китайцев. При негативных прогнозах они могут быть быстро
выведены из экономики, что не отвечает интересам развития КНР.

Еще одной проблемой, является то, что некоторые хуацяо&хуажэнь
прибегают к услугам теневых банков для осуществления денежных пе�
реводов в КНР. В 2000�х годах масштаб теневого банкинга в данной
сфере был колоссальным. Об этом свидетельствуют материалы рас�
крытого дела о теневых банках, осуществляющих международные де�
нежные переводы в КНР и за рубеж, представленные на пресс�конфе�
ренции Управления общественной безопасности г. Янчжоу (пров.
Цзянсу). Согласно этим материалам, несколько янчжоуских теневых
банков открывали конторы в КНР и за рубежом. Они осуществляли
незаконную деятельность по международным денежным переводам.
Их «сотрудники» «работали» в 22 провинциях, городах и автономных
районах и обслуживали 363 счета. Это дело удалось раскрыть совмест�
ными усилиями полиции пров. Цзянсу, Фуцзянь и Шанхая под управ�
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лением МОБ КНР на основе материалов годового расследования ор�
ганов общественной безопасности г. Янчжоу. К моменту задержания
преступников незаконно собранные ими денежные средства достигли
8,5 млрд юаней (1,24 млрд долл.). Этот сетевой теневой банк представ�
лял собой незаконную финансовую организацию, существовавшую
независимо от государственной системы финансового контроля, за�
нимавшуюся незаконной куплей�продажей иностранной валюты и
незаконными финансовыми операциями по транснациональному пе�
реводу капитала, хранению капитала и кредитованию. Отчасти их дея�
тельность напоминала деятельность просуществовавших до конца
1970�х годов служб, обрабатывающих письма�денежные переводы
хуацяо&хуажэнь. Отличительной особенностью этого теневого банка
были низкие тарифы, простые операции, быстрая инкассация, что
привлекало отправителей денежных средств. За счет уклонения от
контроля со стороны Национального Банка Китая, налоговых, ком�
мерческих и иных ведомств, им удавалось получать валютную маржу,
комиссионные сборы, а также премии за размещение этих средств на
крупных депозитах в официальных банках. То есть, фактически они
получали прибыль без собственного капитала. «Офисы» теневых бан�
ков представляли собой небольшие каморки с несколькими компью�
терами, телефонами и факсами, позволяющими быстро переводить
денежные средства по стране и за рубеж. Операции, которые офици�
альные банки проводили в течение нескольких недель, в теневом бан�
ке могли проходить за время, необходимое для нескольких телефон�
ных звонков и нажатий нескольких клавиш на компьютере63. Несмот�
ря на раскрытие этого дела и борьбу с теневым банкингом, данная
проблема все еще остается нерешенной. Создается потенциально
опасная ситуация мгновенного вывода капитала, в особенности спе�
кулятивного, через эти незаконные структуры при возникновении пу�
зырей на фондовом рынке, рынке недвижимости, валютном и других
рынках.

В целом можно сказать, что в период правления Цзян Цзэминя и
Ху Цзиньтао сформировалась актуальная на сегодняшний день поли�
тика в отношении денежных переводов хуацяо&хуажэнь. Письменных
источников, указывающих на какие�либо изменения или нововведе�
ния в механизм привлечения и регулирования денежных переводов в
период правления Си Цзиньпина, в открытом доступе обнаружить не
удалось. Материалы СМИ, свидетельствующие об этом, также отсут�
ствуют. Следовательно, можно считать, что политика и проблемы се�
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редины 2000�х — начала 2010�х годов остались практически неизмен�
ными и в настоящее время.

4) Привлечение пожертвований на благотворительность
При Цзян Цзэмине в КНР произошло существенное усиление

контроля в сфере пожертвований на благотворительность, в том чис�
ле от зарубежных китайцев. В первые годы работы правительство
Цзян Цзэминя обратило внимание на то, что действующие докумен�
ты по регулированию потоков пожертвований от хуацяо&хуажэнь и
соотечественников из Гонконга, Макао и Тайваня («Уведомле�
ние�1982» и «Некоторые правила�1989»)64, а также региональные нор�
мативные документы по данному вопросу (Фуцзянь — 1990 г., Шань�
дун — 1991 г., Юньнань и Шаньси — 1992 г.), не всегда и не во всех
регионах выполняются в полной мере. Об этом, в частности, свиде�
тельствует «Доклад Канцелярии по делам эмигрантов народного пра�
вительства г. Сямэнь об усилении регулирования благотворительной
деятельности, организованной на пожертвования китайских эмиг�
рантов, иностранных китайцев и соотечественников из Гонконга и
Макао (1996)»65. Первые два предложения доклада подчеркивают не�
обходимость добросовестно и последовательно выполнять ранее при�
нятый документ — «Правила регулирования благотворительной дея�
тельности, организованной на пожертвования хуацяо (1990)» и следо�
вать принятым еще при Дэн Сяопине принципам добровольного
дарения и самостоятельного (целевого — прим. автора) использова�
ния подаренного, а также запретам на вымогательство пожертвова�
ний и распределение пожертвованных средств.

Решение данной проблемы потребовало унификации в регулиро�
вании всех потоков пожертвований в КНР. С этой целью в 1999 г. был
принят «Закон КНР о пожертвованиях на благотворительность». Под
него подпадают все источники пожертвований — национальные, ино�
странные и зарубежные китайские. Закон регламентирует взаимодей�
ствие и юридическую ответственность дарителя и одаряемого, поря�
док использования и управления полученным в дар имуществом, а
также предусматривает налоговые льготы и иные преференции дари�
телям. Благотворительной признается некоммерческая деятельность:
а) мероприятия по оказанию помощи социальным группам и отдель�
ным лицам, находящимся в трудном положении. Например, помощь
при стихийных бедствиях, помощь бедным и инвалидам; б) деятель�
ность в сфере образования, науки, культуры, здравоохранения и спор�
та; в) защита окружающей среды, строительство объектов социальной
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инфраструктуры; г) иные общественные и благотворительные меро�
приятия, способствующие социальному развитию и прогрессу66. По
своему содержанию статьи «Закона КНР о пожертвованиях на благо�
творительность» во многом повторяют статьи специализированных
документов по пожертвованиям зарубежных китайцев и соотечест�
венников из Гонконга, Макао и Тайваня («Уведомление�1982» и «Не�
которые правила�1989»). Однако принятие единого закона о пожерт�
вованиях на благотворительность, с одной стороны, сняло все еще су�
ществовавшую в 1990�х годах напряженность на местах в отношении
особых прав и привилегий хуацяо&хуажэнь, формально поставив их в
один ряд с национальными и иностранными дарителями, а с другой
стороны, — укрепило нормативно�правовую базу в вопросе пожертво�
ваний, ужесточив ответственность за нарушения в этой сфере.

Принятие «Закона КНР о пожертвованиях на благотворитель�
ность» не означало отмену специального правового регулирования
работы с пожертвованиями хуацяо&хуажэнь. «Уведомление�1982»
продолжало действовать до 7 декабря 2001 г., а «Некоторые прави�
ла�1989» — до 15 января 2008 г.

Кроме того, в 2003 г. уже при Ху Цзиньтао Канцелярия по делам
эмигрантов приняла документ «Методы сервисного управления бла�
готворительными фондами пожертвований от эмигрантов�соотечест�
венников за рубежом», который конкретизировал порядок приема
средств, пожертвованных эмигрантами�соотечественниками на дела
благотворительности67. В первые годы правления Си Цзиньпина
Канцелярия по делам эмигрантов выпустила документ «Методы регу�
лирования работы с пожертвованиями китайских эмигрантов в обще�
государственной системе Канцелярии по делам эмигрантов (2014)» 68,
определяющий ответственность и системные гарантии в работе с по�
жертвованиями хуацяо. К разработке и согласованию данного доку�
мента были привлечены компетентные региональные ведомства по
делам китайских эмигрантов.

Специальное правовое регулирование пожертвований хуацяо ак�
тивно развивалось и на региональном уровне. При Цзян Цзэмине
произошло существенное расширение географии специальных нор�
мативных актов по данному вопросу. Эти документы были приняты в
пяти провинциях и двух городах центрального подчинения: Хунань
(1994 г.), Чжэцзян (1995 г.), Гуандун (1997 г.), Шанхай (1997 г.), Цзян�
су (2000 г.), Тяньцзинь (2000 г.), Сычуань (2002 г.). В годы правления
Ху Цзиньтао география была расширена еще на три провинции и
один автономный район: Ганьсу (2004 г.), Синьцзян�Уйгурский АР
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(2004 г.), Хайнань (2007 г.) и Аньхой (2009 г.). А в годы правления Си
Цзиньпина к ним присоединились провинции Цинхай, Гуйчжоу и
Хэнань (2016 г.). Единый «Закон КНР о пожертвованиях на благотво�
рительность (1999)» привел к отказу от специального законодательст�
ва для хуацяо&хуажэнь в сфере пожертвований лишь в пров. Юньнань,
которая в 2008 г. отменила действующие с 1992 г. «Временные меры
по регулированию приема пожертвований китайских эмигрантов и
соотечественников из Гонконга, Макао и Тайваня». Остальные рас�
смотренные нами регионы, уже имевшие на момент принятия данно�
го закона специальную законодательную базу по пожертвованиям
хуацяо, включая пров. Фуцзянь, Шаньдун и Шаньси, сохранили ее и в
дальнейшем периодически обновляли и дополняли. Таким образом,
по состоянию на начало 2021 г., как минимум 17 из 31 администра�
тивно�территориальных единиц материкового Китая имели актуаль�
ную специальную законодательную базу по работе с пожертвования�
ми хуацяо, в абсолютном большинстве случаев эта база касалась и
хуажэнь (см. приложение 1, табл. 5)69, а также соотечественников из
Гонконга, Макао и, в ряде случаев, Тайваня. Существующая практи�
ка в среде хуацяо&хуажэнь жертвовать средства на благотворительные
проекты на своей малой родине (цяосян), позволяет сделать вывод о
том, что именно эти 17 регионов (14 провинций, 2 города централь�
ного подчинения и 1 автономный район) и являются ключевыми род�
ными местами хуацяо&хуажэнь в КНР.

5) Защита прав и интересов хуацяо в КНР
Основа политики защиты прав и интересов хуацяо на территории

КНР была заложена при Ху Цзиньтао.
Первостепенное значение имела политика в отношении хуацяо,

получающих в КНР обязательное и высшее образование.
В 2006 г. Министерство образования, Госкомитет по реформе и

развитию, Министерство финансов и Канцелярия по делам эмигран�
тов выпустили уведомление «О регулировании тарифов на прием за�
рубежных студентов�хуацяо в обычные вузы КНР и о соответствую�
щих политических проблемах». Документ уравнял тарифы на обуче�
ние и плату за проживание в общежитиях вузов для хуацяо и местных
студентов, запретил дополнительные поборы с хуацяо в каком�либо
виде. Ведомства всех регионов, занимающиеся регулированием цен,
финансовой политикой и образованием были обязаны усилить кон�
троль за тарифами для студентов�хуацяо и строго пресекать произ�
вольное взимание платы. В целях оказания материальной поддержки
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и поощрения хуацяо Министерство финансов из собственных средств
учредило Стипендиальный фонд для студентов�хуацяо. Этот стипен�
диальный фонд работал в рамках Фонда развития образования КНР,
подведомственного Министерству образования. Всем вузам, отрегули�
ровавшим тарифы на обучение хуацяо, Министерство финансов обяза�
лось компенсировать издержки в фиксированном размере — по 8 тыс.
юаней на каждого студента�хуацяо каждого курса обучения. При этом
вузы Пекина, Шанхая, Тяньцзиня и пров. Гуандун, Цзянсу и Чжэцзян
должны получать компенсацию не из центрального, а из местных
бюджетов городов центрального подчинения и провинций70. Регули�
ровка тарифов и материальное стимулирование студентов�хуацяо ста�
вили целью сформировать у молодых хуацяо благоприятные пред�
ставления о Родине и сохранить у них родственные чувства к КНР.

В 2009 г. была урегулирована проблема получения обязательного
образования детьми хуацяо в КНР. Канцелярия по делам эмигрантов
и Министерство образования КНР выпустили «Положение о пробле�
мах, касающихся получения обязательного образования вернувши�
мися на родину детьми китайских эмигрантов». Согласно документу,
детьми хуацяо являются сыновья и дочери школьного возраста посто�
янно проживающих за рубежом граждан КНР. Документ уравнивает
детей хуацяо с детьми местных жителей в правах на получение обяза�
тельного образования, в том числе в правах на освобождение от платы
за обучение и дополнительных расходов. Запрещается произвольно
взимать плату или повышать тарифы на обучение для детей хуацяо.
При этом дети хуацяо должны обучаться по месту постоянной про�
писки их опекунов в КНР, которыми могут быть родители, бабушки и
дедушки, братья и сестры, другие близкие родственники и друзья. На
региональные ведомства по образованию легла ответственность за
разработку методов обучения и учебных материалов, а также за про�
цесс обучения и социализацию детей хуацяо. Данное положение не
касается школ для детей иностранцев и негосударственных школ.
В отношении обучения детей хуажэнь на уровне провинций, авто�
номных районов и городов центрального подчинения могут быть
приняты решения в духе рассмотренного положения в зависимости
от конкретной ситуации в регионе71. Политика в области образования
детей хуацяо является одной из составляющих так называемой поли�
тики служения эмигрантам, которая в свою очередь является частью
политики «мягкой силы» КНР. Поддержка детей хуацяо в изучении
китайского языка, их погружение в китайскую культуру, с одной сто�
роны, позволяет рассчитывать на ресурсы их родителей за рубежом, с
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другой стороны, формирует дружественную Китаю силу за рубежом
на годы вперед.

Важным аспектом политики защиты прав и интересов хуацяо в
КНР стало включение их в программу социального страхования.
В 2009 г. Министерство человеческих ресурсов и социального обес�
печения разослало в региональные профильные ведомства всех про�
винций, автономных районов, городов центрального подчинения
и Синьцзян�Уйгурского производственно�строительного корпуса
«Уведомление о дальнейшем совершенствовании работы по обес�
печению участия в социальном страховании работающих в КНР
хуацяо». В нем подчеркивается, что согласно принятым в 1999—
2001 гг. нормативным документам о социальном страховании работ�
ников в КНР, в том числе работников со статусом зарубежных рези�
дентов, все регионы должны постепенно охватить социальным стра�
хованием работающих в КНР хуацяо. Однако из�за отсутствия у
хуацяо внутреннего удостоверения личности гражданина КНР (шэнь&
фэньчжэн), ответственные ведомства технически не могли зарегист�
рировать их в программе социального страхования. Документ пре�
доставил возможность участия в социальном страховании по загра�
ничному паспорту гражданина КНР (хучжао), который имеется у
хуацяо. Хуацяо получили право зарегистрироваться в программе соци�
ального страхования самостоятельно или через своего работодателя в
КНР. Процедура регистрации аналогична процедуре для местных
жителей. Застрахованные хуацяо, отвечающие условиям получения
страховых выплат (например, пенсионных пособий), могут оформить
эти выплаты по загранпаспорту. Выплаты возможно оформить на
родственников или других доверенных лиц, если застрахованное
лицо постоянно проживает за рубежом. Возможен перевод страховых
выплат в страну проживания хуацяо в конвертируемой в КНР валюте
по выбору получателя. При этом получатель должен ежегодно на�
правлять в ответственную за выплату пособий организацию социаль�
ного страхования заверенные в установленном порядке (в посольст�
ве, генконсульстве КНР и иных компетентных органах) документы,
подтверждающие факт существования застрахованного лица72. Вклю�
чение в систему социального страхования гарантировало хуацяо по�
лучение медицинского обслуживания и базовых пенсионных выплат
по старости как в КНР, так и за рубежом. Это также способствовало
укреплению связей хуацяо с КНР, а значит и имиджа КНР в глазах
китайской диаспоры за рубежом.
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В 2009 г. в политику контроля рождаемости КНР были внесены
уточнения, касающиеся семей хуацяо. Семьям, где один из супругов
является хуацяо а другой — местным жителем, предписано следовать
правилам планирования рождаемости, установленным в регионе по�
стоянной прописки супруга, являющегося местным жителем. Одна�
ко, если рожденные ими в КНР дети постоянно проживают за рубе�
жом, то пара может родить еще одного ребенка в КНР. Если семья ро�
дила ребенка за рубежом, и он решил вернуться на ПМЖ в КНР, то
пара должна следовать правилам планирования рождаемости региона
постоянной прописки одного из супругов. Если число детей, рожден�
ных за рубежом, превышает допустимую норму, установленную в ре�
гионе постоянной регистрации одного из супругов, и все эти дети
возвращаются на ПМЖ в КНР, то, в соответствии с законом, семья
должна вносить средства на социальное обеспечение. Семьи, где оба
супруга являются хуацяо, при условии, что все рожденные ими за ру�
бежом дети проживают за границей, имеют права родить ребенка в
КНР в соответствии с общими правилами конкретного региона про�
живания и оформить ему прописку по месту бывшей прописки одно�
го из супругов73. Несмотря на то, что особых прав по деторождению в
КНР для хуацяо не предусмотрено, рассмотренные уточнения дают
хуацяо пространство для маневра при планировании возвращения на
родину, не лишают их возможности пользоваться социальными льго�
тами для детей, рожденных в рамках установленной политики. Осо�
бую актуальность эти уточнения имели до 2015 г., когда в КНР дейст�
вовала политика «Одна семья — один ребенок». С 2016 г. китайским
семьям разрешили иметь двух детей, а с 2021 г. — трех детей. То есть,
в настоящее время рассмотренные уточнения остаются актуальными
для тех хуацяо, кто имеет трех и более детей за рубежом и планирует
родить детей и в КНР.

В комплексном виде политика защиты прав и интересов хуацяо в
КНР впервые была представлена на региональном уровне в 2006 г.
В пров. Чжэцзян были приняты «Временные правила по защите прав
и интересов хуацяо в пров. Чжэцзян (далее «Временные правила за�
щиты хуацяо — 2006»)». Цель документа — максимально полно реали�
зовать политику по делам китайских эмигрантов, защитить их закон�
ные права и интересы, а также коммерческую деятельность предпри�
ятий хуацяо в пров. Чжэцзян. «Временные правила защиты хуацяо —
2006» распространяются и на соотечественников из Гонконга и
Макао74. В основу данного документа легли Конституция КНР 1982 г.
с поправками 2004 г., а также «Закон о защите прав и интересов ре�
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эмигрантов и родственников от 1990 г. (с поправками 2000 г.)», «Ме�
тоды реализации закона о защите прав и интересов реэмигрантов и
родственников (2004)» и местные нормативно�правовые акты пров.
Чжэцзян.

Документ придерживается официального определения термина
хуацяо в КНР с 2005 г. как граждан КНР, уже получивших в стране
пребывания вид на жительство (долгосрочный или постоянный), а
также не получивших его, но безвыездно проживших в легальном ста�
тусе 5 и более лет в стране пребывания75.

«Временные правила защиты хуацяо — 2006» признают равенство
двух документов на территории страны: паспорта КНР (хучжао) —
документа, удостоверяющего личность гражданина КНР за рубежом,
который есть у хуацяо, и шэньфэньчжэн — внутреннего удостоверения
личности гражданина, которое есть у местных жителей КНР. Доку�
мент регламентирует участие хуацяо в выборах сельского (квартально�
го) комитета, взаимоотношение властей с меценатами�хуацяо (нало�
говые вычеты за благотворительность и консультации по вопросу вы�
нужденного сноса объектов, построенных за счет пожертвований),
предписывает поощрять создание китайскими эмигрантами произ�
водства (особенно высокотехнологичного), определяет процедуру пе�
реоформления договоров подряда на обработку земель и передачу
этих земель для дальнейшей обработки в случае отъезда за рубеж на
ПМЖ, а также решение вопросов долевой собственности, жилищных
вопросов, трудовых отношений, пенсионного и медицинского стра�
хования, получения пенсионных выплат и медицинских льгот, рож�
дения и образования детей, и иные вопросы, возникающие при отъ�
езде хуацяо за рубеж на ПМЖ или возвращении в КНР76.

Политика защиты прав и интересов хуацяо получила особое раз�
витие при Си Цзиньпине. В 2013 г. Канцелярия по делам эмигрантов,
МИД КНР и МОБ КНР приняли «Правила организации работы с
хуацяо, возвращающимися на ПМЖ на родину (далее — «Правила ра�
боты с хуацяо в КНР — 2013»). Документ касается хуацяо, подавших
заявку на возвращение на ПМЖ на Родину. Обязательным условием
возвращения на ПМЖ при этом является добровольный письменный
отказ от права на проживание за рубежом. В случае если предполагае�
мым местом проживания в КНР является место бывшей постоянной
регистрации, то перед подачей заявления хуацяо должны непрерывно
прожить в КНР определенное время, иметь гарантии стабильного
жизнеобеспечения и законную постоянную жилплощадь. Если пред�
полагаемое место проживания находится за пределами места бывшей

144 Глава 5. Эпоха Цзян Цзэминя — Ху Цзиньтао — Си Цзиньпина...



постоянной регистрации, то кроме указанных условий, хуацяо долж�
ны отвечать условиям совместных постановлений ведомств по делам
китайских эмигрантов и органов общественной безопасности про�
винций и городов будущего проживания. «Правила работы с хуацяо в
КНР — 2013» установили порядок рассмотрения и согласования заяв�
лений хуацяо о возвращении в КНР на ПМЖ между ведомствами по
делам китайских эмигрантов и органами общественной безопасности
уездного, городского и провинциального уровней. В случае положи�
тельного решения, ведомства по делам китайских эмигрантов про�
винциального (в исключительном случае городского) уровня готовят
«Свидетельство о возвращении хуацяо на родину на ПМЖ» и направ�
ляют его для вручения китайскому эмигранту по месту подачи заявле�
ния. Получив данное свидетельство, хуацяо в течение шести месяцев с
даты его выпуска должны оформить постоянную прописку по месту
проживания (хукоу). Предусмотрено повторное оформление доку�
ментов на получение сертификата в случае пропуска сроков оформле�
ния прописки или выпуск дубликатов сертификатов в случае их по�
вреждения или утери. Учет всех возвращений хуацяо в КНР ведет
Канцелярия по делам эмигрантов на основе ежегодной информации,
получаемой от ведомств по делам китайских эмигрантов провинци�
ального уровня77. Документ допускает принятие дополнительных
правил возвращения хуацяо с учетом специфики каждого региона. На
данный момент нам известно о двух провинциях, принявших норма�
тивно�правовые акты на основе данного документа, — пров. Хубэй
(2013 г.) и пров. Цинхай (2014 г.). Местные нормативно�правовые
акты уточняют перечень необходимых документов для подачи заявле�
ния на возвращение.

При Си Цзиньпине был продолжен курс на совершенствование
политики в отношении хуацяо, получающих образование в КНР.
В 2014 г. Канцелярия по делам эмигрантов и Министерство образова�
ния выпустили «Уведомление о получении учащимися�хуацяо средне�
го образования высшей ступени в КНР». Документ дает право уча�
щимся�хуацяо пройти процедуру подтверждения своего статуса в ве�
домстве по делам эмигрантов провинциального уровня и принять
участие во вступительных экзаменах в среднюю школу высшей ступе�
ни на равных условиях с местными учащимися по месту бывшей про�
писки родителей до их отъезда за рубеж на ПМЖ или по месту про�
писки дедушек и бабушек. Хуацяо, принятые на учебу в среднюю
школу высшей ступени, должны оплачивать обучение по одинаковым
тарифам с местными учащимися. Средним школам высшей ступени
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предписывалось заботиться не только об образовании, но и о социа�
лизации хуацяо, а также содействовать их всестороннему развитию78.
В целом можно считать, что документ решил проблему получения
хуацяо среднего образования высшей ступени в КНР, предоставив им
определенные гарантии. Получила продолжение общая политика, ка�
сающаяся обязательного образования вернувшихся на родину детей
хуацяо, а, следовательно, и политика мягкой силы в отношении ки�
тайской диаспоры.

Вместе с тем комплексная политика по защите законных прав и
интересов всех хуацяо, вне зависимости от того, возвращаются они в
КНР на ПМЖ, или нет, продолжает развиваться пока только на ре�
гиональном уровне. В отдельных городах и провинциях приняты но�
вые нормативно�правовые документы — «Правила защиты прав и ин�
тересов хуацяо (далее — «Правила защиты хуацяо»)». Этими городами
и провинциями стали пров. Гуандун (2015 г.), Фуцзянь (2016 г.), Ху�
бэй (2016 г.), Чжэцзян (2018 г.)79 и город центрального подчинения —
Шанхай (2016 г., изменен в 2018 г.). Кроме того, в 2015 г. такой доку�
мент был принят в г. Нанкин (пров. Цзянсу), а в г. Ляньюаньган
(пров. Цзянсу) в 2018 г. был принят похожий документ — «Методы
защиты прав и интересов хуацяо и гуйцяо&цяоцзюань».

Автором проведен анализ «Правил защиты хуацяо» в трех провин�
циях — Гуандун, Фуцзянь и Чжэцзян. Все три документа фактически
объединяют содержание основных государственных законов и норма�
тивно�правовых актов по защите прав гуйцяо&цяоцзюань, инвестициям
иностранцев и хуацяо в КНР и иных документов, имеющих отноше�
ние к хуацяо. В «Правилах защиты хуацяо» трех провинций прописан
принцип равенства хуацяо и местного населения в области защиты
прав. Определены ведомства и организации, ответственные за защиту
интересов хуацяо в конкретной провинции. Указаны преференции и
поддерживаемые местным правительством виды деятельности хуацяо
(от пожертвований на благотворительность до открытия инновацион�
ного бизнеса и внедрения запатентованных технологий). Особого
внимания заслуживает тот факт, что паспорт (хучжао), удостоверяю�
щий личность гражданина КНР за рубежом, который есть у всех
хуацяо, на территории этих провинций имеет равную силу с внутрен�
ним удостоверением личности гражданина КНР (шэньфэньчжэн).
То есть, хуацяо могут осуществлять любые законные операции и
пользоваться всеми услугами, как и местные жители. В пров. Фуцзянь
и Чжэцзян хуацяо имеют право участвовать в политической жизни об�
щества. Хуажэнь имеют практически те же права, что и хуацяо, кроме
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тех прав, которые не могут быть им предоставлены из�за иностранно�
го гражданства (например, избирательное право). Рассмотренные до�
кументы затрагивают вопросы трудоустройства и оценки квалифика�
ции специалистов�хуацяо, определяют порядок участия хуацяо в
социальном, пенсионном страховании и оказания медицинской
помощи застрахованным, порядок получения образования детьми
хуацяо. Они регламентируют решение вопросов с жильем и приуса�
дебными участками, с переоформлением или закрытием договоров
подряда на обработку земли при отъезде за рубеж на ПМЖ, вопросов
защиты прав интеллектуальной собственности, дарения и наследова�
ния, ведения бизнеса, компенсационных выплат, пожертвований на
благотворительность и иных вопросов, имеющих отношение к хуацяо
(см. приложение 1, табл. 6).

5.4. Внутренняя работа с гуйцяо�цяоцзюань

Защита прав реэмигрантов и родственников в КНР занимала клю�
чевое место в диаспоральной политике КНР при Цзян Цзэмине и Ху
Цзиньтао. В 1993 г. Госсовет КНР утвердил «Методы реализации за�
кона о защите прав и интересов реэмигрантов и родственников эмиг�
рантов (далее «Методы — 1993»)», конкретизирующие «Закон о защи�
те прав и интересов реэмигрантов и родственников эмигрантов (далее
«Закон о защите — 1990»)», принятый ПК ВСНП в 1990 г. В «Мето�
дах — 1993» прописана процедура получения (подтверждения) статуса
гуйцяо или цяоцзюань и процедура возвращения и размещения в КНР.
Документ определил полномочия Всекитайской ассоциации реэми�
грантов (ВАР) в части защиты прав и интересов гуйцяо&цяоцзюань.
В нем закреплено право гуйцяо&цяоцзюань открывать общественные
организации. Согласно документу, учащиеся�гуйцяо и совершенно�
летние дети гуйцяо и хуацяо имеют преференции при приеме на рабо�
ту. Документ закрепил право собственности гуйцяо&цяоцзюань на
денежные переводы, полученные от родственников и друзей из�за ру�
бежа, предоставил возможность выводить денежные средства в ино�
странной валюте при отъезде за рубеж, а также конкретизировал иные
положения «Закона о защите — 1990».

В 2000 г. ПК ВСНП внес существенные изменения в «Закон о за�
щите — 1990»:

� обязал правительства уездного и выше уровней, а также учреж�
дения, ответственные за работу с делами китайских эмигрантов,
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организовывать и координировать деятельность соответствую�
щих органов по защите прав и интересов гуйцяо&цяоцзюань;

� предоставил гуйцяо&цяоцзюань социальные гарантии. Обязал гра�
ждан этой категории и их работодателей участвовать в программе
социального страхования и платить страховые взносы. Обязал
местные правительства оказывать помощь гуйцяо&цяоцзюань, по�
терявшим трудоспособность и не имеющим средств к существо�
ванию, или имеющим реальные жизненные трудности;

� ввел административную и уголовную ответственность для со�
трудников госучреждений за халатное отношение к обязанно�
стям или злоупотребление полномочиями, если в результате их
действий/бездействия гуйцяо&цяоцзюань был нанесен ущерб.
Введена гражданская и уголовная ответственность для органи�
заций и физлиц, нарушающих законные права и интересы и
причиняющих ущерб данной категории граждан;

� обязал компетентные органы организовать возврат и возмеще�
ние ущерба в случае незаконного захвата земель фермерских и
лесных хозяйств, в которых заняты гуйцяо&цяоцзюань, или захва�
та частного жилья гуйцяо&цяоцзюань;

� заменил право гуйцяо&цяоцзюань создавать общественные орга�
низации на право подавать заявки на создание таких органи�
заций;

� предоставил ВАР и местным ассоциациям реэмигрантов исклю�
чительное право защищать права и интересы гуйцяо&цяоцзюань.
Напомним, что до 2000 г. этим могли заниматься созданные ре�
эмигрантами и родственниками общественные организации;

� изменил порядок формирования социальной инфраструктуры
на фермерских и лесных хозяйствах и фирмах, где работают
гуйцяо. Если раньше создавать школы, медучреждения и учреж�
дения здравоохранения имели право непосредственно сами эти
хозяйства и фирмы, то с 2000 г. это право фактически перешло к
территориальным органам власти в местах нахождения этих хо�
зяйств и фирм;

� предписал предоставлять разумную компенсацию за законную
реквизицию или вынужденное переселение по причине сноса
домов, причем уже не только под нужды госстроительства. До
поправок 2000 г. в «Законе о защите — 1990» говорилось о соот�
ветствующей компенсации;

� предусмотрел не только снижение или отмену таможенных по�
шлин, но и снижение или отмену «ввозного» НДС (НДС при
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импорте) в отношении материальных ресурсов, получаемых
гуйцяо&цяоцзюань из�за рубежа от друзей и родственников на
цели благотворительности в КНР;

� предоставил право на выезд за рубеж для встречи с родственни�
ками всем рабочим и служащим из числа гуйцяо&цяоцзюань, а не
только сотрудникам госорганов и госпредприятий;

� право гуйцяо&цяоцзюань на выезд за рубеж на ПМЖ заменил на
право подать заявление на выезд за рубеж на ПМЖ, при этом
подчеркнув, что никакая организация или физлицо не имеет
право ущемлять законные права и интересы гуйцяо&цяоцзюань,
получивших разрешение на выезд за рубеж на ПМЖ;

� постановил вышедшим на пенсию или ушедшим в отставку ра�
бочим и служащим гуйцяо&цяоцзюань, выехавшим на ПМЖ за
рубеж, с 2000 г. выплачивать не только пенсию за выслугу лет и
выходное пособие, но и пенсию по старости;

� ввел новые правила в части гарантии пенсионных выплат.
С 2000 г. в случае приостановления выплат, удержания, при�
своения или нецелевого расходования пенсий по выслуге лет,
выходных пособий и пенсий по старости выехавшим за рубеж
на ПМЖ гуйцяо&цяоцзюань, соответствующие ведомства обяза�
ны произвести переоформление выплат и предоставить ком�
пенсацию потерпевшим. В отношении главных и прочих пол�
номочных сотрудников предусмотрена административная или
уголовная ответственность за указанные нарушения;

� велел организациям, в которых работают реэмигранты и родст�
венники, и соответствующим ведомствам создавать благопри�
ятные условия для тех гуйцяо&цяоцзюань, кто подает заявления
на выезд за рубеж для получения образования за свой счет, чте�
ния лекций или в деловых целях. Напомним, что до поправок
2000 г. «Закон о защите — 1990» предписывал оказывать по�
мощь гуйцяо&цяоцзюань, выехавшим за рубеж на учебу за свой
счет;

� усилил право гуйцяо&цяоцзюань обращаться в компетентные ор�
ганы или суд в случае нарушения законных прав и интересов,
обязав ВАР оказывать им поддержку и помощь при обращении
в эти инстанции;

� правительствам всех уровней предписано поощрять открытие
реэмигрантами и родственниками производства в КНР, особен�
но высокотехнологичных предприятий. До поправок 2000 г.
«Закон о защите — 1990» обязывал народные правительства всех
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уровней оказывать поддержку гуйцяо&цяоцзюань, инвестирую�
щим в создание торгово�промышленных предприятий, разра�
ботку пустынных гор, целинных земель и песчаных отмелей,
или занимающимся сельским, лесным, подсобным хозяйством,
животноводством или рыбоводством80.

При Ху Цзиньтао в 2004 г. Госсовет КНР принял новые «Методы
реализации закона о защите прав и интересов реэмигрантов и родст�
венников эмигрантов (далее «Методы — 2004»)» вместо «Методов —
1993». Рассмотрим существенные различия этих двух документов:

� по новым правилам, в случае смерти или изменения статуса
хуацяо или гуйцяо за их родственниками в КНР сохраняется ра�
нее законно полученный статус цяоцзюань. Однако после рас�
торжения брака с хуацяо, гуйцяо и их детьми, или прекращения
иждивенческих отношений с ними, аннулируется ранее закон�
но полученный статус цяоцзюань;

� ведомства по делам китайских эмигрантов при народных прави�
тельствах уездного и выше уровня стали обязаны контролиро�
вать и проверять ситуации, связанные с защитой законных прав
и интересов гуйцяо&цяоцзюань;

� местные юридические агентства стали обязаны оказывать юри�
дическую помощь реэмигрантам и родственникам, испытываю�
щим финансовые трудности и подающим иски/заявления в суд
на нарушение своих законных прав и интересов. Ассоциациям
реэмигрантов также вменили в обязанность оказывать поддерж�
ку гуйцяо&цяоцзюань в этих случаях;

� в новый документ не вошла статья, предписывающая сохране�
ние за гуйцяо&цяоцзюань, обучающимися за рубежом за свой
счет, государственной должности в КНР сроком на 1 год с даты
выезда из КНР, а также права данной категории граждан по за�
вершении обучения и возвращении в КНР обратиться к госу�
дарству за распределением на работу;

� новый документ не включает статью об освобождении от налога
на зарубежное наследство при переводе имущества в валюте
в КНР;

� исключен пункт о том, что денежные переводы от зарубежных
китайцев не облагаются налогом в КНР;

� исключена в связи с утратой актуальности статья об охране за�
коном прав собственности и прав пользования жильем, куп�
ленным или построенным гуйцяо&цяоцзюань на средства денеж�
ных переводов от зарубежных китайцев. Исключена статья о
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помощи местного правительства и соответствующих органов
реэмигрантам и родственникам, строящим жилье на средства
этих переводов, в вопросах земли под застройку, предоставле�
ния строительных материалов и выполнения работ;

� новый документ ничего не говорит о приоритетном приеме на
работу в государственные органы, общественные организации и
подразделения государственных предприятий учащихся�гуйцяо,
а также детей гуйцяо и хуацяо, и о предоставлении им поддерж�
ки от государства в случае самостоятельного трудоустройства
или самозанятости. В нем говорится лишь о равных с детьми
местных жителей правах детей хуацяо, вернувшихся в КНР для
обучения в школах обязательного образования, и о возможно�
сти учащимся�гуйцяо и детям хуацяо и гуйцяо сдавать экзамены в
учрежденные государством школы необязательного образо�
вания;

� право гуйцяо&цяоцзюань открывать общественные организации
и проводить законные мероприятия заменено на право пода�
вать заявки на учреждение этих организаций и проведение
мероприятий81.

В 2009 г. ПК ВСНП вновь внес поправку в «Закон о защите —
1990», которая на сей раз была незначительной. 13�я статья закона
стала теперь предусматривать разумную компенсацию не только за
законную реквизицию собственности или вынужденное переселение
по причине сноса домов, но и за экспроприацию собственности82.

На региональном уровне за период 1991—2003 гг. местные норма�
тивно�правовые акты по защите прав и интересов гуйцяо&цяоцзюань
были приняты во всех административно�территориальных единицах
материкового Китая, кроме Тибетского АР.

В 2009 г. власти КНР также внесли ясность относительно положе�
ния реэмигрантов в политике планирования рождаемости в КНР.
В целом гуйцяо должны руководствоваться общими правилами пла�
нирования рождаемости региона своего постоянного проживания.
Однако семьи, где один или оба супруга являются реэмигрантами,
могут родить еще одного ребенка, если их ранее рожденный в Китае
ребенок (дети) постоянно проживает за рубежом83. Отметим, что эта
мера имела особую актуальность до 2015 г., когда китайским семьям
официально можно было иметь лишь одного ребенка84.

Важным аспектом защиты интересов реэмигрантов и родственни�
ков в КНР стало дальнейшее развитие фермерских хозяйств хуацяо
(далее — ФХХ).
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При Цзян Цзэмине был взят курс на углубление экономических
преобразований в этих хозяйствах. В декабре 1995 г. Канцелярия Гос�
совета КНР разослала на исполнение в пров. Фуцзянь, Цзянси, Гуан�
дун, Хайнань, Юньнань и в Гуанси�Чжуанский АР, одобренные Гос�
советом КНР «Предложения Канцелярии по делам эмигрантов по уг�
лублению реформы экономической системы фермерских хозяйств
хуацяо (1995)». Документ отмечал развитие производства и повыше�
ние уровня жизни рабочих и служащих ФХХ и значительное измене�
ние облика ФХХ в целом за последние 10 лет. Указывалось, что по
ряду причин некоторые ФХХ по�прежнему остаются убыточными, а
их сотрудники испытывают материальные трудности. В целом рефор�
мы и развитие этих хозяйств отставали от реформы и развития дере�
вень тех же регионов. Это было основанием для запуска процесса уг�
лубления реформ ФХХ, которое заключалось:

� в реформе системы руководства. В ходе выполнения «Решения
ЦК КПК и Госсовета КНР о реформе экономической системы
государственных фермерских хозяйств хуацяо (1985)» управле�
ние многими ФХХ уже было спущено с центрального и провин�
циального на местный уровень. То есть управление стали осу�
ществлять правительства той местности, в которой находятся
ФХХ. Документ 1995 г. предписывал завершить переход управ�
ленческих функций на местный уровень для всех ФХХ и отрегу�
лировать механизмы взаимодействия Канцелярии по делам
эмигрантов с профильными ведомствами на местах;

� в освобождении ФХХ от социальных и управленческих функ�
ций — образование, здравоохранение, исполнительная и зако�
нодательная власть. Эту работу предлагалось передать на уро�
вень местного правительства после завершения реформы систе�
мы руководства. Кроме того, ФХХ предписывалось активно
участвовать в реформе медицинского и пенсионного страхова�
ния и других систем социальных гарантий;

� в дальнейшей поддержке ФХХ (в первую очередь убыточных)
со стороны Государственной комиссии по планированию,
Министерства финансов и Сельскохозяйственного банка Ки�
тая (Agricultural Bank of China) в сфере инвестиций в базовое
строительство, хозяйственных расходов и сельскохозяйствен�
ных кредитов. Местным правительствам рекомендовалось уси�
лить финансовую поддержку ФХХ в каждой сфере, повысить
эффективность использования средств, выданных централь�
ным правительством, и продолжить выплату компенсаций
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убытков и расходов ФХХ, вызванных стихийными бедст�
виями85.

В январе 1995 г., примерно за год до рассылки «Предложений
Канцелярии по делам эмигрантов по углублению реформы эконо�
мической системы фермерских хозяйств хуацяо», Минфин и Глав�
ное налоговое управление КНР уведомили налоговые органы пров.
Гуандун, Хайнань, Фуцзянь, Цзянси, Цзилинь, Юньнань и Гуан�
си�Чжуанского АР о порядке сбора подоходного налога с ФХХ.
Уточнялось, что с 1994 г. на них распространяются единые правила,
предусмотренные «Временным положением КНР о подоходном на�
логе предприятий (1993)», подробными правилами его применения
(1994) и иными законами. Согласно уведомлениям Минфина и
Главного налогового управления (1995, 1997) в 1995—1998 гг. ФХХ
временно рассматривались в качестве налогоплательщиков при сбо�
рах подоходного налога с предприятий. С 1999 г. Главное налоговое
управление рассматривало в качестве налогоплательщиков только
ФХХ, имеющие статус автономных хозяйственных предприятий или
организаций86.

В сентябре 2001 г. на Всекитайской конференции по обмену опы�
том научно�технического прогресса фермерских хозяйств хуацяо
(г. Чжанчжоу, пров. Фуцзянь) и Китайской конференции по реформе
и развитию фермерских хозяйств хуацяо (г. Цюнхай, пров. Хайнань)
руководство Канцелярии по делам эмигрантов говорило об успехах
реформы экономической системы ФХХ. Чиновники отметили, что в
ряде провинций уже ускорена реформа системы управления ФХХ, а
сами хозяйства стали частью местного социума и развиваются совме�
стно с регионами своего месторасположения. Указывалось на сниже�
ние социальной нагрузки на ФХХ, так как ранее закрепленные за
ними функции по организации образования, здравоохранения, обще�
ственной безопасности и иные обязанности были переданы местным
правительствам. Согласование вопроса об участии рабочих и служа�
щих ФХХ в пенсионном страховании решило проблему их выхода на
пенсию. Урегулирование производственной структуры ФХХ, актив�
ное привлечение новых технологий, сортов и пород, усиление разви�
тия экологически чистого производства, самобытного сельского хо�
зяйства и сферы услуг, повысили экономическую эффективность
ФХХ и увеличили их долю рынка. Реформа механизмов внутреннего
управления ФХХ повысила активность участия широкого круга чи�
новников в реформе и развитии производства. Руководство Канцеля�
рии рекомендовало продолжить углубление реформы системы ФХХ и
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усилить самостоятельность хозяйств, стимулировать научно�техниче�
ские инновации и повысить конкурентоспособность ФХХ, ориенти�
роваться на рынок, оптимизировать производственную структуру,
реализовать стратегию брэндов, расширить открытость внешнему
миру и ускорить внешне�ориентированное экономическое развитие,
усилить руководящий состав ФХХ87.

При Ху Цзиньтао были достигнуты первые результаты реформы и
продолжен курс на ее продвижение и развитие ФХХ. В июле 2004 г.
заместитель руководителя Канцелярии по делам эмигрантов Ли Хай�
фэн на Всекитайской конференции по обмену опытом реформы и
развития фермерских хозяйств хуацяо (г. Наньнин, Гуанси�Чжуан�
ский АР), акцентировала внимание на положительных изменениях в
развитии ФХХ с 2001 г.:

� под управление правительств городов и уездов было передано
79 из 84 ФХХ. Некоторые ФХХ, управляемые городским прави�
тельством, основали административные районы хуацяо. Неко�
торые из управляемых уездными правительствами ФХХ сфор�
мировали поселки, а некоторые были преобразованы в группы
предприятий. Независимо от выбранной модели развития все
они сохранили свое брэндовое название — фермерские хозяйст�
ва хуацяо. К 2004 г. 15 ФХХ в пров. Фуцзянь и некоторые ФХХ в
пров. Гуандун получили второе название — «Зоны экономиче�
ского развития хуацяо», а 18 ФХХ в ГЧАР— «Зон инвестиций
хуацяо», из них Уминское ФХХ (уезд Умин, г. Наньнин, ГЧАР)
правительство ГЧАР именовало «Экономическим кластером
Китай—АСЕАН»;

� некоторые ФХХ не только вписались в экономическое развитие
региона, но и стали новыми точками роста местной экономики;

� многие ФХХ были нацелены на индустриализацию сельского
хозяйства, стремились развивать ведущие сельскохозяйствен�
ные предприятия, постепенно отказывались от простой модели
управления традиционным сельским хозяйством в пользу раз�
вития опорных отраслей сельского хозяйства, имеющих регио�
нальную специфику;

� к 2004 г. 87 % рабочих и служащих всех ФХХ были охвачены ме�
стной системой пенсионного страхования. Решение вопроса с
пенсионным страхованием снизило социальную нагрузку на
ФХХ и предоставило базовые гарантии жизнеобеспечения их
сотрудникам, вышедшим на пенсию;
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� с 2001 г. была усилена финансовая поддержка ФХХ со стороны
центрального правительства, которое ежегодно выделяло
50 млн юаней на капитальное строительство, и 70 млн юаней на
хозяйственные нужды. Для сравнения, в 1986—2000 гг. (с седь�
мой по девятую пятилетку) ежегодный объем субсидий по этим
статьям составлял 38 млн и 50 млн соответственно. Параллель�
но с центром финансовую поддержку ФХХ оказывали и власти
пров. Гуандун, Фуцзянь, Хайнань, Цзянси, Юньнань, Цзилинь
и ГЧАР. Было отремонтировано ветхое жилье тысяч семей ре�
эмигрантов, испытывающих материальные трудности;

� провинциальные власти стали использовать ФХХ как площадку
для привлечения иностранных инвестиций, проектов, поиска
коммерческих партнеров. С 2003 г. региональные власти актив�
но организовывали «выход за рубеж» ФХХ с их коммерческими
проектами, которые были презентованы за границей. Сформи�
ровалась тенденция «выхода за рубеж» для поиска партнеров и
инвестиций. ФХХ способствовали развитию экспортно�ориен�
тированной промышленности, модернизированного сельского
хозяйства и специальных туристических отраслей, стремились к
совокупному развитию разных секторов экономики88.

Значительных успехов в развитии к 2004 г. удалось добиться не
всем ФХХ, некоторые из них оставались убыточными, поэтому, под�
держка со стороны парткомов и правительств всех ступеней была га�
рантией их устойчивого развития. Тем не менее, связи работающих
на ФХХ реэмигрантов с хуацяо&хуажэнь по�прежнему считались их
важным преимуществом, за счет которого местному правительству
открывались дополнительные возможности расширения открытости
внешнему миру, привлечения инвестиций и знаний, а также ускоре�
ния развития ФХХ.

В этой связи на период до конца десятой пятилетки (2001—
2005 гг.) и на одиннадцатую пятилетку (2006—2010 гг.) власти КНР
ставили задачу разработать научную концепцию, способную обеспе�
чить всестороннее, скоординированное и устойчивое развитие мате�
риальной, политической и духовной культуры всех ФХХ. Местным
правительствам было рекомендовано и дальше оказывать поддержку
испытывающим материальные трудности работникам�реэмигрантам,
постепенно содействовать росту их материального благосостояния,
укреплять институты, представляющие интересы рабочих и служа�
щих, а также систему профсоюзов ФХХ, выдвигать реэмигрантов
кандидатами на выборы местных СНП и в члены НПКСК, повысить
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качество образования занятых на ФХХ бедных слоев реэмигрантов и
их детей, помочь им выйти из зависимого положения и стать способ�
ными полностью себя обеспечивать. ФХХ в итоге должны были быть
вписаны в комплексные планы развития соответствующих уездов, го�
родов и провинций, и сочетаться с планами развития страны в целом.

В 2007 г. решением вопроса реформы и развития ФХХ занялся не�
посредственно Госсовет КНР. Были выпущены «Предложения Госсо�
вета о продвижении реформы и развития фермерских хозяйств хуацяо
(2007)». Документ требовал провести обучение в целях трудоустройст�
ва для сотрудников ФХХ, решить вопросы трудовых отношений и со�
ответствующие неурегулированные проблемы прошлого, обеспечить
участие сотрудников ФХХ в программах базового страхования по ста�
рости и медицинского страхования, всесторонне стимулировать рабо�
ту по регистрации, подтверждающей права ФХХ на землю, ускорить
работу по отделению от ФХХ социальных функций.

В целях реализации выдвинутых Госсоветом требований компе�
тентные министерства и ведомства КНР в этом же году приняли и ра�
зослали на места по меньшей мере четыре документа:

1. Уведомление Министерства земли и ресурсов и Канцелярии по
делам эмигрантов об ускорении в соответствии с законом работы по
выдаче документов о регистрации определений прав фермерских хо&
зяйств хуацяо на землю (2007) 89, 90;

2. Уведомление Министерства труда и социального страхования и
Канцелярии по делам эмигрантов о добросовестном всецелом выпол�
нении предложений Госсовета КНР по продвижению реформы и раз�
вития фермерских хозяйств хуацяо (26.06.2007)91;

3. Уведомление Министерства финансов КНР и Канцелярии по
делам эмигрантов о публикации «Методов реализации средств цен�
трального бюджета на помощь и компенсацию за оформление доку�
ментов о регистрации определений прав фермерских хозяйств хуацяо
на землю» (2007)92;

4. Уведомление Министерства финансов КНР и Канцелярии по
делам эмигрантов о публикации «Методов реализации средств цен�
трального бюджета на дотации на отделение социальных функций от
фермерских хозяйств хуацяо» (2007)93.

Судя по содержанию документов, принципиально важное значе�
ние для реформирования и развития ФХХ имело окончательное ре�
шение всех спорных земельных вопросов. Для этого было необходи�
мо провести ускоренную регистрацию прав фермерских хозяйств
хуацяо на землю с выдачей им соответствующих документов до конца
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мая 2009 г. В целях упрощения процедуры регистрации ФХХ разре�
шалось самостоятельно организовывать кадастровую оценку земель�
ных участков и предоставлять в Министерство земельных и природ�
ных ресурсов готовый пакет документов для регистрации прав на эти
участки. Право на землю сохранялось за правопреемником в случае
преобразования ФХХ в торгово�промышленное предприятие. Однако
при трансформации ФХХ в управляемые местными городскими или
уездными правительствами административные районы и поселки
хуацяо право собственности на землю не переходило к этим районам
и поселкам.

Для урегулирования земельных конфликтов предлагалось провес�
ти единовременные комплексные проверки всех спорных прав ФХХ
на землю, в том числе исторических, и создать систему ответственно�
сти за работу по разрешению этих конфликтов. В этом руководство
страны видело ключ к поддержанию социальной стабильности в рай�
онах нахождения ФХХ. Документ о регистрации прав на землю дол�
жен был иметь приоритетную силу в конфликтных случаях. Местная
администрация была призвана довести до широкого круга населения
информацию о силе данного документа, а также о силе «Закона о за�
щите прав и интересов реэмигрантов и родственников эмигрантов
(1993, с поправками 2000)» и методов его реализации от 2004 г., не до�
пускать произвольных захватов уже зарегистрированных земель ФХХ
и контролировать процесс ускоренной регистрации прав на землю.
При вынужденных изъятиях земель ФХХ для социально�экономиче�
ского развития конкретного района следовало выплатить им компен�
сацию по расценкам для коллективных земель в соответствии с дейст�
вующим законодательством.

Расходы по ускоренной регистрации прав ФХХ несли сами фер�
мерские хозяйства. Однако центральные и местные власти должны
были выплачивать им компенсацию расходов на регистрацию (5 юаней
за 1 му)94 или поощрение за успешно проведенную регистрацию прав
на землю (4 юаня за 1 му). При этом средства из центрального бюдже�
та не могли превышать средства из местного бюджета на указанные
выплаты. Компенсацию можно было использовать для завершения
процедуры регистрации, если пройдены не все этапы ее оформления,
поощрение — на развитие агропромышленных проектов, если ФХХ
уже завершило регистрацию. Эти ассигнования должны были уско�
рить решение исторических проблем ФХХ и стимулировать реформу
ФХХ по принципу «форма сливается с местом, управление — с обще�
ством, экономика — с рынком (тичжи жунжу дифан, гуаньли жунжу
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шэхуэй, цзинцзи жунжу шичан)»95. В августе 2016 г. документ, регла�
ментирующий выплату компенсаций и поощрений за регистрацию
прав ФХХ на землю, утратил силу в связи с выполнением указанных в
нем задач. Это позволяет говорить о том, что к данному моменту ре�
гистрация прав ФХХ на землю в целом была завершена, а также о
сложности в решении данного вопроса, так как сроки проведения ре�
гистрации растянулись более чем на пять лет после заявленного дед�
лайна (май 2009 г.).

Принципиально важным для реформы и развития ФХХ являлось
освобождение их от социальных функций (образование, здравоохра�
нение, законодательные и исполнительные функции). К августу
2009 г. эти функции должны были перейти к местным правительст�
вам. Расходы на оформление соглашений с ФХХ на передачу функ�
ций ложились на местные правительства, которые в свою очередь по�
лучали компенсацию за них из центрального и провинциального
бюджетов в зависимости от продвижения работы и затраченных
средств, при этом средства провинциального бюджета должны были
быть в 1,5 раза больше средств центрального. Стандарты компенсаци�
онных выплат зависели от типа переданных под управление местных
правительств структур и числа сотрудников этих структур: а) средние
и начальные школы: по 50 тыс. юаней на школу, по 10 тыс. юаней на
преподавателя и служащего; б) больницы (санитарные станции): по
40 тыс. юаней на учреждение, по 6 тыс. юаней на медработника;
в) органы общественной безопасности, законодательные и исполни�
тельные органы: по 30 тыс. на организацию, по 10 тыс. на каждого
служащего/полицейского96.

Центральное место в реформе и развитии ФХХ занимала соци�
альная защита сотрудников:

� программы обучения с целью трудоустройства, в том числе вто�
ричного, и конкретную помощь в трудоустройстве предписыва�
лось включить в общий план работы каждого района. Сотруд�
никам ФХХ полагались бесплатные адресные консультации по
трудоустройству, открытию бизнеса, обучающие курсы по биз�
несу, повышение квалификации и переобучение. Торговые
компании и предприятия обрабатывающей промышленности,
принимающие на работу бывших сотрудников ФХХ, могли рас�
считывать на низкопроцентные кредиты для бизнеса и иные
льготы;

� ФХХ предписывалось до конца июня 2009 г. решить все вопро�
сы с долгами по заработной плате, пенсионным выплатам, ком�
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пенсациям медицинских расходов сотрудникам и не допускать
образования новых задержек полагающихся им выплат. Если
ФХХ были не в состоянии самостоятельно решить данный во�
прос, то они были обязаны своевременно обратиться за помо�
щью к местному правительству;

� ставилась задача охватить всех рабочих и служащих ФХХ, осо�
бенно малоимущих реэмигрантов, программами базового пен�
сионного страхования и медицинского страхования.

Для продвижения реформы и развития ФХХ планировалось уси�
лить общее руководство работой на местах, в частности, создать здо�
ровые рабочие механизмы организационного руководства, координа�
ции работы профильных ведомств, сбора рабочей информации и от�
четности.

Судя по тому, что документ, регламентирующий передачу соци�
альных функций ФХХ местным правительствам по состоянию на май
2021 г. не утратил силу, можно говорить о том, что процесс передачи
этих функций еще не завершен полностью для всех ФХХ и об относи�
тельной сложности выполнения этой работы.

В 2012 г. Канцелярия по делам эмигрантов, Государственный ко�
митет по реформе и развитию, Министерство гражданской админи�
страции КНР и другие компетентные министерства и ведомства под�
готовили и разослали в структурные подразделения в провинциях
Цзилинь, Фуцзянь, Цзянси, Гуандун, Хайнань, Юньнань и Гуанси�
Чжуанском АР «Предложения о работе по дальнейшему продвиже�
нию реформы и развития фермерских хозяйств хуацяо (2012)»97. Цен�
тральные власти рекомендовали:

� углубить реформу системы ФХХ: постоянно наращивать спо�
собность ФХХ к саморазвитию, повышать уровень жизни ши�
рокого круга рабочих, служащих и малоимущих реэмигрантов;
сформировать аппарат управления ФХХ, пополнив команду
управленцев молодыми талантами; сформировать диверсифи�
цированную многоуровневую многообразную по форме систе�
му хозяйственного обслуживания, для этого развивать про�
фильные кооперативы и все виды сельскохозяйственных соци�
альных сервисных служб;

� придерживаться концепции научного развития ФХХ. Местным
ведомствам по делам эмигрантов предписывалось учитывать
перспективы развития ФХХ при годовом планировании ис�
пользования земель, усилить поддержку развития производства
на ФХХ, активно сотрудничать с предприятиями зарубежных
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китайцев, поощрять их участие в поддержке развития ФХХ и
строительстве общественной инфраструктуры. Им было реко�
мендовано оптимизировать производственную структуру ФХХ,
сформировать производственные пояса с учетом региональной
специфики и преимуществ, поддерживать строительство агро�
промышленных кластеров и развитие туризма, делать ставку на
агропромышленные предприятия�лидеры и профессиональные
организации по экономическому сотрудничеству, улучшать
благосостояние рабочих и служащих ФХХ;

� окончательно решить все исторические проблемы фермерских
хозяйств хуацяо: завершить работу по регистрации прав ФХХ на
землю и защищать эти права; решить вопросы взыскания дол�
гов и социальной защиты рабочих и служащих; ускорить строи�
тельство базовой инфраструктуры ФХХ, которое следовало на
приоритетной основе включать в местные планы по безопасно�
сти питьевой воды, строительству дорог, электроснабжению,
реконструкции аварийных домов рабочих и служащих, не отно�
сящихся к категории малоимущих реэмигрантов;

� усилить организационное руководство, а также создать четкие
механизмы взаимодействия всех местных органов власти для
поддержания гармоничного и стабильного развития ФХХ.

При Си Цзиньпине реформа фермерских хозяйств хуацяо вступи�
ла в завершающую стадию. В 2013 г. Министерство земельных и при�
родных ресурсов и Канцелярия по делам эмигрантов приняли доку�
мент — «Предложения о надлежащем выполнении работы по охране,
освоению и использованию земель фермерских хозяйств хуацяо
(2013)»98. В нем отмечен положительный эффект от проведенной ра�
боты по регистрации прав ФХХ на землю. Гарантии защиты прав и
интересов ФХХ, а также рабочих и служащих, привели к более эф�
фективному использованию и развитию земель, социально�экономи�
ческому развитию на местах и улучшению жизни сотрудников ФХХ,
особенно малоимущих. Документ говорит о выявленных в ходе ре�
формы и развития ФХХ проблемах, мешающих углублению этих ре�
форм и развитию, и вносит предложения по их устранению.

От местных властей документ требует добросовестно выполнять
работу по охране земель ФХХ, а именно: полностью завершить работу
по регистрации прав на землю, углубить реформу системы землеполь�
зования, проводить политику защиты пахотных земель и основных
сельхозугодий ФХХ. Как установлено выше, работы по регистрации
прав ФХХ на землю были в целом завершены в августе 2016 г. Углуб�
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ление реформы системы землепользования подразумевало стабилиза�
цию и совершенствование объединенной двухуровневой системы хо�
зяйствования, основанной на хозяйствовании рабочих и служащих
ФХХ на условиях семейного земельного подряда, и гарантии защиты
прав подрядчиков на пользование землей и получение доходов. Ак�
цент делался на запрет принудительного лишения ФХХ прав на
управление земельным подрядом до окончания срока действия дого�
вора. Для внесения изменений в договор подряда (сроки, сумма кон�
тракта и так далее) требовалось согласие подрядчика, или решение
собрания сотрудников ФХХ, если договор предусматривал использо�
вание больших участков земли сравнительно большим числом под�
рядчиков. Переуступка прав пользования землей возможна на прин�
ципах законности, добровольности и компенсации, и должна быть
оформлена документально и занесена в архивы ФХХ. Политика за�
щиты пахотных земель и основных сельхозугодий должна гарантиро�
вать равноценную компенсацию ФХХ за вынужденное изъятие па�
хотных земель. В соответствии с реальным положением ФХХ и нуж�
дами социально�экономического развития конкретной территории
следует рационально определять число основных сельхозугодий, их
расположение в границах ФХХ, не сокращать их общую площадь, не
менять целевое назначение, улучшать качество земель. Сделки, в ре�
зультате которых ФХХ лишились прав на землю или произошло из�
менение целевого назначения земель, подлежат аннулированию.

Местным властям было рекомендовано последовательно стиму�
лировать освоение и использование земель фермерскими хозяйства�
ми хуацяо:

� усилить планы по землепользованию ФХХ — определить функ�
ции районов, в которых расположены ФХХ, оптимальное ме�
стонахождение производств и масштабы их развития. Земли
ФХХ должны быть частью комплексного плана землепользова�
ния конкретного района, а также единого городского и сельско�
го планов. Следовало постоянно повышать степень экономно�
сти и эффективности землепользования;

� активно продвигать высокие стандарты для основных сельхозу�
годий. Этими стандартами должны стать: комплексное улучше�
ние земель ФХХ; систематическая рекультивация земель;
использование материально�технического оборудования в сель�
ском хозяйстве; развитие сельскохозяйственной инфраструкту�
ры; повышение плодородия пахотных земель и уровня произ�
водственных мощностей ФХХ. При осуществлении государст�
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венных проектов по улучшению продуктивности земель следует
уделять особое внимание ФХХ. Нужно поощрять сотрудничест�
во с ФХХ в развитии основных сельхозугодий, отвечающих вы�
соким стандартам;

� стимулировать расширение масштабов деятельности ФХХ.
В этих целях следует: поощрять переход земельных участков с
подрядом в пользование крупных специализированных дворов,
семейных ферм, крестьянских кооперативных товариществ; по�
ощрять использование передовых технологий в сельском хозяй�
стве; привлекать инвестиции хуацяо&хуажэнь и национальный
капитал в растениеводство и животноводство ФХХ, готовых к
развитию рыночного хозяйства. Подчеркивается необходимость
взращивать крупные агропромышленные предприятия�лидеры;

� ориентироваться на требования производственных ФХХ при со�
ставлении годовых планов землепользования, предоставлять им
строительные участки. Следует регулировать и оптимизировать
отраслевую структуру ФХХ, развивать современное высокоэф�
фективное сельское хозяйство, новые отрасли, ремесла и высо�
котехнологичную продукцию с высокой добавленной стоимо�
стью, низким потреблением ресурсов, низким уровнем загряз�
няющих выбросов, а также развивать сферу культуры и туризма
и другие услуги. Власти должны строго ограничивать проекты,
наносящие вред окружающей среде, проекты низкоинтенсивно�
го землепользования, и низкоэффективные проекты;

� стимулировать экономное и интенсивное освоение и использо�
вание земли ФХХ. В первую очередь ФХХ должны осваивать и
использовать земли из числа пустующих, заброшенных, свобод�
ных и неэффективно используемых;

� активно поддерживать ФХХ в использовании земель для разви�
тия урбанизации. На определенных территориях должно быть
разрешено строительство жилых микрорайонов для рабочих и
служащих ФХХ. Также следует предоставить участки под строи�
тельство основной инфраструктуры этих микрорайонов (водо�,
электроснабжение, дороги, школы, больницы и так далее).

Местные правительства должны гарантировать права ФХХ, рабо�
чих и служащих на землю, оградить их от произвольных изъятий зе�
мель, и выплачивать компенсации ФХХ, рабочим и служащим за вы�
нужденное изъятие сельскохозяйственных и строительных земель на
нужды социально�экономического развития районов. При этом изъ�
ять землю возможно после полной выплаты компенсации. В случае
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изъятия земель, используемых в промышленных, торговых, туристи�
ческих, досуговых целях, а также изъятия коммерческого жилья пра�
вительство обязано объявить торги и письменно уведомить об этом
ФХХ, рабочих и служащих. От местных чиновников также требова�
лось создать здоровые механизмы распределения доходов ФХХ от
пользования землей. Доходы, полученные от переуступки земли, и
добавленная стоимость должны в первую очередь направляться на
строительство инфраструктуры ФХХ и решение материальных про�
блем малоимущих реэмигрантов.

Все поставленные руководством КНР в 2013 г. задачи по охране,
освоению и использованию земель ФХХ остаются актуальными на
сегодняшний день. Соответствующий документ о предложениях по
их выполнению пролонгировался дважды в 2018 г. и 2019 г. на неоп�
ределенный срок.

Следует подчеркнуть, что начатая в 1985 г. и продолжающаяся по
настоящее время реформа ФХХ была фактически вписана в общий
план политики реформ и открытости КНР, и реформы деревни, в ча�
стности. ФХХ стали одним из важнейших инструментов социальной
адаптации реэмигрантов к китайскому обществу и инструментов тру�
доустройства и материальной поддержки реэмигрантов и родственни�
ков, особенно малоимущих. ФХХ позволили минимизировать случаи
возникновения конфликтов реэмигрантов с местными крестьянами,
так как они фактически представляли собой обособленные хозяйства,
первоначально даже со своей внутренней социальной инфраструкту�
рой. В настоящее время ФХХ также могут быть своеобразной буфер�
ной зоной для некоторой категории малоимущих и низкоквалифици�
рованных реэмигрантов, способной подготовить их к жизни в китай�
ском обществе. ФХХ за счет связей с зарубежными китайцами имеют
значительные внешние источники капитала и возможности привле�
чения передовых технологий, что в свое время позволило им стать
точками роста для экономики районов своего нахождения, и оказы�
вать положительный эффект как на соседние крестьянские хозяйства
(за счет кооперации с ними), так и на уровень жизни населения рай�
онов в целом. ФХХ на сегодняшний день являются показательным
примером внутренней работы КНР с китайской диаспорой — заботы
о родных и близких зарубежных китайцев в КНР.

Важно отметить, что политика защиты прав и интересов мало�
имущих реэмигрантов и родственников распространялась не только
на сотрудников ФХХ. Помощь государства в решении производствен�
ных и бытовых проблем оказывалась и малоимущим гуйцяо&цяоцзюань,
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проживающим разрозненно в сельской местности. Канцелярия по де�
лам эмигрантов и Канцелярия руководящей группы по развитию и
борьбе с бедностью при Госсовете КНР в 2007 г. выпустили «Уведом�
ление о включении в программу борьбы с бедностью малоимущих
гуйцяо&цяоцзюань, проживающих разрозненно в деревнях». Согласно
документу, все ведомства по делам эмигрантов и ведомства по делам
деревни, а также организации по борьбе с бедностью должны были
выявить число и местонахождение малоимущих гуйцяо&цяоцзюань и
изучить реальные обстоятельства их жизни и составить архив по этим
данным. В реализации программы по борьбе с бедностью при прочих
равных условиях с местными жителями приоритет был за реэмигран�
тами и родственниками. Программа ставила целью рост доходов
гуйцяо&цяоцзюань, их способностей к саморазвитию и накоплению
капитала, проведение индустриализации сельского хозяйства и опти�
мизацию его товарной структуры, развитие уникальных проектов рас�
тениеводства и животноводства, развитие сферы услуг, профессио�
нальную переподготовку и расширение каналов трудоустройства ре�
эмигрантов и родственников. Важное значение в данной программе
имела научно�техническая составляющая. Предлагалось интегриро�
вать сельское хозяйство, науку и образование — усилить научно�тех�
ническую подготовку реэмигрантов и родственников, стимулировать
внедрение новых технологий в сельское хозяйство, развивать новые
сорта растений и сельскохозяйственные технологии. Документ отме�
чал необходимость оздоровить систему обеспечения прожиточного
минимума гуйцяо&цяоцзюань, улучшить для них условия в сфере здра�
воохранения и медицины, в рамках благотворительных проектов на
добровольной основе переселять в лучшие условия реэмигрантов и
родственников из отдаленных горных районов с плохими бытовыми
условиями. Предлагалось совершенствовать меры помощи бедным
домохозяйствам за счет развития системы микрокредитования, созда�
ния фондов страхования рисков по микрокредитам и решения про�
блемы неплатежеспособности отдельных домохозяйств по причине
стихийных бедствий. Для реализации программы по борьбе с бедно�
стью требовалась мобилизация общественных сил, главным образом
зарубежных соотечественников, соотечественников из Гонконга и
Макао, а также их сообществ, и включение гуйцяо&цяоцзюань в уже су�
ществующие социальные проекты, например: «Весенние почки» —
мероприятия по финансовой помощи учащимся, «Проект надеж�
ды» — фонд помощи детям из бедных семей в получении образова�
ния, «Блестящая карьера» и так далее99. Рассмотренные меры борьбы
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с бедностью предоставили гуйцяо&цяоцзюань гарантии жизнеобеспече�
ния, что особенно актуально для пожилых реэмигрантов, проживаю�
щих в деревнях. Кроме того, гуйцяо&цяоцзюань получили гарантии
трудоустройства, в том числе повторного. Эти меры поддержки также
сыграли важную роль во взаимоотношениях КНР с китайской диас�
порой.

В заключении главы отметим, что в эпоху Цзян Цзэминя — Ху
Цзиньтао — Си Цзиньпина диаспоральная политика демонстрирует
полную включенность в основные внешние и внутренние проекты
развития КНР. Она оформилась в полномасштабную, эффективную и
гибкую систему сотрудничества с зарубежными китайцами, макси�
мально учитывающую национальные интересы страны и интересы
диаспоры.

Работа этой системы опровергает гипотезы некоторых западных
экспертов, о том, что зарубежные китайцы уже не будут играть глав�
ной роли в развитии Китая в XXI в., так как исчерпали себя как ре�
сурс этого развития100. Такой ресурс как связи (гуаньси) зарубежных
китайцев никогда себя не исчерпает, да и экономическая мощь ки�
тайской диаспоры набирает обороты. Система работает на привлече�
ние и использование этих ресурсов сообразно современным запросам
КНР, и на создание комфортной для китайцев бизнес�среды в мире.
Это особенно актуально в кризисных ситуациях, таких как современ�
ная торговая война США с КНР и мировая пандемия, вызванная
COVID�19.
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Глава 6
СТРУКТУРА АППАРАТА КНР
ПО РАБОТЕ С КИТАЙСКОЙ ДИАСПОРОЙ

Основную работу с китайской диаспорой в КНР ведет так назы�
ваемая центральная пятерка организаций по делам эмигрантов
(чжунъян уцяо, далее — центральная пятерка): Канцелярия по делам
эмигрантов при Госсовете КНР, Всекитайская ассоциация реэми�
грантов, Комитет китайских эмигрантов ВСНП, Комитет Гонконга,
Макао, Тайваня и китайских эмигрантов ВК НПКСК и Китайская
партия стремления к справедливости (Чжунго Чжигундан; альтерна�
тивный перевод названия данной партии — Партия окончательного
объединения (доведения до конца единения) — был озвучен д.филос.н,
проф. А.И. Кобзевым (ИВ РАН) на LII научной конференции «Обще�
ство и государство в Китае» 18 мая 2022 г.). Единое руководство этой
работой с 2018 г. осуществляет Департамент Единого фронта ЦК
КПК. Организационная схема ключевого аппарата КНР по работе с
зарубежными китайцами представлена автором на рисунке 6.1.

О Канцелярии по делам эмигрантов при Госсовете КНР, Всеки�
тайской ассоциации реэмигрантов (ВАР) и об их функциях мы уже
говорили в предыдущих главах настоящего исследования. Однако для
формирования полного представления о структуре аппарата работы с
зарубежными китайцами считаем необходимым повторить и деталь�
нее раскрыть некоторые аспекты формирования и функционала этих
организаций.

1. Канцелярия по делам китайских эмигрантов при Госсовете КНР
(Гоуюань цяоу баньгунши).

Организация имеет богатую историю. В сентябре 1949 г. в 5�й ста�
тье «Закона о формировании Центрального народного правительст�
ва»1 было прописано, что Комитет Центрального народного прави�
тельства формирует Административный совет, который является



высшим исполнительным органом государственной власти. Админи�
стративный совет Центрального народного правительства в соответ�
ствии с 18�й статьей данного закона учреждает и управляет рядом ве�
домств, в том числе Комитетом по делам китайских эмигрантов.

В соответствии с 47�й статьей Конституции КНР от 1954 г.2 Цен�
тральное народное правительство КНР официально стало именовать�
ся Госсоветом КНР. Госсовет КНР — высший орган государственной
власти и высший административный аппарат страны. Согласно 12�му
пункту 47�й статьи Конституции�1954, работу с хуацяо контролировал
Госсовет. Из содержания 2�й статьи «Закона о формировании Госу�
дарственного совета» от 1954 г.3 следует, что Госсовет являлся учреди�
телем ряда министерств и ведомств, в том числе Комитета по делам
китайских эмигрантов. Таким образом, с 1954 г. эта структура офици�
ально именовалась Комитетом по делам китайских эмигрантов при
Госсовете КНР и фактически по рангу была приравнена к министер�
ствам. Комитет подчинялся напрямую Госсовету и отчитывался перед
ним, но имел относительную самостоятельность в части организации

Глава 6. Структура аппарата КНР по работе с китайской диаспорой 179

Рис. 6.1. Организационная схема ключевого аппарата КНР по работе с китайской
диаспорой. Составлено автором.



своей деятельности. Основными функциями комитета стали: защита
законных прав и интересов хуацяо, управление делами китайских
эмигрантов; помощь ЦК КПК и Госсовету в исследованиях и разра�
ботке курса работы с делами хуацяо; оказание качественных услуг ки�
тайским эмигрантам. Одновременно в пров. Гуандун, Фуцзянь и дру�
гих регионах со сравнительно большим количеством родственников
эмигрантов были учреждены провинциальные комитеты по делам ки�
тайских эмигрантов, а также местные отделы, управления и отделе�
ния по делам китайских эмигрантов и другие структуры. По данным
неполной статистики, накануне «культурной революции» народные
комитеты двадцати провинций, автономных районов, городов цен�
трального подчинения КНР учредили отделы по делам китайских
эмигрантов4.

В 1970 г. Комитет по делам китайских эмигрантов был упразднен,
осталось только тыловое управление (люшоучу). Основная работа, ка�
сающаяся китайских эмигрантов, была передана в МИД КНР. Боль�
шая часть управленческих кадров, занимающихся делами хуацяо была
направлена в т.н. «школы кадровых работников 7 мая (уци ганьсяо)» —
лагеря трудового перевоспитания кадровых работников и интелли�
генции в период «культурной революции»5, 6.

В январе 1978 г., когда Дэн Сяопин объявил о восстановлении ра�
боты с китайской диаспорой, практически прекратившейся в годы
«культурной революции», вместо ликвидированного Комитета по де�
лам китайских эмигрантов при Госсовете КНР была создана Канцеля�
рия по делам эмигрантов при Госсовете КНР. Полномочия Канцеля�
рии были теми же, что и у Комитета, но по статусу она была ниже его.

В 2018 г. Канцелярия по делам эмигрантов при Госсовете КНР
сменила ведомственную принадлежность. Она стала структурным
подразделением Департамента Единого фронта ЦК КПК, однако,
по�прежнему именуется Канцелярией по делам эмигрантов при Гос�
совете КНР. Часть ее функций, в частности поддержание дружеских
связей с сообществами зарубежных китайцев были переданы Всеки�
тайской ассоциации реэмигрантов. Канцелярия по делам эмигрантов
в настоящее время руководит работой единого фронта за рубежом;
ведет административную работу с делами китайской диаспоры; несет
ответственность за выработку политики и планов работы с делами
китайской диаспоры; исследует и изучает все аспекты жизни китай�
ских эмигрантов, реэмигрантов и родственников, а также определяет
направления работы с ними в КНР и за рубежом; координирует ра�
боту соответствующих органов и общественных организаций, зани�
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мающихся проблемами китайской диаспоры; устанавливает связи с
соответствующими общественными организациями и представителя�
ми из Гонконга, Макао и зарубежных стран; руководит пропагандой,
развивает культурные обмены и популяризирует изучение китайского
языка.

Кроме специализированных департаментов в структуре Канцеля�
рии по делам эмигрантов находятся: Служба новостей Китая (China
News Service) — работает с 1952 г.7; Крупнейший информационный
портал для зарубежных китайцев — Чжунго цяован (дословно: сеть
китайских эмигрантов)8; Журнал «Изучение работы с делами эмиг�
рантов» (Цяоу гунцзо яньцзю) (выходит 2 раза в месяц)9. Канцелярии
подведомственны три вуза: Цзинаньский университет (Гуанчжоу),
Университет Хуацяо (Сямэнь, Цюаньчжоу) и Пекинская академия
языка и культуры. В Канцелярии выработан механизм привлечения
хуацяо&хуажэнь к разработке политики в их отношении — это осно�
ванный в 2005 г. Консультационный комитет зарубежных экспертов,
членами которого являются выдающиеся ученые, научные работники
и предприниматели из разных стран10.

Под эгидой Канцелярии по делам эмигрантов на регулярной осно�
ве проводятся как минимум восемь мероприятий для хуацяо&хуажэнь
и гуйцяо&цяоцзюань: Всемирный дружеский конгресс сообществ зару�
бежных китайцев (Шицзе хуацяо хуажэнь шэтуань ляньи дахуэй) —
проходит с 2001 г., Летнее путешествие в Китай для выдающихся мо�
лодых потомков китайских эмигрантов из всех стран мира (Шицзе
хуаи цзечу циннянь хуасясин), Конференция зарубежных китайцев по
развитию предпринимательства (Хуацяо хуажэнь чуанъе фачжань
цятаньхуэй) — проходит с 2001 г.11, Всемирный форум китайскоязыч�
ных СМИ (Шицзе хуавэнь чуаньмэй луньтань) — проходит с 2001 г.,
Всемирный конгресс по обучению китайскому языку и культуре
(Шицзе хуавэнь цзяоюй дахуэй) — проходит с 2009 г., Всемирный кон�
гресс китайского языка и литературы (Шицзе хуавэнь вэньсюе дахуэй) —
проходит с 2014 г., «Общий праздник весны во всем мире» (Сыхай
тунчунь) — проводится за рубежом с 2009 г., Круглый стол зару�
бежных китайских предпринимателей�лидеров и мозговых центров
хуажэнь (Хуашан линсю юй хуажэнь чжику юаньчжо хуэйи) — проходит
в рамках Боаоского азиатского форума с 2017 г.12

Канцелярия имеет территориальные подразделения практически
во всех провинциях, автономных районах и городах центрального
подчинения, а также на уровне округов, уездов и волостей. В некото�
рых случаях ее функции выполняют местные Бюро внешних связей
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или подразделения местных народных правительств. В отдельных го�
родах, например, в Пекине, подразделения Канцелярии имеются
практически в каждом районе. Канцелярия активно взаимодействует
с посольствами и генконсульствами КНР за рубежом и имеет там сво�
их представителей.

2. Всекитайская ассоциация реэмигрантов, сокращенно — ВАР
(Чжунхуа цюаньго гуйго хуацяо ляньхэхуэй).

Работу с вернувшимися на Родину китайскими эмигрантами
КПК начала еще в период войны с Японией (1937—1945 гг.).
В 1937 г. в г. Яньань (пров. Шэньси) было открыто Представитель�
ство оставшихся в Яньани хуацяо, а в 1938 г. создана Ассоциация
хуацяо по спасению Родины на базе частной школы на севере пров.
Шэньси. Сама ВАР фактически была основана в 1940 г. и носила на�
звание Яньаньской ассоциации хуацяо по спасению Родины. Ее це�
лями были усиление работы с китайцами за рубежом, привлечение их
к участию в антияпонской войне на Родине, а также открытие и раз�
витие всех видов деятельности в Шэньси�Ганьсу�Нинсяском погра�
ничном районе. В 1946 г. она была переименована в Яньаньскую ас�
социацию хуацяо, в 1948 г. — в Ассоциацию реэмигрантов освобож�
денных районов Китая, а в 1956 г. получила современное название
Всекитайской ассоциации реэмигрантов13. Вплоть до декабря 2016 г.
ВАР являлась исключительно общественной организаций реэми�
грантов и родственников. С декабря 2016 г. она фактически перешла
под общее руководство КПК в соответствии с принятым ЦК КПК
«Планом реформы ВАР» 14. Она сохранила за собой роль связующего
звена в отношениях партии и правительства с широкими массами со�
отечественников за рубежом, реэмигрантами и родственниками. Пе�
ред ВАР поставили задачу усилить политический, прогрессивный и
массовый характер в своей работе с соотечественниками, реэмигран�
тами и родственниками в КНР и за рубежом. С 2018 г., как мы отме�
чали выше, ВАР была передана одна из основных бывших обязанно�
стей Канцелярии по делам эмигрантов, а именно: поддержание дру�
жеских связей с сообществами зарубежных китайцев. В настоящее
время, ключевыми функциями ВАР, кроме вышеуказанных, являют�
ся: защита прав реэмигрантов в КНР; проведение научных исследо�
ваний, сохранение культурного наследия зарубежных китайцев и так
далее.

Структура ВАР включает Отдел информации и коммуникации,
Отдел дружеских отношений и связей, Отдел экономики, науки и
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технологий, Отдел культурных обменов, Отдел защиты прав и интере�
сов, Отдел низового строительства (местных ассоциаций реэмигран�
тов), Организационно�кадровый отдел (партком организации) и кан�
целярию15.

ВАР непосредственно подчиняются восемь организаций:
� Редакция журнала «Хайнэй хайвай» (по�русски: «Дома и за ру�

бежом»; английское название: At Home & Abroad). Журнал ос�
нован в 1991 г., имеет 12 выпусков в год и является одним из
ключевых инструментов влияния на диаспору за рубежом, а
также реэмигрантов и родственников в КНР16;

� Издательство «Чжунго хуацяо чубаньшэ» (по�русски: Издатель�
ство «Китайские эмигранты»; английское название: The Chinese
Overseas Publishing House). Оно было образовано в январе
1989 г., а в 2010 г. было преобразовано в государственное пред�
приятие. Издательство специализируется на выпуске литерату�
ры по изучению всех аспектов жизни зарубежных китайцев17;

� Центр подготовки кадров ВАР— отвечает за подготовку кадров
для департаментов и нижних структурных подразделений учреж�
дений ВАР, руководящих кадров для предприятий и учреждений,
напрямую подчиняющихся ВАР, членов руководящего состава
ассоциаций реэмигрантов окружного (городского) уровня и
выше. Он организует различные специализированные тренинги
и краткосрочные курсы, государственные программы дополни�
тельного образования совместно с вузами и партийными школа�
ми, планирует создать базу подготовки кадров для ВАР18;

� Сервисный центр ВАР по управлению благотворительной дея�
тельностью (основан 30 апреля 2004 г.)19;

� Благотворительный фонд китайских эмигрантов (работает
с 1985 г.) организует сбор средств зарубежных китайцев, реэми�
грантов и родственников на реализацию благотворительных
проектов в области экономики, культуры, науки и техники, об�
разования, здравоохранения, общественного благосостояния и
так далее20;

� Китайский музей истории китайских эмигрантов — открыт в
2014 г. в Пекине21. Следует отметить, что в КНР на малой родине
эмигрантов также работают музеи истории хуацяо, например Гуан�
дунский музей китайских эмигрантов (г. Гуанчжоу, 2009 г.)22,
Музей китайских эмигрантов (г. Сямэнь, 1959 г.)23, Цюаньчжоу�
ский музей истории китайских эмигрантов (1996 г.)24 и другие;
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� Китайский институт зарубежных китайцев (Чжунго хуацяо
хуажэнь яньцзюсо) основан в 1984 г. Изначально имел название
Институт истории китайских эмигрантов (Хуацяо лиши яньцзю&
со), в 1991 г. был переименован в Китайский институт истории
зарубежных китайцев (Чжунго хуацяо хуажэнь лиши яньцзюсо),
современное название носит с сентября 2017 г. Институт работа�
ет под руководством партийной группы (КПК) и стремится стать
эксклюзивным узловым и открытым центром государственного
значения по изучению зарубежных китайцев и базой по изуче�
нию международной миграции. Институт занимается изучением
истории хуацяо&хуажэнь, современного положения эмигрантов,
международной миграции и теории работы с диаспорой, выра�
батывает научное обоснование для принятия политических ре�
шений и развития работы с диаспорой. Организация отвечает за
проведение научных конференций по вопросам, связанным с
хуацяо&хуажэнь, развивает научные обмены в КНР и за рубежом,
осуществляет редакционно�издательскую деятельность, в част�
ности выпускает: научный журнал «Хуацяо хуажэнь лиши яньцзю»
(по�русски: «Изучение истории зарубежных китайцев»; на анг�
лийском: Overseas Chinese History Studies); Ежегодник ВАР
(Чжунго цяолянь няньцзянь); Бюллетень «Экспресс�информация
о ситуации с эмигрантами» (Цяоцин куайсюнь); Сборники науч�
ных конференций по истории китайских эмигрантов (Чжунго
хуацяо лиши сюехуэй вэньку). Отвечает за сбор, хранение литера�
туры по зарубежным китайцам и книгообмен, оказывает инфор�
мационно�консультационные услуги и услуги по поиску мате�
риалов для тех, кто работает с китайскими эмигрантами или
проводит исследования в КНР и за рубежом, проводит опросы
общественного мнения, выполняет иные задания ВАР25;

� Центр обслуживания организаций ВАР отвечает, главным обра�
зом, за предоставление логистических услуг организациям ВАР,
занимается административно�хозяйственными вопросами ВАР
и подведомственных ей организаций26.

Кроме рассмотренных выше восьми организаций, в подчинении
ВАР еще находятся восемь общественных организаций (ассоциаций):
Комитет юристов�консультантов ВАР (основан в 1982 г.)27, Китайское
фотографическое общество зарубежных китайцев (английское назва�
ние: China Society of Overseas Chinese Photographers; основано в
1986 г.)28, Молодежный комитет ВАР (английское название: Youth
Committee of the All�China Federation of Returned Overseas Chinese, со�
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кращенно — YCACFROC; основан в 2001 г.)29, Комитет специально
приглашенных экспертов ВАР (основан в 2010 г.)30, Союз создающих
инновации и открывающих бизнес новых эмигрантов при ВАР (осно�
ван в 2016 г.)31, Китайская федерация зарубежных китайских пред�
принимателей (английское название: China Federation of Overseas
Chinese Entrepreneurs; основана в 2003 г., регистрация утверждена
Госсоветом КНР в 2008 г.)32, Ассоциация содействия международным
культурным обменам с китайскими эмигрантами (английское назва�
ние: China Association for International Cultural Exchanges with Overseas
Chinese, сокращенно — ICEA; основана в 1989 г.)33, Китайское науч�
ное общество по истории китайских эмигрантов (основано в 1981 г.)34.

Под эгидой ВАР с 2017 г. ежегодно проводится ряд научных и де�
ловых мероприятий для зарубежных китайцев, реэмигрантов и родст�
венников: «Предпринимательский Китай» (Чуанъе Чжунхуа); «Род�
ной Китай» (Циньцин Чжунхуа); Проект «Любящее сердце эмигранта»
(Цяоайсинь гунчэн). В 2016—2018 гг. проводились мероприятия в рам�
ках проекта «Нам по пути с Правовым Китаем» (Фачжи Чжунго ниво
тунсин), а в 2019 г. в различных городах КНР для потомков китайских
эмигрантов были организованы Молодежные летние лагеря в рамках
проекта «Путешествие в поисках своих корней» (Сюньгэнь чжилюй)35.

Местные ассоциации реэмигрантов находятся во всех провинци�
ях, городах центрального подчинения и автономных районах КНР, а
также в Гонконге, Макао и на Тайване. Низовые ассоциации реэми�
грантов имеются в округах, уездах и волостях, где проживает значи�
тельное число реэмигрантов и родственников.

Рассмотрим еще три организации центральной пятерки, работаю�
щие с китайской диаспорой в КНР и за рубежом.

3. Комитет китайских эмигрантов ВСНП (Цюаньго жэньминь
дайбяо дахуэй хуацяо вэйюаньхуэй)36 является одним из десяти специа�
лизированных комитетов ВСНП. Решение о создании Комитета было
принято в июне 1983 г. по решению первого пленума ВСНП 6�го
созыва37. В перерывах между сессиями ВСНП Комитет по китайским
эмигрантам подчиняется ПК ВСНП. Комитет изучает, участвует в об�
суждении, готовит письменные экспертизы и разрабатывает законо�
проекты по вопросам, касающимся китайских эмигрантов, и предос�
тавляет их на рассмотрение ВСНП, ПК ВСНП и другим компетент�
ным органам государственной власти. Комитет обязан проверять все
связанные с китайскими эмигрантами законопроекты на предмет со�
ответствия положениям конституции КНР, уже принятым законам и
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нормативным документам, а также административным нормам, дей�
ствующим в отношении хуацяо. Он рассматривает и в случае необхо�
димости дает письменный ответ на официальные запросы Президиу�
ма и ПК ВСНП в рамках своих компетенций. Комитет занимается
опросами общественного мнения по новым обстоятельствам и важ�
ным проблемам, связанным с хуацяо, по итогам которых готовит
предложения для компетентных ведомств. В случае необходимости он
имеет право провести заседание, заслушать представителей компе�
тентных ведомств о работе в части, касающейся хуацяо, дать им реко�
мендации по изменению или усилению этой работы, а также напра�
вить предложения в ПК ВСНП о проведении проверки правильности
исполнения законов и заслушивании специальных рабочих докладов.
Для решения задач в рамках своих полномочий Комитет может созда�
вать специализированные группы, изучать ключевые проблемы зару�
бежных соотечественников, реэмигрантов и родственников и при не�
обходимости направлять отчет о результатах этой работы в соответст�
вующие подразделения ПК ВСНП, занимающиеся вопросами
китайских эмигрантов. Комитет содействует ПК ВСНП в организа�
ции проверки правильности исполнения законов, имеющих отноше�
ние к хуацяо, осуществляет контроль выполнения ключевых рекомен�
даций, критических замечаний и разногласий по вопросам, касаю�
щимся хуацяо, которые рабочие органы ПК ВСНП внесли на
рассмотрение в правительство, суд и прокуратуру. Комитет принима�
ет зарубежных соотечественников, организует визиты зарубежных со�
отечественников в КНР, а реэмигрантов и родственников — за рубеж
для встречи с родными и близкими. В рамках своих компетенций он
также занимается развитием международных связей. Комитет под�
держивает контакты с представителями от реэмигрантов в ВСНП и с
отделами по делам эмигрантов местных СНП38.

В структуре Комитета по китайским эмигрантам ВСНП находит�
ся Канцелярия и Отдел законодательных предложений. Канцелярия
Комитета состоит из секретариата и управления иностранных дел, а
Отдел законодательных предложений — из бюро законопроектов и
исследовательского бюро.

4. Комитет Гонконга, Макао, Тайваня и эмигрантов ВК НПКСК
(Цюаньго чжэнсе ганъаотайцяо вэйюаньхуэй)39 является одним из деся�
ти специализированных комитетов ВК НПКСК.

Следует напомнить, что сам НПКСК был создан в сентябре
1949 г. как площадка для обмена мнениями по основным вопросам
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современной политики Китая между КПК, демократическими пар�
тиями КНР, китайской диаспорой, бизнесом Гонконга, Макао и Тай�
ваня и общественными организациями. В числе участников учреди�
тельного собрания НПКСК было 15 представителей от китайской ди�
аспоры, 6 из которых получили членство в ВК НПКСК 1�го созыва, а
один из них (Чэнь Цзягэн) стал членом ПК ВК НПКСК. Это указы�
вает на изначально серьезный подход НПКСК к работе с китайской
диаспорой. В структуру НПКСК также входят две организации цен�
тральной пятерки по работе с делами эмигрантов — ВАР и Китайская
партия стремления к справедливости (Партия окончательного объ�
единения Китая).

В структуре ВК НПКСК 1�го созыва находилась группа по делам
китайских эмигрантов (Хуацяо шиу цзу). В период работы ВК НПКСК
2—6�го созывов эта группа именовалась группой китайских эми�
грантов (Хуацяо цзу), а во времена работы ВК НПКСК 7—8�го созы�
вов она имела название Комитета китайских эмигрантов (Хуацяо
вэйюаньхуэй). В марте 1995 г. на 12�м заседании ПК ВК НПКСК 8�го
созыва Комитет китайских эмигрантов был объединен с Комитетом
воссоединения и дружеских связей с Родиной под общим названи�
ем — Комитет по связям с Тайванем, Гонконгом, Макао и эмигранта�
ми (Тайганъаоцяо ляньло вэйюаньхуэй). В марте 1998 г. на 1�м заседа�
нии ПК ВК НПКСК 9�го созыва этот Комитет получил свое совре�
менное название — Комитет Гонконга, Макао, Тайваня и эмигрантов
(Ганъаотайцяо вэйюаньхуэй)40.

В соответствии с Уставом НПКСК, принятым в 1982 г. (с поправ�
ками 1994, 2000, 2004 и 2018 годов), основными задачами Комитета яв�
ляются: совместно с другими членами ВК НПКСК изучать и популя�
ризировать политический курс КНР в отношении Гонконга, Макао,
Тайваня и китайских эмигрантов, выражать общественное мнение,
изучать важные вопросы, касающиеся соотечественников из Гонкон�
га, Макао, Тайваня и китайских эмигрантов, выдвигать мнения и
предложения, укреплять связи с соотечественниками и так далее.
Комитет Гонконга, Макао, Тайваня и эмигрантов, главным образом,
работает по следующим направлениям:

� содействует Комитету китайских эмигрантов ВСНП и Канцеля�
рии по делам эмигрантов при Госсовете КНР в разработке и вы�
полнении законов, касающихся китайских эмигрантов, а также
в популяризации и реализации политических курсов в работе с
китайской диаспорой и соответствующих законодательных и
нормативных актов;
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� проводит специальные исследования по новым событиям и
проблемам в работе с эмигрантами, вносит предложения и за�
мечания по этим проблемам на рассмотрение центральных и
других компетентных органов власти;

� расширяет и укрепляет связи с китайскими эмигрантами, со�
действует их сплочению за рубежом, укрепляет и расширяет
единый патриотический фронт;

� осуществляет расширенный мониторинг общественного мне�
ния представителей китайской диаспоры по всем вопросам го�
сударственного строительства в КНР и воссоединения Родины,
предоставляет зарубежным китайцам площадку для участия в
политической жизни КНР;

� содействует привлечению в КНР зарубежного капитала, кадров
и технологий;

� доводит до сведения руководства КНР информацию о состоя�
нии китайской диаспоры и общественном мнении китайских
эмигрантов, в трудных ситуациях оказывает посильную помощь
соотечественникам за рубежом, а также реэмигрантам и родст�
венникам в КНР41.

5. Китайская партия стремления к справедливости (Партия окон&
чательного объединения Китая; Чжунго Чжигундан, далее — партия
Чжигундан)42 — одна из восьми официальных демократических пар�
тий Китая. Партия была создана зарубежными китайскими сообщест�
вами 10 октября 1925 г. в Сан�Франциско (США), ее первым предсе�
дателем стал китайский военно�политический деятель Чэнь Цзюн�
мин43. Исторически партия была тесно связана с одним из тайных
китайских обществ — «Красное братство» (хунмэнь)44. Одной из ее
ключевых задач была защита законных прав и интересов китайских
эмигрантов за рубежом. Члены партии принимали активное участие в
войне с Японией (1937—1945 гг.). В 1931 г. по решению 2�го съезда
партии была открыта штаб�квартира в Гонконге. В 1941 г. штаб�квар�
тира приостановила свою работу, а очередной 3�й съезд партии состо�
ялся в Гонконге лишь в 1947 г.45

Партия Чжигундан сыграла весомую роль в налаживании отно�
шений КПК с китайской диаспорой за рубежом после образования
КНР и заняла важное место в политической жизни страны. В сентяб�
ре 1949 г. председатель ЦК партии Чжигундан (1947—1950 гг.) и вид�
ный китайский военно�политический деятель Ли Цзишэнь принял
участие в учредительном собрании НПКСК и был избран заместите�
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лем председателя ВК НПКСК 1�го созыва, а также заместителем
председателя Центрального народного правительства КНР. В 1954 г.
его избрали заместителем председателя ПК ВСНП 1�го созыва46.

Кроме Ли Цзишэня, участниками учредительного собрания
НПКСК в сентябре 1949 г. стали два других будущих лидера партии:

� Чэнь Цию — председатель ЦК партии Чжигундан в 1950—
1979 гг., лидер Триады, член ВК НПКСК 1�го созыва, член ПК
ВК НПКСК 2—4�го созывов, член ПК ВСНП 1—3�го созы�
вов47. В 1960 г. руководство КНР ввело Чэнь Цию в Комитет по
делам китайских эмигрантов при Госсовете КНР в целях укреп�
ления сотрудничества КНР с зарубежными китайскими органи�
зациями с помощью ресурсов «Красного братства», с которым
была связана партия Чжигундан, но на основе общих принци�
пов внешней политики КНР того времени48;

� Хуан Динчэнь — председатель ЦК партии Чжигундан в 1979—
1988 гг., член ВК НПКСК 2—4�го созывов и руководитель груп�
пы китайских эмигрантов ВК НПКСК, член ПК ВК НПКСК
5—7�го созывов, депутат ВСПН 1—3�го созывов и заместитель
председателя ВАР 3�го созыва. После образования КНР Хуан
Динчэнь руководил разными структурными подразделениями в
Министерстве здравоохранения КНР49.

В дальнейшем все председатели партии Чжигундан имели членст�
во ВК НПКСК, двое из них даже занимали руководящие позиции в
органах государственной власти КНР:

� Дун Иньчу — председатель ЦК партии Чжигундан 1988—1997 гг.,
член ВК НПКСК 5�го созыва, член ПК ВК НПКСК 6�го созыва
и член ПК ВСНП 7�го созыва. Был руководителем Комитета
китайских эмигрантов ВК НПКСК50;

� Ло Хаоцай — председатель ЦК партии Чжигундан 1997—2007 гг.,
член ВК НПКСК 8�го созыва и заместитель руководителя
Комитета Гонконга, Макао, Тайваня и эмигрантов (1993—
1998 гг.), заместитель председателя ВК НПКСК 9�го и 10�го со�
зывов (1998—2008 гг.). В 1995—2000 гг. занимал пост заместите�
ля главного судьи Верховного народного суда КНР51;

� Ван Ган — действующий председатель ЦК партии Чжигундан с
декабря 2007 г., заместитель председателя ВК НПКСК с 2008 г.
по настоящее время. В 2007—2018 гг. был Министром науки и
техники КНР, а с 2016 г. по настоящее время является предсе�
дателем Китайской ассоциации по науке и технике52.
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Все указанные лидеры партии Чжигундан имели опыт прожива�
ния за рубежом, многие из них являлись реэмигрантами или обучав�
шимися и работавшими за рубежом специалистами. Следует подчерк�
нуть, что членами партии Чжигундан, главным образом, являются
представители среднего и высшего класса из числа реэмигрантов и
родственников зарубежных китайцев. Партия входит в состав
НПКСК. В соответствии со своим уставом она поддерживает связи с
китайскими общинами за рубежом, участвует в работе компетентных
ведомств по выработке политики в отношении зарубежных китайцев,
реэмигрантов и их родственников, содействует защите прав китай�
ских эмигрантов за рубежом и содействует развитию научных и куль�
турных обменов.

На сегодняшний день партия Чжигундан имеет отделения во всех
четырех городах центрального подчинения — Пекин, Шанхай, Тянь�
цзинь и Чунцин, в 16 провинциях — Гуандун, Фуцзянь, Юньнань,
Сычуань, Цзянсу, Чжэцзян, Аньхой, Шаньдун, Ляонин, Хунань,
Хайнань, Гуйчжоу, Хубэй, Шаньси, Хэнань и Цзянси, а также в Гуан�
си�Чжуанском АР. Так как партия ориентирована в основном на
средний и высший классы общества, то можно предположить, что
наиболее состоятельные гуйцяо&цяоцзюань проживают в КНР именно
в указанных регионах.

Кроме функциональных подразделений и 15 специализиро�
ванных комитетов по различным вопросам организации жизни
гуйцяо&цяоцзюань в КНР и взаимодействию с хуацяо&хуажэнь за рубе�
жом, и вопросам, связанным с обучавшимися за рубежом китайскими
специалистами, в структуре ЦК партии Чжигундан находится редак�
ция журнала «Развитие Китая», Центр обслуживания организаций,
Благотворительный фонд «Чжифу» и Издательство «Чжунго Чжигун
(Окончательное объединение Китая)».

Все рассмотренные организации центральной пятерки взаимо�
действуют друг с другом в рамках своих компетенций и даже при не�
обходимости проводят совместные совещания и конференции с це�
лью выработки курса в отношении китайской диаспоры, реэмигран�
тов и родственников. Например, в сентябре 2008 г. в Пекине проходил
совместный семинар организаций центральной пятерки на тему «Ра�
бота с делами эмигрантов и 30 лет реформ и открытости»53. Предста�
вители организаций подвели итоги работы с диаспорой в 1978—
2008 гг., представили результаты и поделились практическим опытом
в этом деле, пришли к заключению, что работа с диаспорой является
стратегической для КПК и КНР.
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К настоящему времени уже создан и работает механизм общего
собрания центральной пятерки организаций, занимающихся делами
эмигрантов. Этот механизм доказал свою эффективность в условиях
мировой пандемии COVID�19. Через него удалось мобилизовать
хуацяо&хуажэнь на борьбу с пандемией на Родине в декабре 2019 г. —
марте 2020 г., и в условиях массовой отмены международных рейсов
обеспечить доставку в КНР дефицитных на то время противоэпиде�
мических товаров, медикаментов и медицинского оборудования, за�
купленного зарубежными китайскими сообществами на собранные
ими пожертвования. С марта 2020 г., когда пандемия COVID�19 охва�
тила весь мир, данный механизм уже работал в обратном направле�
нии, а именно организовывал доставку указанных товаров из КНР в
страны проживания хуацяо&хуажэнь, распределял их между предста�
вителями китайской диаспоры, в том числе и для безвозмездной пе�
редачи местному некитайскому населению и организациям.

Силами центральной пятерки в 2015 г. запущено и набирает по�
пулярность специальное мобильное приложение для зарубежных ки�
тайцев «цяобао (дословно: ценить эмигрантов или ценность эмигран�
тов)». Это программный продукт Службы новостей Китая — органи�
зации, подведомственной Канцелярии по делам эмигрантов при
Госсовете КНР. За контент отвечает центральная пятерка и другие
компетентные организации. Цель приложения — создать единое ин�
формационное пространство между КНР и китайской диаспорой.
Приложение представляет собой многофункциональную сервисную и
информационную площадку, охватывающую все стороны жизни
хуацяо&хуажэнь за рубежом и содержащую актуальную информацию о
созданных для них условиях в КНР. С его помощью хуацяо&хуажэнь
могут зарегистрироваться в качестве участников профессиональных
мероприятий, сформировать сеть деловых или дружеских контактов,
и многое другое. В перспективе приложение должно стать инструмен�
том оперативного (круглосуточного) мониторинга состояния китай�
ской диаспоры, обеспечения качественной обратной связи ее пред�
ставителей с организациями центральной пятерки и с Родиной в це�
лом, а также инструментом мгновенного оповещения диаспоры о
важных событиях в КНР и в мире.

Кроме организаций центральной пятерки в рамках своих ком�
петенций отдельными вопросами, касающимися хуацяо&хуажэнь и
гуйцяо&цяоцзюань, занимаются МИД КНР, МОБ КНР и другие ведом�
ства, а также некоторые демократические партии КНР помимо Чжи�
гундана. Например, уставы Демократической лиги Китая (Чжунго
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миньчжу тунмэн) и Ассоциации содействия развитию демократии
(Чжунго миньчжу цуцзиньхуэй) подразумевают работу этих партий в
направлении усиления связей и сотрудничества с соотечественника�
ми из Тайваня, Гонконга, Макао и зарубежными соотечественни�
ками54.

Работа организаций центральной пятерки с китайской диаспорой
охватывает все страны и регионы мира, в которых проживают китай�
цы. На сегодняшний день это около 160 стран Азии, Европы, Амери�
ки, Африки, Океании. За рубежом эта работа осуществляется не толь�
ко через посольства, генеральные консульства КНР и представитель�
ства Канцелярии по делам эмигрантов, но и через Союзы китайских
предпринимателей (СКП), Центры помощи китайцам за рубежом
(ЦПК), а также через многочисленные ассоциации хуацяо и хуажэнь
(табл. 6.1), за связь с которыми в настоящее время отвечает ВАР.

Союзы китайских предпринимателей есть практически во всех
регионах мира, лишь в материалах по Южной Азии упоминания о
СКП отсутствуют. Центры помощи китайцам за рубежом созданы

192 Глава 6. Структура аппарата КНР по работе с китайской диаспорой

Таблица 6.1. Союзы китайских предпринимателей (СКП), Центры помощи китайцам
(ЦПК) за рубежом и сообщества хуацяо!хуажэнь в странах пребывания

Ðåãèîí/ñòðàíà ÑÊÏ ÖÏÊ

Ñîîáùåñòâà çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ

âñåãî
ó÷àñòâóþò â èíèöèàòèâå
«Îäèí ïîÿñ, îäèí ïóòü»

Ñåâåðî-Âîñòî÷íàÿ Àçèÿ 4 5 36 5

Þãî-Âîñòî÷íàÿ Àçèÿ 12 9 112 89

Þæíàÿ Àçèÿ — 1 8 8

Öåíòðàëüíàÿ Àçèÿ 1 2 8 8

Ïåðåäíÿÿ Àçèÿ (Çàïàäíàÿ Àçèÿ) 1 — 17 17

Åâðîïà 6 8 126 84

ñòðàíû ÅÑ 3 7 89 62

ñòðàíû, íå âõîäÿùèå â ÅÑ 3 1 37 22

Àôðèêà 9 6 24 23

Ñåâåðíàÿ Àìåðèêà 2 10 147 12

Ëàòèíñêàÿ Àìåðèêà 4 8 22 10

Îêåàíèÿ 1 6 32 9

Âñåãî 40 55 532 265

Составлено автором по: Приложение 1, Таблица 7.



почти во всех регионах, кроме Передней Азии. Ежегодно растет их
число и расширяется география. Так, в декабре 2020 г. насчитывалось
46 ЦПК в 34 странах мира, а концу ноября 2021 г. — 55 ЦПК в 36
странах мира (см. приложение 1, табл. 7). То есть, спрос на эти цен�
тры среди хуацяо&хуажэнь и обычных граждан КНР, выехавших на
определенное время за рубеж, растет, а самое главное, растут возмож�
ности центральной пятерки и крупных зарубежных китайских сооб�
ществ этот спрос удовлетворять.

Сообщества (ассоциации, организации) зарубежных китайцев ут�
вердились во всех регионах мира. По состоянию на март 2021 г. их на�
считывалось 532 единицы. Почти половина из них принимает участие
в китайской инициативе «Один пояс, один путь», что еще раз подчер�
кивает их связи с руководством КНР и готовность к сотрудничеству.
Сообщества зарубежных китайцев активно участвовали в борьбе с
пандемией COVID�19 в КНР и в странах своего пребывания. Это ста�
ло возможным благодаря высокой степени их самоорганизованности,
сплоченности (в том числе между ассоциациями хуацяо&хуажэнь
в разных городах и странах) и тесным связям с центральной пятеркой,
посольствами и генконсульствами КНР.

Проведенный нами в рамках данной главы анализ показывает,
что у КНР уже есть мощный и довольно гибкий аппарат для работы с
китайской диаспорой. С помощью современных цифровых техноло�
гий и накопленного опыта конструктивного взаимодействия с сооте�
чественниками в скором времени КНР сможет полностью контроли�
ровать свою диаспору, оказывать ей необходимую поддержку, а глав�
ное, еще более оперативно привлекать ее ресурсы для реализации
крупных проектов в КНР и за рубежом.
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Заключение

Диаспоральная политика КНР является уникальным и масштаб�
ным в мировой практике примером формирования государством
взаимовыгодных отношений с соотечественниками и их потомками
за рубежом.

По итогам проведенного исследования ответ на поставленный во
введении вопрос — Как КНР удалось наладить конструктивный диа�
лог со своей диаспорой за рубежом и привлечь ее ресурсы для прове�
дения модернизации и выхода на международные рынки? — будет
звучать следующим образом:

1. Работа с китайской диаспорой всегда максимально отвечала
интересам КНР. Не будет преувеличением сказать, что в глобальном
масштабе интересы КНР первичны, а интересы диаспоры важны, но
вторичны.

2. В борьбе между идеологией и прагматизмом при выработке
конкретных решений в отношении зарубежных китайцев, их родст�
венников и реэмигрантов в итоге побеждал прагматизм. Без серьез�
ных перегибов в эпоху Мао Цзэдуна и даже раннего периода правле�
ния Дэн Сяопина, конечно, не обходилось, но, в целом, их последст�
вия устранялись, а виновные несли заслуженное наказание.

3. Руководство КНР своевременно осознало неконструктивность
силового давления на зарубежных китайцев через проживающих в
КНР реэмигрантов и родственников. «Культурная революция (1966—
1976 гг.)» для гуйцяо&цяоцзюань фактически закончилась на 5—8 лет
раньше, чем для большинства китайских граждан. Хотя мягкие фор�
мы давления на диаспору через реэмигрантов и родственников все же
сохранялись до конца «культурной революции». Точка невозврата в
этом плане не была достигнута, и китайская диаспора от КНР не от�
вернулась.

4. В выстраивании отношений с китайской диаспорой КНР все�
гда делала акцент на единстве китайской нации и культивировала
патриотические чувства к Родине в среде зарубежных китайцев. Со



своей стороны и зарубежные китайцы желали видеть свою Родину
сильной и процветающей, так как от этого зависело и положение са�
мой китайской диаспоры в мире. С сильной Родиной у диаспоры
больше возможностей и ресурсов. Уже в первые годы становления
КНР зарубежная китайская буржуазия была готова закрыть глаза на
идеологические разногласия с китайскими коммунистами и сотруд�
ничать с КНР на условиях гарантии неприкосновенности капитала и
собственности, а главное, благополучия своих родственников и дру�
зей в КНР. Фактически зарубежные китайцы готовы были признать
любую политическую силу, способную сохранить территориальное
единство и обеспечить развитие Родины. На момент образования
КНР диаспора не утратила своей китайской идентичности, она была
вполне интегрирована в принимающие ее общества, но практически
не ассимилировалась с местным населением. КПК не упустила мо�
мент и вовремя начала диалог с зарубежной китайской буржуазией и
даже с эмигрировавшими за рубеж бывшими членами Гоминьдана,
уже не поддерживающими Чан Кайши. Таким образом, удалось пре�
дотвратить ментальный отрыв зарубежных китайцев от КНР.

5. Руководство КНР оказалось способно не только признать свои
ошибки в отношении зарубежных китайцев, реэмигрантов и родст�
венников, допущенные в годы «культурной революции», но и испра�
вить их, возместив убытки пострадавшим. Без этого шага участие ки�
тайской диаспоры в социально�экономическом развитии КНР стало
бы невозможным.

6. Диаспоральная политика никогда не была самоцелью для КНР.
Зарубежных китайцев, реэмигрантов и родственников во все эпохи
рассматривали как ресурс и один из важнейших инструментов для
достижения конкретных целей социально�экономического развития
и укрепления позиций КНР в мире. Именно под эти цели разраба�
тывались законы и нормативно�правовые документы, касающиеся
хуацяо&хуажэнь и гуйцяо&цяоцзюань. Зарубежный китайский бизнес на
комфортных и выгодных для себя условиях работал на достижение
этих целей.

7. КНР сформировала высокоэффективный разносторонний и
многоуровневый аппарат управления делами китайской диаспоры
под общим руководством Департамента единого фронта ЦК КПК.

8. КНР проводит регулярный мониторинг состояния китайской
диаспоры. Сбором информации занимаются посольства и генкон�
сульства КНР, в чьи задачи в том числе входит и работа с китайской
диаспорой. Кроме этого, в разные страны мира направляются делега�
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ции китайских ученых для изучения китайской диаспоры и составле�
ния ее актуального портрета. На эту работу КНР тратит значительные
средства.

Все вышеназванные факторы успеха сделали возможным созда�
ние в КНР современной эффективной и гибкой системы работы с ки�
тайской диаспорой, которая уже прошла серьезное испытание на
прочность в ситуации мировой пандемии COVID�19.

Конечно, зарубежные китайцы и ранее занимались благотвори�
тельностью в КНР и странах проживания. Но это были локальные ме�
роприятия, вроде помощи при стихийных бедствиях в отдельных ре�
гионах, или оказания разовой материальной поддержки учебным, ме�
дицинским или социальным учреждениям. Кроме того, практически
не было внешних препятствий и для осуществления благотворитель�
ной деятельности — отмены международных авиарейсов и закрытия
границ, общей атмосферы нервозности и страха заболеть.

Помощь зарубежных китайцев Китаю в борьбе с COVID�19 за�
ключалась, прежде всего в благотворительной деятельности.

C конца декабря 2019 г. по февраль 2020 г., когда Китай активно
боролся с эпидемией COVID�19, сообщества зарубежных китайцев и
отдельные представители китайской диаспоры практически во всех
странах Северной и Южной Америки, Европы, Азии, Африки, Океа�
нии организовали сбор пожертвований, закупку необходимых това�
ров и их отправку в КНР. Общий объем оказанной Китаю материаль�
ной помощи к середине марта 2020 г., по предварительным данным,
составил более 2 млрд юаней1 (287,4 млн долл. США).

Собранные средства в основном расходовались на:
� закупку дефицитных в КНР противоэпидемических средств

(медицинских масок, респираторов, перчаток, шапочек, защит�
ных комбинезонов, антисептиков, бесконтактных термометров,
ПЦР�тестов, аппаратов ИВЛ, лекарств и т. д.);

� логистику и транспортные расходы на отправку закупленных
товаров в КНР. Хотя часть китайских авиакомпаний перевозила
грузы в КНР бесплатно, а китайская таможня пропускала их че�
рез зеленый коридор;

� адресные денежные переводы больницам и подразделениям Об�
щества Красного креста на территории КНР;

� адресную помощь бедным семьям, проживающим в районе
эпидемии, в виде продуктов питания, товаров повседневного
спроса и средств индивидуальной защиты.
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Помощь направлялась как в пров. Хубэй, главным образом
в г. Ухань, так и в другие города и провинции КНР, из которых были
родом сами представители диаспоры, и в целом на борьбу с эпидеми�
ей в КНР.

Основными организаторами сбора пожертвований в виде денег
или противоэпидемических средств были крупные ассоциации и со�
общества эмигрантов и этнических китайцев за рубежом. В тесном
сотрудничестве с властями КНР им удалось договориться о специаль�
ных авиарейсах крупных и местных авиакомпаний Китая, обеспечить
беспрепятственное прохождение грузов через таможню КНР. Ими
были организованы пункты сбора противоэпидемических средств от
всех представителей китайской диаспоры в любом объеме. Только в
Италии было более 13 таких пунктов.

Благотворительную помощь Китаю в условиях эпидемии оказы�
вали и отдельные китайские предприниматели за рубежом. Напри�
мер, канадский бизнесмен китайского происхождения, узнав о том,
что фермеры одного из отсталых районов КНР не могут сбыть свою
продукцию по причине падения покупательной способности населе�
ния этого региона из�за эпидемии, связался с администрацией рай�
она, выкупил на свои средства всю фермерскую продукцию и органи�
зовал ее доставку и распределение в больницы Уханя и среди преж�
них покупателей этой продукции, утративших платежеспособность.

Посильную помощь КНР оказывали даже социально�уязвимые
категории зарубежных китайцев — пенсионеры, дети дошкольного и
школьного возраста, и студенты. Каждый из них, получил отчет о
том, куда конкретно их помощь была направлена.

Кроме того, зарубежная китайская интеллигенция, прежде всего
ученые, а также профессиональные журналисты оказали активную
поддержку КНР в глобальном информационном пространстве. Они
транслировали и популяризировали за рубежом китайские методы
борьбы с COVID�19 и отражали нападки западных СМИ, обвиняю�
щих КНР в распространении COVID�19.

Китайская диаспора помогла не только Китаю, но и странам сво�
его проживания в борьбе с COVID�19.

С конца февраля 2020 г. эпидемия стала активно распространять�
ся в мире и пришла непосредственно в страны проживания китай�
ской диаспоры. Зарубежные китайцы во всех странах Северной и
Южной Америки, Европы, Азии, Африки, Океании показали свою
сплоченность перед лицом общей угрозы. Их борьба с эпидемией
фактически велась на трех уровнях:
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1. «Китай — Диаспора». Практически победивший COVID�19
Китай стал оказывать активную поддержку проживающим за рубе�
жом китайцам. Им бесплатно выдавали средства индивидуальной за�
щиты, давали рекомендации и предписания об обязательной само�
изоляции и профилактике заражений.

2. «Диаспора — Диаспора». Крупные сообщества зарубежных ки�
тайцев закупали и бесплатно распространяли внутри диаспоры сред�
ства индивидуальной защиты, оказывали помощь зарубежным китай�
ским социальным учреждениям и бедным семьям, в том числе про�
дуктами питания.

3. «Диаспора — Страна пребывания». Китайские сообщества во
всех странах самостоятельно или в кооперации с посольствами КНР,
национальными китайскими компаниями и представительствами в
соответствующих странах, также организовывали сбор пожертвова�
ний на борьбу с эпидемией в странах пребывания, закупку противо�
эпидемических средств, медоборудования, товаров первой необходи�
мости, осуществляли адресную доставку помощи.

Интересно, что в связи с нехваткой противоэпидемических
средств в странах пребывания, так как ранее они были скуплены за�
рубежными китайцами и отправлены в КНР, наблюдалось такое яв�
ление как, закупка зарубежными китайцами противоэпидемических
средств в КНР, их доставка в страны пребывания и передача в дар ме�
стным властям или бесплатная раздача на улицах населению этих
стран.

Совокупная помощь диаспоры странам пребывания существенно
превысила ее помощь Китаю, и форм этой помощи было больше.
Кроме закупки и доставки средств индивидуальной защиты, меди�
цинского оборудования в медицинские, транспортные, обществен�
ные учреждения, полицейские участки, местные администрации и
иные организации, зарубежные китайцы организовывали труд волон�
теров для помощи медицинским и социальным работникам, доставку
продуктов питания малоимущим и социально незащищенным мест�
ным жителям. Некоторые молодые хуацяо, переболевшие COVID�19,
добровольно становились донорами крови для тяжело больных паци�
ентов с COVID�19.

В целом уже сейчас можно говорить о том, что диаспоральная по�
литика КНР доказала свою эффективность в жестких условиях, про�
диктованных мировой пандемией. Китайская диаспора еще раз под�
твердила крепкие связи с родиной, показала свою социальную и эко�
номическую интегрированность в странах пребывания и высокий
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уровень самоорганизации в кризисных ситуациях, доказала способ�
ность быть связующим мостом между Китаем и этими странами, что
особенно актуально ввиду необходимости для КНР реализовывать
стратегию «выхода за рубеж», инициативу «Один пояс, один путь» и
другие инициированные КНР крупные международные проекты в ус�
ловиях непрекращающейся торговой войны с США.

Примечания

1 Чэнь Ипин, Инь Чжаои, Гуань Ицзя. Хуацяо хуажэнь юй цюаньцю синьгу�
ань фэйянь ицин фанкун: гунсянь, тяочжань юй чжэнцэ цзяньи // Хуацяо хуажэнь
лиши яньцзю: [Чэнь Ипин, Инь Чжаои, Гуань Ицзя. Зарубежные китайцы и про�
филактика, контроль глобальной эпидемии пневмонии, вызываемой новым ти�
пом коронавируса: вклад, вызовы и политические рекомендации // Изучение ис�
тории зарубежных китайцев]. 2020. № 3. С. 2.
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î
ð
óä

î
âà

í
è
ÿ

è
í
åî

á
õî

äè
ì

û
õ

ì
à-

òå
ð
è
àë

î
â

äë
ÿ

Ñ
Ï

â
ð
àì

êà
õ

êî
í
òð

àê
òî

â,
â

ï
å-

ð
åä

åë
àõ

î
á
ù

åé
ñó

ì
ì

û
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
,
åñ

ëè
ýò

è

ì
àò

åð
è
àë

û
í
åî

á
õî

äè
ì

û
äë

ÿ
í
àð

àù
è
âà

í
è
ÿ

êà
ï
è
òà

ëà
è

í
å

ì
î
ãó

ò
á
û

òü
ï
ð
î
è
çâ

åä
åí

û
â

Ê
Í

Ð
,
è
ëè

åñ
ëè

î
í
è

í
åî

á
õî

äè
ì

û
äë

ÿ
ï
ð
î
è
ç-

âî
äñ

òâ
à

ýê
ñï

î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è
;

2
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
î
ñâ

î
á
î
äè

òü
ñÿ

î
ò

óï
ëà

òû

åä
è
í
î
ãî

òî
ð
ãî

âî
-ï

ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
ãî

í
àë

î
ãà

í
à

ýê
ñï

î
ð
òí

û
å

òî
âà

ð
û

,
ï
ð
î
è
çâ

åä
åí

í
û

å
Ñ

Ï
;

3
.
Ä

ëÿ
í
î
âû

õ
Ñ

Ï
,
ï
ð
î
è
çâ

î
äÿ

ù
è
õ

ï
ð
î
äó

êö
è
þ

äë
ÿ

âí
óò

ð
åí

í
åã

î
ð
û

í
êà

,
ï
ð
è

í
àë

è
÷è

è
çà

-

òð
óä

í
è
òå

ëü
í
û

õ
î
á
ñò

î
ÿò

åë
üñ

òâ
ì

î
æ

åò
á
û

òü

í
à

î
ï
ð
åä

åë
åí

í
î
å

âð
åì

ÿ
î
òì

åí
åí

à
è
ëè

ñí
è
-

æ
åí

à
ñò

àâ
êà

åä
è
í
î
ãî

òî
ð
ãî

âî
-ï

ð
î
ì

û
ø

ëå
í
-

í
î
ãî

í
àë

î
ãà

.
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Ã
î
ä
û

Ï
ð
à
â
à

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

6
.
Ñ

ð
î
ê

ð
àá

î
òû

Ñ
Ï

ñ
êð

óï
í
û

ì
óñ

òà
âí

û
ì

êà
-

ï
è
òà

ëî
ì

,
ï
ð
î
åê

òî
â

ñ
í
è
çê

î
é

í
î
ð
ì

î
é

ï
ð
è
á
û

-
ëè

ñ
êà

ï
è
òà

ëà
è

äë
è
òå

ëü
í
û

ì
ñð

î
êî

ì
ð
åà

ëè
-

çà
ö
è
è

—
á
î
ëå

å
3
0

ëå
ò;

7
.
Ï

î
ñë

å
ï
ð
î
âå

äå
í
è
ÿ

ëè
êâ

è
äà

ö
è
è

ñ
î
ñò

àâ
-

ø
åé

ñÿ
ñó

ì
ì

û
àê

òè
âî

â,
ï
ð
åâ

û
ø

àþ
ù

åé
óñ

òà
âí

î
é

êà
ï
è
òà

ë,
âç

è
ì

àå
òñ

ÿ
ï
î
äî

õî
äí

û
é

í
àë

î
ã;

8
.
Ñ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
ï
àð

òí
åð

î
â

âç
è
ì

àå
òñ

ÿ
ï
î
-

äî
õî

äí
û

é
í
àë

î
ã

ï
ð
è

ï
åð

åâ
î
äå

çà
ð
óá

åæ
î
ñ-

òà
âø

è
õñ

ÿ
ï
î
ñë

å
ëè

êâ
è
äà

ö
è
è

àê
òè

âî
â,

ï
ð
å-

âû
ø

àþ
ù

è
õ

è
õ

äî
ëþ

â
óñ

òà
âí

î
ì

êà
ï
è
òà

ëå
.

1
9
8
6

Ä
ëÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â

1
.
Ï

ð
àâ

î
í
à

çà
ù

è
òó

çà
êî

í
í
û

õ
ï
ð
àâ

è
è
í
òå

-
ð
åñ

î
â

â
Ê

Í
Ð

;
2.

Ï
ðå

äï
ðè

ÿò
èÿ

íå
ïî

äë
åæ

àò
íà

öè
îí

àë
èç

à-
öè

è
èë

è
ýê

ñï
ðî

ïð
èà

öè
è.

Â
èñ

êë
þ

÷è
òå

ëü
íû

õ
ñë

ó÷
àÿ

õ
ïð

è
ýê

ñï
ðî

ïð
èà

öè
è

èí
âå

ñò
îð

àì
âû

-
ïë

à÷
èâ

àå
òñ

ÿ
ñî

îò
âå

òñ
òâ

óþ
ù

àÿ
êî

ì
ïå

íñ
àö

èÿ
;

3
.
Ãà

ð
àí

òè
ÿ

í
åâ

ì
åø

àò
åë

üñ
òâ

à
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âà
â

óò
âå

ð
æ

äå
í
í
óþ

Ó
ñò

àâ
î
ì

àä
ì

è
í
è
ñò

ð
àò

è
â-

í
î
-õ

î
çÿ

é
ñò

âå
í
í
óþ

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

ü
ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
é

(ã
àð

àí
òè

ÿ
àâ

òî
í
î
ì

è
è
);

4
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
çà

êó
ï
àò

ü
ñû

ð
üå

,
òî

ï
ëè

âî
è

ï
ð
î
÷è

å
í
åî

á
õî

äè
ì

û
å

ì
àò

åð
è
àë

û
í
å

òî
ëü

êî
â

Ê
Í

Ð
,
í
î

è
í
à

âí
åø

í
è
õ

ð
û

í
êà

õ;
5
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
âû

âî
äà

çà
ð
óá

åæ
çà

êî
í
í
û

õ
äî

õî
äî

â,
è

êà
ï
è
òà

ëà
ï
î
ñë

å
ëè

êâ
è
äà

ö
è
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ;

1
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

äî
ëæ

í
û

è
ñï

î
ëü

çî
âà

òü
â

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
å

ï
åð

åä
î
âû

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è

è
î
á
î
-

ð
óä

î
âà

í
è
å,

è
ëè

ýê
ñï

î
ð
òè

ð
î
âà

òü
âñ

þ
è
ëè

á
î
ëü

ø
óþ

÷à
ñò

ü
ï
ð
î
äó

êö
è
è
;

2
.
Ï

î
î
ù

ð
ÿå

òñ
ÿ

ñî
çä

àí
è
å

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è

è
í
-

âå
ñò

î
ð
àì

è
òî

ëü
êî

Ñ
Ï

,
êî

î
ï
åð

àò
è
âî

â
è

êî
ì

-
ï
àí

è
é

ñî
1
0
0

%
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

;
3
.
Ï

î
î
ù

ð
ÿå

òñ
ÿ

òî
ëü

êî
ñî

çä
àí

è
å

ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
é

ýê
ñï

î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è

(ð
àç

âè
òè

å
ýê

ñ-
ï
î
ð
òà

)
è

ï
åð

åä
î
âû

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
÷í

û
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

(è
ì

ï
î
ð
òî

çà
ì

åù
åí

è
å)

;
4
.
Ãî

ññ
î
âå

ò
î
ï
ð
åä

åë
ÿå

ò
çà

ï
ð
åù

åí
í
û

å
è
ëè

î
ãð

àí
è
÷å

í
í
û

å
äë

ÿ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
ãî

á
è
çí

åñ
à

î
òð

àñ
ëè

ýê
î
í
î
ì

è
êè

;

1
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

í
àë

î
ãî

âû
ì

è
êà

í
è
êó

ëà
ì

è
è

ëü
ãî

òà
ì

è
;

2
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
âî

çâ
ð
àò

à
÷à

ñò
è

óï
ëà

÷å
í
í
î
-

ãî
ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

ñ
ñó

ì
ì

û
ð
åè

í
âå

ñò
è
-

ð
î
âà

í
í
î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
â

Ê
Í

Ð
;

3
.
Ï

î
ëí

û
é

âî
çâ

ð
àò

óï
ëà

÷å
í
í
î
é

ñó
ì

ì
û

ï
î
-

äî
õî

äí
î
ãî

í
àë

î
ãà

ñ
÷à

ñò
è

ï
ð
è
á
û

ëè
,
ð
åè

í
âå

-
ñò

è
ð
î
âà

í
í
î
é

â
ð
àñ

ø
è
ð
åí

è
å

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ýê
ñï

î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è

è
ï
åð

åä
î
âû

õ
òå

õí
î
-

ëî
ãè

÷í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
ï
ð
è

óñ
ëî

âè
è
,
÷ò

î
ñð

î
ê

õî
çÿ

é
ñò

âå
í
í
î
é

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

è
ñî

ñò
àâ

ëÿ
-

åò
í
å

ì
åí

åå
5

ëå
ò.

Å
ñë

è
è
í
âå

ñò
è
ö
è
è

âû
âî

-
äÿ

òñ
ÿ

è
ç

ýò
è
õ

ï
ð
î
åê

òî
â

äî
è
ñò

å÷
åí

è
ÿ

ñð
î
êà

â
5

ëå
ò,

òî
è
í
âå

ñò
î
ð

î
á
ÿç

àí
âå

ð
í
óò

ü
óæ

å
ï
î
-

ëó
÷å

í
í
óþ

ñó
ì

ì
ó

í
àë

î
ãî

âî
ãî

âû
÷å

òà
;
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Ã
î
ä
û

Ï
ð
à
â
à

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

6
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
âû

âî
äà

çà
ð
óá

åæ
çà

ð
ï
ëà

òû

è
äð

óã
è
õ

çà
êî

í
í
û

õ
äî

õî
äî

â
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ

ð
àá

î
òí

è
êî

â
ï
î
ñë

å
óï

ëà
òû

Í
Ä

Ô
Ë

;

7
.
Ñ

ð
î
êè

á
è
çí

åñ
à

î
ï
ð
åä

åë
ÿþ

òñ
ÿ

è
í
âå

ñò
î
ð
à-

ì
è

è
ì

î
ãó

ò
á
û

òü
ï
ð
î
äë

åí
û

ñ
ð
àç

ð
åø

åí
è
ÿ

ñî
î
òâ

åò
ñò

âó
þ

ù
è
õ

âå
äî

ì
ñò

â;

8
.
Ï

ð
àâ

î
î
òê

àç
àò

üñ
ÿ

î
ò

óï
ëà

òû
í
åî

á
î
ñí

î
-

âà
í
í
û

õ
ñá

î
ð
î
â

è
ï
ð
àâ

î
ï
î
äà

òü
æ

àë
î
á
ó

â

ì
åñ

òí
û

å
è

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
û

å
ñò

ð
óê

òó
ð
û

.

5
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

î
á
ÿç

àí
û

î
á
åñ

ï
å÷

è
òü

í
åî

á
-

õî
äè

ì
û

å
óñ

ëî
âè

ÿ
äë

ÿ
äå

ÿò
åë

üí
î
ñò

è
ï
ð
î
ô

-

ñî
þ

çî
â;

6
.
Ï

ð
è

ï
ð
î
÷è

õ
ð
àâ

í
û

õ
óñ

ëî
âè

ÿõ
ñû

ð
üå

,
òî

ï
-

ëè
âî

è
äð

óã
è
å

ì
àò

åð
è
àë

û
äî

ëæ
í
û

çà
êó

ï
àò

ü-

ñÿ
â

ï
åð

âó
þ

î
÷å

ð
åä

ü
â

Ê
Í

Ð
;

7
.
Â

ñå
âè

äû
ñò

ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ

äî
ëæ

í
û

ï
ð
î
è
çâ

î
äè

òü
ñÿ

êè
òà

é
ñê

è
ì

è
ñò

ð
àõ

î
âû

ì
è

êî
ì

ï
àí

è
ÿì

è
;

8
.
Â

ï
ð
î
ö
åñ

ñå
ëè

êâ
è
äà

ö
è
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

è
í
-

âå
ñò

î
ð
û

í
å

è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

à
ð
àñ

ï
î
ð
ÿæ

àò
üñ

ÿ

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

üþ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

â
è
í
û

õ
ö
åë

ÿõ
,

êð
î
ì

å
ï
ð
î
âå

äå
í
è
ÿ

î
êî

í
÷à

òå
ëü

í
û

õ
âû

ï
ëà

ò;

9
.
Ä

ëÿ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ýê
ñï

î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è
,

í
å

î
á
åñ

ï
å÷

è
âø

è
õ

â
òå

êó
ù

åì
ãî

äó
ï
î
ëî

æ
è
-

òå
ëü

í
û

é
âà

ëþ
òí

û
é

á
àë

àí
ñ,

î
òì

åí
ÿþ

òñ
ÿ

âñ
å

ëü
ãî

òû
è

ï
ð
î
è
çâ

î
äè

òñ
ÿ

ð
àñ

÷å
ò

äî
ëã

à,
êî

òî
-

ð
û

é
äî

ëæ
åí

á
û

òü
ï
î
ãà

ø
åí

â
ñë

åä
óþ

ù
åì

ãî
äó

.

4
.
Î

ñâ
î
á
î
æ

äå
í
è
å

ýê
ñï

î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è

(ê
ð
î
ì

å
ñû

ð
î
é

í
åô

òè
,
í
åô

òå
ï
ð
î
äó

êò
î
â

è

è
í
û

õ
î
ï
ð
åä

åë
åí

í
û

õ
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ì

òî
âà

ð
î
â)

î
ò

óï
ëà

òû
åä

è
í
î
ãî

òî
ð
ãî

âî
-ï

ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
ãî

í
àë

î
ãà

;

5
.
Î

ñâ
î
á
î
æ

äå
í
è
å

î
ò

í
åî

á
õî

äè
ì

î
ñò

è
ï
î
ëó

-

÷å
í
è
ÿ

ëè
ö
åí

çè
è

í
à

è
ì

ï
î
ð
ò

òî
âà

ð
î
â,

í
åî

á
-

õî
äè

ì
û

õ
äë

ÿ
âû

ï
î
ëí

åí
è
ÿ

êî
í
òð

àê
òî

â
è

í
å

ï
ð
åä

í
àç

í
à÷

åí
í
û

õ
äë

ÿ
ï
åð

åï
ð
î
äà

æ
è

í
à

âí
óò

ð
åí

í
åì

ð
û

í
êå

;

6
.
Î

ñî
á
û

å
ëü

ãî
òû

äë
ÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ýê
ñï

î
ð
ò-

í
î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è

è
ï
åð

åä
î
âû

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
÷í

û
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
:

—
î
ñâ

î
á
î
æ

äå
í
è
å

î
ò

âû
ï
ëà

òû
ð
àç

ëè
÷í

û
õ

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
û

õ
ñó

á
ñè

äè
é

êè
òà

é
ñê

è
ì

ð
à-

á
î
òí

è
êà

ì
,
çà

è
ñê

ëþ
÷å

í
è
åì

ð
àñ

õî
äî

â
è
ëè

êî
ì

ï
åí

ñà
ö
è
é

ð
àñ

õî
äî

â
í
à

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
å

òð
ó-

äà
,
ñî

ö
è
àë

üí
û

é
ï
àê

åò
è

æ
è
ëü

å;

—
ï
ëà

òà
çà

è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
å

ï
ëî

ù
àä

åé
ï
ð
åä

-

ï
ð
è
ÿò

è
é

(ê
ð
î
ì

å
êð

óï
í
û

õ
ãî

ð
î
äî

â
è

ð
àç

âè
-

òû
õ

ð
àé

î
í
î
â)

:
5
—

2
0

þ
àí

åé
çà

êâ
.
ì

(î
á
ù

àÿ

ï
ëà

òà
çà

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
å

ï
ëî

ù
àä

üþ
è

åå
î
á
óñ

ò-

ð
î
é
ñò

âî
).

Ï
ð
è

åä
è
í
î
âð

åì
åí

í
î
ì

í
à÷

è
ñë

åí
è
è

ï
ëà

òû
çà

î
á
óñ

òð
î
é
ñò

âî
è
ëè

ñà
ì

î
ñò

î
ÿò

åë
ü-

í
î
ì

î
á
óñ

òð
î
é
ñò

âå
ï
ëî

ù
àä

è
ì

àê
ñè

ì
àë

üí
àÿ

ï
ëà

òà
çà

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
å

åþ
ñî

ñò
àâ

ëÿ
åò

3
þ

àí
ÿ

çà
êâ

.
ì

;

—
âî

çì
î
æ

í
î
ñò

ü
î
ñâ

î
á
î
äè

òü
ñÿ

î
ò

ï
ëà

òû
çà

î
á
óñ

òð
î
é
ñò

âî
è

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
å

ï
ëî

ù
àä

ÿì
è
;
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Ã
î
ä
û

Ï
ð
à
â
à

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

—
ï
ð
è
î
ð
è
òå

òí
î
å

ñí
àá

æ
åí

è
å

í
åî

á
õî

äè
ì

û
ì

è

äë
ÿ

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à

âî
äî

é
,
ýë

åê
òð

è
÷å

ñò
âî

ì
,

ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëå

í
è
å

óñ
ëî

âè
é

äë
ÿ

òð
àí

ñï
î
ð
òè

-

ð
î
âê

è
è

ñð
åä

ñò
â

êî
ì

ì
óí

è
êà

ö
è
é

ï
î

òà
ð
è
ô

àì

äë
ÿ

ì
åñ

òí
û

õ
ãî

ñê
î
ì

ï
àí

è
é
;

—
ï
ð
è
î
ð
è
òå

òí
î
å

êð
åä

è
òî

âà
í
è
å;

—
î
ñâ

î
á
î
æ

äå
í
è
å

î
ò

ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

ñ

ï
åð

åâ
î
äè

ì
î
é

çà
ð
óá

åæ
ï
ð
è
á
û

ëè
.

7
.
Ä

ëÿ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ýê
ñï

î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è
:

—
ï
î

è
ñò

å÷
åí

è
è

ï
åð

è
î
äà

í
àë

î
ãî

âû
õ

êà
í
è
-

êó
ë

è
ëü

ãî
ò

(â
ñë

ó÷
àå

,
åñ

ëè
ãî

äî
âà

ÿ
ñò

î
è
-

ì
î
ñò

ü
ýê

ñï
î
ð
òè

ð
óå

ì
û

õ
òî

âà
ð
î
â

ï
ð
åâ

û
ø

àå
ò

7
0

%
î
ò

ñò
î
è
ì

î
ñò

è
âñ

åé
ï
ð
î
è
çâ

î
äè

ì
î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è
)

äå
é
ñò

âó
þ

ù
àÿ

ñò
àâ

êà
ï
î
äî

õî
äí

î
-

ãî
í
àë

î
ãà

ì
î
æ

åò
á
û

òü
óì

åí
üø

åí
à

í
à

5
0

%
;

—
åñ

ëè
êî

ì
ï
àí

è
ÿ

ÿâ
ëÿ

åò
ñÿ

ð
åç

è
äå

í
òî

ì

Ñ
Ý

Ç
è
ëè

Ç
Ò
Ý

Ð
,
è
ëè

óæ
å

ï
ëà

òè
ò

ï
î
äî

õî
äí

û
é

í
àë

î
ã

ï
î

ñò
àâ

êå
1

5
%

è
î
òâ

å÷
àå

ò
âû

ø
åí

à-

çâ
àí

í
û

ì
óñ

ëî
âè

ÿì
ï
î

ãî
äî

âî
é

ñò
î
è
ì

î
ñò

è

ï
ð
î
äó

êö
è
è

è
ýê

ñï
î
ð
òà

,
òî

ñò
àâ

êà
ï
î
äî

õî
ä-

í
î
ãî

í
àë

î
ãà

ì
î
æ

åò
á
û

òü
óì

åí
üø

åí
à

äî

1
0

%
;

8
.
Ä

ëÿ
ï
åð

åä
î
âû

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
÷í

û
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
é
:

—
ï
î

è
ñò

å÷
åí

è
è

ñð
î
êà

í
àë

î
ãî

âû
õ

êà
í
è
êó

ë
è

ëü
ãî

ò
á
û

ëà
âî

çì
î
æ

í
î
ñò

ü
ï
ð
î
äë

è
òü

í
à

3

ãî
äà

ëü
ãî

òí
óþ

ñò
àâ

êó
ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

(1
/2

î
ò

î
á
ù

åé
ñò

àâ
êè

).
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Ã
î
ä
û

Ï
ð
à
â
à

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

1
9
8
8

Ä
î
ï
î
ëí

è
òå

ëü
í
î

äë
ÿ

êè
òà

é
ñê

î
-è

í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
êî

î
ï
åð

àò
è
âî

â

1
.
Â

êà
÷å

ñò
âå

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

è
ëè

óñ
ëî

âè
é

ñî
-

òð
óä

í
è
÷å

ñò
âà

ì
î
ãó

ò
âû

ñò
óï

àò
ü

í
àë

è
÷í

û
å

äå
í
üã

è
,
ï
ð
åä

ì
åò

û
,
ï
ð
àâ

î
ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

çå
ì

-
ëå

é
,
ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
àÿ

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü,
í
åç

àï
à-

òå
í
òî

âà
í
í
û

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è

è
äð

óã
è
å

è
ì

óù
åñ

ò-
âå

í
í
û

å
ï
ð
àâ

à;
2
.
Ï

ð
àâ

î
á
ð
àò

ü
êð

åä
è
òû

â
êè

òà
é
ñê

è
õ

è
è
í
î
-

ñò
ð
àí

í
û

õ
ô

è
í
àí

ñî
âû

õ
ñò

ð
óê

òó
ð
àõ

.

—
—

1
9
9
0

Ï
î
ï
ð
àâ

êè
ê

ï
ð
àâ

àì
1
9
7
9

ã.
äë

ÿ
Ñ

Ï
Ï

î
ï
ð
àâ

êè
ê

î
ãð

àí
è
÷å

í
è
ÿì

1
9
7
9

ã.
äë

ÿ
Ñ

Ï
Ï

î
ï
ð
àâ

êè
ê

ëü
ãî

òà
ì

1
9
7
9

ã.
äë

ÿ
Ñ

Ï

1
.
Ñ

í
ÿò

î
òð

åá
î
âà

í
è
å

è
ì

åí
í
î

÷å
ð
åç

Á
àí

ê
Ê

è
-

òà
ÿ

âû
âî

äè
òü

çà
ð
óá

åæ
ï
ð
è
á
û

ëü
è

êà
ï
è
òà

ë
ï
î
ñë

å
çà

âå
ð
ø

åí
è
ÿ

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

è
Ñ

Ï
,
à

òà
êæ

å
çà

ð
ï
ëà

òó
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
ñî

òð
óä

í
è
êî

â
(ï

î
ñë

å
óï

ëà
òû

Í
Ä

Ô
Ë

).

—
1
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

í
àë

î
ãî

âû
ì

è
êà

í
è
êó

ëà
ì

è
è

ëü
ãî

òà
ì

è
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
äà

òå
ëü

ñò
âî

ì
Ê

Í
Ð

.

Ä
î
ï
î
ëí

è
òå

ëü
í
î

ê
ï
ð
àâ

àì
1
9
8
6

ã.
äë

ÿ
è
í
î
-

ñò
ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â

Ä
î
ï
î
ëí

è
òå

ëü
í
î

ê
î
ãð

àí
è
÷å

í
è
ÿì

1
9
8
6

ã.
äë

ÿ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â

Ä
î
ï
î
ëí

è
òå

ëü
í
î

ê
ëü

ãî
òà

ì
1
9
8
6

ã.
äë

ÿ
è
í
î
-

ñò
ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â

1
.
Â

êë
àä

î
ì

â
óñ

òà
âí

î
é

êà
ï
è
òà

ë
ñ÷

è
òà

åò
ñÿ

ñâ
î
á
î
äí

î
êî

í
âå

ð
òè

ð
óå

ì
àÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
àÿ

âà
-

ëþ
òà

,
è
ëè

÷à
ñò

ü
ï
î
ëó

÷å
í
í
î
é

â
þ

àí
ÿõ

ï
ð
è
á
û

-
ëè

î
ò

äð
óã

î
ãî

á
è
çí

åñ
à

â
Ê

Í
Ð

,
ì

àø
è
í
í
î
å

î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
å,

ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
àÿ

ñî
á
ñò

âå
í
-

í
î
ñò

ü,
ýê

ñê
ëþ

çè
âí

û
å

òå
õí

î
ëî

ãè
è

(í
î
ó-

õà
ó)

;
2
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
÷à

ñò
è
÷í

î
ãî

âí
åñ

åí
è
ÿ

âç
í
î
-

ñî
â

â
óñ

òà
âí

î
é

êà
ï
è
òà

ë
â

òå
÷å

í
è
å

3
ëå

ò,
ï
åð

âû
é

âç
í
î
ñ

â
ð
àç

ì
åð

å
í
å

ì
åí

åå
2
5

%
í
óæ

í
î

âí
åñ

òè
â

òå
÷å

í
è
å

9
0

äí
åé

ñ
äà

òû

1
.
Î

á
ÿç

àò
åë

üí
î
å

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
å

è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
é

êî
ì

ï
àí

è
è

î
äí

î
ì

ó
è
ç

óñ
ëî

âè
é
:

—
è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
å

ï
åð

åä
î
âû

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
é

è
î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
ÿ,

ð
àç

ð
àá

î
òê

à
í
î
âû

õ
ï
ð
î
äó

ê-
òî

â,
ýí

åð
ãî

ñá
åð

åæ
åí

è
å

è
ýê

î
í
î
ì

è
ÿ

ñû
ð
üÿ

,
î
á
í
î
âë

åí
è
å

è
ï
î
âû

ø
åí

è
å

êà
÷å

ñò
âà

ï
ð
î
äó

ê-
ö
è
è
,
è
ì

ï
î
ð
òî

çà
ì

åù
åí

è
å;

—
ãî

äî
âà

ÿ
ñò

î
è
ì

î
ñò

ü
ýê

ñï
î
ð
òè

ð
óå

ì
î
é

ï
ð
î
-

äó
êö

è
è

äî
ëæ

í
à

ñî
ñò

àâ
ëÿ

òü
á
î
ëå

å
5
0

%

1
.
Ð

àâ
í
û

å
ñ

êè
òà

é
ñê

è
ì

è
êî

ì
ï
àí

è
ÿì

è
ëü

ãî
-

òû
ï
ð
è

çà
êó

ï
êå

ì
àò

åð
è
àë

î
â

â
Ê

Í
Ð

;
2
.
Î

ñâ
î
á
î
æ

äå
í
è
å

î
ò

óï
ëà

òû
òà

ì
î
æ

åí
í
û

õ
ï
î
ø

ëè
í

è
åä

è
í
î
ãî

òî
ð
ãî

âî
-ï

ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
ãî

í
àë

î
ãà

í
à

ì
àò

åð
è
àë

û
,
ÿâ

ëÿ
þ

ù
è
åñ

ÿ
âê

ëà
äî

ì
â

óñ
òà

âí
î
é

êà
ï
è
òà

ë,
í
à

í
åî

á
õî

äè
ì

î
å

î
á
î
ð
ó-

äî
âà

í
è
å,

ï
î

ñò
î
è
ì

î
ñò

è
í
å

ï
ð
åâ

û
ø

àþ
ù

åå
î
á
ù

è
é

î
á
úå

ì
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
,
è

í
à

ì
àò

åð
è
àë

û
,

í
åî

á
õî

äè
ì

û
å

äë
ÿ

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à

ýê
ñï

î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è
;
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Ã
î
ä
û

Ï
ð
à
â
à

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

âû
äà

÷è
á
è
çí

åñ
-ë

è
ö
åí

çè
è
,
êà

æ
äû

é
ï
î
ñë

å-

äó
þ

ù
è
é

âç
í
î
ñ

ï
ð
î
è
çâ

î
äè

òñ
ÿ

â
òå

÷å
í
è
å

3
0

äí
åé

(â
î
çì

î
æ

í
à

î
òñ

ð
î
÷ê

à
ï
î

óâ
àæ

è
òå

ëü
í
î
é

ï
ð
è
÷è

í
å)

;

3
.
Ï

ð
àâ

î
ñà

ì
î
ñò

î
ÿò

åë
üí

î
ýê

ñï
î
ð
òè

ð
î
âà

òü

ï
ð
î
è
çâ

åä
åí

í
óþ

ï
ð
î
äó

êö
è
þ

è
ëè

äî
âå

ð
è
òü

ï
ð
î
äà

æ
ó

êè
òà

é
ñê

î
é

âí
åø

í
åò

î
ð
ãî

âî
é

êî
ì

ï
à-

í
è
è

è
ëè

è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
é

êî
ì

ï
àí

è
è
;

4
.
Ï

ð
àâ

î
ñà

ì
î
ñò

î
ÿò

åë
üí

î
ï
ð
î
äà

âà
òü

ï
ð
î
è
ç-

âå
äå

í
í
óþ

ï
ð
î
äó

êö
è
þ

â
Ê

Í
Ð

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
óò

âå
ð
æ

äå
í
í
î
é

êâ
î
òî

é
è
ëè

äî
âå

ð
è
òü

ï
ð
î
-

äà
æ

ó
êè

òà
é
ñê

î
é

êî
ì

ï
àí

è
è
.

î
ò

ãî
äî

âî
é

ñò
î
è
ì

î
ñò

è
âñ

åé
ï
ð
î
äó

êö
è
è
,
ð
àâ

-

í
î
å

ñî
î
òí

î
ø

åí
è
å

è
ëè

ï
ð
åâ

û
ø

åí
è
å

âà
ëþ

ò-

í
û

õ
äî

õî
äî

â
í
àä

ð
àñ

õî
äà

ì
è
.

2
.
Ç

àï
ð
åò

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âà
Ê

Í
Ð

í
à

ñî
çä

àí
è
å

á
è
çí

åñ
à

â
ñë

åä
óþ

ù
è
õ

î
òð

àñ
ëÿ

õ:

—
í
î
âî

ñò
è
,
è
çä

àò
åë

üñ
êî

å
äå

ëî
,
ð
àä

è
î
,
òå

ëå
-

âè
äå

í
è
å,

êè
í
î
;

—
âí

óò
ð
åí

í
ÿÿ

òî
ð
ãî

âë
ÿ,

âí
åø

í
ÿÿ

òî
ð
ãî

âë
ÿ,

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
å;

—
ï
î
÷ò

à
è

òå
ëå

êî
ì

ì
óí

è
êà

ö
è
è
.

3
.
Î

ãð
àí

è
÷å

í
è
ÿ

í
à

á
è
çí

åñ
â

ñë
åä

óþ
ù

è
õ

î
ò-

ð
àñ

ëÿ
õ:

—
êî

ì
ì

óí
àë

üí
î
å

õî
çÿ

é
ñò

âî
;

—
òð

àí
ñï

î
ð
òí

û
å

ï
åð

åâ
î
çê

è
;

—
í
åä

âè
æ

è
ì

î
ñò

ü;

—
òð

àñ
òî

âû
å

è
í
âå

ñò
è
ö
è
è
;

—
àð

åí
äà

.

4
.
Î

äí
è
ì

è
ç

î
ñí

î
âà

í
è
é

äë
ÿ

î
òê

àç
à

â
î
òê

ð
û

-

òè
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ÿâ
ëÿ

åò
ñÿ

âî
çì

î
æ

í
î
å

çà
-

ãð
ÿç

í
åí

è
å

î
êð

óæ
àþ

ù
åé

ñð
åä

û
â

ð
åç

óë
üò

àò
å

åã
î

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

è
;

5
.
Ò
ð
åá

î
âà

í
è
ÿ

ê
î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
þ

êà
ê

ê
âê

ëà
äó

â
óñ

òà
âí

î
é

êà
ï
è
òà

ë:

—
î
í
î

í
åî

á
õî

äè
ì

î
äë

ÿ
ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

í
î
é

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

è
;

—
î
í
î

í
å

ï
ð
î
è
çâ

î
äè

òñ
ÿ

è
ëè

í
å

ñì
î
æ

åò

á
û

òü
âî

âð
åì

ÿ
ï
ð
î
è
çâ

åä
åí

î
â

Ê
Í

Ð
;

—
åã

î
ö
åí

à
í
å

âû
ø

å
ö
åí

û
àí

àë
î
ãè

÷í
î
ãî

î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
ÿ

í
à

ì
åæ

äó
í
àð

î
äí

î
ì

ð
û

í
êå

.

3
.
Ý

êñ
ï
î
ð
òí

û
å

òî
âà

ð
û

(ê
ð
î
ì

å
î
ãð

àí
è
÷å

í
-

í
û

õ
äë

ÿ
ýê

ñï
î
ð
òà

)
î
ñâ

î
á
î
æ

äà
þ

òñ
ÿ

î
ò

óï
ëà

-

òû
òà

ì
î
æ

åí
í
û

õ
ï
î
ø

ëè
í

è
åä

è
í
î
ãî

òî
ð
ãî

-

âî
-ï

ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
ãî

í
àë

î
ãà

.
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6
.
Ò
ð
åá

î
âà

í
è
ÿ

ê
ï
ð
î
ì

û
ø
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í
í
î
é

ñî
á
ñò

âå
í
-

í
î
ñò

è
è

í
î
ó-

õà
ó

êà
ê

ê
âê

ëà
äó

â
óñ

òà
âí

î
é

êà
-

ï
è
òà

ë:

—
ýò

î
ñî

á
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü
è
í
âå

ñò
î
ð
à;

—
ýò

î
äà

åò
âî

çì
î
æ

í
î
ñò

ü
ï
ð
î
è
çâ

î
äè

òü
í
î
-

âû
å

ï
ð
î
äó

êò
û

,
â

êî
òî

ð
û

õ
î
ñò

ð
î

í
óæ

äà
åò

ñÿ

Ê
Í

Ð
è
ëè

ýê
ñï

î
ð
òí

óþ
ï
ð
î
äó

êö
è
þ

;

—
ñò

î
è
ì

î
ñò

ü
í
î
ó-

õà
ó

è
ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
é

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
î
ï
ð
åä

åë
ÿå

òñ
ÿ

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
ì

åæ
äó

í
àð

î
äí

û
ì

è
ï
ð
è
í
ö
è
ï
àì

è
ö
åí

î
î
á
ð
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çî
âà

í
è
ÿ

è
í
å

ì
î
æ

åò
ï
ð
åâ

û
ø

àò
ü

2
0

%
óñ

òà
â-

í
î
ãî

êà
ï
è
òà

ëà
.

7
.
1
0

%
÷è

ñò
î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
äî

ëæ
í
î

í
àï

ð
àâ

-

ëÿ
òü

ñÿ
â

ð
åç

åð
âí

û
é

ô
î
í
ä

êî
ì

ï
àí

è
è
,
äî

òå
õ

ï
î
ð
,
ï
î
êà

î
á
úå

ì
ñð

åä
ñò

â
ô

î
í
äà

í
å

äî
ñò

è
ã-

í
åò

5
0

%
óñ

òà
âí

î
ãî

êà
ï
è
òà

ëà
;

8
.
×

àñ
òü

÷è
ñò

î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
äî

ëæ
í
à

í
àï

ð
àâ

-

ëÿ
òü

ñÿ
â

ô
î
í
ä

ï
î
î
ù

ð
åí

è
ÿ

è
ì

àò
åð

è
àë

ü-

í
î
-á

û
òî

âî
ãî

á
ëà

ãî
ñî

ñò
î
ÿí

è
ÿ

ð
àá

î
òí

è
êî

â

êî
ì

ï
àí

è
è
,
äî

ëþ
î
ò÷

è
ñë

åí
è
é

î
ï
ð
åä

åë
ÿå

ò

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
å;

9
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

äî
ëæ

í
û

åæ
åì

åñ
ÿ÷

í
î

î
ò÷

è
ñ-

ëÿ
òü

â
ï
ð
î
ô

ñî
þ

ç
2

%
î
ò

î
á
ù

åã
î

î
á
úå

ì
à

÷è
ñò

î
é

çà
ð
àá

î
òí

î
é

ï
ëà

òû
ð
àá

î
òí

è
êî

â;

1
0
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Ï

ð
è

ï
ð
î
õî

æ
äå

í
è
è

è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
é

êî
ì

ï
à-

í
è
åé

ï
ð
î
ö
åä

óð
û

ëè
êâ

è
äà

ö
è
è

ï
ð
è
î
ð
è
òå

òí
î
å

ï
ð
àâ

î
ï
î
êó

ï
êè

åå
ñî

á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
ï
ð
è

ï
ð
î
-

÷è
õ

ð
àâ

í
û

õ
óñ

ëî
âè

ÿõ
è
ì

åþ
ò

êè
òà

é
ñê

è
å

êî
ì

-

ï
àí

è
è
.
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1
9
9
4
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è
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î
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ð
àí

í
û

õ
è
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âå

ñò
î
ð
î
â

1
.
Î

òì
åí

à
ñó

ù
åñ

òâ
î
âà

âø
åã

î
ñ

1
9
5
8

ã.
,
åä

è
-

í
î
ãî

òî
ð
ãî

âî
-ï

ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
ãî

í
àë

î
ãà

—
1
,5

—
6
9

%
,
â

òî
ì

÷è
ñë

å
äë

ÿ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
êî

ì
ï
àí

è
é
;

2
.
Î

äè
í
àê

î
âû

å
ñò

àâ
êè

í
àë

î
ãî

â
äë

ÿ
è
í
î
-

ñò
ð
àí

í
û

õ
è

ì
åñ

òí
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
:

—
í
àë

î
ã

í
à

äî
á
àâ

ëå
í
í
óþ

ñò
î
è
ì

î
ñò

ü
(Í

Ä
Ñ

)
—

6
—

1
7

%
;

—
í
àë

î
ã

í
à

ï
î
òð

åá
ëå

í
è
å

3
—

4
5

%
(ä

ëÿ
í
å-

êî
òî

ð
û

õ
òî

âà
ð
í
û

õ
ï
î
çè

ö
è
é

ââ
î
äè

ëà
ñü

ô
è
ê-

ñè
ð
î
âà

í
í
àÿ

ñò
àâ

êà
â

þ
àí

ÿõ
:
äè

çå
ëü

í
î
å

òî
ï
-

ëè
âî

—
0
,1

þ
àí

åé
çà

ø
ýí

(1
,0

4
ëè

òð
à)

,
á
åí

-
çè

í
—

0
,2

þ
àí

ÿ
çà

ø
ýí

,
ð
è
ñî

âà
ÿ

âî
äê

à
—

2
4
0

þ
àí

åé
çà

òî
í
í
ó,

ï
è
âî

2
2
0

þ
àí

åé
çà

òî
í
-

í
ó)

;
í
àë

î
ã

í
à

õî
çÿ

é
ñò

âå
í
í
óþ

äå
ÿò

åë
ü-

í
î
ñò

ü
—

3
—

5
%

(ä
ëÿ

è
í
äó

ñò
ð
è
è

ð
àç

âë
å÷

å-
í
è
é

5
—

2
0

%
).

1
9
9
5

Ä
î
ï
î
ëí

è
òå

ëü
í
î

äë
ÿ

êè
òà

é
ñê

î
-è

í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
êî

î
ï
åð

àò
è
âî

â

1
.
Ï

ð
àâ

î
è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
ãî

ï
àð

òí
åð

à
ï
î
äà

òü
çà

-
ÿâ

êó
í
à

äî
ñð

î
÷í

û
é

âî
çâ

ð
àò

êà
ï
è
òà

ëà
,
åñ

ëè
â

äî
ãî

âî
ð
å

î
ñî

çä
àí

è
è

êî
î
ï
åð

àò
è
âà

ï
ð
åä

ó-
ñì

î
òð

åí
î
,
÷ò

î
ï
î

è
ñò

å÷
åí

è
è

åã
î

ñð
î
êà

âñ
å

î
ñí

î
âí

û
å

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

í
û

å
ô

î
í
äû

êî
î
ï
å-

ð
àò

è
âà

á
åç

âî
çì

åç
äí

î
ï
åð

åä
àþ

òñ
ÿ

êè
òà

é
ñê

î
-

ì
ó

ï
àð

òí
åð

ó.

1
.
Ä

ëÿ
êî

î
ï
åð

àò
è
âî

â
ñî

ñò
àò

óñ
î
ì

þ
ð
è
äè

÷å
-

ñê
î
ãî

ëè
ö
à

äî
ëÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

â
óñ

òà
âí

î
ì

êà
ï
è
òà

ëå
äî

ëæ
í
à

ñî
ñò

àâ
ëÿ

òü
í
å

ì
åí

åå
2
5

%
;

2
.
Ä

ëÿ
êî

î
ï
åð

àò
è
âî

â,
í
å

ÿâ
ëÿ

þ
ù

è
õñ

ÿ
þ

ð
è
-

äè
÷å

ñê
è
ì

ëè
ö
î
ì

,
òð

åá
î
âà

í
è
ÿ

ê
è
í
âå

ñò
è
ö
è
-

ÿì
è

óñ
ëî

âè
ÿì

ñî
òð

óä
í
è
÷å

ñò
âà

óñ
òà

í
àâ

ëè
-

âà
åò

Ì
è
í
è
ñò

åð
ñò

âî
âí

åø
í
åé

òî
ð
ãî

âë
è

è
ýê

î
í
î
ì

è
÷å

ñê
î
ãî

ñî
òð

óä
í
è
÷å

ñò
âà

;

1
.
Î

òñ
óò

ñò
âè

å
í
åî

á
õî

äè
ì

î
ñò

è
ï
î
ëó

÷à
òü

ýê
ñ-

ï
î
ð
òí

û
å

êâ
î
òû

è
ëè

ö
åí

çè
è
,
è
ëè

ô
î
ð
ì

àë
ü-

í
û

é
õà

ð
àê

òå
ð

ï
ð
î
ö
åä

óð
û

î
äî

á
ð
åí

è
ÿ

çà
ÿâ

î
ê

í
à

è
õ

ï
î
ëó

÷å
í
è
ÿ.
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3
.
Ç

àï
ð
åù

åí
î

è
ñï

î
ëü

çî
âà

òü
â

êà
÷å

ñò
âå

âê
ëà

äà
â

êî
î
ï
åð

àò
è
â

í
àõ

î
äÿ

ù
óþ

ñÿ
â

è
ï
î
òå

-
êå

è
ëè

ï
î
ä

äð
óã

è
ì

è
âè

äà
ì

è
î
á
ð
åì

åí
åí

è
ÿ

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü.

2
0
0
0

Ä
ëÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â

Ï
î
ï
ð
àâ

êè
ê

ï
ð
àâ

àì
1
9
8
6

ã.
Ï

î
ï
ð
àâ

êè
ê

î
ãð

àí
è
÷å

í
è
ÿì

1
9
8
6

ã.
Ï

î
ï
ð
àâ

êè
ê

ëü
ãî

òà
ì

1
9
8
6

ã.

—
1
.
Ñ

í
è
ì

àå
òñ

ÿ
ñó

ù
åñ

òâ
î
âà

âø
åå

äî
2
0
0
0

ã.
î
á
ÿç

àò
åë

üí
î
å

äë
ÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
é

óñ
ëî

âè
å

—
è
ñï

î
ëü

çî
âà

òü
â

ï
ð
î
è
çâ

î
ä-

ñò
âå

ï
åð

åä
î
âû

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è

è
î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
å

è
ëè

ýê
ñï

î
ð
òè

ð
î
âà

òü
âñ

þ
è
ëè

á
î
ëü

ø
óþ

÷à
ñò

ü
ï
ð
î
äó

êö
è
è
;

2
.
Ñ

í
è
ì

àå
òñ

ÿ
ñó

ù
åñ

òâ
î
âà

âø
åå

äî
2
0
0
0

ã.
òð

åá
î
âà

í
è
å

ï
ð
è

ï
ð
î
÷è

õ
ð
àâ

í
û

õ
óñ

ëî
âè

ÿõ
çà

êó
ï
àò

ü
ñû

ð
üå

,
òî

ï
ëè

âî
è

äð
óã

è
å

ì
àò

åð
è
à-

ëû
â

ï
åð

âó
þ

î
÷å

ð
åä

ü
â

Ê
Í

Ð
.
Â

ì
åñ

òî
í
åã

î
ââ

î
äè

òñ
ÿ

ï
ð
è
í
ö
è
ï

ñï
ð
àâ

åä
ëè

âî
ñò

è
è

ð
àö

è
î
-

í
àë

üí
î
ñò

è
çà

êó
ï
î
ê

â
Ê

Í
Ð

è
ëè

í
à

çà
ð
óá

åæ
-

í
û

õ
ð
û

í
êà

õ.

—

2
0
0
1

Ä
î
ï
î
ëí

è
òå

ëü
í
î

äë
ÿ

Ñ
Ï

—
1
.
Â

ñå
ð
è
ñê

è
Ñ

Ï
äî

ëæ
í
û

á
û

òü
çà

ñò
ð
àõ

î
âà

í
û

â
êè

òà
é
ñê

è
õ

ñò
ð
àõ

î
âû

õ
êî

ì
ï
àí

è
ÿõ

í
à

òå
ð
ð
è
-

òî
ð
è
è

Ê
Í

Ð
;

2
.
Â

âî
äÿ

òñ
ÿ

ï
î
í
ÿò

è
ÿ

ð
àç

ð
åø

åí
í
û

õ,
î
ãð

àí
è
-

÷å
í
í
û

õ
è

çà
ï
ð
åù

åí
í
û

õ
äë

ÿ
êè

òà
é
ñê

î
-è

í
î
-

ñò
ð
àí

í
û

õ
Ñ

Ï
î
òð

àñ
ëå

é
ýê

î
í
î
ì

è
êè

.

Ï
î
ï
ð
àâ

êè
ê

ëü
ãî

òà
ì

1
9
8
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Â

î
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î
æ

í
î

î
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î
á
î
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î
ò

í
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î
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è
-
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òü

í
àë

î
ãî

âû
å
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àâ

êè
è
ëè

âå
ð
í
óò

ü
í
àë

î
ãî

-
âû

å
ï
ëà

òå
æ

è
í
à

ýê
ñï

î
ð
òí

û
å

òî
âà

ð
û

,
ï
ð
î
è
ç-

âå
äå

í
í
û

å
Ñ

Ï
(ç

à
è
ñê

ëþ
÷å

í
è
åì

ñï
è
ñê

à
òî

âà
-

ð
î
â

ñ
î
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àí
è
÷å

í
è
ÿì

è
í
à

ýê
ñï

î
ð
ò)

;
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Ñ

í
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î
òð

åá
î
âà

í
è
å

î
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àí
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í
î
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àí

í
û

õ
ï
àð

òí
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ÿ
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ö
è
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è
,
è
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è
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í
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)
î
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ð
è
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â
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ð
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î
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î
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è
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î
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ï
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ï
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è
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è
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è
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í
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î
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ï
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äî
õî

äî
â,

ï
ð
åä

âà
ð
è
òå

ëü
í
î

âå
ð
-

í
óâ

ñâ
î
è

è
í
âå

ñò
è
ö
è
è
.

—
—

2
0
2
0

Î
òì

å
í
à
,

â
ñå

õ
ð
à
í
å
å

ï
ð
è
í
ÿò

û
õ

ë
üã

î
ò,

ï
ð
à
â

è
î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
é

ä
ë
ÿ

è
í
î
ñò

ð
à
í
í
û

õ
ï
ð
å
ä
ï
ð
è
ÿò

è
é
,

êè
òà

é
ñê

î
-è

í
î
ñò

ð
à
í
í
û

õ
Ñ

Ï
è

êî
î
ï
å
ð
à
òè

-
â
î
â

è
â
â
å
ä
å
í
è
å

î
á
ù

è
õ

ë
üã

î
ò,

ï
ð
à
â

è
î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
é

ä
ë
ÿ

è
í
î
ñò

ð
à
í
í
û

õ
è
í
â
å
ñò

î
ð
î
â

—
È

ñï
î
ëü

çó
åì

àÿ
Ê

Í
Ð

ñè
ñò

åì
à

óï
ð
àâ

ëå
í
è
ÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è

è
í
âå

ñò
è
ö
è
ÿì

è
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

åò
è
í
î
ñò

ð
àí

ö
àì

í
àö

è
î
í
àë

üí
û

é
ð
åæ

è
ì

í
à

ï
ð
å-

äû
í
âå

ñò
è
ö
è
î
í
í
î
é

ñò
àä

è
è

(ï
ð
î
åê

òà
)

â
êî

ð
ð
åë

ÿö
è
è

ñ
í
åã

àò
è
âí

û
ì

ñï
è
ñê

î
ì

è
í
âå

ñò
î
ð
î
â;

—
Í

àö
è
î
í
àë

üí
û

é
ð
åæ

è
ì

í
à

ï
ð
åä

û
í
âå

ñò
è
ö
è
î
í
í
î
é

ñò
àä

è
è

î
çí

à÷
àå

ò
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëå

í
è
å

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è
í
âå

ñò
î
ð
àì

è
è
õ

êà
ï
è
òà

ëà
ì

(í
à

ñò
à-

äè
è

äî
ñò

óï
à)

í
å

ì
åí

üø
è
õ

ëü
ãî

ò
(ï

ð
àâ

),
÷å

ì
ì

åñ
òí

û
ì

(î
òå

÷å
ñò

âå
í
í
û

ì
,
í
àö

è
î
í
àë

üí
û

ì
)

è
í
âå

ñò
î
ð
àì

è
è
í
âå

ñò
è
ö
è
ÿì

;
—

Í
åã

àò
è
âí

û
é

ñï
è
ñî

ê
ÿâ

ëÿ
åò

ñÿ
ì

åð
î
é

î
ñî

á
î
ãî

ð
åã

óë
è
ð
î
âà

í
è
ÿ

äî
ñò

óï
à

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

â
êî

í
êð

åò
í
û

å
ñô

åð
û

,
î
ï
ð
åä

åë
åí

í
û

å
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ì

.
Ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

åò
í
àö

è
î
í
àë

üí
û

é
ð
åæ

è
ì

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è
í
âå

ñò
è
ö
è
ÿì

,
êî

òî
ð
û

å
í
å

ï
î
äï

àä
àþ

ò
ï
î
ä

óñ
ëî

âè
ÿ

í
åã

à-
òè

âí
î
ãî

ñï
è
ñê

à,
óò

âå
ð
æ

äå
í
í
î
ãî

Ãî
ññ

î
âå

òî
ì

Ê
Í

Ð
;
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Ã
î
ä
û

Ï
ð
à
â
à

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

—
Ì

åæ
äó

í
àð

î
äí

û
å

äî
ãî

âî
ð
û

è
ñî

ãë
àø

åí
è
ÿ,

êî
òî

ð
û

å
çà

êë
þ

÷è
ëà

è
ëè

ê
êî

òî
ð
û

ì
ï
ð
è
ñî

åä
è
í
è
ëà

ñü
Ê

Í
Ð

,
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

þ
ù

è
å

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è
í
âå

ñò
î
ð
àì

á
î
ëå

å
ëü

ãî
òí

û
é

äî
ñò

óï
,
ÿâ

ëÿ
þ

òñ
ÿ

ï
ð
è
î
ð
è
òå

òí
û

ì
è
.

1
.
Ç

àù
è
òà

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
,
äî

õî
äî

â
è

äð
óã

è
õ

çà
-

êî
í
í
û

õ
ï
ð
àâ

è
è
í
òå

ð
åñ

î
â

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
-

âå
ñò

î
ð
î
â;

2
.
Í

à
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ñ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

-
ëî

ì
(â

àé
ø

àí
òî

óö
çû

ö
è
å)

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
ì

ð
àñ

ï
ð
î
ñò

ð
àí

ÿå
òñ

ÿ
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âå
í
í
àÿ

ï
î
ëè

òè
êà

ï
î
ää

åð
æ

êè
ð
àç

âè
òè

ÿ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

(í
à

ð
àâ

í
û

õ
óñ

ëî
âè

ÿõ
ñ

í
àö

è
î
í
àë

üí
û

ì
è

êî
ì

ï
àí

è
ÿì

è
);

3
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ñ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

î
ó÷

àñ
òâ

î
âà

òü
â

í
î
ð
ì

î
òâ

î
ð
÷å

-
ñê

î
é

ð
àá

î
òå

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
ì

;
4
.
Î

ï
ð
åä

åë
åí

í
û

å
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ì

î
á
ÿç

àò
åë

ü-
í
û

å
ñò

àí
äà

ð
òû

(è
ì

ï
åð

àò
è
âí

û
å

í
î
ð
ì

û
)

â
ð
àâ

í
î
é

ì
åð

å
ï
ð
è
ì

åí
è
ì

û
ê

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿì

ñ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

è
ê

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿì

ñ
í
àö

è
î
í
àë

üí
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

;
5
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ñ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

î
,
è
ñõ

î
äÿ

è
ç

í
åî

á
õî

äè
ì

î
ñò

è
,
ñà

-
ì

î
ñò

î
ÿò

åë
üí

î
è
ëè

ñî
âì

åñ
òí

î
ñ

äð
óã

è
ì

è
êî

ì
ï
àí

è
ÿì

è
óñ

òà
í
àâ

ëè
âà

òü
ñò

àí
äà

ð
òû

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ;

6
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ñ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

î
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
ì

í
à

î
ñí

î
âå

÷å
ñò

í
î
é

êî
í
êó

ð
åí

ö
è
è

í
à

ð
àâ

í
û

õ
ï
ð
àâ

àõ
ñ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿì

è
ñ

í
àö

è
î
í
àë

üí
û

ì
êà

ïè
òà

ëî
ì

ó÷
àñ

òâ
îâ

àò
ü

â
ïð

àâ
èò

åë
üñ

òâ
åí

íû
õ

1
.
Ê

î
í
êð

åò
è
çà

ö
è
ÿ

ï
î
í
ÿò

è
ÿ

«
è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
å

è
í
âå

ñò
è
ð
î
âà

í
è
å

(â
àé

ø
àí

òî
óö

çû
)»

.
Ý

òè
ì

òå
ð
ì

è
í
î
ì

î
á
î
çí

à÷
àþ

ò
ï
ð
ÿì

óþ
è
ëè

êî
ñâ

åí
-

í
óþ

è
í
âå

ñò
è
ö
è
î
í
í
óþ

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

ü
í
à

òå
ð
-

ð
è
òî

ð
è
è

Ê
Í

Ð
,
î
ñó

ù
åñ

òâ
ëÿ

åì
óþ

è
í
î
ñò

ð
àí

-
í
û

ì
è

ô
è
çè

÷å
ñê

è
ì

è
ëè

ö
àì

è
,
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ-

ì
è
,
è
ëè

äð
óã

è
ì

è
î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
ÿì

è
(è

í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è

è
í
âå

ñò
î
ð
àì

è
),

à
è
ì

åí
í
î
:

—
ñî

çä
àí

è
å

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è
í
âå

ñò
î
ð
î
ì

è
í
-

äè
âè

äó
àë

üí
î

è
ëè

ñî
âì

åñ
òí

î
ñ

äð
óã

è
ì

è
è
í
-

âå
ñò

î
ð
àì

è
(ô

è
çè

÷å
ñê

è
ì

è
ëè

ö
àì

è
Ê

Í
Ð

)
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ñ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

â
Ê

Í
Ð

;
—

ï
î
êó

ï
êà

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è
í
âå

ñò
î
ð
î
ì

àê
-

ö
è
é
,
äî

ëå
é

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

â
Ê

Í
Ð

è
ëè

äð
óã

è
õ

àí
àë

î
ãè

÷í
û

õ
ï
ð
àâ

;
—

âë
î
æ

åí
è
å

ñð
åä

ñò
â

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è
í
âå

-
ñò

î
ð
î
ì

è
í
äè

âè
äó

àë
üí

î
è
ëè

ñî
âì

åñ
òí

î
ñ

äð
óã

è
ì

è
è
í
âå

ñò
î
ð
àì

è
(ô

è
çè

÷å
ñê

è
ì

è
ëè

ö
à-

ì
è

Ê
Í

Ð
)

â
í
î
âû

å
ï
ð
î
åê

òû
â

Ê
Í

Ð
;

—
è
í
û

å
ñï

î
ñî

á
û

è
í
âå

ñò
è
ð
î
âà

í
è
ÿ,

ï
ð
åä

ó-
ñì

î
òð

åí
í
û

å
çà

êî
í
àì

è
,
àä

ì
è
í
è
ñò

ð
àò

è
â-

í
î
-ï

ð
àâ

î
âû

ì
è

í
î
ð
ì

àì
è

è
ï
î
ñò

àí
î
âë

åí
è
ÿ-

ì
è

Ãî
ññ

î
âå

òà
Ê

Í
Ð

.
2
.
Ò
åð

ì
è
í

«
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
å

ñ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

(â
àé

ø
àí

òî
óö

çû
ö
è
å)

»
î
á
î
çí

à÷
à-

åò
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
å,

çà
ð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

í
í
î
å

1
.
Ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ð
àç

âè
âà

åò
ñè

ñò
åì

ó
î
á
ñë

óæ
è
-

âà
í
è
ÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

.
Ö

åë
ü

—
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

òü
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è
í
âå

ñò
î
ð
àì

è
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿì

è
í
ô

î
ð
ì

àö
è
þ

î
äå

é
ñò

âó
þ

-
ù

åì
çà

êî
í
î
äà

òå
ëü

ñò
âå

,
ï
î
ëè

òè
÷å

ñê
è
õ

ì
å-

ð
àõ

,
è
í
âå

ñò
è
ö
è
î
í
í
û

õ
ï
ð
î
åê

òà
õ

è
î
êà

çû
âà

òü
ï
ð
î
÷è

å
êî

í
ñó

ëü
òà

ö
è
è

è
óñ

ëó
ãè

;
2
.
Ñ

î
î
òâ

åò
ñò

âó
þ

ù
è
å

êî
ì

ï
åò

åí
òí

û
å

î
ð
ãà

í
û

î
á
ÿç

àí
û

ñî
ñò

àâ
ëÿ

òü
è

ï
óá

ëè
êî

âà
òü

è
í
ñò

ð
óê

-
ö
è
è

ï
î

è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
ì

ó
è
í
âå

ñò
è
ð
î
âà

í
è
þ

â
Ê

Í
Ð

äë
ÿ

óä
î
á
ñò

âà
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â

è
ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
é
;

3
.
Ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ñî

çä
àå

ò
ì

åæ
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âå
í
-

í
û

å
äâ

óñ
òî

ð
î
í
í
è
å

è
ì

í
î
ãî

ñò
î
ð
î
í
í
è
å

ì
åõ

à-
í
è
çì

û
ñî

òð
óä

í
è
÷å

ñò
âà

ï
î

ñò
è
ì

óë
è
ð
î
âà

í
è
þ

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
,
óê

ð
åï

ëÿ
åò

ì
åæ

äó
í
àð

î
äí

û
å

î
á
-

ì
åí

û
è

ñî
òð

óä
í
è
÷å

ñò
âî

â
î
á
ëà

ñò
è

è
í
âå

ñò
è
-

ö
è
é
;

4
.
Â

ö
åë

ÿõ
ñò

è
ì

óë
è
ð
î
âà

í
è
ÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

è
ð
àñ

ø
è
ð
åí

è
ÿ

âí
åø

í
è
õ

ñâ
ÿç

åé
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ñî

çä
àå

ò
Ñ

Ý
Ç

è
ëè

ï
ð
î
âî

äè
ò

ýê
ñ-

ï
åð

è
ì

åí
òà

ëü
í
û

å
ï
î
ëè

òè
÷å

ñê
è
å

ì
åð

û
â

î
ò-

í
î
ø

åí
è
è

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

â
î
òä

åë
ü-

í
û

õ
ð
àé

î
í
àõ

;
5
.
È

í
î
ñò

ð
àí

í
û

å
è
í
âå

ñò
î
ð
û

è
è
í
âå

ñò
è
ö
è
î
í
-

í
û

å
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ì
î
ãó

ò
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

ëü
ãî

òí
û

ì
ð
åæ

è
ì

î
ì

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è



216 Приложение 1
Ã
î
ä
û

Ï
ð
à
â
à

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

çà
êó

ï
êà

õ,
ï
ð
åä

ëà
ãà

ÿ
êà

ê
óñ

ëó
ãè

,
òà

ê
è

ï
ð
î
-

äó
êö

è
þ

,
ï
ð
î
è
çâ

åä
åí

í
óþ

í
à

òå
ð
ð
è
òî

ð
è
è

Ê
Í

Ð
;

7
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ñ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

ì
î
ãó

ò
ï
ð
è
âë

åê
àò

ü
ñð

åä
ñò

âà
ï
óò

åì
ï
óá

ëè
÷-

í
î
ãî

âû
ï
óñ

êà
àê

ö
è
é
,
êî

ð
ï
î
ð
àò

è
âí

û
õ

î
á
ëè

-
ãà

ö
è
é
,
äð

óã
è
õ

ö
åí

í
û

õ
á
óì

àã
è

è
í
û

ì
è

ñï
î
-

ñî
á
àì

è
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
ì

;
8
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ï
î
ëó

÷è
òü

î
ñî

á
û

å
ï
ð
àâ

à
è

ï
ð
åô

åð
åí

ö
è
è

í
à

óð
î
âí

å
ð
åã

è
î
í
î
â;

9
.
È

í
î
ñò

ð
àí

í
û

å
è
í
âå

ñò
è
ö
è
è

í
å

ï
î
äë

åæ
àò

ýê
ñï

ð
î
ï
ð
è
àö

è
è
.
Î

äí
àê

î
,
ï
ð
è

í
àë

è
÷è

è
î
ñî

-
á
û

õ
î
á
ñò

î
ÿò

åë
üñ

òâ
,
î
í
è

ì
î
ãó

ò
á
û

òü
ýê

ñï
ð
î
-

ï
ð
è
è
ð
î
âà

í
û

è
ëè

ð
åê

âè
çè

ð
î
âà

í
û

â
è
í
òå

ð
å-

ñà
õ

î
á
ù

åñ
òâ

à
ñ

î
á
ÿç

àò
åë

üí
î
é

è
ñâ

î
åâ

ð
åì

åí
-

í
î
é

âû
ï
ëà

òî
é

ñï
ð
àâ

åä
ëè

âî
é

è
ð
àç

óì
í
î
é

êî
ì

ï
åí

ñà
ö
è
è

(ï
î

ð
û

í
î
÷í

û
ì

ö
åí

àì
);

1
0
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ñâ

î
á
î
äí

î
ãî

ï
åð

åâ
î
äà

â
Ê

Í
Ð

è
âû

âî
äà

è
ç

Ê
Í

Ð
â

þ
àí

ÿõ
è
ëè

è
í
î
-

ñò
ð
àí

í
î
é

âà
ëþ

òå
êð

åä
è
òî

â,
ï
ð
è
á
û

ëè
,
äî

õî
-

äî
â

ñ
êà

ï
è
òà

ëà
,
äî

õî
äî

â
î
ò

ëè
êâ

è
äà

ö
è
è

è
ì

óù
åñ

òâ
à/

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ,

ëè
ö
åí

çè
î
í
í
û

õ
ñá

î
ð
î
â

çà
è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
å

è
í
òå

ëë
åê

òó
àë

üí
î
é

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
,
êî

ì
ï
åí

ñà
ö
è
é

è
ëè

âî
çì

åù
å-

í
è
é

óá
û

òê
î
â,

ï
î
ëó

÷å
í
í
û

õ
ï
î

çà
êî

í
ó

è
ò.

ä.
;

1
1
.
Ç

àð
àá

î
òí

àÿ
ï
ëà

òà
è

è
í
û

å
çà

êî
í
í
û

å
äî

-
õî

äû
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
ñî

òð
óä

í
è
êî

â
ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
é

ñ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

,
à

òà
êæ

å
ñî

-
òð

óä
í
è
êî

â
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

,
Ì

àê
àî

è
Ò
àé

âà
í
ÿ,

ì
î
ãó

ò
ñâ

î
á
î
äí

î
âû

âî
äè

òü
ñÿ

è
ç

Ê
Í

Ð
;

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
êè

òà
é
ñê

è
ì

çà
êî

í
î
äà

òå
ëü

-
ñò

âî
ì

â
Ê

Í
Ð

,
ï
î
ëí

î
ñò

üþ
è
ëè

÷à
ñò

è
÷í

î
ï
ð
î
-

ô
è
í
àí

ñè
ð
î
âà

í
í
î
å

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è
í
âå

ñò
î
-

ð
î
ì

;
3
.
Î

ò
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â

è
ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
é

òð
åá

óå
òñ

ÿ
ñî

á
ëþ

äå
í
è
å

çà
êî

í
î
â

Ê
Í

Ð
,

çà
ï
ð
åù

åí
à

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

ü,
ï
ð
åä

ñò
àâ

ëÿ
þ

ù
àÿ

óã
ð
î
çó

í
àö

è
î
í
àë

üí
î
é

á
åç

î
ï
àñ

í
î
ñò

è
Ê

Í
Ð

,
è
ëè

í
àí

î
ñÿ

ù
àÿ

óù
åð

á
î
á
ù

åñ
òâ

åí
í
û

ì
è
í
òå

-
ð
åñ

àì
;

4
.
Í

à
è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
ì

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
è

äî
ëæ

åí
äå

é
ñò

âî
âà

òü
ï
ð
î
ô

ñî
þ

ç
ð
àá

î
òí

è
êî

â,
êî

òî
ð
î
-

ì
ó

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
å

äî
ëæ

í
î

î
á
åñ

ï
å÷

è
òü

í
åî

á
-

õî
äè

ì
û

å
óñ

ëî
âè

ÿ
äë

ÿ
ð
àá

î
òû

;
5
.
Í

åã
àò

è
âí

û
é

ñï
è
ñî

ê
î
ï
ð
åä

åë
ÿå

ò
çà

ï
ð
å-

ù
åí

í
û

å
è

î
ãð

àí
è
÷å

í
í
û

å
äë

ÿ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

ñô
åð

û
;

6
.
Ï

ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
à

þ
ð
è
äè

÷å
ñê

àÿ
î
òâ

åò
ñò

âå
í
-

í
î
ñò

ü
çà

í
åñ

î
á
ëþ

äå
í
è
å

ï
ð
àâ

è
ë

è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
-

ãî
è
í
âå

ñò
è
ð
î
âà

í
è
ÿ

â
î
ï
ð
åä

åë
åí

í
û

å
í
åã

à-
òè

âí
û

ì
ñï

è
ñê

î
ì

ñô
åð

û
;

7
.
È

í
î
ñò

ð
àí

í
û

å
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

î
á
ÿç

àí
û

ñî
-

á
ëþ

äà
òü

çà
êî

í
û

è
í
î
ð
ì

àò
è
âí

î
-ï

ð
àâ

î
âû

å
àê

òû
ï
î

î
õð

àí
å

òð
óä

à
è

ñî
ö
è
àë

üí
î
ì

ó
ñò

ð
à-

õî
âà

í
è
þ

;
8
.
Â

ñë
ó÷

àå
äè

ñê
ð
è
ì

è
í
àö

è
î
í
í
û

õ
çà

ï
ð
åò

î
â

è
î
ãð

àí
è
÷å

í
è
é

â
è
í
âå

ñò
è
ö
è
î
í
í
î
é

ñô
åð

å
â

î
ò-

í
î
ø

åí
è
è

Ê
Í

Ð
ñî

ñò
î
ð
î
í
û

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
ãî

-
ñó

äà
ð
ñò

â,
Ê

Í
Ð

î
ñò

àâ
ëÿ

åò
çà

ñî
á
î
é

ï
ð
àâ

î
ï
ð
è
í
ÿò

è
ÿ

çå
ð
êà

ëü
í
û

õ
ì

åð
â

î
òí

î
ø

åí
è
è

ñ
çà

êî
í
àì

è
,
àä

ì
è
í
è
ñò

ð
àò

è
âí

î
-ï

ð
àâ

î
âû

ì
è

í
î
ð
ì

àì
è

è
ëè

î
ï
ð
åä

åë
åí

è
ÿì

è
Ãî

ññ
î
âå

òà
;

6
.
Ð

àâ
åí

ñò
âî

â
ï
ð
àâ

àõ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ñ
è
í
î
-

ñò
ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

è
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ñ
í
à-

ö
è
î
í
àë

üí
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

â
âî

ï
ð
î
ñà

õ
ï
ð
àâ

è
-

òå
ëü

ñò
âå

í
í
î
ãî

ð
àñ

ï
ð
åä

åë
åí

è
ÿ

ñð
åä

ñò
â,

ï
ð
åä

ëî
æ

åí
è
ÿ

çå
ì

åë
üí

û
õ

ó÷
àñ

òê
î
â,

ñí
è
æ

å-
í
è
ÿ

è
î
òì

åí
û

í
àë

î
ãî

â
è

ñá
î
ð
î
â,

êâ
àë

è
ô

è
-

êà
ö
è
î
í
í
û

õ
ëè

ö
åí

çè
é
,
óñ

òà
í
î
âë

åí
è
ÿ

ñò
àí

-
äà

ð
òî

â,
ï
ð
î
åê

òí
û

õ
äî

êë
àä

î
â,

êà
äð

î
âî

é
ï
î
-

ëè
òè

êè
è

â
äð

óã
è
õ

âî
ï
ð
î
ñà

õ;
7
.
È

í
î
ñò

ð
àí

í
û

å
è
í
âå

ñò
î
ð
û

è
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ñ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

ì
î
ãó

ò
ï
î
ëü

çî
âà

òü
-

ñÿ
ëü

ãî
òà

ì
è

â
î
á
ëà

ñò
è

ô
è
í
àí

ñî
â,

í
àë

î
ãî

â,
á
àí

êî
âñ

êî
ãî

äå
ëà

,
çå

ì
ëå

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

è
è
í
û

ì
è

ï
ð
åô

åð
åí

ö
è
ÿì

è
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
äà

òå
ëü

ñò
âî

ì
Ê

Í
Ð

;
8
.
È

í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è
í
âå

ñò
î
ð
àì

,
ð
àñ

ø
è
ð
ÿþ

-
ù

è
ì

è
í
âå

ñò
è
ö
è
î
í
í
óþ

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

ü
çà

ñ÷
åò

ï
î
ëó

÷å
í
í
û

õ
â

Ê
Í

Ð
äî

õî
äî

â,
ï
î

çà
êî

í
ó

ï
ð
å-

äî
ñò

àâ
ëÿ

åò
ñÿ

ñî
î
òâ

åò
ñò

âó
þ

ù
è
é

ï
ð
åô

åð
åí

-
ö
è
àë

üí
û

é
ð
åæ

è
ì

;
9
.
È

í
âå

ñò
î
ð
û

è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

è
Ì

àê
àî

è
è
í
âå

-
ñò

î
ð
û

-õ
óà

ö
ÿî

ï
î
ëü

çó
þ

òñ
ÿ

äî
ï
î
ëí

è
òå

ëü
í
û

-
ì

è
ï
ð
åè

ì
óù

åñ
òâ

àì
è

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
ð
àí

åå
ï
ð
è
í
ÿò

û
ì

è
è

äå
é
ñò

âó
þ

ù
è
ì

è
â

è
õ

î
òí

î
ø

å-
í
è
è

í
î
ð
ì

àò
è
âí

î
-ï

ð
àâ

î
âû

ì
è

àê
òà

ì
è
.

Å
ñë

è
ï
î
ëî

æ
åí

è
ÿ

ýò
è
õ

àê
òî

â
ð
àñ

õî
äÿ

òñ
ÿ

ñ
í
î
âû

ì
è

òð
åá

î
âà

í
è
ÿì

è
ê

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è
í
-

âå
ñò

î
ð
àì

,
òî

ï
åð

âû
å

è
ì

åþ
ò

ï
ð
è
î
ð
è
òå

ò;
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Ã
î
ä
û

Ï
ð
à
â
à

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

1
2
.
Ãà

ð
àí

òè
ð
óå

òñ
ÿ

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
àÿ

çà
ù

è
òà

ï
ð
àâ

è
í
òå

ëë
åê

òó
àë

üí
î
é

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
è
í
î
-

ñò
ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â

è
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ñ
è
í
î
-

ñò
ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

,
à

òà
êæ

å
çà

ù
è
òà

çà
-

êî
í
í
û

õ
ï
ð
àâ

è
è
í
òå

ð
åñ

î
â

ï
ð
àâ

î
î
á
ëà

äà
òå

ëå
é

è
âë

àä
åë

üö
åâ

ñì
åæ

í
û

õ
ï
ð
àâ

è
í
òå

ëë
åê

òó
àë

ü-
í
î
é

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
;

1
3
.
Ï

ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
à

ñò
ð
î
ãà

ÿ
þ

ð
è
äè

÷å
ñê

àÿ
î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü
çà

í
àð

óø
åí

è
å

ï
ð
àâ

è
í
òå

ë-
ëå

êò
óà

ëü
í
î
é

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
;

1
4
.
Ï

î
î
ù

ð
ÿå

òñ
ÿ

ð
àç

âè
òè

å
òå

õí
è
÷å

ñê
î
ãî

ñî
-

òð
óä

í
è
÷å

ñò
âà

í
àö

è
î
í
àë

üí
û

õ
è

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â

í
à

ï
ð
è
í
ö
è
ï
àõ

äî
á
ð
î
âî

ëü
í
î
ñò

è
ñ

ñî
á
ëþ

äå
í
è
åì

á
è
çí

åñ
-ï

ð
àâ

è
ë.

Ó
ñë

î
âè

ÿ
ýò

î
-

ãî
ñî

òð
óä

í
è
÷å

ñò
âà

î
ï
ð
åä

åë
ÿþ

òñ
ÿ

â
õî

äå
ð
àâ

í
î
ï
ð
àâ

í
û

õ
êî

í
ñó

ëü
òà

ö
è
é

âñ
åõ

è
í
âå

ñò
î
-

ð
î
â

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
ï
ð
è
í
ö
è
ï
î
ì

ñï
ð
àâ

åä
-

ëè
âî

ñò
è
;

1
5
.
À

äì
è
í
è
ñò

ð
àò

è
âí

û
ì

î
ð
ãà

í
àì

è
è
õ

ñî
-

òð
óä

í
è
êà

ì
çà

ï
ð
åù

åí
î

ï
ð
è
ì

åí
ÿò

ü
àä

ì
è
í
è
ñò

-
ð
àò

è
âí

û
å

ì
åð

û
äë

ÿ
ï
ð
è
í
óä

è
òå

ëü
í
î
é

ï
åð

åó
ñò

óï
êè

òå
õí

î
ëî

ãè
é
.
Ç

à
ýò

î
ï
ð
åä

óñ
ì

î
ò-

ð
åí

à
þ

ð
è
äè

÷å
ñê

àÿ
î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü;
1
6
.
À

äì
è
í
è
ñò

ð
àò

è
âí

û
å

î
ð
ãà

í
û

î
á
ÿç

àí
û

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
ì

õð
àí

è
òü

,
í
å

ð
àñ

-
êð

û
âà

òü
è

í
å

ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

òü
äð

óã
è
ì

ëè
ö
àì

êî
ì

ì
åð

÷å
ñê

óþ
òà

é
í
ó

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
ï
î
ëó

-
÷å

í
í
óþ

ï
î

äî
ëã

ó
ñë

óæ
á
û

î
ò

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â;

1
7
.
Ð

åã
è
î
í
àë

üí
û

å
âë

àñ
òè

í
å

è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

à

ýò
è
õ

ñò
ð
àí

(ï
ð
è
ì

.
àâ

òî
ð
à

—
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â

è
ç

ýò
è
õ

ñò
ð
àí

);
9
.
Í

àë
è
÷è

å
êà

òà
ëî

ãà
î
òð

àñ
ëå

é
ýê

î
í
î
ì

è
êè

,
â

êî
òî

ð
û

å
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ï
î
î
ù

ð
ÿå

ò
ï
ð
è
âë

å÷
å-

í
è
å

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
;

1
0
.
Ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ñî

çä
àå

ò
ñè

ñò
åì

ó
êî

í
òð

î
ëÿ

á
åç

î
ï
àñ

í
î
ñò

è
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
,
êî

-
òî

ð
àÿ

âû
ÿâ

ëÿ
åò

è
õ

âë
è
ÿí

è
å

è
ëè

âî
çì

î
æ

-
í
î
ñò

ü
âë

è
ÿò

ü
í
à

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
óþ

á
åç

î
ï
àñ

-
í
î
ñò

ü;
1
1
.
Â

ñå
ñî

çä
àí

í
û

å
äî

0
1
.0

1
.2

0
2
0

ã.
è
í
î
-

ñò
ð
àí

í
û

å
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

âñ
åõ

òè
ï
î
â

äî
ëæ

í
û

ï
åð

åð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

òü
ñÿ

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
í
î
-

âû
ì

è
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á
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—
î
òê

ð
û

òè
å/

ð
àç

âè
òè

å
á
è
çí

åñ
à

ï
î

î
ñâ

î
å-

í
è
þ

çå
ì

åë
ü;

—
ñî

çä
àí

è
ÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ýê
ñï

î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è

è
ï
åð

åä
î
âû

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
÷í

û
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

(ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

þ
òñ

ÿ
ñî

î
òâ

åò
-

ñò
âó

þ
ù

è
å

ëü
ãî

òû
).

2
.
Î

ï
ð
åä

åë
åí

û
ï
ð
è
åì

ëå
ì

û
å

ô
î
ð
ì

û
è
í
-

âå
ñò

è
ö
è
é
:

—
ñâ

î
á
î
äí

î
êî

í
âå

ð
òè

ð
óå

ì
àÿ

âà
ëþ

òà
;

—
ì

àø
è
í
í
î
å

î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
å

è
ëè

äð
óã

è
å

ï
ð
åä

ì
åò

û
;

—
ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
àÿ

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü;
—

ýê
ñê

ëþ
çè

âí
û

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è

(í
î
ó-

õà
ó)

.

1
.
Ï

ð
àâ

î
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

ëü
ãî

òà
ì

è
äë

ÿ
è
í
î
-

ñò
ð
àí

í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
í
è
ì

àò
åë

åé
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

-
âè

è
ñ

çà
êî

í
î
äà

òå
ëü

ñò
âî

ì
Ê

Í
Ð

â
î
òí

î
ø

å-
í
è
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ñî
1
0
0

%
êà

ï
è
òà

ëî
ì

è
í
-

âå
ñò

î
ð
à,

Ñ
Ï

è
êî

î
ï
åð

àò
è
âî

â;
2
.
Î

ñâ
î
á
î
æ

äå
í
è
å

î
ò

òà
ì

î
æ

åí
í
û

õ
ï
î
ø

ëè
í
,

åä
è
í
î
ãî

òî
ð
ãî

âî
-ï

ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
ãî

í
àë

î
ãà

è
í
åî

á
õî

äè
ì

î
ñò

è
î
ô

î
ð
ì

ëå
í
è
ÿ

ëè
ö
åí

çè
è

í
à

è
ì

ï
î
ð
ò

òî
âà

ð
î
â

äë
ÿ

í
óæ

ä
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

(î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
å,

ð
àñ

õî
äí

è
êè

,
òð

àí
ñï

î
ð
ò,

á
û

òî
âû

å
òî

âà
ð
û

),
ì

àò
åð

è
àë

î
â

è
ñû

ð
üÿ

äë
ÿ

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à

ýê
ñï

î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è
;

3
.
Î

ñâ
î
á
î
æ

äå
í
è
å

î
ò

ýê
ñï

î
ð
òí

û
õ

ï
î
ø

ëè
í

è
åä

è
í
î
ãî

òî
ð
ãî

âî
-ï

ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
ãî

í
àë

î
-

ãà
äë

ÿ
ýê

ñï
î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è
,
åñ

ëè
í
åò

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
û

õ
î
ãð

àí
è
÷å

í
è
é

í
à

ýê
ñ-

ï
î
ð
ò.
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7
.
Ãî

ñç
àù

è
òà

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
,
âñ

åõ
âè

äî
â

ñî
á
-

ñò
âå

í
í
î
ñò

è
è

ï
ð
è
á
û

ëè
,
ï
ð
àâ

î
è
õ

ï
åð

åä
à÷

è
è
ëè

í
àñ

ëå
äî

âà
í
è
ÿ;

8
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
á
ð
àò

ü
çà

é
ì

û
ó

êè
òà

é
ñê

è
õ

è
çà

ð
óá

åæ
í
û

õ
ô

è
í
àí

ñî
âû

õ
î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é
,

çà
êë

àä
û

âà
òü

ï
ð
àâ

à
è

àê
òè

âû
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ;

9
.
Ñ

ð
î
êè

õî
çÿ

é
ñò

âå
í
í
î
é

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

è
î
ï
-

ð
åä

åë
ÿþ

òñ
ÿ

è
í
âå

ñò
î
ð
àì

è
,
è
õ

ì
î
æ

í
î

í
å

óê
àç

û
âà

òü
;

1
0
.
À

âò
î
í
î
ì

è
ÿ

õî
çÿ

é
ñò

âå
í
í
î
é

äå
ÿò

åë
üí

î
-

ñò
è

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
óñ

òà
âî

ì
è

êî
í
òð

àê
-

òà
ì

è
;

11
.Â

îç
ì

îæ
íî

ñò
ü

îô
îð

ì
ëå

íè
ÿ

ì
íî

ãî
êð

àò
-

íî
é

âè
çû

äë
ÿ

èí
âå

ñò
îð

îâ
è

íà
íÿ

òû
õ

èì
è

òå
õí

è÷
åñ

êè
õ

è
óï

ðà
âë

åí
÷å

ñê
èõ

êà
äð

îâ
;

1
2
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
óï

î
ëí

î
ì

î
÷è

òü
ð
î
äñ

ò-
âå

í
í
è
êî

â
è

äð
óç

åé
âû

ñò
óï

àò
ü

àã
åí

òà
ì

è
è
í
âå

ñò
î
ð
à

â
Ê

Í
Ð

;
1
3
.
Ï

ð
àâ

î
ñî

çä
àò

ü
àñ

ñî
ö
è
àö

è
þ

è
í
âå

ñò
î
-

ð
î
â

â
ð
åã

è
î
í
àõ

ñ
âû

ñî
êî

é
êî

í
ö
åí

òð
àö

è
åé

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

è
í
âå

ñò
î
ð
î
â-

õó
àö

ÿî
.

Õ
óà

ö
ÿî

,
õó

à
æ

ýí
ü

è
ñî

î
òå

÷å
ñò

â
å
í
í
è
êè

è
ç

Ã
î
í
êî

í
ãà

,
Ì

à
êà

î
,

Ò
à
é
â
à
í
ÿ

—
Ï

ð
àâ

à,
î
ãð

àí
è
÷å

í
è
ÿ

è
ëü

ãî
òû

äë
ÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

ö
åâ

î
ò

1
9
8
6

ã.
è

î
ò

1
9
9
0

ã.
ð
àñ

ï
ð
î
ñò

ð
àí

ÿë
è
ñü

í
à

ñî
î
òå

÷å
ñò

âå
í
í
è
êî

â
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

,
Ì

àê
àî

è
Ò
àé

âà
-

í
ÿ,

í
à

è
í
î
ñò

ð
àí

ö
åâ

êè
òà

é
ñê

î
ãî

ï
ð
î
è
ñõ

î
æ

äå
í
è
ÿ

(õ
óà

æ
ýí

ü)
,
à

òà
êæ

å
ì

î
ãë

è
á
û

òü
ï
ð
è
ì

åí
åí

û
ê

õó
àö

ÿî
.

—
Ï

ð
àâ

à,
î
ãð

àí
è
÷å

í
è
ÿ

è
ëü

ãî
òû

äë
ÿ

õó
àö

ÿî
â

1
9
8
5
—

1
9
9
0

ãã
.
ð
àñ

ï
ð
î
ñò

ð
àí

ÿë
è
ñü

í
à

ñî
î
òå

÷å
ñò

âå
í
í
è
êî

â
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

,
Ì

àê
àî

è
Ò
àé

âà
í
ÿ,

à
òà

êæ
å

í
à

è
í
î
ñò

ð
àí

ö
åâ

êè
òà

é
ñê

î
ãî

ï
ð
î
è
ñõ

î
æ

äå
í
è
ÿ

(õ
óà

æ
ýí

ü)
.

—
Ï

ð
àâ

à,
î
ãð

àí
è
÷å

í
è
ÿ

è
ëü

ãî
òû

äë
ÿ

õó
àö

ÿî
î
ò

1
9
9
0

ã.
ð
àñ

ï
ð
î
ñò

ð
àí

ÿþ
òñ

ÿ
í
à

ñî
î
òå

÷å
ñò

âå
í
í
è
êî

â
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

è
Ì

àê
àî

,
à

òà
êæ

å
í
à

è
í
î
ñò

ð
àí

ö
åâ

êè
òà

é
ñê

î
ãî

ï
ð
î
è
ñõ

î
æ

äå
í
è
ÿ

(õ
óà

æ
ýí

ü)
.
Í

à
ñî

î
òå

÷å
ñò

âå
í
í
è
êî

â
è
ç

Ò
àé

âà
í
ÿ

ýò
î

í
å

ð
àñ

ï
ð
î
ñò

ð
àí

ÿå
òñ

ÿ.
Â

è
õ

î
òí

î
ø

åí
è
è

äå
é
ñò

âó
åò

î
òä

åë
üí

û
é

äî
êó

-
ì

åí
ò

—
«
Ç

àê
î
í

Ê
Í

Ð
î

çà
ù

è
òå

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

ñî
î
òå

÷å
ñò

âå
í
í
è
êî

â
è
ç

Ò
àé

âà
í
ÿ

(1
9
9
4
)»

.
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—

Ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

Ãî
í
êî

í
ãà

,
Ì

àê
àî

,
Ò
àé

âà
í
ÿ

è
õó

àö
ÿî

ï
ð
è

ñî
çä

àí
è
è

êî
î
ï
åð

àò
è
âî

â
äî

ëæ
í
û

á
û

ëè
ð
óê

î
âî

äñ
òâ

î
âà

òü
ñÿ

ï
ð
àâ

è
ëà

ì
è
,
óê

àç
àí

í
û

ì
è

â
í
î
ð
ì

àò
è
âí

û
õ

àê
òà

õ
ï
î

êè
òà

é
ñê

î
-è

í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êî

î
ï
åð

àò
è
âà

ì
î
ò

1
9
8
8

ã.
è

1
9
9
5

ã.

—
Â

î
òí

î
ø

åí
è
è

õó
àö

ÿî
,
õó

àæ
ýí

ü
è

ñî
î
òå

÷å
ñò

âå
í
í
è
êî

â
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

,
Ì

àê
àî

è
Ò
àé

âà
í
ÿ

äå
é
ñò

âó
þ

ò
ï
ð
àâ

à,
î
ãð

àí
è
÷å

í
è
ÿ

è
ëü

ãî
òû

äë
ÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â,

âñ
òó

ï
è
âø

è
å

â
ñè

ëó
ñ

2
0
2
0

ã.
Î

äí
àê

î
ï
ð
è
î
ð
è
òå

ò
è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

à,
î
ãð

àí
è
÷å

í
è
ÿ

è
ëü

ãî
òû

,
óñ

òà
í
î
âë

åí
í
û

å
ñî

î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
î

â
1
9
9
0

ã.
—

äë
ÿ

õó
àö

ÿî
,
ñî

î
òå

÷å
ñò

âå
í
í
è
êî

â
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

è
Ì

àê
àî

è
â

1
9
9
4

ã.
—

äë
ÿ

ñî
î
òå

÷å
ñò

âå
í
í
è
êî

â
è
ç

Ò
àé

âà
í
ÿ.

Ð
å
çè

ä
å
í
òû

Ñ
Ý

Ç
(í

à
ï
ð
è
ì

å
ð
å

â
ï
ð
î
â
.

Ã
óà

í
ä
óí

:
Ø

ýí
ü÷

æ
ýí

ü,
×

æ
óõ

à
é
,

Ø
à
í
üò

î
ó)

Ã
î
ä
û

Ï
ð
à
â
à

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

1
9
8
0

1
.
Ãà

ð
àí

òè
ð
óå

òñ
ÿ

çà
ù

è
òà

àê
òè

âî
â,

ï
ð
è
á
û

-
ëè

è
äð

óã
è
õ

çà
êî

í
í
û

õ
ï
ð
àâ

è
è
í
òå

ð
åñ

î
â

è
í
âå

ñò
î
ð
î
â;

2
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

è
äë

ÿ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
,
î
òê

ð
û

-
òè

ÿ
ï
î
ëí

î
ñò

üþ
ñî

á
ñò

âå
í
í
î
ãî

á
è
çí

åñ
à

è
ëè

Ñ
Ï

âî
âñ

åõ
âà

æ
í
û

õ
äë

ÿ
ì

åæ
äó

í
àð

î
äí

î
ãî

ñî
òð

óä
í
è
÷å

ñò
âà

è
òå

õí
î
ëî

ãè
÷å

ñê
î
ãî

î
á
-

ì
åí

à
î
òð

àñ
ëÿ

õ
ýê

î
í
î
ì

è
êè

(ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
-

í
î
ñò

ü,
ñå

ëü
ñê

î
å

õî
çÿ

é
ñò

âî
,
æ

è
âî

òí
î
âî

ä-
ñò

âî
,
ð
û

á
î
âî

äñ
òâ

î
,
òó

ð
è
çì

,
ñò

ð
î
è
òå

ëü
ñò

-
âî

,
â

òî
ì

÷è
ñë

å
æ

è
ëè

ù
í
î
å,

è
ññ

ëå
äî

âà
í
è
ÿ

è
î
á
ð
àá

àò
û

âà
þ

ù
àÿ

ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
ñò

ü
ñ

è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
åì

âû
ñî

êè
õ

òå
õí

î
ëî

ãè
é

è
äð

óã
è
å

è
í
òå

ð
åñ

í
û

å
Ê

è
òà

þ
è

è
í
âå

ñò
î
ð
ó

î
òð

àñ
ëè

);
3
.
Ï

ð
àâ

î
ñà

ì
î
ñò

î
ÿò

åë
üí

î
óï

ð
àâ

ëÿ
òü

ï
ð
åä

-
ï
ð
è
ÿò

è
åì

è
ëè

í
àí

è
ì

àò
ü

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
óï

ð
àâ

ëå
í
ö
åâ

;
4
.
Ï

î
ñë

å
çà

âå
ð
ø

åí
è
ÿ

ï
ð
î
ö
åä

óð
û

çà
êð

û
-

òè
ÿ

êî
ì

ï
àí

è
è

(â
òî

ì
÷è

ñë
å

äî
ñð

î
÷í

î
ãî

)
âî

çì
î
æ

í
à

ï
åð

åó
ñò

óï
êà

è
ëè

âû
âî

ä
àê

òè
-

âî
â

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ;

1
.
Ï

î
î
ù

ð
ÿþ

òñ
ÿ

è
í
âå

ñò
è
ö
è
è

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
êî

ì
ï
àí

è
é

õó
àö

ÿî
,

ñî
î
òå

÷å
-

ñò
âå

í
í
è
êî

â
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

è
Ì

àê
àî

è
ñê

ëþ
-

÷è
òå

ëü
í
î

â
î
òê

ð
û

òè
å

á
è
çí

åñ
à

(ô
àá

ð
è
ê,

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
Ñ

Ï
è

ò.
ä.

);
2
.
Â

ñå
âè

äû
ð
è
ñê

î
â

äî
ëæ

í
û

á
û

òü
çà

ñò
ð
à-

õî
âà

í
û

â
Í

àö
è
î
í
àë

üí
î
é

ñò
ð
àõ

î
âî

é
êî

ì
-

ï
àí

è
è

Ê
è
òà

ÿ,
è
ëè

ó
äð

óã
è
õ

ð
åê

î
ì

åí
äî

âà
í
-

í
û

õ
Ï

ð
àâ

ëå
í
è
åì

ñò
ð
àõ

î
âù

è
êî

â;
3
.
Ï

ð
î
äó

êö
è
ÿ

êî
ì

ï
àí

è
é

äî
ëæ

í
à

ñá
û

âà
òü

-
ñÿ

í
à

ì
åæ

äó
í
àð

î
äí

û
õ

ð
û

í
êà

õ;
4
.
Ä

ëÿ
ð
åà

ëè
çà

ö
è
è

ï
ð
î
äó

êö
è
è

í
à

ì
åñ

òí
î
ì

ð
û

í
êå

í
åî

á
õî

äè
ì

î
ï
î
ëó

÷è
òü

ð
àç

ð
åø

åí
è
å

Ï
ð
àâ

ëå
í
è
ÿ

è
âî

çì
åñ

òè
òü

òà
ì

î
æ

åí
í
óþ

ï
î
-

ø
ëè

í
ó;

5
.
Ð

åê
î
ì

åí
äî

âà
í
î

çà
êó

ï
àò

ü
ï
ð
î
è
çâ

åä
åí

-
í
û

å
â

Ê
Í

Ð
ñû

ð
üå

è
ì

àò
åð

è
àë

û
.

1
.
Ï

ð
àâ

ëå
í
è
å

çî
í
û

è
âë

àñ
òè

ï
ð
î
âè

í
ö
è
è

(Ã
óà

í
äó

í
)

î
á
åñ

ï
å÷

è
âà

þ
ò

óñ
ëî

âè
ÿ

äë
ÿ

á
è
ç-

í
åñ

à
è

ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

þ
ò

ï
ëî

ù
àä

è
/ï

î
ì

åù
å-

í
è
ÿ

äë
ÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
;

2
.
Ï

ð
àâ

ëå
í
è
å

çî
í
û

î
á
åñ

ï
å÷

è
âà

åò
ñò

ð
î
è
-

òå
ëü

ñò
âî

è
ô

óí
êö

è
î
í
è
ð
î
âà

í
è
å

âñ
åé

è
í
-

ô
ð
àñ

òð
óê

òó
ð
û

Ñ
Ý

Ç
;

3
.
Ë

üã
î
òí

û
å

òà
ð
è
ô

û
í
à

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
å

çå
ì

ëå
é

(í
à

è
í
äè

âè
äó

àë
üí

û
õ

óñ
ëî

âè
ÿõ

);
4
.
Ñ

ð
åä

ñò
âà

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

î
ñâ

î
á
î
æ

äà
þ

òñ
ÿ

î
ò

í
àë

î
ãà

í
à

è
ì

ï
î
ð
ò;

5
.
Â

î
çì

î
æ

í
î

ñí
è
æ

åí
è
å

è
ëè

î
òì

åí
à

í
àë

î
-

ãà
í
à

è
ì

ï
î
ð
ò

ï
ð
åä

ì
åò

î
â

ï
åð

âî
é

í
åî

á
õî

-
äè

ì
î
ñò

è
â

çà
âè

ñè
ì

î
ñò

è
î
ò

êî
í
êð

åò
í
û

õ
óñ

ëî
âè

é
;

6
.
Ñ

òà
âê

à
ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

—
1
5

%
;

7
.
Î

ñî
á
û

å
ëü

ãî
òí

û
å

óñ
ëî

âè
ÿ

äë
ÿ

ï
ð
åä

-
ï
ð
è
ÿò

è
é
:

—
ñò

àâ
ø

è
õ

ð
åç

è
äå

í
òà

ì
è

Ñ
Ý

Ç
â

òå
÷å

í
è
å

2
ëå

ò
ñ

ì
î
ì

åí
òà

î
ï
óá

ëè
êî

âà
í
è
ÿ

äî
êó

ì
åí

-
òà

î
ï
ð
àâ

è
ëà

õ
Ñ

Ý
Ç

(à
âã

óñ
ò

1
9
8
0

ã.
);
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5
.
Â

î
çì

î
æ

åí
âû

âî
ä

ï
ð
è
á
û

ëè
(ï

î
ñë

å
óï

ëà
-

òû
ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

),
çà

ð
ï
ëà

òû
è

äð
ó-

ãî
ãî

çà
êî

í
í
î
ãî

äî
õî

äà
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
ñî

-
òð

óä
í
è
êî

â,
ñî

òð
óä

í
è
êî

â-
õó

àö
ÿî

è
ñî

î
òå

-
÷å

ñò
âå

í
í
è
êî

â
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

è
Ì

àê
àî

(ï
î
ñë

å
óï

ëà
òû

Í
Ä

Ô
Ë

).

—
è
í
âå

ñò
è
ð
î
âà

âø
è
õ

á
î
ëå

å
5

ì
ëí

äî
ëë

.
Ñ

Ø
À

;
—

âû
ñî

êî
òå

õí
î
ëî

ãè
÷í

û
õ

êî
ì

ï
àí

è
é

ñî
ñð

àâ
í
è
òå

ëü
í
î

äë
è
òå

ëü
í
û

ì
ï
åð

è
î
äî

ì
î
á
î
-

ð
î
òà

êà
ï
è
òà

ëà
.

8
.
Ñ

í
è
æ

åí
è
å

è
ëè

î
ñâ

î
á
î
æ

äå
í
è
å

î
ò

í
àë

î
ãà

í
à

ð
åè

í
âå

ñò
è
ð
óå

ì
óþ

â
Ñ

Ý
Ç

á
î
ëå

å
5

ëå
ò

ï
ð
è
á
û

ëü
(ï

î
çà

ÿâ
ëå

í
è
þ

è
í
âå

ñò
î
ð
à)

;
9
.
Ë

üã
î
òí

û
å

ö
åí

û
í
à

ï
ð
î
è
çâ

åä
åí

í
î
å

â
Ê

Í
Ð

ñû
ð
üå

è
ì

àò
åð

è
àë

û
ï
î

ñð
àâ

í
åí

è
þ

ñ
ö
åí

àì
è

â
è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
é

âà
ëþ

òå
í
à

è
äó

ù
è
å

í
à

ýê
ñï

î
ð
ò

àí
àë

î
ãè

;
1
0
.
Ó

ï
ð
î
ù

åí
è
å

ï
ð
î
ö
åä

óð
û

ï
åð

åñ
å÷

åí
è
ÿ

ãð
àí

è
ö
û

Ê
Í

Ð
äë

ÿ
ð
åç

è
äå

í
òî

â
Ñ

Ý
Ç

;
1
1
.
Ï

î
ì

î
ù

ü
â

ï
î
è
ñê

å
è
ëè

ï
î
äá

î
ð
å

êà
äð

î
â

í
óæ

í
î
é

êâ
àë

è
ô

è
êà

ö
è
è
;

1
2
.
Ñ

êî
î
ð
äè

í
è
ð
î
âà

í
í
àÿ

ð
àá

î
òà

á
àí

êî
â,

ñò
ð
àõ

î
âû

õ,
í
àë

î
ãî

âû
õ,

òà
ì

î
æ

åí
í
û

õ,
ï
î
-

ãð
àí

è
÷í

û
õ

è
òå

ëå
êî

ì
ì

óí
è
êà

ö
è
î
í
í
û

õ
ñë

óæ
á

í
à

òå
ð
ð
è
òî

ð
è
è

Ñ
Ý

Ç
;

1
3
.
Ãà

ð
àí

òè
è

ëè
÷í

î
é

á
åç

î
ï
àñ

í
î
ñò

è
è

çà
-

ù
è
òû

è
ì

óù
åñ

òâ
à;

1
4
.
Î

êà
çà

í
è
å

ï
î
ñð

åä
í
è
÷å

ñê
è
õ

è
êî

í
ñó

ëü
-

òà
ö
è
î
í
í
û

õ
óñ

ëó
ã

â
á
è
çí

åñ
å.

1
9
8
7

Ä
ëÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
êî

ì
ï
àí

è
é

(Ñ
Ï

,
êî

î
ï
åð

àò
è
âû

,
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ñî
1
0
0

%
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

)

Ê
àê

äë
ÿ

âñ
åõ

ð
åç

è
äå

í
òî

â
1
.
Ä

åÿ
òå

ëü
í
î
ñò

ü
êî

ì
ï
àí

è
è

äî
ëæ

í
à

î
òâ

å-
÷à

òü
è
í
òå

ð
åñ

àì
ð
àç

âè
òè

ÿ
ýê

î
í
î
ì

è
êè

Ê
Í

Ð
;

2
.
Ó

ñò
àâ

í
î
é

êà
ï
è
òà

ë
í
å

ì
åí

åå
1

ì
ëí

þ
àí

åé
(è

ëè
ýê

âè
âà

ëå
í
ò

â
äð

óã
î
é

âà
ëþ

òå
).

Ï
åð

âî
í
à÷

àë
üí

û
é

è
í
âå

ñò
è
ö
è
î
í
í
û

é
âç

í
î
ñ

í
å

ì
åí

åå
2
5

%
î
ò

ýò
î
é

ñó
ì

ì
û

;

Ê
àê

äë
ÿ

âñ
åõ

ð
åç

è
äå

í
òî

â
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3
.
Ê

î
ì

ï
àí

è
ÿ

äî
ëæ

í
à

è
ñï

î
ëü

çî
âà

òü
ï
åð

å-
äî

âû
å

òå
õí

î
ëî

ãè
è

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à

è
ì

åò
î
-

äû
óï

ð
àâ

ëå
í
è
ÿ;

4
.
È

í
âå

ñò
î
ð

äî
ëæ

åí
è
ì

åò
ü

êà
í
àë

û
ï
ð
î
-

äà
æ

ï
ð
î
è
çâ

î
äè

ì
î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è

í
à

ì
åæ

äó
-

í
àð

î
äí

û
õ

ð
û

í
êà

õ
è

âî
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ýê

ñï
î
ð
òè

ð
î
âà

òü
âñ

þ
è
ëè

á
î
ëü

ø
óþ

åå
÷à

ñò
ü;

5.
Ä

åÿ
òå

ëü
íî

ñò
ü

ïð
åä

ïð
èÿ

òè
ÿ

íå
äî

ëæ
íà

âû
çû

âà
òü

çà
ãð

ÿç
íå

íè
ÿ

îê
ðó

æ
àþ

ù
åé

ñð
åä

û
;

6
.
Â

ñë
ó÷

àå
ï
ð
î
äà

æ
è

è
í
âå

ñò
î
ð
àì

è
ñâ

î
è
õ

è
ì

óù
åñ

òâ
åí

í
û

õ
ï
ð
àâ

è
ëè

ï
ð
àâ

ï
î
ëü

çî
âà

-
í
è
ÿ

ï
ð
è
î
ð
è
òå

òí
î
å

ï
ð
àâ

î
è
õ

ï
î
êó

ï
êè

ï
ð
è

ï
ð
î
÷è

õ
ð
àâ

í
û

õ
óñ

ëî
âè

ÿõ
è
ì

åþ
ò

ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
ÿ-

ð
åç

è
äå

í
òû

Ñ
Ý

Ç
;

7
.
Ñ

ð
î
êè

ï
ð
î
åê

òî
â

ñî
ñò

àâ
ëÿ

þ
ò

5
—

3
0

ëå
ò

ñ
âî

çì
î
æ

í
î
ñò

üþ
ï
ð
î
äë

åí
è
ÿ.

1
9
9
7

Ä
ëÿ

î
á
ù

åñ
òâ

ñ
î
ãð

àí
è
÷å

í
í
î
é

î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
î
ñò

üþ
(Î

Î
Î

)
â

Ñ
Ý

Ç
Ø

ýí
ü÷

æ
ýí

ü

1
.
È

í
âå

ñò
è
ö
è
ÿì

è
â

óñ
òà

âí
î
é

êà
ï
è
òà

ë
ñ÷

è
-

òà
þ

òñ
ÿ

äå
í
åæ

í
û

å
ñð

åä
ñò

âà
,
ï
ð
åä

ì
åò

û
,

ï
ð
àâ

à
çå

ì
ëå

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ,

ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
àÿ

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü
è
ëè

í
åç

àï
àò

åí
òî

âà
í
í
û

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è
;

2
.
Ï

ð
àâ

î
Î

Î
Î

í
à

î
òç

û
â

è
çë

è
ø

êî
â

è
ç

ñô
î
ð
ì

è
ð
î
âà

í
í
û

õ
è
ì

ô
î
í
äî

â
ð
åç

åð
âí

î
ãî

êà
ï
è
òà

ëà
.

1
.
Ì

è
í
è
ì

àë
üí

û
é

óñ
òà

âí
î
é

êà
ï
è
òà

ë
Î

Î
Î

—
1
0
0

òû
ñ.

þ
àí

åé
.
Ï

åð
âû

é
âç

í
î
ñ

â
óñ

òà
âí

î
é

êà
ï
è
òà

ë
—

ì
è
í
è
ì

óì
5
0

%
î
ò

çà
ÿâ

ëå
í
í
î
é

ñó
ì

ì
û

,
í
î

í
å

ì
åí

åå
1
0
0

òû
ñ.

þ
àí

åé
.
Î

ñò
àë

üí
óþ

÷à
ñò

ü
ñð

åä
ñò

â
â

óñ
òà

â-
í
î
é

êà
ï
è
òà

ë
ì

î
æ

í
î

âí
åñ

òè
â

òå
÷å

í
è
å

2
ëå

ò
ñ

ì
î
ì

åí
òà

ñî
çä

àí
è
ÿ

Î
Î

Î
;

2
.
Ä

ëÿ
êî

ì
ï
àí

è
é

ñ
äë

è
í
í
û

ì
ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

ò-
âå

í
í
û

ì
ö
è
êë

î
ì

è
á
î
ëü

ø
è
ì

î
á
úå

ì
î
ì

è
í
-

âå
ñò

è
ö
è
é

î
á
úå

ì
ï
åð

âî
í
à÷

àë
üí

î
ãî

âç
í
î
ñà

è
ñð

î
êè

âí
åñ

åí
è
ÿ

î
ñò

àë
üí

î
é

÷à
ñò

è
ñð

åä
ñò

â
â

óñ
òà

âí
î
é

êà
ï
è
òà

ë
î
ï
ð
åä

åë
ÿþ

òñ
ÿ

ãî
ð
î
äñ

êî
é

àä
ì

è
í
è
ñò

ð
àö

è
åé

;

Ê
àê

äë
ÿ

âñ
åõ

ð
åç

è
äå

í
òî

â
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3
.
Í

å
ì

åí
åå

5
0

%
óñ

òà
âí

î
ãî

êà
ï
è
òà

ëà
äî

ëæ
í
û

ñî
ñò

àâ
ëÿ

òü
äå

í
åæ

í
û

å
ñð

åä
ñò

âà
.

Î
á
úå

ì
ï
åð

âî
ãî

äå
í
åæ

í
î
ãî

òð
àí

ø
à

äî
ë-

æ
åí

á
û

òü
í
å

ì
åí

üø
å

5
0

%
î
ò

î
á
ù

åã
î

î
á
ú-

åì
à

ï
åð

âî
í
à÷

àë
üí

î
ãî

âç
í
î
ñà

;
4
.
Í

åç
àï

àò
åí

òî
âà

í
í
û

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è

è
ï
ð
î
-

ì
û

ø
ëå

í
í
àÿ

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü
ì

î
æ

åò
ñî

ñò
àâ

-
ëÿ

òü
í
å

á
î
ëå

å
2
0

%
óñ

òà
âí

î
ãî

êà
ï
è
òà

ëà
;

5
.
Î

Î
Î

î
á
ÿç

àí
î

î
ò÷

è
ñë

ÿò
ü

1
0

%
÷è

ñò
î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
â

óñ
òà

í
î
âë

åí
í
û

é
çà

êî
í
î
ì

ô
î
í
ä

ð
åç

åð
âí

î
ãî

êà
ï
è
òà

ëà
è

5
%

—
â

óñ
òà

í
î
â-

ëå
í
í
û

é
çà

êî
í
î
ì

ô
î
í
ä

î
á
ù

åñ
òâ

åí
í
î
ãî

á
ëà

ãî
ñî

ñò
î
ÿí

è
ÿ.

Î
ò÷

è
ñë

åí
è
ÿ

â
ï
åð

âû
é

ì
î
æ

í
î

ï
ð
åê

ð
àò

è
òü

,
êî

ãä
à

è
õ

î
á
úå

ì
ñî

ñò
à-

âè
ò

1
5

%
óñ

òà
âí

î
ãî

êà
ï
è
òà

ëà
Î

Î
Î

.

2
0
0
0

Ä
ëÿ

è
í
äè

âè
äó

àë
üí

û
õ

÷à
ñò

í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

(ñ
î
äí

è
ì

ó÷
ð
åä

è
òå

ëå
ì

)
â

Ñ
Ý

Ç
Ø

àí
üò

î
ó,

êð
î
ì

å
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ñî
1
0
0

%
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

1
.
Â

í
åø

í
è
å

è
í
âå

ñò
î
ð
û

(ç
à

ï
ð
åä

åë
àì

è
Ñ

Ý
Ç

)
è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

î
ñî

çä
àâ

àò
ü

è
í
äè

âè
äó

-
àë

üí
û

å
÷à

ñò
í
û

å
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

(È
×

Ï
)

í
à

òå
ð
ð
è
òî

ð
è
è

Ñ
Ý

Ç
;

2
.
È

í
âå

ñò
è
ö
è
ÿì

è
â

ñî
çä

àí
è
å

È
×

Ï
ì

î
ãó

ò
á
û

òü
äå

í
åæ

í
û

å
ñð

åä
ñò

âà
,
ï
ð
åä

ì
åò

û
,
ï
ð
à-

âî
ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

çå
ì

ëå
é
,
ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
àÿ

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü,
í
åç

àï
àò

åí
òî

âà
í
í
û

å
òå

õí
î
-

ëî
ãè

è
è

äð
óã

è
å

ï
ð
àâ

à
ñî

á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
;

3
.
Ï

ð
àâ

î
ñà

ì
î
ñò

î
ÿò

åë
üí

î
é

õî
çÿ

é
ñò

âå
í
í
î
é

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

è
;

4
.
Ï

ð
àâ

î
í
à

ñà
ì

î
ñò

î
ÿò

åë
üí

î
å

î
ñó

ù
åñ

òâ
ëå

-
í
è
å

ýê
ñï

î
ð
òí

î
-è

ì
ï
î
ð
òí

û
õ

î
ï
åð

àö
è
é

1
.
Î

á
ÿç

àí
í
î
ñò

ü
ï
î
ää

åð
æ

è
âà

òü
î
ð
ãà

í
è
çà

-
ö
è
þ

ï
ð
î
ô

ñî
þ

çî
â;

2
.
Î

á
ÿç

àí
í
î
ñò

ü
ï
ëà

òè
òü

âñ
å

âè
äû

ñî
ö
è
-

àë
üí

û
õ

ñò
ð
àõ

î
âû

õ
âç

í
î
ñî

â
çà

ñî
òð

óä
í
è
-

êî
â

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ;

3
.
Ý

êî
ëî

ãè
÷å

ñê
àÿ

î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü.

1
.
Ë

üã
î
òû

ð
åç

è
äå

í
òî

â
Ñ

Ý
Ç

ð
àñ

ï
ð
î
ñò

ð
àí

ÿ-
þ

òñ
ÿ

í
à

È
×

Ï
ï
ð
è

î
ñó

ù
åñ

òâ
ëå

í
è
è

è
ì

è
ï
î
ä-

ð
ÿä

î
â,

àð
åí

äû
,
ñë

è
ÿí

è
ÿ

è
ëè

ï
î
ãë

î
ù

åí
è
ÿ

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
û

õ
è

êî
ëë

åê
òè

âí
û

õ
ñð

åä
í
è
õ

è
ì

àë
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
;

2
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
î
ô

î
ð
ì

ëå
í
è
ÿ

âè
ç

äë
ÿ

ñî
-

òð
óä

í
è
êî

â
êî

ì
ï
àí

è
è
.
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â

óò
âå

ð
æ

äå
í
í
û

õ
ð
àì

êà
õ

ñâ
î
åé

äå
ÿò

åë
ü-

í
î
ñò

è
;

5
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
î
òê

ð
û

âà
òü

ñ÷
åò

à
â

á
àí

êå
â

þ
àí

ÿõ
è

è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
é

âà
ëþ

òå
,
î
ñó

ù
åñ

òâ
-

ëÿ
òü

ñä
åë

êè
â

è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
é

âà
ëþ

òå
ñî

-
ãë

àñ
í
î

ñî
î
òâ

åò
ñò

âó
þ

ù
è
ì

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
-

í
û

ì
í
î
ð
ì

àì
;

6
.
Ï

ð
àâ

î
á
ð
àò

ü
êð

åä
è
òû

è
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

óñ
ëó

ãà
ì

è
êî

ì
ì

åð
÷å

ñê
è
õ

ô
è
í
àí

ñî
âû

õ
î
ð
-

ãà
í
è
çà

ö
è
é
;

7
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
î
òï

ð
àâ

ëÿ
òü

ñî
òð

óä
í
è
êî

â
â

êî
ì

àí
äè

ð
î
âê

ó
çà

ð
óá

åæ
è

ï
ð
è
ãë

àø
àò

ü
í
à

ð
àá

î
òó

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
ñï

åö
è
àë

è
ñò

î
â. Ð

å
çè

ä
å
í
òû

Ç
Ò
Ý

Ð
(í

à
ï
ð
è
ì

å
ð
å

Ä
à
ë
ÿí

ÿ)

Ã
î
ä
û

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

1
9
8
4
—

1
9
8
7

1
.
Ï

î
î
ù

ð
åí

è
å

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

(â
ò.

÷.
êà

ï
è
òà

ëà
ñî

î
òå

÷å
ñò

âå
í
í
è
êî

â
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

è
Ì

àê
àî

)
è
ñê

ëþ
÷è

òå
ëü

í
î

â
ñî

ç-
äà

í
è
å

êè
òà

é
ñê

î
-è

í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
Ñ

Ï
,
êî

î
ï
å-

ð
àò

è
âî

â
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ñî
1
0
0
%

-í
û

ì
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

.

1
.
1
5

%
—

ï
î
äî

õî
äí

û
é

í
àë

î
ã

äë
ÿ

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
;

2
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ñ
ï
åð

è
î
äî

ì
è
í
âå

ñò
è
ð
î
âà

í
è
ÿ

è
ð
àá

î
òû

â
Ç

Ò
Ý

Ð
á
î
ëå

å
1
0

ëå
ò

î
ñâ

î
á
î
æ

-
äà

þ
òñ

ÿ
î
ò

óï
ëà

òû
ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

â
òå

÷å
í
è
å

2
ëå

ò
ñ

ï
åð

âî
ãî

ãî
äà

ï
î
ëó

÷å
í
è
ÿ

ï
ð
è
-

á
û

ëè
.
Ä

àë
åå

â
òå

÷å
í
è
å

3
ëå

ò
í
àë

î
ãî

âó
þ

ñò
àâ

êó
óì

åí
üø

àþ
ò

í
àï

î
ëî

âè
í
ó;

3
.
Â

î
çì

î
æ

í
î

ï
ð
î
äë

è
òü

ï
åð

è
î
ä

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

ëü
ãî

òí
î
é

í
àë

î
ãî

âî
é

ñò
àâ

êî
é

î
ò

1
äî

3
ëå

ò,
ï
ð
è

óñ
ëî

âè
è
,
÷ò

î
:

—
è
í
âå

ñò
è
ö
è
è

â
î
òê

ð
û

òè
å

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

í
î
ãî

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ï
î
ñò

óï
ÿò

â
òå

÷å
í
è
å

2
ëå

ò
ñ

1
5
.1

0
.1

9
8
4

ã.
;

—
ï
åð

è
î
ä

ð
àá

î
òû

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

â
Ç

Ò
Ý

Ð
ñî

ñò
àâ

ëÿ
åò

á
î
ëå

å
1
0

ëå
ò;

—
ï
ð
î
åê

òû
ÿâ

ëÿ
þ

òñ
ÿ

âû
ñî

êî
òå

õí
î
ëî

ãè
÷í

û
ì

è
è

í
àó

êî
åì

êè
ì

è
;

—
ñó

ì
ì

à
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

ï
ð
åâ

û
ø

àå
ò

5
ì

ëí
äî

ëë
.
Ñ

Ø
À

.
4
.
Ä

ëÿ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ñ
í
è
çê

î
é

í
î
ð
ì

î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
(ñ

åë
üñ

êî
å,

ëå
ñí

î
å

õî
çÿ

é
ñò

âî
è

ò.
ä.

)
ï
î

è
ñò

å÷
åí

è
è

ï
åð

è
î
äà

í
àë

î
ãî

âû
õ

êà
í
è
êó

ë
è

ëü
ãî

ò
ñò

àâ
êà

ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

ì
î
æ

åò
á
û

òü
óì

åí
üø

åí
à

í
à

1
5
—

3
0

%
â

ñë
åä

óþ
ù

è
å

1
0

ëå
ò;

5
.
Í

å
âç

è
ì

àå
òñ

ÿ
í
àë

î
ã

í
à

âû
âî

ä
÷è

ñò
î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
çà

ð
óá

åæ
;
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6
.
Â

î
çì

î
æ

åí
âî

çâ
ð
àò

4
0

%
î
ò

óï
ëà

÷å
í
í
î
é

ñó
ì

ì
û

í
àë

î
ãî

â
ñ

ï
ð
è
á
û

ëè
,
êî

òî
ð
óþ

Ñ
Ï

ð
åè

í
âå

ñò
è
ð
î
âà

ëè
â

ñâ
î
å

ð
àç

âè
òè

å
è
ëè

î
òê

ð
û

òè
å

äð
óã

î
ãî

Ñ
Ï

â
Ç

Ò
Ý

Ð
(ä

ëÿ
êî

ì
ï
àí

è
é

ñ
í
àè

á
î
ëå

å
ï
åð

åä
î
âû

ì
è

òå
õí

î
ëî

ãè
ÿì

è
âî

çì
î
æ

åí
á
î
ëü

ø
è
é

ï
ð
î
ö
åí

ò
âî

çâ
ð
àò

à
è
ëè

ï
î
ë-

í
û

é
âî

çâ
ð
àò

);
7
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ï
ð
î
äë

åí
è
ÿ

ï
åð

è
î
äà

óï
ëà

òû
í
àë

î
ãà

í
à

ñð
î
ê

äî
ï
ÿò

è
ëå

ò;
8.

È
íû

å
ëü

ãî
òû

íà
èì

ïî
ðò

ñû
ðü

ÿ,
ì

àò
åð

èà
ëî

â
è

îá
îð

óä
îâ

àí
èÿ

,í
à

ýê
ñï

îð
ò

ïð
îä

óê
öè

è.

1
9
8
7
—

2
0
1
0

Ï
ð
à
â
à

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
è
ÿ

Ë
üã

î
òû

1
.
Ãà

ð
àí

òè
ÿ

àâ
òî

í
î
ì

è
è

â
ð
àá

î
òå

âñ
åõ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

â
Ç

Ò
Ý

Ð
;

2
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ï
åð

åó
ñò

óï
êè

è
ëè

âû
âî

äà
çà

ð
óá

åæ
àê

òè
âî

â
ï
î
ñë

å
ëè

êâ
è
äà

ö
è
è

ï
ð
åä

-
ï
ð
è
ÿò

è
ÿ;

3
.
Ë

üã
î
òû

Ç
Ò
Ý

Ð
ï
ð
è
ì

åí
ÿþ

òñ
ÿ

í
å

òî
ëü

êî
ê

è
í
î
ñò

ð
àí

ö
àì

,
í
î

è
ê

õó
àö

ÿî
,
è

ê
ñî

î
òå

÷å
-

ñò
âå

í
í
è
êà

ì
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

,
Ì

àê
àî

è
Ò
àé

âà
-

í
ÿ,

åñ
ëè

è
í
î
å

í
å

ï
ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
î

çà
êî

í
î
-

äà
òå

ëü
ñò

âî
ì

Ê
Í

Ð
;

4
.
Ñ

1
9
9
2

ã.
âî

çì
î
æ

í
î

ð
àá

î
òà

òü
â

Ç
Ò
Ý

Ð
ï
î

è
í
äè

âè
äó

àë
üí

û
ì

ï
ð
àâ

è
ëà

ì
,
óò

âå
ð
-

æ
äå

í
í
û

ì
àä

ì
è
í
è
ñò

ð
àö

è
åé

Ç
Ò
Ý

Ð
ï
î

ð
àñ

-
ï
î
ð
ÿæ

åí
è
þ

ì
åñ

òí
î
ãî

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âà
.

1
.
È

í
î
ñò

ð
àí

í
û

å
è
í
âå

ñò
è
ö
è
è

ï
î
î
ù

ð
ÿþ

òñ
ÿ

â
ñî

çä
àí

è
å

êè
òà

é
ñê

î
-è

í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
Ñ

Ï
,

êî
î
ï
åð

àò
è
âî

â,
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ñî
1
0
0
%

-í
û

ì
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
êà

ï
è
òà

ëî
ì

è
í
àó

÷í
î
-è

ññ
ëå

-
äî

âà
òå

ëü
ñê

è
õ

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é
;

2
.
È

í
âå

ñò
è
ö
è
è

êè
òà

é
ñê

è
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
í
è
ì

àò
å-

ëå
é

ï
î
î
ù

ð
ÿþ

òñ
ÿ

â
î
òê

ð
û

òè
å

á
è
çí

åñ
à

â
Ç

Ò
Ý

Ð
;

3
.
Î

ð
è
åí

òà
ö
è
ÿ

Ç
Ò
Ý

Ð
í
à

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

-
í
û

å
ï
ð
î
åê

òû
(ò

åõ
í
î
ëî

ãè
è

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à

ì
è
ð
î
âî

ãî
óð

î
âí

ÿ
è
ëè

î
ñò

ð
î

í
åî

á
õî

äè
ì

û
å

Ê
Í

Ð
òå

õí
î
ëî

ãè
è
,
ýê

ñï
î
ð
òí

àÿ
è
ëè

è
ì

ï
î
ð
-

òî
çà

ì
åù

àþ
ù

àÿ
ï
ð
î
äó

êö
è
ÿ)

;
4.

Ä
îï

óñ
êà

þ
òñ

ÿ
èí

âå
ñò

èö
èè

â
ñî

çä
àí

èå
êè

-
òà

éñ
êî

-è
íî

ñò
ðà

íí
û

õ
Ñ

Ï
,ê

îî
ïå

ðà
òè

âî
â,

èí
îñ

òð
àí

íû
õ

ïð
åä

ïð
èÿ

òè
é,

îò
å÷

åñ
òâ

åí
íû

õ
íå

çà
âè

ñè
ì

û
õ

è
ñî

âì
åñ

òí
û

õ
ïð

åä
ïð

èÿ
òè

é,
êî

ì
ïå

íñ
àö

èî
íí

óþ
òî

ðã
îâ

ëþ
,à

ðå
íä

ó;
5
.
Ç

àï
ð
åù

åí
î

è
ñï

î
ëü

çî
âà

òü
óñ

òà
ð
åâ

ø
è
å

òå
õí

î
ëî

ãè
è

è
î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
å

è
çà

ãð
ÿç

í
ÿò

ü
î
êð

óæ
àþ

ù
óþ

ñð
åä

ó;
6
.
Ñ

òð
àõ

î
âà

í
è
å

âñ
åõ

ð
è
ñê

î
â

è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
é

êî
ì

ï
àí

è
è

äî
ëæ

í
û

î
ñó

ù
åñ

òâ
ëÿ

òü
òî

ëü
êî

êè
òà

é
ñê

è
å

ñò
ð
àõ

î
âù

è
êè

.

1.
À

äì
èí

èñ
òð

àö
èÿ

Ç
ÒÝ

Ð
îá

åñ
ïå

÷è
âà

åò
ô

óí
êö

èî
íè

ðî
âà

íè
å

âñ
åé

èí
ô

ðà
ñò

ðó
êò

óð
û

;
2
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

óñ
ëó

ãà
ì

è
á
àí

êî
â,

ñò
ð
àõ

î
âû

õ,
í
àë

î
ãî

âû
õ,

òà
ì

î
æ

åí
-

í
û

õ,
ï
î
ãð

àí
è
÷í

û
õ,

òå
ëå

êî
ì

ì
óí

è
êà

ö
è
î
í
-

í
û

õ
è

äð
óã

è
õ

ñë
óæ

á
í
à

òå
ð
ð
è
òî

ð
è
è

Ç
Ò
Ý

Ð
;

3
.
1
5

%
—

ëü
ãî

òí
àÿ

ñò
àâ

êà
ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

äë
ÿ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

-
í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
í
àë

î
ãî

âû
å

êà
í
è
êó

ëû
í
à

2
ãî

äà
ñ

ï
åð

âî
ãî

ãî
äà

ï
î
ëó

÷å
í
è
ÿ

ï
ð
è
á
û

ëè
è

ñî
êð

àù
åí

è
å

í
àë

î
ãî

âî
é

ñò
àâ

êè
í
àï

î
ëî

-
âè

í
ó

í
à

ñë
åä

óþ
ù

è
å

çà
í
è
ì

è
3

ãî
äà

,
åñ

ëè
ï
åð

è
î
ä

ð
àá

î
òû

â
Ç

Ò
Ý

Ð
ï
ð
åâ

û
ñè

ò
1
0

ëå
ò;

4
.
Ä

ëÿ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
âû

ï
óñ

êà
þ

ù
è
õ

ýê
ñ-

ï
î
ð
òí

óþ
ï
ð
î
äó

êö
è
þ

,
í
àë

î
ãî

âà
ÿ

ñò
àâ

êà
ì

î
æ

åò
ñî

ñò
àâ

ëÿ
òü

1
0

%
,
ï
ð
è

óñ
ëî

âè
è
,
÷ò

î
ñò

î
è
ì

î
ñò

ü
ýê

ñï
î
ð
òí

î
é

ï
ð
î
äó

êö
è
è

ñî
ñò

àâ
-

ëÿ
åò

á
î
ëå

å
7
0

%
î
ò

ñò
î
è
ì

î
ñò

è
âñ

åé
ï
ð
î
-

äó
êö

è
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

â
òå

êó
ù

åì
ãî

äó
;

5
.
Ä

ëÿ
ï
åð

åä
î
âû

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
÷í

û
õ

ï
ð
åä

-
ï
ð
è
ÿò

è
é

ï
î

è
ñò

å÷
åí

è
è

ï
åð

è
î
äà

í
àë

î
ãî

âû
õ

êà
í
è
êó

ë
è

ëü
ãî

ò
í
àë

î
ãî

âà
ÿ

ñò
àâ

êà
ì

î
æ

åò
ñî

ñò
àâ

ëÿ
òü

1
0

%
â

òå
÷å
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.
Â
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î
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ü
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î
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ÿ
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ï
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.
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È
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á
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î
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è
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è
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û
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;
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ð
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4
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ï
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ÿ
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Ç

Ò
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Ç
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è
-

ÿò
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é
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ð
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è
ï
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á
û

ëè
;
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0
.
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ï
î
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î
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â
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Ê

Í
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î
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þ
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î
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è

è
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à
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ÿ
â
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-
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è
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í
î
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òå
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Ê

Í
Ð
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Ý
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àâ
êà

ì
î
æ

åò
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æ
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Ç
Ò
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;
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.
È
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ÿ
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;
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Î
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î
á
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ÿ
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ÿ
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Ô
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;
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.
Ë
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í
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;

1
6
.
Ï
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è
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è
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òí
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ÿ
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ÿ
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2
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);

1
7
.
Â
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;
1
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.
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þ
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è
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ï
î
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î
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.



232 Приложение 1
2
0
1
0

À
äì

è
í
è
ñò

ð
àö

è
ÿ

î
á
åñ

ï
å÷

è
âà

åò
ñî

çä
àí

è
å

í
à

òå
ð
ð
è
òî

ð
è
è

Ç
Ò
Ý

Ð
ô

è
ëè

àë
î
â

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
û

õ
è

ï
ð
î
âè

í
ö
è
àë

üí
û

õ
î
ð
ãà

í
î
â

âë
àñ

òè
,

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

ü
êî

ì
àí

äè
ð
î
âà

í
í
û

õ
÷è

í
î
âí

è
êî

â
äë

ÿ
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è
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ö
è
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è
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Ç

Ò
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û
å

ëü
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í
í
î
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Ç
Ò
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Ð
,
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é
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þ

ù
è
å
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1
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8
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,
í
å

á
û

ëè
ï
ð
î
ï
è
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í
û

â
í
î
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ð
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ð
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í
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ÿ

ýò
î
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Ç
Ò
Ý

Ð
,
äð

óã
è
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Ç
Ò
Ý

Ð
,
í
àï

ð
è
ì

åð
,
Ò
è
á
åò

ñê
àÿ

(Ë
õà

ñà
),

ï
î
-ï

ð
åæ

í
åì

ó
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

þ
ò

ð
åç

è
äå

í
òà

ì
ð
ÿä

âû
ø

åð
àñ

ñì
î
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åí
í
û

õ
ëü
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ò

Ä
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ÿí
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Ç
Ò
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Ð
âð

åì
åí

1
9
8
7
—

2
0
1
0

ãã
.

П
ри

м
еч

ан
ие

:С
Э

З
—

сп
ец

и
ал

ьн
ы

е
эк

он
ом

и
че

ск
и

е
зо

н
ы

,З
Т

Э
Р

—
зо

н
ы

те
хн

и
ко

�э
ко

н
ом

и
че

ск
ог

о
ра

зв
и

ти
я.

С
ос

та
вл

ен
о

ав
то

ро
м

п
о:

Г
оу

ю
ан

ь
гу

ан
ью

й
ху

ац
яо

то
уц

зы
ю

ху
эй

дэ
ц

за
н

ьс
и

н
гу

й
ди

н
(1

98
5)

:[
В

ре
м

ен
н

ое
п

ол
ож

ен
и

е
Г

ос
�

со
ве

та
К

Н
Р

о
ль

го
та

х
дл

я
и

н
ве

ст
и

ц
и

й
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
(1

98
5)

].
U

R
L

:
h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

18
.1

1.
20

20
);

Г
оу

ю
ан

ь
гу

ан
ью

й
гу

ли
ху

ац
яо

хэ
ся

н
га

н
ао

м
эн

ь
ту

н
ба

о
то

уц
зы

дэ
гу

й
ди

н
(1

99
0)

:
[П

ол
ож

ен
и

е
Г

ос
со

ве
та

К
Н

Р
о

п
оо

щ
ре

н
и

и
и

н
ве

ст
и

ц
и

й
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
и

со
от

еч
ес

тв
ен

н
и

ко
в

и
з

Г
он

ко
н

га
и

М
ак

ао
(1

99
0)

].
U

R
L

:
h

tt
p:

//
w

w
w

.g
qb

.g
ov

.c
n

/n
od

e2
/n

od
e3

/n
od

e5
/n

od
e9

/n
od

e1
02

/u
se

ro
bj

ec
t7

ai
15

40
.h

tm
l

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
18

.1
1.

20
20

);
Ч

ж
ун

ху
а

ж
эн

ьм
и

н
ь

гу
н

хэ
го

ва
й

ц
зы

ц
и

е
ф

а
(1

98
6)

:[
З

ак
он

К
Н

Р
о

п
ре

дп
ри

ят
и

ях
с

и
н

ос
тр

ан
н

ы
м

ка
п

и
та

ло
м

(1
98

6)
].

U
R

L
:h

tt
p:

//
w

w
w

.la
w

�l
ib

.c
om

/
la

w
/l

aw
_v

ie
w

.a
sp

?i
d=

36
34

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
18

.1
1.

20
20

);
Г

оу
ю

ан
ь

гу
ан

ью
й

гу
ли

ва
й

ш
ан

то
уц

зы
дэ

гу
й

ди
н

(1
98

6)
:[

П
ол

ож
ен

и
е

Г
ос

со
ве

та
К

Н
Р

о
ст

и
м

ул
и

ро
ва

н
и

и
и

н
ос

тр
ан

н
ы

х
и

н
ве

ст
и

ц
и

й
(1

98
6)

].
U

R
L

:h
tt

p:
//

w
w

w
.la

w
�l

ib
.c

om
/l

aw
/l

aw
_v

ie
w

1.
as

p?
id

=
39

10
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

18
.1

1.
20

20
);

Г
уа

н
ду

н
ш

эн
ц

зи
н

ц
зи

тэ
ц

ю
й

ш
эв

ай
гу

н
сы

тя
ол

и
(1

98
7)

:[
П

ол
ож

ен
и

е
о

и
м

ею
щ

и
х

вн
еш

н
и

е
св

яз
и

ко
м

п
ан

и
ях

в
С

Э
З

п
ро

в.
Г

уа
н

ду
н

(1
98

7)
].

U
R

L
:h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

18
.1

1.
20

20
);

Ч
ж

ун
ху

а
ж

эн
ьм

и
н

ь
гу

н
�

хэ
го

ва
й

ц
зы

ц
и

е
ф

а
ш

и
ш

и
си

ц
зэ

(1
99

0)
:[

П
од

ро
бн

ы
е

п
ра

ви
ла

п
ри

м
ен

ен
и

я
З

ак
он

а
К

Н
Р

о
п

ре
дп

ри
ят

и
ях

с
и

н
ос

тр
ан

н
ы

м
ка

п
и

�
та

ло
м

(1
99

0)
].

U
R

L
:h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

19
.1

1.
20

20
);

Г
уа

н
ду

н
ш

эн
ц

зи
н

ц
зи

тэ
ц

ю
й

тя
ол

и
(1

98
0)

:[
П

ра
ви

�
ла

С
Э

З
п

ро
в.

Г
уа

н
ду

н
(1

98
0)

].
U

R
L

:h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
19

.1
1.

20
20

);
Д

ал
ян

ь
ц

зи
н

ц
зи

ц
зи

ш
у

ка
й

ф
ац

ю
й

ж
ог

ан
ь

ю
ху

эй
да

й
ю

й
дэ

гу
й

ди
н

(1
98

4)
:

[П
ол

ож
ен

и
я

о
н

ек
от

ор
ы

х
п

ре
ф

ер
ен

ц
и

ях
Д

ал
ян

ьс
ко

й
З

Т
Э

Р
(1

98
4)

].
U

R
L

:
h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

19
.1

1.
20

20
);

Д
ал

ян
ь

ц
зи

н
ц

зи
ц

зи
ш

у
ка

й
ф

ац
ю

й
тя

ол
и

(1
98

7)
:

[П
ра

ви
ла

Д
ал

ян
ьс

ко
й

З
Т

Э
Р

(1
98

7)
].

U
R

L
:h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

19
.1

1.
20

20
);

Д
ал

ян
ь

ц
зи

н
ц

зи
ц

зи
ш

у
ка

й
ф

ац
ю

й
тя

ол
и

(1
99

2
н

ян
ь

сю
ч�

ж
эн

):
[П

ра
ви

ла
Д

ал
ян

ьс
ко

й
З

Т
Э

Р
(с

и
зм

ен
ен

и
ям

и
19

92
г.

)]
.

U
R

L
:

h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
19

.1
1.

20
20

);
Д

а�
ля

н
ь

ц
зи

н
ц

зи
ц

зи
ш

у
ка

й
ф

ац
ю

й
тя

ол
и

(2
01

0
сю

чж
эн

):
[П

ра
ви

ла
Д

ал
ян

ьс
ко

й
З

Т
Э

Р
(с

и
зм

ен
ен

и
ям

и
20

10
г.

)]
.

U
R

L
:

h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
14

.0
1.

20
21

);
Г

уа
н

ду
н

ш
эн

ш
эн

ьч
ж

эн
ь

ц
зи

н
ц

зи
тэ

ц
ю

й
ю

ся
н

ь
ц

зэ
ж

эн
ь

гу
н

сы
тя

ол
и

(1
99

7
н

ян
ь

сю
чж

эн
):

[П
ра

ви
ла

дл
я

об
щ

ес
тв

с
ог

ра
н

и
че

н
н

ой
от

ве
тс

тв
ен

н
ос

ть
ю

в
С

Э
З

Ш
эн

ьч
ж

эн
ь

в
п

ро
в.

Г
уа

н
ду

н
(с

и
зм

ен
ен

и
ям

и
19

97
г.

)]
.U

R
L

:h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
25

.1
1.

20
20

);
Г

уа
н

ду
н

ш
эн

ш
ан

ьт
оу

ц
зи

н
ц

зи
тэ

ц
ю

й
гэ

ж
эн

ь
ду

ц
зы

ц
и

е
тя

ол
и

(2
00

0)
:

[П
ра

ви
ла

дл
я

и
н

ди
ви

ду
ал

ьн
ы

х
ча

ст
н

ы
х

п
ре

дп
ри

ят
и

й
(с

од
н

и
м

уч
ре

ди
те

ле
м

)
в

С
Э

З
Ш

ан
ьт

оу
в

п
ро

в.
Г

уа
н

ду
н

(2
00

0)
].

U
R

L
:h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

25
.1

1.
20

20
);

Ч
ж

ун
ху

а
ж

эн
ьм

и
н

ь
гу

н
хэ

го
та

й
ва

н
ь

ту
н

ба
о

то
уц

зы
ба

ох
у
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ф

а
(1

99
4)

:[
З

ак
он

К
Н

Р
о

за
щ

и
те

и
н

ве
ст

и
ц

и
й

со
от

еч
ес

тв
ен

н
и

ко
в

и
з

Т
ай

ва
н

я
(1

99
4)

].
U

R
L

:h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
�

щ
ен

и
я:

30
.1

1.
20

20
);

Ч
ж

ун
ху

а
ж

эн
ьм

и
н

ь
гу

н
хэ

го
та

й
ва

н
ь

ту
н

ба
о

то
уц

зы
ба

ох
у

ф
а

ш
и

ш
и

си
ц

зэ
(1

99
9)

:
[П

од
ро

бн
ы

е
п

ра
ви

ла
п

ри
м

ен
ен

и
я

З
ак

он
а

К
Н

Р
о

за
щ

и
те

и
н

ве
ст

и
ц

и
й

со
от

еч
ес

тв
ен

н
и

ко
в

и
з

Т
ай

ва
н

я
(1

99
9)

].
U

R
L

:
h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

30
.1

1.
20

20
);

С
и

ц
за

н
ла

са
го

ц
зя

ц
зи

ц
зи

н
ц

зи
ц

зи
ш

у
ка

й
ф

ац
ю

й
гу

ан
ьл

и
ба

н
ьф

а
(2

01
1)

:
[М

ет
од

ы
уп

ра
вл

ен
и

я
го

су
�

да
рс

тв
ен

н
ой

зо
н

ой
те

хн
и

ко
�э

ко
н

ом
и

че
ск

ог
о

ра
зв

и
ти

я
в

г.
Л

ха
са

Т
и

бе
тс

ко
го

А
Р

].
U

R
L

:h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

е�
н

и
я:

15
.0

1.
20

21
).
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Т

аб
ли

ца
3.

П
од

ох
од

ны
й

на
ло

г
дл

я
би

зн
ес

а
в

К
Н

Р
(1

97
9

г.
—

на
ст

оя
щ

ее
вр

ем
я)

,
%

Ñ
òà

â
êà

ï
î
ä
î
õî

ä
í
î
ãî

í
à
ë
î
ãà

Ì
å
ñò

í
û

å
êè

òà
é
ñê

è
å

êî
ì

ï
à
í
è
è

1
9
7
9

ã.

5
0
—

7
5

%
â

çà
âè

ñè
ì

î
ñò

è
î
ò

í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
é

ñó
ì

ì
û

(í
à

ï
ð
è
ì

åð
å

ï
ð
î
â.

Õ
óá

ýé
).

1
9
8
4
—

1
9
9
3

ãã
.

Ä
ëÿ

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

1
.
5
5

%
—

ô
è
êñ

è
ð
î
âà

í
í
àÿ

ñò
àâ

êà
äë

ÿ
êð

óï
í
û

õ
è

ñð
åä

í
è
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
;

2
.
Â

î
ñü

ì
è
ñò

óï
åí

÷à
òà

ÿ
ï
ð
î
ãð

åñ
ñè

âí
àÿ

ñò
àâ

êà
â

çà
âè

ñè
ì

î
ñò

è
î
ò

í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
ãî

ãî
äî

âî
ãî

äî
õî

äà
äë

ÿ
ì

àë
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
:

1
0

%
—

äî
1

òû
ñ.

þ
àí

åé
;

2
0

%
—

ñâ
û

ø
å

1
òû

ñ.
äî

3
,5

òû
ñ.

þ
àí

åé
;

2
8

%
—

ñâ
û

ø
å

3
,5

òû
ñ.

äî
1
0

òû
ñ.

þ
àí

åé
;

3
5

%
—

ñâ
û

ø
å

1
0

òû
ñ.

äî
2
5

òû
ñ.

þ
àí

åé
;

4
2

%
—

ñâ
û

ø
å

2
5

òû
ñ.

äî
5
0

òû
ñ.

þ
àí

åé
;

4
8

%
—

ñâ
û

ø
å

5
0

òû
ñ.

äî
1
0
0

òû
ñ.

þ
àí

åé
;

5
3

%
—

ñâ
û

ø
å

1
0
0

òû
ñ.

äî
2
0
0

òû
ñ.

þ
àí

åé
;

5
5

%
—

ñâ
û

ø
å

2
0
0

òû
ñ.

þ
àí

åé
.

3
.
Ä

î
ï
óñ

êà
åò

ñÿ
î
òì

åí
à

è
ëè

ñí
è
æ

åí
è
å

í
àë

î
ãî

âî
é

ñò
àâ

êè
ï
î

õî
äà

òà
é
ñò

âó
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ï
ð
è

âî
çí

è
êí

î
âå

í
è
è

î
ñî

-
á
û

õ
î
á
ñò

î
ÿò

åë
üñ

òâ
.

4
.
Â

ñë
ó÷

àå
í
åâ

î
çì

î
æ

í
î
ñò

è
óï

ëà
òè

òü
í
àë

î
ã

â
òå

êó
ù

åì
ãî

äó
è
ç-

çà
óá

û
òê

î
â,

ï
î

ñî
ãë

àñ
î
âà

í
è
þ

ñ
í
àë

î
ãî

âû
ì

î
ð
ãà

-
í
î
ì

âî
çì

î
æ

í
î

óï
ëà

òè
òü

åã
î

â
ñë

åä
óþ

ù
åì

ãî
äó

è
ëè

÷å
ð
åç

ãî
ä,

í
î

î
òñ

ð
î
÷ê

à
ï
ëà

òå
æ

à
í
å

ì
î
æ

åò
ï
ð
åâ

û
ø

àò
ü

3
ãî

äà
.

1
9
8
5
—

1
9
9
3

ãã
.

Ä
ëÿ

êî
ëë

åê
òè

âí
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

1
.
Â

î
ñü

ì
è
ñò

óï
åí

÷à
òà

ÿ
ï
ð
î
ãð

åñ
ñè

âí
àÿ

ñò
àâ

êà
â

çà
âè

ñè
ì

î
ñò

è
î
ò

í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
ãî

ãî
äî

âî
ãî

äî
õî

äà
,
êà

ê
äë

ÿ
ì

àë
û

õ
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âå
í
í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
.

2
.
Â

î
çì

î
æ

í
à

î
òì

åí
à

è
ëè

óì
åí

üø
åí

è
å

ñò
àâ

êè
ï
î

õî
äà

òà
é
ñò

âó
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

â
çà

âè
ñè

ì
î
ñò

è
î
ò

êî
í
êð

åò
í
û

õ
î
á
-

ñò
î
ÿò

åë
üñ

òâ
(í

à÷
àë

üí
àÿ

ñò
àä

è
ÿ

ð
àá

î
òû

,
ï
ð
è
î
ð
è
òå

òí
û

å
äë

ÿ
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âà
ñô

åð
û

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

è
,
ëî

êà
ö
è
ÿ

â
î
òä

à-
ëå

í
í
û

õ
è

á
åä

í
û

õ
ð
àé

î
í
àõ

,
ñò

è
õè

é
í
û

å
á
åä

ñò
âè

ÿ
è

ò.
ä.

).
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Ñ

òà
â
êà

ï
î
ä
î
õî

ä
í
î
ãî

í
à
ë
î
ãà

1
9
8
8
—

1
9
9
3

ãã
.

Ä
ëÿ

÷à
ñò

í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

1
.
3
5

%
—

ô
è
êñ

è
ð
î
âà

í
í
àÿ

ñò
àâ

êà
;

2
.
Â

î
çì

î
æ

í
à

î
òì

åí
à

è
ëè

óì
åí

üø
åí

è
å

ñò
àâ

êè
í
à

î
ï
ð
åä

åë
åí

í
û

é
ï
åð

è
î
ä,

åñ
ëè

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
å

çà
í
è
ì

àå
òñ

ÿ
ï
åð

åð
à-

á
î
òê

î
é

î
òõ

î
äî

â,
â

ñë
ó÷

àå
ñò

è
õè

é
í
û

õ
á
åä

ñò
âè

é
è

è
í
û

õ
î
á
ñò

î
ÿò

åë
üñ

òâ
;

3
.
Â

ñë
ó÷

àå
í
åâ

î
çì

î
æ

í
î
ñò

è
óï

ëà
òè

òü
í
àë

î
ã

â
òå

êó
ù

åì
ãî

äó
è
ç-

çà
óá

û
òê

î
â,

ï
î

ñî
ãë

àñ
î
âà

í
è
þ

ñ
í
àë

î
ãî

âû
ì

îð
ãà

-
íî

ì
âî

çì
îæ

íî
óï

ëà
òè

òü
åã

î
â

ñë
åä

óþ
ù

åì
ãî

äó
èë

è
÷å

ðå
ç

ãî
ä,

íî
îò

ñð
î÷

êà
ïë

àò
åæ

à
íå

ì
îæ

åò
ïð

åâ
û

ø
àò

ü
3

ãî
äà

.

1
9
9
4
—

2
0
0
8

ãã
.

Ä
ëÿ

âñ
åõ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

â
Ê

Í
Ð

(ê
ð
î
ì

å
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ)

1
.
3
3

%
—

ô
è
êñ

è
ð
î
âà

í
í
àÿ

ñò
àâ

êà
;

2
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ï
î
ëó

÷è
òü

í
àë

î
ãî

âû
é

âû
÷å

ò
ï
î

ð
ÿä

ó
ñò

àò
åé

ð
àñ

õî
äî

â
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ;

3
.
Â

î
çì

î
æ

í
à

î
òì

åí
à

è
óì

åí
üø

åí
è
å

ñò
àâ

êè
äë

ÿ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
í
àõ

î
äÿ

ù
è
õñ

ÿ
â

í
àö

è
î
í
àë

üí
û

õ
àâ

òî
í
î
ì

í
û

õ
ð
àé

-
î
í
àõ

,
è
ëè

è
ì

åþ
ù

è
õ

ï
ð
àâ

à
í
à

ëü
ãî

òû
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
ì

è
ëè

ï
î
ñò

àí
î
âë

åí
è
ÿì

è
ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âà
;

4
.
Â

ñë
ó÷

àå
í
åâ

î
çì

î
æ

í
î
ñò

è
óï

ëà
òè

òü
í
àë

î
ã

â
òå

êó
ù

åì
ãî

äó
è
ç-

çà
óá

û
òê

î
â,

ï
î

ñî
ãë

àñ
î
âà

í
è
þ

ñ
í
àë

î
ãî

âû
ì

î
ð
ãà

-
í
î
ì

âî
çì

î
æ

í
î

óï
ëà

òè
òü

åã
î

â
ñë

åä
óþ

ù
åì

ãî
äó

è
ëè

÷å
ð
åç

ãî
ä,

í
î

î
òñ

ð
î
÷ê

à
ï
ëà

òå
æ

à
í
å

ì
î
æ

åò
ï
ð
åâ

û
ø

àò
ü

5
ëå

ò;
5
.
Ï

ð
è

ëè
êâ

è
äà

ö
è
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

åã
î

äî
õî

ä
ï
î
ñë

å
çà

âå
ð
ø

åí
è
ÿ

ëè
êâ

è
äà

ö
è
è

ï
î
äë

åæ
è
ò

í
àë

î
ãî

î
á
ëî

æ
åí

è
þ

.

È
í
î
ñò

ð
à
í
í
û

å
êî

ì
ï
à
í
è
è

1
9
8
0
—

1
9
8
3

ãã
.

Ä
ëÿ

êè
òà

é
ñê

î
-è

í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
Ñ

Ï

1
.
3
3

%
—

ô
àê

òè
÷å

ñê
àÿ

ñò
àâ

êà
(3

0
%

—
î
á
ù

àÿ
,
1
0

%
î
ò

ñó
ì

ì
û

í
à÷

è
ñë

åí
í
î
ãî

3
0

%
-ã

î
ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

,
òî

åñ
òü

ô
àê

òè
÷å

ñê
è

3
%

—
ð
åã

è
î
í
àë

üí
àÿ

);
2
.
1
0

%
—

ñò
àâ

êà
í
à

âû
âî

ä
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
ï
àð

òí
åð

î
ì

ï
ð
è
á
û

ëè
çà

ð
óá

åæ
;

3
.
Â

î
çì

î
æ

í
à

î
òì

åí
à

ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

í
à

ï
ð
è
á
û

ëü
çà

ï
åð

âû
é

ãî
ä,

êî
ãä

à
á
û

ëà
ï
î
ëó

÷å
í
à

ï
ð
è
á
û

ëü
,
è

ñî
êð

à-
ù

åí
è
å

í
àë

î
ãà

í
àï

î
ëî

âè
í
ó

â
ï
î
ñë

åä
óþ

ù
è
å

2
ãî

äà
,
åñ

ëè
Ñ

Ï
á
óä

åò
ð
àá

î
òà

òü
â

Ê
Í

Ð
á
î
ëå

å
1
0

ëå
ò;

4
.
Ä

ëÿ
Ñ

Ï
ñ

í
è
çê

î
é

í
î
ð
ì

î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
,
çà

í
è
ì

àþ
ù

è
õñ

ÿ
ñå

ëü
ñê

è
ì

è
ëå

ñí
û

ì
õî

çÿ
é
ñò

âî
ì

,
ï
î

è
ñò

å÷
åí

è
è

óê
àç

àí
í
û

õ
í
àë

î
ãî

âû
õ

êà
í
è
êó

ë
è

ëü
ãî

ò
ì

î
æ

åò
á
û

òü
ñî

êð
àù

åí
à

í
àë

î
ãî

âà
ÿ

ñò
àâ

êà
í
à

1
5
—

3
0

%
â

ñë
åä

óþ
ù

è
å

1
0

ëå
ò;

5
.
Ï

ð
è

ð
åè

í
âå

ñò
è
ð
î
âà

í
è
è

ï
ð
è
á
û

ëè
â

Ê
Í

Ð
â

òå
÷å

í
è
å

5
ëå

ò,
âî

çì
î
æ

í
î

âå
ð
í
óò

ü
4
0

%
ñó

ì
ì

û
óï

ëà
÷å

í
í
î
ãî

ï
î
äî

-
õî

äí
î
ãî

í
àë

î
ãà

;
6
.
Â

ñë
ó÷

àå
í
åâ

î
çì

î
æ

í
î
ñò

è
çà

ï
ëà

òè
òü

í
àë

î
ã

ï
î

ï
ð
è
÷è

í
å

óá
û

òê
î
â

â
òå

êó
ù

åì
ãî

äó
,
åã

î
ì

î
æ

í
î

î
ï
ëà

òè
òü

÷å
ð
åç

ãî
ä

è
ëè

äâ
à,

í
î

í
å

ï
î
çä

í
åå

,
÷å

ì
÷å

ð
åç

ï
ÿò

ü
ëå

ò.
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Ñ

òà
â
êà

ï
î
ä
î
õî

ä
í
î
ãî

í
à
ë
î
ãà

1
9
8
3

ã.
—

3
0
.0

6
.1

9
9
1

ã.

Ä
ëÿ

êè
òà

é
ñê

î
-è

í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
Ñ

Ï

1
.
3
3

%
—

ô
àê

òè
÷å

ñê
àÿ

ñò
àâ

êà
(3

0
%

—
î
á
ù

àÿ
,
1
0

%
î
ò

ñó
ì

ì
û

í
à÷

è
ñë

åí
í
î
ãî

3
0

%
-ã

î
ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

,
òî

åñ
òü

ô
àê

òè
÷å

ñê
è

3
%

—
ð
åã

è
î
í
àë

üí
àÿ

);

2
.
1
0

%
—

ñò
àâ

êà
í
à

âû
âî

ä
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
ï
àð

òí
åð

î
ì

ï
ð
è
á
û

ëè
çà

ð
óá

åæ
;

3
.
Â

î
çì

î
æ

í
à

î
òì

åí
à

ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

í
à

ï
ð
è
á
û

ëü
í
à

äâ
à

ãî
äà

ñ
ï
åð

âî
ãî

ãî
äà

ï
î
ëó

÷å
í
è
ÿ

ï
ð
è
á
û

ëè
è

ñî
êð

à-

ù
åí

è
å

í
àë

î
ãà

í
àï

î
ëî

âè
í
ó

â
ï
î
ñë

åä
óþ

ù
è
å

3
ãî

äà
,
åñ

ëè
Ñ

Ï
á
óä

åò
ð
àá

î
òà

òü
â

Ê
Í

Ð
á
î
ëå

å
1
0

ëå
ò;

4
.
Ä

ëÿ
Ñ

Ï
ñ

í
è
çê

î
é

í
î
ð
ì

î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
,
çà

í
è
ì

àþ
ù

è
õñ

ÿ
ñå

ëü
ñê

è
ì

è
ëå

ñí
û

ì
õî

çÿ
é
ñò

âî
ì

,
ï
î

è
ñò

å÷
åí

è
è

óê
àç

àí
í
û

õ

í
àë

î
ãî

âû
õ

êà
í
è
êó

ë
è

ëü
ãî

ò
ì

î
æ

åò
á
û

òü
ñî

êð
àù

åí
à

í
àë

î
ãî

âà
ÿ

ñò
àâ

êà
í
à

1
5
—

3
0

%
â

ñë
åä

óþ
ù

è
å

1
0

ëå
ò;

5
.
Ï

ð
è

ð
åè

í
âå

ñò
è
ð
î
âà

í
è
è

ï
ð
è
á
û

ëè
â

Ê
Í

Ð
â

òå
÷å

í
è
å

5
ëå

ò,
âî

çì
î
æ

í
î

âå
ð
í
óò

ü
4
0

%
ñó

ì
ì

û
óï

ëà
÷å

í
í
î
ãî

ï
î
äî

-

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

.

1
9
8
2

ã.
—

3
0
.0

6
.1

9
9
1

ã.

Ä
ëÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

(ê
ð
î
ì

å
Ñ

Ï
)

1
.
Ï

ð
î
ãð

åñ
ñè

âí
àÿ

ñò
àâ

êà
â

çà
âè

ñè
ì

î
ñò

è
î
ò

í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
ãî

ãî
äî

âî
ãî

äî
õî

äà
:

2
0

%
—

äî
2
5
0

òû
ñ.

þ
àí

åé
;

2
5

%
—

ñâ
û

ø
å

2
5
0

òû
ñ.

äî
5
0
0

òû
ñ.

þ
àí

åé
;

3
0

%
—

ñâ
û

ø
å

5
0
0

òû
ñ.

äî
7
5
0

òû
ñ.

þ
àí

åé
;

3
5

%
—

ñâ
û

ø
å

7
5
0

òû
ñ.

äî
1

ì
ëí

þ
àí

åé
;

4
0

%
—

ñâ
û

ø
å

1
ì

ëí
þ

àí
åé

.

2
.
Ñ

âå
ð
õ

ýò
î
ãî

,
1
0

%
î
ò

í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
ãî

äî
õî

äà
—

ì
åñ

òí
û

é
ï
î
äî

õî
äí

û
é

í
àë

î
ã

(ì
î
ã

á
û

òü
óì

åí
üø

åí
è
ëè

î
ò-

ì
åí

åí
ï
î

ð
åø

åí
è
þ

ì
åñ

òí
û

õ
âë

àñ
òå

é
);

3
.
Â

î
çì

î
æ

í
î

î
ñâ

î
á
î
æ

äå
í
è
å

î
ò

ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

í
à

ï
åð

âû
é

ãî
ä

è
ñí

è
æ

åí
è
å

ñò
àâ

êè
â

2
ð
àç

à
í
à

âò
î
ð
î
é

è
òð

å-

òè
é

ãî
ä

ð
àá

î
òû

äë
ÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

ñ
í
è
çê

î
é

í
î
ð
ì

î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
è

á
è
çí

åñ
-ñ

ð
î
êî

ì
î
ò

1
0

ëå
ò;

4
.
Â

ï
î
ñë

åä
óþ

ù
è
å

1
0

ëå
ò

ï
î
äî

õî
äí

û
é

í
àë

î
ã

ì
î
ã

á
û

òü
ñí

è
æ

åí
äî

óð
î
âí

ÿ
â

1
5
—

3
0

%
.

Ä
ëÿ

è
í
âå

ñò
î
ð
î
â,

í
å

ó÷
àñ

òâ
óþ

ù
è
õ

â
óï

ð
àâ

ëå
í
è
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿì

è
â

Ê
Í

Ð

1
.
2
0

%
ñî

âñ
åõ

äî
õî

äî
â,

ï
î
ëó

÷å
í
í
û

õ
â

Ê
Í

Ð
.



Приложение 1 237
Ñ

òà
â
êà

ï
î
ä
î
õî

ä
í
î
ãî

í
à
ë
î
ãà

0
1
.0

7
.1

9
9
1

ã.
—

0
1
.0

1
.2

0
0
8

ã.

Ä
ëÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

1
.
3
3

%
—

î
á
û

÷í
àÿ

ô
àê

òè
÷å

ñê
àÿ

ñò
àâ

êà
=

3
0

%
(î

á
ù

àÿ
ô

è
êñ

è
ð
î
âà

í
í
àÿ

ñò
àâ

êà
)

+
3

%
(ð

åã
è
î
í
àë

üí
àÿ

ô
è
êñ

è
ð
î
-

âà
í
í
àÿ

ñò
àâ

êà
);

2
.
Â

î
çì

î
æ

í
à

î
òì

åí
à

è
ëè

ñí
è
æ

åí
è
å

ð
åã

è
î
í
àë

üí
î
é

ñò
àâ

êè
(3

%
)

äë
ÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

â
òå

õ
î
òð

àñ
ëÿ

õ
è

ï
ð
î
åê

òà
õ,

êó
äà

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âî
çà

è
í
òå

ð
åñ

î
âà

í
î

ï
ð
è
âë

å÷
ü

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

é
êà

ï
è
òà

ë;
3
.
2
4

%
—

ô
è
êñ

è
ð
î
âà

í
í
àÿ

ñò
àâ

êà
äë

ÿ
ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
ð
àñ

ï
î
ëî

æ
åí

í
û

õ
â

ï
ð
è
ì

î
ð
ñê

è
õ

î
òê

ð
û

-
òû

õ
ýê

î
í
î
ì

è
÷å

ñê
è
õ

ð
àé

î
í
àõ

,
à

òà
êæ

å
â

ñò
àð

û
õ

ãî
ð
î
äñ

êè
õ

ð
àé

î
í
àõ

,
â

êî
òî

ð
û

õ
í
àõ

î
äÿ

òñ
ÿ

Ñ
Ý

Ç
è

Ç
Ò
Ý

Ð
;

4
.
1
5

%
—

äë
ÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
ð
åà

ëè
çó

þ
ù

è
õ

ýí
åð

ãå
òè

÷å
ñê

è
å,

òð
àí

ñï
î
ð
òí

û
å,

è
í
ô

ð
àñ

òð
óê

òó
ð
í
û

å
è

äð
óã

è
å

ï
ð
è
-

î
ð
è
òå

òí
û

å
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âå
í
í
û

å
ï
ð
î
åê

òû
,
ð
àñ

ï
î
ëî

æ
åí

í
û

õ
â

ï
ð
è
ì

î
ð
ñê

è
õ

î
òê

ð
û

òû
õ

ýê
î
í
î
ì

è
÷å

ñê
è
õ

ð
àé

î
í
àõ

,
à

òà
ê-

æ
å

â
ñò

àð
û

õ
ãî

ð
î
äñ

êè
õ

ð
àé

î
í
àõ

,
â

êî
òî

ð
û

õ
í
àõ

î
äÿ

òñ
ÿ

Ñ
Ý

Ç
è

Ç
Ò
Ý

Ð
;

5
.
Î

ñâ
î
á
î
æ

äå
í
è
å

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

(ê
ð
î
ì

å
äî

á
û

âà
þ

ù
è
õ

ð
åñ

óð
ñû

)
î
ò

ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

í
à

ï
åð

âû
å

2
ãî

äà
ñ

ï
åð

âî
ãî

ãî
äà

,
â

êî
òî

ð
î
ì

ï
î
ëó

÷å
í
à

ï
ð
è
á
û

ëü
,
äà

ëå
å

í
àï

î
ëî

âè
í
ó

ñí
è
æ

åí
í
àÿ

í
àë

î
ãî

âà
ÿ

ñò
àâ

êà
ñ

òð
åò

üå
ãî

ï
î

ï
ÿò

û
é

ãî
ä

ð
àá

î
òû

,
ï
ð
è

óñ
ëî

âè
è
,
÷ò

î
ñð

î
ê

ð
àá

î
òû

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ñî
ñò

àâ
è
ò

á
î
ëå

å
1
0

ëå
ò

(å
ñë

è
ì

åí
üø

å
1
0

ëå
ò,

òî
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
å

á
óä

åò
î
á
ÿç

àí
î

çà
ï
ëà

òè
òü

í
àë

î
ãè

ï
î

ï
î
ëí

î
é

ñò
àâ

êå
);

6
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ,

çà
í
è
ì

àþ
ù

è
åñ

ÿ
ñå

ëü
ñê

è
ì

,
ëå

ñí
û

ì
õî

çÿ
é
ñò

âî
ì

,
æ

è
âî

òí
î
âî

äñ
òâ

î
ì

,
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ,

ð
àñ

ï
î
ëî

-
æ

åí
í
û

å
â

ýê
î
í
î
ì

è
÷å

ñê
è

í
åð

àç
âè

òû
õ

î
òä

àë
åí

í
û

õ
ð
àé

î
í
àõ

,
ï
î
ëü

çó
þ

òñ
ÿ

óê
àç

àí
í
û

ì
è

â
ï
óí

êò
å

4
í
àë

î
ãî

âû
ì

è
êà

-
í
è
êó

ëà
ì

è
è

ëü
ãî

òà
ì

è
,
ï
î

è
ñò

å÷
åí

è
è

êî
òî

ð
û

õ
â

ï
î
ñë

åä
óþ

ù
è
å

1
0

ëå
ò

í
àë

î
ãî

âà
ÿ

ñò
àâ

êà
ì

î
æ

åò
á
û

òü
ñî

êð
àù

åí
à

í
à

1
5
—

3
0

%
â

çà
âè

ñè
ì

î
ñò

è
î
ò

í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
é

ñó
ì

ì
û

;
7
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
âå

ð
í
óò

ü
4
0

%
î
ò

óï
ëà

÷å
í
í
î
é

ñó
ì

ì
û

ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

ñ
ð
åè

í
âå

ñò
è
ð
î
âà

í
í
î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
â

äà
í
-

í
î
å

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
å,

óâ
åë

è
÷è

òü
óñ

òà
âí

î
é

êà
ï
è
òà

ë
è
ëè

î
òê

ð
û

òü
í
î
âó

þ
êî

ì
ï
àí

è
þ

â
Ê

Í
Ð

,
ï
ð
è

óñ
ëî

âè
è
,
÷ò

î
ï
ð
è
á
û

ëü
ð
åè

í
âå

ñò
è
ð
óå

òñ
ÿ

í
à

ï
åð

è
î
ä

í
å

ì
åí

åå
5

ëå
ò;

8
.
Â

ñë
ó÷

àå
óá

û
òê

î
â

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

â
òå

êó
ù

åì
ãî

äó
,
ï
î
äî

õî
äí

û
é

í
àë

î
ã

ì
î
æ

í
î

ï
î
ãà

ñè
òü

â
ñë

åä
óþ

ù
åì

ãî
äó

è
ëè

÷å
ð
åç

ãî
ä,

í
î

ñð
î
ê

ï
î
ãà

ø
åí

è
ÿ

í
å

ì
î
æ

åò
ï
ð
åâ

û
ø

àò
ü

5
ëå

ò;
9
.
Ï

ð
è

ëè
êâ

è
äà

ö
è
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ñ
åã

î
í
åò

òî
-à

êò
è
âî

â,
î
ñò

àò
êî

â
ñî

á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
(ç

à
âû

÷å
òî

ì
î
ñò

àò
êî

â
í
åð

àñ
ï
ð
å-

äå
ëå

í
í
î
é

ï
ð
è
á
û

ëè
,
ð
àç

ëè
÷í

û
õ

ô
î
í
äî

â
è

çà
òð

àò
í
à

ëè
êâ

è
äà

ö
è
þ

),
à

òà
êæ

å
äî

õî
äà

î
ò

ëè
êâ

è
äà

ö
è
è

âç
è
ì

àå
òñ

ÿ
ï
î
-

äî
õî

äí
û

é
í
àë

î
ã.

Ä
ëÿ

è
í
âå

ñò
î
ð
î
â,

í
å

ó÷
ð
åä

è
âø

è
õ

è
ëè

í
å

ó÷
àñ

òâ
óþ

ù
è
õ

â
óï

ð
àâ

ëå
í
è
è

ó÷
ð
åæ

äå
í
í
û

ì
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
åì

â
Ê

Í
Ð

1
.
2
0

%
—

ô
è
êñ

è
ð
î
âà

í
í
àÿ

ñò
àâ

êà
;
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Ñ

òà
â
êà

ï
î
ä
î
õî

ä
í
î
ãî

í
à
ë
î
ãà

2
.
Í

å
âç

è
ì

àþ
òñ

ÿ
í
àë

î
ãè

ñ:

—
ï
ð
è
á
û

ëè
è
í
âå

ñò
î
ð
à,

ï
î
ëó

÷å
í
í
î
é

î
ò

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ;

—
ï
ð
î
ö
åí

òî
â

ï
î

êð
åä

è
òà

ì
,
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëå

í
í
û

ì
êè

òà
é
ñê

î
ì

ó
ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âó
è

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
û

ì
á
àí

êà
ì

Ê
è
òà

ÿ
ì

å-

æ
äó

í
àð

î
äí

û
ì

è
ô

è
í
àí

ñî
âû

ì
è

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
ÿì

è
;

—
ï
ð
î
ö
åí

òî
â

ï
î

ëü
ãî

òí
û

ì
êð

åä
è
òà

ì
,
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëå

í
í
û

ì
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âå
í
í
û

ì
á
àí

êà
ì

Ê
è
òà

ÿ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

ì
è

á
àí

êà
ì

è
;

3
.
Â

î
çì

î
æ

í
î

ñî
êð

àù
åí

è
å

í
àë

î
ãî

âî
é

ñò
àâ

êè
äî

1
0

%
í
à

ð
î
ÿë

òè
çà

í
î
ó-

õà
ó

â
î
á
ëà

ñò
è

ð
àç

âè
òè

ÿ
ýí

åð
ãå

òè
êè

,

òð
àí

ñï
î
ð
òà

,
ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à

â
ñå

ëü
ñê

î
ì

,
ëå

ñí
î
ì

õî
çÿ

é
ñò

âå
è

æ
è
âî

òí
î
âî

äñ
òâ

å,
à

òà
êæ

å
â

ð
àç

âè
òè

è
çí

à÷
è
ì

û
õ

òå
õ-

í
î
ëî

ãè
é
;

4
.
Í

å
âç

è
ì

àå
òñ

ÿ
í
àë

î
ã

ñ
ð
î
ÿë

òè
çà

ï
åð

åä
î
âû

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è

è
ð
àç

ð
àá

î
òê

è
â

î
á
ëà

ñò
è

ñî
çä

àí
è
ÿ

î
ñî

á
î

á
ëà

ãî
ï
ð
è
ÿò

-

í
û

õ
óñ

ëî
âè

é
(ä

ëÿ
á
è
çí

åñ
à)

.

Ê
î
ì

ï
à
í
è
è

õó
à
ö
ÿî

1
9
8
5
—

1
9
9
0

ãã
.

Ä
ëÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
ð
àñ

ï
î
ëî

æ
åí

í
û

õ
çà

ï
ð
åä

åë
àì

è
Ñ

Ý
Ç

è
Ç

Ò
Ý

Ð
:

—
Î

ñâ
î
á
î
æ

äå
í
è
å

î
ò

ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

í
à

3
ãî

äà
ñ

ï
åð

âî
ãî

ãî
äà

,
â

êî
òî

ð
î
ì

ï
î
ëó

÷å
í
à

ï
ð
è
á
û

ëü
,
äà

ëå
å

í
àï

î
-

ëî
âè

í
ó

ñí
è
æ

åí
í
àÿ

í
àë

î
ãî

âà
ÿ

ñò
àâ

êà
â

òå
÷å

í
è
å

4
ëå

ò;

—
Â

ï
î
ñë

åä
óþ

ù
è
å

ãî
äû

ñò
àâ

êà
í
à

2
0

%
í
è
æ

å,
÷å

ì
äå

é
ñò

âó
þ

ù
àÿ

í
àë

î
ãî

âà
ÿ

ñò
àâ

êà
â

Ê
Í

Ð
;

—
Ä

ëÿ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

â
î
ñò

ð
î

í
åî

á
õî

äè
ì

û
å

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âó
êð

àò
êî

ñð
î
÷í

û
å

ï
ð
î
åê

òû
,
â

í
àó

êî
åì

êó
þ

,
òå

õí
î
åì

êó
þ

ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
ñò

ü,
ãå

î
ëî

ãî
ð
àç

âå
äî

÷í
û

å
ï
ð
î
åê

òû
,
à

òà
êæ

å
äë

ÿ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

â
óä

àë
åí

í
û

õ
ð
àé

î
í
àõ

ï
î

è
ñò

å÷
åí

è
è

ëü
ãî

òí
î
ãî

ï
åð

è
î
äà

ñò
àâ

êà
ï
î
äî

õî
äí

î
ãî

í
àë

î
ãà

ì
î
æ

åò
ñî

ñò
àâ

ëÿ
òü

1
5

%
.

Ñ
1
9

à
â
ãó

ñò
à

1
9
9
0

ã.
ï
î

1
8

à
â
ãó

ñò
à

2
0
2
0

ã.

Ä
ëÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

è
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â,

è
ì

åþ
ù

è
õ

í
åç

àâ
åð

ø
åí

í
û

å
î
ô

î
ð
ì

ëå
í
í
û

å
äî

1
9
.0

8
.1

9
9
0

ã.
êî

í
òð

àê
òû

,
ñî

õð
àí

ÿ-

ëè
ñü

óñ
ëî

âè
ÿ

1
9
8
5
—

1
9
9
0

ãã
.

Ê
î
ì

ï
à
í
è
è

ñî
î
òå

÷å
ñò

â
å
í
í
è
êî

â

è
ç

Ã
î
í
êî

í
ãà

è
Ì

à
êà

î

1
.
Í

àë
î
ãî

âû
å

ñò
àâ

êè
,
êà

í
è
êó

ëû
,
ëü

ãî
òû

è
ï
ð
î
÷è

å
óñ

ëî
âè

ÿ,
êà

ê
äë

ÿ
è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
êî

ì
ï
àí

è
é
;

2
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

ï
ð
è
âè

ëå
ãè

ÿì
è

äë
ÿ

õó
àö

ÿî
.
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Ñ

òà
â
êà

ï
î
ä
î
õî

ä
í
î
ãî

í
à
ë
î
ãà

Â
ñå

êî
ì

ï
à
í
è
è

(ê
è
òà

é
ñê

è
å
,

è
í
î
ñò

ð
à
í
í
û

å
,

õó
à
ö
ÿî

,
ñ

êà
ï
è
-

òà
ë
î
ì

Ã
î
í
êî

í
ãà

,
Ì

à
êà

î
è

Ò
à
é
â
à
í
ÿ)

0
1
.0

1
.2

0
0
8

ã.
—

ï
î

í
à
ñò

î
ÿù

å
å

â
ð
å
ì

ÿ
(ê

ð
î
ì

å
è
í
äè

âè
äó

àë
üí

û
õ

÷à
ñò

í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

(ñ
î
äí

è
ì

ó÷
ð
åä

è
òå

ëå
ì

)
è

òî
âà

ð
è
ù

åñ
òâ

)

Ä
ëÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
-ð

åç
è
äå

í
òî

â
(ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
ñî

çä
àí

í
û

õ
â

Ê
è
òà

å
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
ì

Ê
Í

Ð
è
ëè

çà
êî

í
î
ì

è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
ãî

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âà
(ð

å-
ãè

î
í
à)

,
ô

àê
òè

÷å
ñê

è
é

àï
ï
àð

àò
óï

ð
àâ

ëå
í
è
ÿ

êî
òî

ð
û

õ
í
àõ

î
äè

òñ
ÿ

â
Ê

Í
Ð

)

1
.
Ñ

òà
âê

à
2

5
%

—
ñî

âñ
åõ

äî
õî

äî
â

â
Ê

Í
Ð

è
çà

ð
óá

åæ
î
ì

.

Ä
ëÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
-í

åð
åç

è
äå

í
òî

â
(ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
ñî

çä
àí

í
û

õ
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
ì

è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
ãî

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âà
(ð

åã
è
î
í
à)

ñ
ô

àê
òè

÷å
ñê

è
ì

àï
ï
àð

àò
î
ì

óï
ð
àâ

ëå
í
è
ÿ

çà
ï
ð
åä

åë
àì

è
Ê

Í
Ð

,
í
î

ó÷
ð
åä

è
âø

è
õ

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
è

è
ëè

î
á
úå

êò
û

â
Ê

Í
Ð

,
è
ëè

í
å

ó÷
ð
åä

è
âø

è
õ

òà
êî

âû
å,

í
î

ï
î
ëó

÷à
þ

ù
è
õ

äî
õî

ä
è
ç

Ê
Í

Ð
)

1
.
Ñ

òà
âê

à
2

5
%

—
ñ

äî
õî

äî
â

â
Ê

Í
Ð

è
çà

ð
óá

åæ
î
ì

äë
ÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
è
ì

åþ
ù

è
õ

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
è

è
ëè

î
á
úå

êò
û

â
Ê

Í
Ð

,
åñ

ëè
è
õ

âí
åø

í
è
é

äî
õî

ä
ñâ

ÿç
àí

ñ
äå

ÿò
åë

üí
î
ñò

üþ
ýò

è
õ

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é

è
ëè

î
á
úå

êò
î
â;

2
.
Ñ

òà
âê

à
2

0
%

—
ñ

äî
õî

äà
â

Ê
Í

Ð
äë

ÿ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
í
å

è
ì

åþ
ù

è
õ

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é

è
ëè

î
á
úå

êò
î
â

â
Ê

Í
Ð

è
ëè

ï
ð
åä

-
ï
ð
è
ÿò

è
é
,
÷å

é
âí

åø
í
è
é

äî
õî

ä
í
å

ñâ
ÿç

àí
ñ

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

üþ
è
õ

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é

è
ëè

î
á
úå

êò
î
â

â
Ê

Í
Ð

.

Í
åê

î
òî

ð
û

å
î
ñî

á
åí

í
î
ñò

è
î
ï
ð
åä

åë
åí

è
ÿ

ñó
ì

ì
û

í
àë

î
ãî

î
á
ëî

æ
åí

è
ÿ

1
.
Â

í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

óþ
ñó

ì
ì

ó
í
å

âõ
î
äÿ

ò
á
þ

äæ
åò

í
û

å
àñ

ñè
ãí

î
âà

í
è
ÿ,

ñð
åä

ñò
âà

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âå
í
í
û

õ
ô

î
í
äî

â;
2
.
È

ç
í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
é

ñó
ì

ì
û

ì
î
ãó

ò
á
û

òü
è
ñê

ëþ
÷å

í
û

í
åê

î
òî

ð
û

å
âè

äû
ð
àñ

õî
äî

â,
ñâ

ÿç
àí

í
û

å
ñ

ï
î
ëó

÷å
í
è
åì

äî
õî

äà
(ñ

åá
åñ

òî
è
ì

î
ñò

ü,
ï
î
ø

ëè
í
û

,
è
çä

åð
æ

êè
,
óá

û
òê

è
è

ï
ð
î
÷å

å)
;

3
.
È

ç
í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
é

ñó
ì

ì
û

âû
÷è

òà
åò

ñÿ
ñó

ì
ì

à
ð
àñ

õî
äî

â
í
à

á
ëà

ãî
òâ

î
ð
è
òå

ëü
í
î
ñò

ü
â

ï
ð
åä

åë
àõ

1
2

%
î
ò

ð
àç

-
ì

åð
à

ãî
äî

âî
é

ï
ð
è
á
û

ëè
(â

ýò
î
ì

âè
äå

äå
é
ñò

âî
âà

ëî
äî

2
3
.0

2
.2

0
1
7

ã.
);

4
.
Ä

î
ï
óñ

êà
åò

ñÿ
âû

÷å
ò

è
ç

í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
é

ñó
ì

ì
û

ð
àñ

õî
äî

â
í
à

àì
î
ð
òè

çà
ö
è
þ

î
ñí

î
âí

û
õ

ñð
åä

ñò
â

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à,

ð
àñ

õî
äî

â
í
à

àì
î
ð
òè

çà
ö
è
þ

í
åì

àò
åð

è
àë

üí
û

õ
àê

òè
âî

â,
äî

ëã
î
ñð

î
÷í

û
õ

ð
àñ

õî
äî

â
á
óä

óù
è
õ

ï
åð

è
î
äî

â,
ñå

á
åñ

òî
è
ì

î
-

ñò
è

òî
âà

ð
í
î
-ì

àò
åð

è
àë

üí
û

õ
çà

ï
àñ

î
â

ï
ð
è

è
õ

è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
è

è
ëè

ï
ð
î
äà

æ
å,

÷è
ñò

î
é

ñò
î
è
ì

î
ñò

è
ï
åð

åó
ñò

óï
ëå

í
í
û

õ
àê

òè
âî

â;
5
.
Ó

á
û

òê
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ,

ï
î
í
åñ

åí
í
û

å
â

í
àë

î
ãî

âî
ì

ãî
äó

,
ì

î
ãó

ò
á
û

òü
ï
åð

åí
åñ

åí
û

è
âî

ñï
î
ëí

åí
û

è
ç

äî
õî

äî
â

ï
î
-

ñë
åä

óþ
ù

è
õ

ëå
ò,

ì
àê

ñè
ì

àë
üí

û
é

ñð
î
ê

ï
åð

åí
î
ñà

—
5

ëå
ò;

6
.
Ñ

óì
ì

ó
í
àë

î
ãî

î
á
ëî

æ
åí

è
ÿ

ì
î
æ

í
î

óì
åí

üø
è
òü

í
à

ñó
ì

ì
ó:

1
)

ð
àñ

õî
äî

â
í
à

è
ññ

ëå
äî

âà
í
è
ÿ

è
ð
àç

ð
àá

î
òê

è
í
î
âû

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
é
,
í
î
âî

é
ï
ð
î
äó

êö
è
è
,
í
î
âû

õ
ï
ð
î
ö
åñ

ñî
â

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à;

2
)

çà
ð
àá

î
òí

î
é

ï
ëà

òû
ñî

òð
óä

í
è
êà

ì
-è

í
âà

ëè
äà

ì
è
ëè

äð
óã

è
ì

ñî
òð

óä
í
è
êà

ì
,
òð

óä
î
óñ

òð
î
é
ñò

âî
êî

òî
ð
û

õ
ï
î
î
ù

ð
ÿå

òñ
ÿ

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âî
ì

;
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Ñ

òà
â
êà

ï
î
ä
î
õî

ä
í
î
ãî

í
à
ë
î
ãà

7
.
Ä

ëÿ
âå

í
÷ó

ð
í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
ó÷

àñ
òâ

óþ
ù

è
õ

â
âå

í
÷ó

ð
í
î
ì

è
í
âå

ñò
è
ð
î
âà

í
è
è
,
í
åî

á
õî

äè
ì

î
ì

è
ï
î
î
ù

ð
ÿå

ì
î
ì

ãî
ñó

-

äà
ð
ñò

âî
ì

,
í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

àÿ
ñó

ì
ì

à
ì

î
æ

åò
á
û

òü
óì

åí
üø

åí
à

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
î
á
úå

ì
î
ì

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
;

8
.
Â

î
çì

î
æ

í
î

óì
åí

üø
åí

è
å

í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
é

ñó
ì

ì
û

í
à

ñó
ì

ì
ó

äî
õî

äà
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ,

ï
î
ëó

÷å
í
í
î
ãî

î
ò

êî
ì

ï
ëå

êñ
-

í
î
ãî

è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

ð
åñ

óð
ñî

â
è

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à

ï
ð
î
äó

êö
è
è
,
î
òâ

å÷
àþ

ù
åã

î
ñî

î
òâ

åò
ñò

âó
þ

ù
è
ì

òð
åá

î
âà

í
è
ÿì

ï
ð
î
è
ç-

âî
äñ

òâ
åí

í
î
é

ï
î
ëè

òè
êè

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âà
.

Í
àë

î
ãî

âû
å

ëü
ãî

òû

1
.
Â

îç
ì

îæ
íû

íà
ëî

ãî
âû

å
ëü

ãî
òû

äë
ÿ

ïð
åä

ïð
èÿ

òè
é,

ðà
çâ

èâ
àþ

ù
èõ

ïî
îù

ðÿ
åì

û
å

ãî
ñó

äà
ðñ

òâ
îì

ïð
îå

êò
û

è
îò

ðà
ñë

è;

2
.
Í

å
î
á
ëà

ãà
þ

òñ
ÿ

ï
î
äî

õî
äí

û
ì

í
àë

î
ãî

ì
:
1
)

ï
ð
î
ö
åí

òí
û

é
äî

õî
ä

ï
î

î
á
ëè

ãà
ö
è
ÿì

ãî
ñç

àé
ì

à;
2
)

äè
âè

äå
í
äû

,
á
î
í
óñ

û

è
äð

óã
è
å

äî
õî

äû
î
ò

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

â
àê

ö
è
î
í
åð

í
û

é
êà

ï
è
òà

ë,
ï
î
ëó

÷å
í
í
û

å
êî

ì
ï
àí

è
ÿì

è
-ð

åç
è
äå

í
òà

ì
è

î
ò

êî
ì

ï
à-

í
è
é
-ð

åç
è
äå

í
òî

â;
3
)

äè
âè

äå
í
äû

,
á
î
í
óñ

û
è

äð
óã

è
å

äî
õî

äû
î
ò

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

â
àê

ö
è
î
í
åð

í
û

é
êà

ï
è
òà

ë,
ï
î
ëó

÷å
í
í
û

å

ó÷
ð
åæ

äå
í
í
û

ì
è

â
Ê

Í
Ð

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
ÿì

è
è
ëè

î
á
úå

êò
àì

è
êî

ì
ï
àí

è
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Ç
,

Ç
Ò
Ý

Ð
1
9
8
0

ã.
—

í
àñ

òî
ÿù

åå
âð

åì
ÿ

Ä
ëÿ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

1
.
1
5

%
—

ëü
ãî

òí
àÿ

ô
è
êñ

è
ð
î
âà

í
í
àÿ

ñò
àâ

êà
.

С
ос

т
ав

ле
но

ав
т

ор
ом

по
:

Ч
ж

ун
го

ш
уй

ш
оу

да
ш

и
ц

зи
(1

97
9

н
ян

ь)
:

[Х
ро

н
и

ка
н

ал
ог

ов
К

и
та

я
(1

97
9

г.
)]

.
U

R
L

:
h

tt
ps

:/
/

w
w

w
.s

h
ui

5.
cn

/a
rt

ic
le

/1
1/

11
75

3.
h

tm
l(

да
та

об
ра

щ
ен

и
я:

20
.1

1.
20

20
);

Ч
ж

ун
ху

а
ж

эн
ьм

и
н

ь
гу

н
хэ

го
чж

ун
ва

й
хэ

ц
зы

ц
зи

н
ъи

н
ц

и
е

со
�

дэ
ш

уй
ф

а
(1

98
0)

:[
З

ак
он

К
Н

Р
о

п
од

ох
од

н
ом

н
ал

ог
е

дл
я

ки
та

й
ск

о�
и

н
ос

тр
ан

н
ы

х
со

вм
ес

тн
ы

х
п

ре
дп

ри
ят

и
й

(1
98

0)
].

U
R

L
:h

tt
p:

/
/l

aw
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

20
.1

1.
20

20
);

Ч
ж

ун
ху

а
ж

эн
ьм

и
н

ь
гу

н
хэ

го
ва

й
го

ц
и

е
со

дэ
ш

уй
ф

а
(1

98
1)

:[
З

ак
он

К
Н

Р
о

п
о�

до
хо

дн
ом

н
ал

ог
е

дл
я

и
н

ос
тр

ан
н

ы
х

п
ре

дп
ри

ят
и

й
(1

98
1)

].
U

R
L

:h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
18

.1
1.

20
20

);
Ч

ж
ун

ху
а

ж
эн

ьм
и

н
ь

гу
н

хэ
го

чж
ун

ва
й

хэ
ц

зы
ц

зи
н

ъи
н

ц
и

е
со

дэ
ш

уй
ф

а
(1

98
3

н
ян

ь
сю

га
й

):
[З

ак
он

К
Н

Р
о

п
од

ох
од

н
ом

н
ал

ог
е

дл
я

ки
та

й
�

ск
о�

и
н

ос
тр

ан
н

ы
х

со
вм

ес
тн

ы
х

п
ре

дп
ри

ят
и

й
(с

и
зм

ен
ен

и
ям

и
19

83
г.

)]
.

U
R

L
:

h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
20

.1
1.

20
20

);
Ч

ж
ун

ху
а

ж
эн

ьм
и

н
ь

гу
н

хэ
го

го
и

н
ц

и
е

со
дэ

ш
уй

тя
ол

и
(1

98
4)

:[
П

ол
ож

ен
и

я
К

Н
Р

о
н

ал
ог

е
н

а
п

ри
бы

ль
го

су
да

рс
тв

ен
�

н
ы

х
п

ре
дп

ри
ят

и
й

(1
98

4)
].

U
R

L
:

h
tt

p:
//

la
w

16
8.

co
m

.c
n

/d
oc

/v
ie

w
?i

d=
15

92
43

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
20

.1
1.

20
20

);
Г

оу
ю

ан
ь

гу
ан

ью
й

ху
ац

яо
то

уц
зы

ю
ху

эй
дэ

ц
за

н
ьс

и
н

гу
й

ди
н

(1
98

5)
:[

В
ре

м
ен

н
ое

п
ол

ож
ен

и
е

Г
ос

со
ве

та
К

Н
Р

о
ль

го
та

х
дл

я
и

н
ве

ст
и

ц
и

й
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
(1

98
5)

].
U

R
L

:
h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

18
.1

1.
20

20
);

Ч
ж

ун
ху

а
ж

эн
ьм

и
н

ь
гу

н
хэ

го
ц

зи
ти

ц
и

е
со

дэ
�

ш
уй

ц
за

н
ьс

и
н

тя
ол

и
(1

98
5)

:[
В

ре
м

ен
н

ое
п

ол
ож

ен
и

е
К

Н
Р

о
п

од
ох

од
н

ом
н

ал
ог

е
дл

я
ко

лл
ек

ти
вн

ы
х

п
ре

дп
ри

ят
и

й
(1

98
5)

].
U

R
L

:
h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

19
.1

1.
20

20
);

Ч
ж

ун
ху

а
ж

эн
ьм

и
н

ь
гу

н
хэ

го
сы

и
н

ц
и

е
со

дэ
ш

уй
ц

за
н

ьс
и

н
тя

ол
и

(1
98

8)
:

[В
ре

м
ен

н
ое

п
ол

ож
ен

и
е

К
Н

Р
о

п
од

ох
од

н
ом

н
ал

ог
е

дл
я

ча
ст

н
ы

х
п

ре
дп

ри
ят

и
й

(1
98

8)
].

U
R

L
:h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
�

ра
щ

ен
и

я:
19

.1
1.

20
20

);
Ч

ж
ун

ху
а

ж
эн

ьм
и

н
ь

гу
н

хэ
го

ва
й

ш
ан

то
уц

зы
ц

и
е

хэ
ва

й
го

ц
и

е
со

дэ
ш

уй
ф

а
(1

99
1)

:[
З

ак
он

К
Н

Р
о

п
од

ох
од

�
н

ом
н

ал
ог

е
дл

я
п

ре
дп

ри
ят

и
й

с
и

н
ос

тр
ан

н
ы

м
ка

п
и

та
ло

м
и

и
н

ос
тр

ан
н

ы
х

п
ре

дп
ри

ят
и

й
(1

99
1)

].
U

R
L

:
h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m



242 Приложение 1
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

19
.1

1.
20

20
);

Ч
ж

ун
ху

а
ж

эн
ьм

и
н

ь
гу

н
хэ

го
ц

и
е

со
дэ

ш
уй

ц
за

н
ьс

и
н

тя
ол

и
(1

99
3)

:[
В

ре
м

ен
н

ое
п

ол
ож

ен
и

е
К

Н
Р

о
п

од
ох

од
н

ом
н

ал
ог

е
дл

я
п

ре
дп

ри
ят

и
й

(1
99

3)
].

U
R

L
:h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

19
.1

1.
20

20
);

Ч
ж

ун
ху

а
ж

эн
ьм

и
н

ь
гу

н
хэ

го
ц

и
е

со
дэ

ш
уй

ц
за

н
ьс

и
н

тя
ол

и
ш

и
ш

и
си

ц
зэ

(1
99

4)
:

[П
од

ро
бн

ы
е

п
ра

ви
ла

п
ри

м
ен

ен
и

я
В

ре
м

ен
н

ог
о

п
ол

ож
ен

и
я

К
Н

Р
о

п
од

ох
од

н
ом

н
ал

ог
е

дл
я

п
ре

дп
ри

ят
и

й
(1

99
4)

].
U

R
L

:h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
19

.1
1.

20
20

);
Ч

ж
ун

ху
а

ж
эн

ьм
и

н
ь

гу
н

хэ
го

ц
и

е
со

дэ
ш

уй
ф

а
(2

00
7)

:
[З

ак
он

К
Н

Р
о

п
од

ох
од

н
ы

х
н

ал
ог

ах
дл

я
п

ре
дп

ри
ят

и
й

(2
00

7)
].

U
R

L
:

h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
15

.0
1.

20
21

);
Ч

ж
ун

ху
а

ж
эн

ьм
и

н
ь

гу
н

хэ
го

ц
и

е
со

дэ
ш

уй
ф

а
(2

01
7

н
ян

ь
сю

чж
эн

):
[З

ак
он

К
Н

Р
о

п
од

ох
од

н
ы

х
н

а�
ло

га
х

дл
я

п
ре

дп
ри

ят
и

й
(с

и
зм

ен
ен

и
ям

и
20

17
г.

)]
.U

R
L

:h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
15

.0
1.

20
21

);
Ч

ж
ун

ху
а

ж
эн

ь�
м

и
н

ь
гу

н
хэ

го
ц

и
е

со
дэ

ш
уй

ф
а

(2
01

8
н

ян
ь

сю
чж

эн
):

[З
ак

он
К

Н
Р

о
п

од
ох

од
н

ы
х

н
ал

ог
ах

дл
я

п
ре

дп
ри

ят
и

й
(с

и
зм

ен
ен

и
ям

и
20

18
г.

)]
.U

R
L

:h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
15

.0
1.

20
21

).
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Т

аб
ли

ца
4.

К
ат

ег
ор

ии
пр

ое
кт

ов
дл

я
ин

ос
тр

ан
ны

х,
за

ру
бе

ж
ны

х
ки

та
йс

ки
х

ин
ве

ст
иц

ий
,и

ин
ве

ст
иц

ий
из

Г
он

ко
нг

а,
М

ак
ао

и
Т

ай
ва

ня

2
8
.0

6
.1

9
9
5

ã.
—

3
1
.0

3
.2

0
0
2

ã.
0
1
.0

4
.2

0
0
2

ã.
—

í
à
ñò

î
ÿù

å
å

â
ð
å
ì

ÿ

Ï
î
î
ù

ð
ÿå

ì
û

å
1
.
Í

î
âû

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è

â
ñå

ëü
ñê

î
ì

õî
çÿ

é
ñò

âå
,

êî
ì

ï
ëå

êñ
í
î
å

ð
àç

âè
òè

å
ñå

ëü
ñê

î
ãî

õî
çÿ

é
ñò

âà
,

ýí
åð

ãå
òè

êà
,
òð

àí
ñï

î
ð
ò,

ñû
ð
üå

âà
ÿ

ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
-

í
î
ñò

ü
è

ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
å

ñò
ð
î
è
òå

ëü
ñò

âî
;

2
.
Í

î
âû

å
âû

ñî
êè

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è
,
ï
åð

åä
î
âû

å
òå

õ-
í
î
ëî

ãè
è
,
ñï

î
ñî

á
í
û

å
óë

ó÷
ø

àò
ü

õà
ð
àê

òå
ð
è
ñò

è
êè

ï
ð
î
äó

êò
à,

ýê
î
í
î
ì

è
òü

ýí
åð

ãè
þ

è
ñû

ð
üå

,
ï
î
âû

-
ø

àò
ü

òå
õí

î
ëî

ãè
÷å

ñê
óþ

è
ýê

î
í
î
ì

è
÷å

ñê
óþ

ýô
-

ô
åê

òè
âí

î
ñò

ü
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

è
ëè

ï
ð
î
è
çâ

î
äè

òü
í
î
âî

å
î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
å,

âî
ñò

ð
åá

î
âà

í
í
î
å

í
à

âí
óò

-
ð
åí

í
åì

ð
û

í
êå

,
äë

ÿ
ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à

êî
òî

ð
î
ãî

ó
Ê

Í
Ð

í
åò

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

í
û

õ
ì

î
ù

í
î
ñò

åé
,
í
î
âû

å
ì

àò
åð

è
àë

û
;

3
.
Ï

ð
î
åê

òû
,
î
òâ

å÷
àþ

ù
è
å

òð
åá

î
âà

í
è
ÿì

ì
åæ

äó
-

í
àð

î
äí

û
õ

ð
û

í
êî

â,
ñï

î
ñî

á
í
û

å
ï
î
âû

ñè
òü

êë
àñ

ñ
ï
ð
î
äó

êò
î
â,

î
òê

ð
û

âà
òü

í
î
âû

å
ð
û

í
êè

,
ð
àñ

ø
è
ð
ÿò

ü
è

í
àð

àù
è
âà

òü
ýê

ñï
î
ð
ò

ï
ð
î
äó

êö
è
è
;

4
.
Í

î
âû

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è

è
í
î
âî

å
î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
å

äë
ÿ

êî
ì

ï
ëå

êñ
í
î
ãî

è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

ð
åñ

óð
ñî

â
è

âî
çî

á
í
î
âë

ÿå
ì

û
õ

ð
åñ

óð
ñî

â,
à

òà
êæ

å
äë

ÿ
ï
ð
å-

äî
òâ

ð
àù

åí
è
ÿ

è
óñ

òð
àí

åí
è
ÿ

çà
ãð

ÿç
í
åí

è
é

î
êð

ó-
æ

àþ
ù

åé
ñð

åä
û

;
5
.
Ï

ð
î
åê

òû
,
ï
î
çâ

î
ëÿ

þ
ù

è
å

ð
àç

âè
âà

òü
÷å

ëî
âå

÷å
-

ñê
è
å

ð
åñ

óð
ñû

è
ð
åñ

óð
ñí

û
å

ï
ð
åè

ì
óù

åñ
òâ

à
ö
åí

-
òð

àë
üí

û
õ

è
çà

ï
àä

í
û

õ
ð
àé

î
í
î
â,

è
î
òâ

å÷
àþ

ù
è
å

ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
é

ï
î
ëè

òè
êå

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âà
;

6
.
Ï

ð
î
÷è

å
ï
ð
î
åê

òû
,
ï
î
î
ù

ð
ÿå

ì
û

å
ñî

ãë
àñ

í
î

çà
-

êî
í
àì

,
àä

ì
è
í
è
ñò

ð
àò

è
âí

û
ì

è
ï
ð
àâ

î
âû

ì
ï
î
ëî

-
æ

åí
è
ÿì

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âà
.

1
.
Í

î
âû

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è

â
ñå

ëü
ñê

î
ì

õî
çÿ

é
ñò

âå
,

êî
ì

ï
ëå

êñ
í
î
å

ð
àç

âè
òè

å
ñå

ëü
ñê

î
ãî

õî
çÿ

é
ñò

âà
,

ýí
åð

ãå
òè

êà
,
òð

àí
ñï

î
ð
ò,

ñû
ð
üå

âà
ÿ

ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
-

í
î
ñò

ü;
2
.
Í

î
âû

å
âû

ñî
êè

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è
,
ï
åð

åä
î
âû

å
ï
ð
è
-

êë
àä

í
û

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è
,
ñï

î
ñî

á
í
û

å
óë

ó÷
ø

àò
ü

õà
-

ð
àê

òå
ð
è
ñò

è
êè

ï
ð
î
äó

êò
à,

ï
î
âû

ø
àò

ü
òå

õí
î
ëî

ãè
-

÷å
ñê

óþ
è

ýê
î
í
î
ì

è
÷å

ñê
óþ

ýô
ô

åê
òè

âí
î
ñò

ü
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

è
ëè

ï
ð
î
è
çâ

î
äè

òü
í
î
âî

å
î
á
î
ð
óä

î
-

âà
í
è
å,

äë
ÿ

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ
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à

êî
òî

ð
î
ãî

ó
Ê

Í
Ð

í
åò

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

í
û

õ
ì

î
ù

í
î
ñò

åé
,
í
î
âû

å
ì

àò
å-

ð
è
àë

û
;

3
.
Ï

ð
î
åê

òû
,
î
òâ

å÷
àþ

ù
è
å

òð
åá

î
âà

í
è
ÿì

ð
û

í
êà

,
ñï

î
ñî

á
í
û

å
ï
î
âû

ñè
òü

êë
àñ

ñ
ï
ð
î
äó

êò
î
â,

î
òê

ð
û

-
âà

òü
í
î
âû

å
ð
û

í
êè

è
ëè

ï
î
âû

ø
àò

ü
ì

åæ
äó

í
àð

î
ä-

í
óþ

êî
í
êó

ð
åí

òî
ñï

î
ñî

á
í
î
ñò

ü
ï
ð
î
äó

êö
è
è
;

4
.
Í

î
âû

å
òå

õí
î
ëî

ãè
è

è
î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
å,

ï
î
çâ

î
-

ëÿ
þ

ù
åå

ýê
î
í
î
ì

è
òü

ýë
åê

òð
î
ýí

åð
ãè

þ
è

ð
åñ

óð
ñû

,
êî

ì
ï
ëå

êñ
í
î

è
ñï

î
ëü

çî
âà

òü
ð
åñ

óð
ñû

è
âî

çî
á
-

í
î
âë

ÿå
ì

û
å

ð
åñ

óð
ñû

,
à

òà
êæ

å
ï
ð
åä

î
òâ

ð
àù

àò
ü

è
óñ

òð
àí

ÿò
ü

çà
ãð

ÿç
í
åí

è
å

î
êð

óæ
àþ

ù
åé

ñð
åä

û
;

5
.
Ï

î
ëí

àÿ
àí

àë
î
ãè

ÿ
ñ

1
9
9
5

ã.
;

6
.
Ï

î
ñì

û
ñë

ó
àí

àë
î
ãè

÷í
î

1
9
9
5

ã.
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2
8
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6
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9
9
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ã.
—

3
1
.0

3
.2

0
0
2

ã.
0
1
.0

4
.2

0
0
2

ã.
—

í
à
ñò

î
ÿù

å
å

â
ð
å
ì

ÿ

Ð
à
çð

å
ø

å
í
í
û

å
Ï

ð
î
åê

òû
,
í
å

î
òí

î
ñÿ

ù
è
åñ

ÿ
ê

ï
î
î
ù

ð
ÿå

ì
û

ì
,
î
ãð

àí
è
÷å

í
í
û

ì
è

çà
ï
ð
åù

åí
í
û

ì
.

Î
ãð

à
í
è
÷å

í
í
û

å
1
.
Ó

æ
å

ð
àç

ð
àá

î
òà

í
í
û

å
è
ëè

âí
åä

ð
åí

í
û

å
â

Ê
Í

Ð
òå

õí
î
ëî

ãè
è
,
åñ

ëè
ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

í
û

å
ì

î
ù

í
î
ñò

è
ñò

ð
àí

û
ñï

î
ñî

á
í
û

óä
î
âë

åò
âî

ð
è
òü

ï
î
òð

åá
í
î
ñò

è
âí

óò
ð
åí

í
åã

î
ð
û

í
êà

;
2
.
Ãî

ñó
äà

ð
ñò

âå
í
í
û

å
ï
è
ëî

òí
û

å
ï
ð
î
åê

òû
ï
î

ï
ð
è
-

âë
å÷

åí
è
þ

è
í
î
ñò

ð
àí

í
û

õ
è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
,
è
ëè

î
ñó

-
ù

åñ
òâ

ëÿ
þ

ù
è
å

ì
î
í
î
ï
î
ëü

í
î
å

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
î
;

3
.
Ï

ð
î
åê

òû
ï
î

ð
àç

âå
äê

å
è

äî
á
û

÷å
ð
åä

êè
õ

è
ö
åí

í
û

õ
ì

è
í
åð

àë
üí

û
õ

ð
åñ

óð
ñî

â;
4
.
Ï

ð
î
åê

òû
â

î
òð

àñ
ëÿ

õ
ýê

î
í
î
ì

è
êè

,
òð

åá
óþ

ù
è
õ

ö
åí

òð
àë

è
çî

âà
í
í
î
ãî

ï
ëà

í
è
ð
î
âà

í
è
ÿ;

5
.
Ï

ð
î
÷è

å
ï
ð
î
åê

òû
,
î
ãð

àí
è
÷å

í
í
û

å
ñî

ãë
àñ

í
î

çà
êî

í
àì

,
àä

ì
è
í
è
ñò

ð
àò

è
âí

û
ì

è
ï
ð
àâ

î
âû

ì
ï
î
-

ëî
æ

åí
è
ÿì

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âà
.

Ï
ð
î
åê

òû
ýò

î
é

êà
òå

ãî
ð
è
è

ì
î
ãó

ò
á
û

òü
äâ

óõ
òè

-
ï
î
â

«
1
»

è
«
2
»

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
òð

åá
î
âà

í
è
ÿì

è
í
àö

è
î
í
àë

üí
î
é

ï
ð
î
ì

û
ø

ëå
í
í
î
é

ï
î
ëè

òè
êè

è
ì

àê
ð
î
ýê

î
í
î
ì

è
÷å

ñê
î
ãî

êî
í
òð

î
ëÿ

.

1
.
Î

òñ
òà

ëû
å

òå
õí

î
ëî

ãè
è
;

2
.
Ï

ð
î
åê

òû
,
í
å

ñï
î
ñî

á
ñò

âó
þ

ù
è
å

ýí
åð

ãî
ñá

åð
å-

æ
åí

è
þ

è
óë

ó÷
ø

åí
è
þ

ýê
î
ëî

ãè
÷å

ñê
î
é

ñð
åä

û
;

3
.
Ð

àç
ð
àá

î
òê

à
è

äî
á
û

÷à
êî

í
êð

åò
í
û

õ
ï
î
ëå

çí
û

õ
è
ñê

î
ï
àå

ì
û

õ,
êî

òî
ð
àÿ

äî
ëæ

í
à

î
ñó

ù
åñ

òâ
ëÿ

òü
ñÿ

ñ
è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
åì

çà
ù

è
òí

û
õ

ì
åð

,
î
ï
ð
åä

åë
åí

-
í
û

õ
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ì

;
4
.
Ï

ð
î
åê

òû
â

î
òð

àñ
ëÿ

õ
ýê

î
í
î
ì

è
êè

,
ï
î
ñò

åï
åí

í
î

î
òê

ð
û

âà
þ

ù
è
õñ

ÿ
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ì

;
5
.
Ï

î
ñì

û
ñë

ó
àí

àë
î
ãè

÷í
î

1
9
9
5

ã.

Ç
à
ï
ð
å
ù

å
í
í
û

å
1
.
Ï

ð
î
åê

òû
,
óã

ð
î
æ

àþ
ù

è
å

í
àö

è
î
í
àë

üí
î
é

á
åç

î
-

ï
àñ

í
î
ñò

è
è
ëè

í
àí

î
ñÿ

ù
è
å

âð
åä

î
á
ù

åñ
òâ

åí
í
û

ì
è
í
òå

ð
åñ

àì
;

2
.
Ï

ð
î
åê

òû
,
çà

ãð
ÿç

í
ÿþ

ù
è
å

î
êð

óæ
àþ

ù
óþ

ñð
åä

ó,
óí

è
÷ò

î
æ

àþ
ù

è
å

ï
ð
è
ð
î
äí

û
å

ð
åñ

óð
ñû

è
ëè

í
àí

î
-

ñÿ
ù

è
å

âð
åä

çä
î
ð
î
âü

þ
÷å

ëî
âå

êà
;

3
.
Ï

ð
î
åê

òû
,
çà

í
è
ì

àþ
ù

è
å

á
î
ëü

ø
î
å

êî
ëè

÷å
ñò

âî
ï
àõ

î
òí

û
õ

çå
ì

åë
ü,

í
å

ñï
î
ñî

á
ñò

âó
þ

ù
è
å

çà
ù

è
òå

è
ð
àç

ð
àá

î
òê

å
çå

ì
åë

üí
û

õ
ð
åñ

óð
ñî

â,
è
ëè

óã
ð
î
-

æ
àþ

ù
è
å

á
åç

î
ï
àñ

í
î
ñò

è
è

ýô
ô

åê
òè

âí
î
ñò

è
è
ñ-

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

âî
åí

í
û

õ
î
á
úå

êò
î
â;

1
.
Ï

î
ëí

àÿ
àí

àë
î
ãè

ÿ
ñ

1
9
9
5

ã.
;

2
.
Ï

î
ëí

àÿ
àí

àë
î
ãè

ÿ
ñ

1
9
9
5

ã.
;

3
.,

4
.
—

À
í
àë

î
ãè

ÿ
ñ

1
9
9
5

ã.
(ï

óí
êò

3
);

5
.
À

í
àë

î
ãè

ÿ
ñ

1
9
9
5

ã.
(ï

óí
êò

4
);

6
.
Ï

î
ñì

û
ñë

ó
àí

àë
î
ãè

÷í
î

1
9
9
5

ã.
(ï

óí
êò

5
).
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4
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í
à
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î
ÿù

å
å

â
ð
å
ì

ÿ

4
.
Ï

ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
î

ï
ð
î
äó

êö
è
è

ñ
è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
åì

óí
è
êà

ëü
í
û

õ
ð
åì

åñ
åë

è
ëè

òå
õí

î
ëî

ãè
é

Ê
è
òà

ÿ;
5
.
Ï

ð
î
÷è

å
ï
ð
î
åê

òû
,
çà

ï
ð
åù

åí
í
û

å
ñî

ãë
àñ

í
î

çà
-

êî
í
àì

,
àä

ì
è
í
è
ñò

ð
àò

è
âí

û
ì

è
ï
ð
àâ

î
âû

ì
ï
î
ëî

-
æ

åí
è
ÿì

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âà
.

С
ос

т
ав

ле
но

ав
т

ор
ом

по
:

Ч
ж

и
да

о
ва

й
ш

ан
то

уц
зы

ф
ан

ся
н

ц
за

н
ьс

и
н

гу
й

ди
н

(1
99

5)
:

[В
ре

м
ен

н
ы

е
п

ра
ви
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ру

ко
во

дс
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а
н
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п

ра
вл

ен
и
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и

и
н

ос
тр
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н

ы
х

и
н

ве
ст

и
ц

и
й

(1
99
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].

U
R

L
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h
tt
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w
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w
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r.
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m
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ен

и
е

о
п

ож
ер

тв
ов

ан
и

ях
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
в

п
ро

в.
С

ы
чу

ан
ь

(2
00

2)
].

U
R

L
:

h
tt

p:
//

w
w

w
.g

qb
.g

ov
.c

n
/n

od
e2

/n
od

e3
/

n
od

e5
/n

od
e9

/n
od

e1
05

/u
se

ro
bj

ec
t7

ai
13

40
.h

tm
l(

да
та

об
ра

щ
ен

и
я:

12
.1

1.
20

21
);

С
ы

чу
ан

ьш
эн

ху
ац

яо
ц

зю
ан

ьц
зэ

н
тя

ол
и

(2
01

5
н

ян
ь

сю
чж

эн
):

[П
ол

ож
ен

и
е

о
п

ож
ер

тв
ов

ан
и

ях
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
в

п
ро

в.
С

ы
чу

ан
ь

(с
и

зм
ен

ен
и

ям
и

20
15

г.
)]

.
U

R
L

:
h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

12
.1

1.
20

21
);

Т
ян

ьц
зи

н
ьш

и
ху

ац
яо

ц
зю

ан
ьц

зэ
н

гу
ан

ьл
и

ба
н

ьф
а

(2
00

0)
:[

М
ет

од
ы

ре
гу

ли
ро

�
ва

н
и

я
п

ож
ер

тв
ов

ан
и

й
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
г.

Т
ян

ьц
зи

н
ь

(2
00

0)
].

U
R

L
:

h
tt

p:
//

w
w

w
.g

qb
.g

ov
.c

n
/n

od
e2

/n
od

e3
/n

od
e5

/n
od

e9
/

n
od

e1
05

/u
se

ro
bj

ec
t7

ai
13

34
.h

tm
l(

да
та

об
ра

щ
ен

и
я:

12
.1

1.
20

21
);

Т
ян

ьц
зи

н
ьш

и
ху

ац
яо

ц
зю

ан
ьц

зэ
н

гу
ан

ьл
и

ба
н

ьф
а

(2
00

4
сю

ди
н

):
[М

ет
од

ы
ре

гу
ли

ро
ва

н
и

я
п

ож
ер

тв
ов

ан
и

й
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
г.

Т
ян

ьц
зи

н
ь

(с
п

оп
ра

вк
ам

и
20

04
г.

)]
.

U
R

L
:

h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
12

.1
1.

20
21

);
Х

ай
н

ан
ьш

эн
ху

ац
яо

ц
зю

ан
ьц

зэ
н

гу
н

ъи
ш

и
е

ж
ог

ан
ь

гу
й

ди
н

(2
00

7)
:

[Н
ек

от
о�

ры
е

п
ол

ож
ен

и
я

о
п

ож
ер

тв
ов

ан
и

ях
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
н

а
бл

аг
от

во
ри

те
ль

н
ос

ть
в

п
ро

в.
Х

ай
н

ан
ь

(2
00

7)
].

U
R

L
:

h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
12

.1
1.

20
21

);
Ц

и
н

ха
й

ш
эн

ху
ац

яо
ц

зю
ан

ьц
зэ

н
гу

н
ц

зо
гу

ан
ьл

и
ба

н
ьф

а
(2

01
6)

:[
М

ет
од

ы
ре

гу
�

ли
ро

ва
н

и
я

ра
бо

ты
с

п
ож

ер
тв

ов
ан

и
ям

и
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
в

п
ро

в.
Ц

и
н

ха
й

(2
01

6)
].

U
R

L
:

h
tt

ps
:/

/l
aw

.la
w

ti
m

e.
cn

/
d7

07
09

27
12

18
6.

h
tm

l(
да

та
об

ра
щ

ен
и

я:
12

.1
1.

20
21

);
А

н
ьх

ой
ш

эн
ху

ац
яо

ц
зю

ан
ьц

зэ
н

тя
ол

и
(2

00
9)

:[
П

ол
ож

ен
и

е
о

п
ож

ер
тв

ов
ан

и
�

ях
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
в

п
ро

в.
А

н
ьх

ой
(2

00
9)

].
U

R
L

:
h

tt
p:

//
w

w
w

.g
qb

.g
ov

.c
n

/n
ew

s/
20

09
/0

90
2/

15
40

0.
sh

tm
l

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
12

.1
1.

20
21

);
Г

ан
ьс

уш
эн

ж
эн

ьм
и

н
ь

чж
эн

ф
у

ц
яо

у
ба

н
ьг

ун
ш

и
ху

ац
яо

ц
зю

ан
ьц

зэ
н

ш
и

ю
н

гу
ан

ьл
и

ба
н

ьф
а

(2
00

4)
:

[М
ет

од
ы

К
ан

�
ц

ел
яр

и
и

п
о

де
ла

м
эм

и
гр

ан
то

в
н

ар
од

н
го

п
ра

ви
те

ль
ст

ва
п

ро
в.

Г
ан

ьс
у

п
о

оп
ер

ат
и

вн
ом

у
уп

ра
вл

ен
и

ю
п

ож
ер

тв
ов

ан
и

ям
и

ки
та

й
�

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
(2

00
4)

].
U

R
L

:h
tt

ps
:/

/b
ai

ke
.b

ai
du

.c
om

/i
te

m
/

/1
86

88
05

6?
fr

=
al

ad
d

in
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

12
.1

1.
20

21
);

С
и

н
ьц

зя
н

вэ
й

уэ
р

ц
зы

чж
и

ц
ю

й
ху

ац
яо

ц
зю

ан
ьц

зэ
н

ба
н

ьф
а

(2
00

4)
:

[М
ет

од
ы

п
ож

ер
тв

ов
ан

и
й

ки
та

й
ск

и
х

эм
и

гр
ан

то
в

в
С

и
н

ьц
зя

н
�У

й
гу

рс
ко

м
ав

то
н

ом
н

ом
ра

й
он

е
(2

00
4)

].
U

R
L

:
h

tt
p:

//
la

w
1.

la
w

�s
ta

r.
co

m
(д

ат
а

об
ра

щ
ен

и
я:

12
.1

1.
20

21
);

Г
уй

чж
оу

ш
эн

ху
ац

яо
ц

зю
ан

ьц
зэ

н
гу

н
ъи

ш
и

е
тя

ол
и

(2
01

6)
:[

П
ол

ож
ен

и
е

о
п

ож
ер

тв
ов

ан
и

ях
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
н

а
бл

аг
от

во
ри

те
ль

н
ос

ть
в

п
ро

в.
Г

уй
чж

оу
(2

01
6)

].
U

R
L

:h
tt

p:
//

la
w

1.
la

w
�s

ta
r.

co
m

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
12

.1
1.

20
21

);
Х

эн
ан

ьш
эн

ва
й

�
ц

яо
ба

н
ь

си
ту

н
ху

ац
яо

ц
зю

ан
ьц

зэ
н

гу
н

ц
зо

гу
ан

ьл
и

ш
и

ш
и

ба
н

ьф
а

(2
01

6)
:[

М
ет

од
ы

ос
ущ

ес
тв

ле
н

и
я

ре
гу

ли
ро

ва
н

и
я

ра
бо

ты
с

п
о�

ж
ер

тв
ов

ан
и

ям
и

ки
та

й
ск

и
х

эм
и

гр
ан

то
в

в
си

ст
ем

е
ка

н
ц

ел
яр

и
и

п
о

де
ла

м
и

н
ос

тр
ан

ц
ев

и
ки

та
й

ск
и

х
эм

и
гр

ан
то

в
п

ро
в.

Х
эн

ан
ь

(2
01

6)
].

U
R

L
:h

tt
p:

//
w

w
w

.h
nf

o.
go

v.
cn

/i
nd

ex
.p

hp
?m

=
co

nt
en

t&
c=

in
de

x&
a=

sh
ow

&
ca

ti
d=

80
&

id
=

92
10

(д
ат

а
об

ра
щ

ен
и

я:
12

.1
1.

20
21

).
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Т

аб
ли

ца
6.

П
ра

ви
ла

за
щ

ит
ы

пр
ав

и
ин

те
ре

со
в

ху
ац

яо
на

пр
им

ер
е

пр
ов

.Г
уа

нд
ун

,Ф
уц

зя
нь

и
Ч

ж
эц

зя
н

(с
ра

вн
ит

ел
ьн

ая
ха

ра
кт

ер
ис

ти
ка

те
кс

то
в

оф
иц

иа
ль

ны
х

до
ку

м
ен

то
в)

Ã
óà

í
ä
óí

(2
0
1
5
)

Ô
óö

çÿ
í
ü

(2
0
1
6
)

×
æ

ýö
çÿ

í
(2

0
1
8
)

Ö
å
ë
ü

Ç
àù

è
òà

çà
êî

í
í
û

õ
ï
ð
àâ

è
è
í
òå

ð
åñ

î
â

õó
àö

ÿî
.

Ç
àù

è
òà

çà
êî

í
í
û

õ
ï
ð
àâ

è
è
í
òå

ð
åñ

î
â

õó
àö

ÿî
.

1
.
Ç

àù
è
òà

çà
êî

í
í
û

õ
ï
ð
àâ

è
è
í
òå

ð
åñ

î
â

õó
àö

ÿî
;

2
.
Ð

àñ
êð

û
òü

ð
î
ëü

õó
àö

ÿî
â

ñî
ö
è
àë

üí
î
-

ýê
î
í
î
ì

è
÷å

ñê
î
ì

ð
àç

âè
òè

è
ï
ð
î
âè

í
ö
è
è
.

Î
á
ú

å
êò

Õ
óà

ö
ÿî

—
ãð

àæ
äà

í
å

Ê
Í

Ð
,
ï
î
ñò

î
ÿí

í
î

ï
ð
î
æ

è
âà

þ
ù

è
å

çà
ð
óá

åæ
î
ì

(ò
ð
åá

óå
òñ

ÿ
ï
î
äò

âå
ð
æ

äå
í
è
å

ñò
àò

óñ
à

õó
àö

ÿî
â

ì
åñ

òí
û

õ
î
ð
ãà

-
í
àõ

âë
àñ

òè
).

Ï
ð
è
í
ö
è
ï
,

í
à

êî
òî

-
ð
î
ì

î
ñí

î
â
à
í

ä
î
-

êó
ì

å
í
ò

Ð
àâ

åí
ñò

âî
ñ

ì
åñ

òí
û

ì
í
àñ

åë
åí

è
åì

â
çà

-
ù

è
òå

ï
ð
àâ

.
Ð

àâ
åí

ñò
âî

ñ
ì

åñ
òí

û
ì

í
àñ

åë
åí

è
åì

â
çà

-
ù

è
òå

ï
ð
àâ

.
1
.
Ð

àâ
åí

ñò
âî

ñ
ì

åñ
òí

û
ì

í
àñ

åë
åí

è
åì

â
çà

ù
è
òå

ï
ð
àâ

;
2
.
Õ

óà
ö
ÿî

äî
ëæ

í
û

ñî
çí

àò
åë

üí
î

çà
ù

è
-

ù
àò

ü
åä

è
í
ñò

âî
ð
î
äè

í
û

è
ñï

ëî
÷å

í
í
î
ñò

ü
âñ

åõ
åå

í
àö

è
é
,
åå

á
åç

î
ï
àñ

í
î
ñò

ü,
÷å

ñò
ü

è
è
í
òå

ð
åñ

û
,
í
å

äî
ï
óñ

êà
òü

äå
é
ñò

âè
é
,
ï
ð
è
-

÷è
í
ÿþ

ù
è
õ

óù
åð

á
á
åç

î
ï
àñ

í
î
ñò

è
,
÷å

ñò
è

è
è
í
òå

ð
åñ

àì
ð
î
äè

í
û

.

Â
åä

îì
ñò

âà
è

îð
ãà

-
íè

çà
öè

è,
îò

âå
òñ

ò-
âå

íí
û

å
çà

ðå
àë

è-
çà

öè
þ

äî
êó

ì
åí

òà

1
.
Ì

åñ
òí

û
å

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âà
è

âå
äî

ì
ñò

âà
ï
î

äå
ëà

ì
êè

òà
é
ñê

è
õ

ýì
è
ãð

àí
òî

â;
2
.
Ì

åñ
òí

û
å

àñ
ñî

ö
è
àö

è
è

ð
åý

ì
è
ãð

àí
òî

â.

Ì
åñ

òí
û

å
ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âà
è

âå
äî

ì
ñò

âà
ï
î

äå
ëà

ì
êè

òà
é
ñê

è
õ

ýì
è
ãð

àí
òî

â.
1
.
Ì

åñ
òí

û
å

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âà
è

âå
äî

ì
ñò

âà
ï
î

äå
ëà

ì
êè

òà
é
ñê

è
õ

ýì
è
ãð

àí
òî

â;
2
.
Ì

åñ
òí

û
å

àñ
ñî

ö
è
àö

è
è

ð
åý

ì
è
ãð

àí
òî

â.

Ï
ð
å
ô

å
ð
å
í
ö
è
è

è
ï
î
ä
ä
å
ð
æ

êà
1
.
È

í
âå

ñò
è
ö
è
è

õó
àö

ÿî
â

ñî
çä

à
í
è
å

ï
ð
î
-

è
çâ

î
ä
ñò

â
à

â
âè

äå
ñâ

î
á
î
äí

î
êî

í
âå

ð
òè

-
ð
óå

ì
î
é

âà
ëþ

òû
,
ì

àø
è
í
í
î
ãî

î
á
î
ð
óä

î
âà

-
í
è
ÿ,

äð
óã

è
õ

î
á
úå

êò
î
â

è
ëè

ï
ð
àâ

è
í
òå

ë-
ëå

êò
óà

ëü
í
î
é

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
,

ýê
ñê

ëþ
çè

âí
û

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
é
,
ï
ð
àâ

ï
î
ëü

çî
-

âà
í
è
ÿ

çå
ì

ëå
é

è
ò.

ä.
Ï

ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
û

1
.
Ó

÷à
ñò

è
å

â
ð
àç

âè
òè

è
ï
ð
î
âè

í
ö
è
è
;

2
.
Á

ë
à
ãî

òâ
î
ð
è
òå

ë
üí

à
ÿ

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

ü
ï
î
-

ñð
åä

ñò
âî

ì
ï
î
æ

å
ð
òâ

î
â
à
í
è
é

è
è
í
û

ì
è

ñï
î
ñî

á
àì

è
(ï

ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
û

í
àã

ð
àä

û
äë

ÿ
õó

àö
ÿî

,
âí

åñ
ø

è
õ

çí
à÷

è
òå

ëü
í
û

é
âê

ëà
ä

â
ð
àç

âè
òè

å
ï
ð
î
âè

í
ö
è
è
);

1
.
Ø

è
ð
î
êè

å
ñâ

ÿç
è

õó
àö

ÿî
,
è
õ

ó÷
àñ

òè
å

â
ñò

ð
àò

åã
è
ÿõ

í
àö

è
î
í
àë

üí
î
ãî

ð
àç

âè
òè

ÿ,
ñâ

ÿç
óþ

ù
àÿ

ð
î
ëü

â
î
òê

ð
û

òî
ñò

è
âí

åø
í
åì

ó
ì

è
ð
ó,

î
á
ì

åí
àõ

,
ñî

òð
óä

í
è
÷å

ñò
âå

è
äð

óæ
-

á
å

í
àð

î
äî

â;
2
.
Ñ

î
çä

à
í
è
å

êè
òà

é
ñê

è
ì

è
ýì

è
ãð

àí
òà

ì
è

è
í
í
î
â
à
ö
è
î
í
í
û

õ
ï
ð
å
ä
ï
ð
è
ÿò

è
é

â
î
á
ëà

ñò
è
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Ã
óà

í
ä
óí

(2
0
1
5
)

Ô
óö

çÿ
í
ü

(2
0
1
6
)

×
æ

ýö
çÿ

í
(2

0
1
8
)

ï
ð
åô

åð
åí

ö
è
è

äë
ÿ

âû
ñî

êî
òå

õí
î
ëî

ãè
÷í

û
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é
,
ñî

çä
àí

í
û

õ
í
à

è
í
âå

ñò
è
ö
è
è

õó
àö

ÿî
;

2
.
Ï

î
æ

å
ð
òâ

î
â
à
í
è
ÿ

õó
àö

ÿî
,
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

è
î
á
ù

åñ
òâ

åí
í
û

õ
î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é

õó
àö

ÿî
í
à

á
ë
à
ãî

òâ
î
ð
è
òå

ë
üí

î
ñò

ü.
Ç

à
ýò

î
ï
ð
åä

ó-
ñì

î
òð

åí
í
àë

î
ãî

âû
é

âû
÷å

ò,
à

òà
êæ

å
ñí

è
-

æ
åí

è
å

è
ëè

î
òì

åí
à

òà
ì

î
æ

åí
í
û

õ
ï
î
ø

ëè
í

è
Í

Ä
Ñ

ï
ð
è

è
ì

ï
î
ð
òå

ââ
î
çè

ì
î
ãî

è
ç-

çà
ð
ó-

á
åæ

à
è
ì

óù
åñ

òâ
à

â
êà

÷å
ñò

âå
ï
î
æ

åð
òâ

î
âà

-
í
è
é

í
à

á
ëà

ãî
òâ

î
ð
è
òå

ëü
í
î
ñò

ü.

3
.
Ó

÷à
ñò

è
å

ø
êî

ë
õó

àö
ÿî

è
ñà

ì
è
õ

õó
àö

ÿî
(ô

è
çë

è
ö
)

â
ï
ð
î
ãð

àì
ì

àõ
î
á
ó÷

åí
è
ÿ

í
à

êè
-

òà
é
ñê

î
ì

ÿç
û

êå
çà

ãð
àí

è
ö
åé

;
4
.
Í

àð
î
äí

î
å

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âî
ì

åñ
òí

î
ãî

óð
î
âí

ÿ
äî

ëæ
í
î

î
õð

àí
ÿò

ü
è

è
ñï

î
ëü

çî
âà

òü
è
ñò

î
ð
è
êî

-ê
óë

üò
óð

í
î
å

í
àñ

ëå
äè

å
õó

àö
ÿî

(ï
àì

ÿò
í
è
êè

,
ï
ð
åä

ì
åò

û
á
û

òà
,
àð

õè
òå

ê-
òó

ð
í
û

å
ñî

î
ð
óæ

åí
è
ÿ,

ð
óê

î
ï
è
ñè

,
á
è
á
ëè

î
-

ãð
àô

è
÷å

ñê
è
å

äà
í
í
û

å
è

ò.
ä.

);
5
.
Í

àð
î
äí

î
å

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âî
è

åã
î

âå
äî

ì
-

ñò
âà

ï
î

äå
ëà

ì
êè

òà
é
ñê

è
õ

ýì
è
ãð

àí
òî

â
è

î
á
ð
àç

î
âà

í
è
ÿ

ï
î
ää

åð
æ

è
âà

þ
ò

ñî
çä

àí
è
å

ö
åí

òð
î
â

î
á
ó÷

åí
è
ÿ

í
à

êè
òà

é
ñê

î
ì

ÿç
û

êå
çà

ð
óá

åæ
î
ì

.

è
í
ô

î
ð
ì

àö
è
è
,
çà

ù
è
òû

î
êð

óæ
àþ

ù
åé

ñð
å-

äû
,
çä

ð
àâ

î
î
õð

àí
åí

è
ÿ,

òó
ð
è
çì

à,
ì

î
äû

,
ô

è
í
àí

ñî
â,

ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
à

âû
ñî

êî
òå

õí
î
-

ëî
ãè

÷í
î
ãî

î
á
î
ð
óä

î
âà

í
è
ÿ,

êó
ëü

òó
ð
û

è
ò.

ä.
Ï

ð
åô

åð
åí

ö
è
è

âû
ñî

êî
òå

õí
î
ëî

ãè
÷-

í
û

ì
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿì

õó
àö

ÿî
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

-
âè

è
ñ

ï
î
ñò

àí
î
âë

åí
è
ÿì

è
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âà
è

ï
ð
î
âè

í
ö
è
è
.
È

í
âå

ñò
è
ö
è
è

õó
àö

ÿî
ì

î
ãó

ò
á
û

òü
â

âè
äå

ñâ
î
á
î
äí

î
êî

í
âå

ð
òè

ð
óå

ì
î
é

âà
ëþ

òû
,
ï
ð
åä

ì
åò

î
â,

ï
ð
àâ

è
í
òå

ëë
åê

òó
-

àë
üí

î
é

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
,
ï
ð
àâ

ï
î
ëü

çî
âà

-
í
è
ÿ

çå
ì

ëå
é
,
àê

ö
è
é
,
ö
åí

í
û

õ
á
óì

àã
è

â
âè

äå
è
í
û

õ
ð
àç

ð
åø

åí
í
û

õ
çà

êî
í
î
ì

ö
åí

í
î
-

ñò
åé

;
3
.
Â

î
òí

î
ø

åí
è
è

õó
àö

ÿî
,
è
í
âå

ñò
è
ð
óþ

ù
è
õ

â
ï
ð
î
âè

í
ö
è
þ

î
ò

è
ì

åí
è

ñâ
î
è
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
é

è
ëè

è
í
û

õ
ýê

î
í
î
ì

è
÷å

ñê
è
õ

î
ð
ãà

í
è
çà

-
ö
è
é
,
çà

ð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

í
í
û

õ
â

Ê
Í

Ð
,
ï
ð
è
ì

å-
í
ÿå

òñ
ÿ

ï
î
ëè

òè
êà

è
ð
åã

ëà
ì

åí
ò

äë
ÿ

âí
óò

-
ð
åí

í
è
õ

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
;

4
.
Ï

î
ää

åð
æ

è
âà

åò
ñÿ

ï
î
äà

÷à
õó

àö
ÿî

è
è
í
âå

ñò
è
ö
è
î
í
í
û

ì
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿì

è
õó

àö
ÿî

çà
ÿâ

î
ê

í
à

ï
àò

åí
òû

,
ð
åã

è
ñò

ð
àö

è
þ

òî
ð
ãî

âû
õ

ì
àð

î
ê,

ð
åã

è
ñò

ð
àö

è
þ

àâ
òî

ð
ñê

è
õ

ï
ð
àâ

è
ò.

ä.
;

5
.
Ï

îä
äå

ðæ
èâ

àå
òñ

ÿ
ïð

îâ
åä

åí
èå

õó
àö

ÿî
è

èí
âå

ñò
èö

èî
íí

û
ì

è
ïð

åä
ïð

èÿ
òè

ÿì
è

õó
àö

ÿî
îö

åí
êè

,
ð
åã

è
ñò

ð
àö

è
è
,
ñä

åë
î
ê

è
ï
åð

åó
ñ-

òó
ï
êè

ï
ð
àâ

è
í
òå

ëë
åê

òó
àë

üí
î
é

ñî
á
ñò

âå
í
-

í
î
ñò

è
÷å

ð
åç

á
è
ð
æ

ó
è
í
òå

ëë
åê

òó
àë

üí
î
é
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ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
;

6
.
Ï

î
ëè

òè
÷å

ñê
è

è
ô

è
í
àí

ñî
âî

ï
î
ää

åð
æ

è
-

âà
åò

ñÿ
ñî

çä
àí

è
å

è
âí

åä
ð
åí

è
å

âà
æ

í
û

õ
î
ò-

êð
û

òè
é

è
çà

ï
àò

åí
òî

âà
í
í
û

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
é
,

êà
ñà

þ
ù

è
õñ

ÿ
ñî

ö
è
àë

üí
î
-ý

êî
í
î
ì

è
÷å

ñê
î
ãî

ð
àç

âè
òè

ÿ,
çà

ù
è
òû

î
êð

óæ
àþ

ù
åé

ñð
åä

û
,

î
õð

àí
û

çä
î
ð
î
âü

ÿ
í
àñ

åë
åí

è
ÿ,

çà
ù

è
òû

æ
è
çí

è
è

è
ì

óù
åñ

òâ
à;

7
.
Í

à
è
ì

ï
î
ð
òè

ð
óå

ì
û

å
è
ç-

çà
ð
óá

åæ
à

òî
-

âà
ð
û

â
êà

÷å
ñò

âå
ï
î
æ

åð
òâ

î
âà

í
è
é

í
à

á
ë
à
-

ãî
òâ

î
ð
è
òå

ë
üí

î
ñò

ü
ñí

è
æ

àþ
òñ

ÿ
è
ëè

î
òì

å-
í
ÿþ

òñ
ÿ

ââ
î
çí

û
å

òà
ì

î
æ

åí
í
û

å
ï
î
ø

ëè
í
û

è
í
àë

î
ã

í
à

äî
á
àâ

ëå
í
í
óþ

ñò
î
è
ì

î
ñò

ü,
í
à-

÷è
ñë

ÿå
ì

û
é

ï
ð
è

è
ì

ï
î
ð
òå

òî
âà

ð
î
â,

à
òà

ê-
æ

å
ï
ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
í
àë

î
ãî

âû
é

âû
÷å

ò
â

ï
ð
åä

åë
àõ

1
2

%
î
ò

ñó
ì

ì
û

ãî
äî

âî
é

ï
ð
è
-

á
û

ëè
,
åñ

ëè
ï
î
æ

åð
òâ

î
âà

í
è
ÿ

á
î
ëü

ø
å

ýò
î
é

ñó
ì

ì
û

,
òî

åå
î
ñò

àò
î
ê

á
óä

åò
âû

÷ò
åí

è
ç

í
àë

î
ãî

î
á
ëà

ãà
åì

î
é

ñó
ì

ì
û

â
òå

÷å
í
è
å

ï
î
-

ñë
åä

óþ
ù

è
õ

òð
åõ

ëå
ò;

8
.
Â

û
ñî

êî
êâ

àë
è
ô

è
ö
è
ð
î
âà

í
í
û

ì
êà

äð
àì

è
ç

÷è
ñë

à
õó

àö
ÿî

,
òð

óä
î
óñ

òð
î
è
âø

è
ì

ñÿ
è
ëè

î
òê

ð
û

âø
è
ì

á
è
çí

åñ
â

ï
ð
î
âè

í
ö
è
è
,

î
òâ

å÷
àþ

ù
è
ì

óñ
ëî

âè
ÿì

,
î
ï
ð
åä

åë
åí

í
û

ì
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âî
ì

è
ï
ð
î
âè

í
ö
è
åé

,
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
-

ëÿ
þ

òñ
ÿ

ñî
î
òâ

åò
ñò

âó
þ

ù
è
å

óñ
ëî

âè
ÿ

è
á
û

-
òî

âû
å

ëü
ãî

òû
;

9
.
Õ

óà
ö
ÿî

,
êî

òî
ð
û

ì
î
á
úÿ

âë
åí

à
á
ëà

ãî
-

äà
ð
í
î
ñò

ü
î
ò

í
àð

î
äí

î
ãî

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âà
ï
ð
î
âè

í
ö
è
àë

üí
î
ãî

è
âû

ø
å

óð
î
âí

ÿ,
ì

î
ãó

ò
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á
û

òü
ï
ð
è
ãë

àø
åí

û
äë

ÿ
ó÷

àñ
òè

ÿ
â

î
ð
ãà

í
è
-

çó
åì

û
õ

í
àð

î
äí

û
ì

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âî
ì

ï
ð
î
-

âè
í
ö
è
è

âà
æ

í
û

õ
ö
åð

åì
î
í
è
ÿõ

,
è
ëè

â
êó

ëü
-

òó
ð
í
û

õ,
î
á
ð
àç

î
âà

òå
ëü

í
û

õ,
í
àó

÷í
î
-ò

åõ
-

í
è
÷å

ñê
è
õ

è
ëè

òî
ð
ãî

âî
-ý

êî
í
î
ì

è
÷å

ñê
è
õ

ì
åð

î
ï
ð
è
ÿò

è
ÿõ

,
è
ì

ì
î
ãó

ò
ñî

çä
àò

ü
óï

ð
î
-

ù
åí

í
û

é
ð
åæ

è
ì

ï
åð

åñ
å÷

åí
è
ÿ

ãð
àí

è
ö
û

.

Ï
ð
à
â
à

õó
à
ö
ÿî

1
.
Ï

àñ
ï
î
ð
ò

Ê
Í

Ð
,
è
ì

åþ
ù

è
é
ñÿ

ó
õó

àö
ÿî

,
è
ì

åå
ò

ð
àâ

í
óþ

ñè
ëó

ñ
óä

î
ñò

î
âå

ð
åí

è
åì

ëè
÷í

î
ñò

è
ãð

àæ
äà

í
è
í
à

Ê
Í

Ð
(ø

ýí
üô

ýí
ü÷

æ
ýí

);

2
.
Ï

î
ëè

÷í
î
ì

ó
ï
àñ

ï
î
ð
òó

Ê
Í

Ð
õó

àö
ÿî

ì
î
-

ãó
ò

î
ñó

ù
åñ

òâ
ëÿ

òü
ô

è
í
àí

ñî
âû

å
î
ï
åð

à-
ö
è
è
,
ï
î
ëó

÷à
òü

î
á
ð
àç

î
âà

í
è
å,

ì
åä

è
ö
è
í
-

ñê
óþ

ï
î
ì

î
ù

ü,
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

òð
àí

ñï
î
ð
-

òî
ì

,
ýë

åê
òð

î
ñâ

ÿç
üþ

,
ð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

òü
è
ì

óù
åñ

òâ
î
,
ð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

òü
ñÿ

ï
î

ì
åñ

òó
æ

è
òå

ëü
ñò

âà
è

ò.
ä.

2
.
Ç

àù
è
ù

àò
ü

ñâ
î
è

ï
ð
àâ

à
è

è
í
òå

ð
åñ

û
:

—
ïî

äà
òü

æ
àë

îá
ó,

âû
ðà

çè
òü

ì
íå

íè
å

èë
è

ïð
åä

ëî
æ

åí
èÿ

êî
ì

ïå
òå

íò
íû

ì
îð

ãà
íà

ì
ïî

äå
ëà

ì
êè

òà
éñ

êè
õ

ýì
èã

ðà
íò

îâ
,à

òà
êæ

å
çà

-
ÿâ

ëå
íè

å
â

àð
áè

òð
àæ

íû
é

ñó
ä

èë
è

èñ
ê

â
íà

-
ðî

äí
û

é
ñó

ä,
â

ñë
ó÷

àå
,å

ñë
è

áû
ëè

íà
ðó

ø
å-

íû
çà

êî
íí

û
å

ïð
àâ

à
è

èí
òå

ðå
ñû

õó
àö

ÿî
;

—
õó

àö
ÿî

,
è
ñï

û
òû

âà
þ

ù
è
ì

ì
àò

åð
è
àë

ü-
í
û

å
òð

óä
í
î
ñò

è
,
þ

ð
è
äè

÷å
ñê

àÿ
ï
î
ì

î
ù

ü
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

åò
ñÿ

á
åñ

ï
ëà

òí
î
.

3
.
Î

òâ
åò

ñò
âå

í
í
î
ñò

ü
çà

í
àð

óø
åí

è
å

ï
ð
àâ

è
è
í
òå

ð
åñ

î
â

õó
àö

ÿî
:

—
î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
û

å
çà

ð
àá

î
òó

ñ
õó

àö
ÿî

ëè
ö
à

í
åñ

óò
î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü,
â

òî
ì

÷è
ñë

å

2
.
Ï

î
ëè

÷í
î
ì

ó
ï
àñ

ï
î
ð
òó

õó
àö

ÿî
ì

î
ãó

ò
î
ñó

ù
åñ

òâ
ëÿ

òü
ô

è
í
àí

ñî
âû

å
î
ï
åð

àö
è
è
,

ï
î
ëó

÷à
òü

î
á
ð
àç

î
âà

í
è
å,

ì
åä

è
ö
è
í
ñê

óþ
ï
î
ì

î
ù

ü,
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

òð
àí

ñï
î
ð
òî

ì
,

ýë
åê

òð
î
ñâ

ÿç
üþ

,
ð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

òü
è
ì

óù
å-

ñò
âî

,
ð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

òü
ñÿ

ï
î

ì
åñ

òó
æ

è
-

òå
ëü

ñò
âà

,
ó÷

àñ
òâ

î
âà

òü
â

ñî
ö
è
àë

üí
î
ì

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
è
,
î
ô

î
ð
ì

ëÿ
òü

âî
äè

òå
ëü

ñê
î
å

óä
î
ñò

î
âå

ð
åí

è
å,

ð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

òü
á
è
çí

åñ
,

á
ð
àê

,
è

ò.
ä.

3
.
Ç

àù
è
ù

àò
ü

ñâ
î
è

ï
ð
àâ

à
è

è
í
òå

ð
åñ

û
:

—
í
àð

óø
åí

è
å

ï
ð
àâ

õó
àö

ÿî
ð
àñ

ñì
àò

ð
è
âà

-
åò

ñÿ
â

ì
åñ

òí
û

õ
î
ð
ãà

í
àõ

âë
àñ

òè
è

ñó
äà

õ
ð
àç

ëè
÷í

û
õ

óð
î
âí

åé
;

—
õó

àö
ÿî

,
è
ñï

û
òû

âà
þ

ù
è
ì

ì
àò

åð
è
àë

ü-
í
û

å
òð

óä
í
î
ñò

è
,
þ

ð
è
äè

÷å
ñê

àÿ
ï
î
ì

î
ù

ü
ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

åò
ñÿ

á
åñ

ï
ëà

òí
î
.

4
.
Î

òâ
åò

ñò
âå

í
í
î
ñò

ü
çà

í
àð

óø
åí

è
å

ï
ð
àâ

è
è
í
òå

ð
åñ

î
â

õó
àö

ÿî
:

—
î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
û

å
çà

ð
àá

î
òó

ñ
õó

àö
ÿî

ëè
ö
à

í
åñ

óò
î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü,
â

òî
ì

÷è
ñë

å

2
.
Ï

î
ëè

÷í
î
ì

ó
ï
àñ

ï
î
ð
òó

õó
àö

ÿî
ì

î
ãó

ò
î
ñó

ù
åñ

òâ
ëÿ

òü
ô

è
í
àí

ñî
âû

å
î
ï
åð

àö
è
è
,

ï
î
ëó

÷à
òü

î
á
ð
àç

î
âà

í
è
å,

ì
åä

è
ö
è
í
ñê

óþ
ï
î
ì

î
ù

ü,
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

òð
àí

ñï
î
ð
òî

ì
,

ýë
åê

òð
î
ñâ

ÿç
üþ

,
ð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

òü
è
ì

óù
å-

ñò
âî

,
ð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

òü
ñÿ

ï
î

ì
åñ

òó
æ

è
-

òå
ëü

ñò
âà

,
ó÷

àñ
òâ

î
âà

òü
â

ñî
ö
è
àë

üí
î
ì

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
è
,
î
ô

î
ð
ì

ëÿ
òü

âî
äè

òå
ëü

ñê
î
å

óä
î
ñò

î
âå

ð
åí

è
å,

óñ
òð

àè
âà

òü
ñÿ

í
à

ð
àá

î
òó

,
ð
åø

àò
ü

ãð
àæ

äà
í
ñê

è
å

âî
ï
ð
î
ñû

,
ï
î
ëü

çî
-

âà
òü

ñÿ
óñ

ëó
ãà

ì
è

ï
î
÷ò

û
,
àð

åí
äî

âà
òü

/ñ
äà

-
âà

òü
â

àð
åí

äó
æ

è
ëü

å,
ð
åø

àò
ü

í
àë

î
ãî

âû
å

âî
ï
ð
î
ñû

,
í
î
òà

ð
è
àë

üí
î

çà
âå

ð
ÿò

ü
äî

êó
-

ì
åí

òû
è

ò.
ä.

3
.
Ç

àù
è
ù

àò
ü

ñâ
î
è

ï
ð
àâ

à
è

è
í
òå

ð
åñ

û
:

—
â

ñë
ó÷

àå
í
àð

óø
åí

è
ÿ

ï
ð
àâ

õó
àö

ÿî
,
î
í
è

è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

î
ï
î
äà

òü
æ

àë
î
á
ó

â
àä

ì
è
í
è
-

ñò
ð
àò

è
âí

î
å

óï
ð
àâ

ëå
í
è
å

ï
î

äå
ëà

ì
êè

òà
é
-

ñê
è
õ

ýì
è
ãð

àí
òî

â
ì

åñ
òí

î
ãî

í
àð

î
äí

î
ãî

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âà
,
çà

ÿâ
êó

í
à

àä
ì

è
í
è
ñò

ð
à-

òè
âí

û
å

ï
î
ñò

àí
î
âë

åí
è
ÿ

è
ï
åð

åñ
ì

î
òð
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×
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1
8
)

óã
î
ëî

âí
óþ

,
çà

í
åí

àä
ëå

æ
àù

åå
è
ñï

î
ëí

å-
í
è
å

î
á
ÿç

àí
í
î
ñò

åé
,
ï
î
âë

åê
ø

åå
óá

û
òê

è
õó

àö
ÿî

;
—

÷à
ñò

í
û

å
ëè

ö
à

è
î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
è
,
í
àð

ó-
ø

è
âø

è
å

çà
êî

í
í
û

å
ï
ð
àâ

à
è

è
í
òå

ð
åñ

û
õó

àö
ÿî

,
ï
ð
è
âë

åê
àþ

òñ
ÿ

ê
ãð

àæ
äà

í
ñê

î
é
,

àä
ì

è
í
è
ñò

ð
àò

è
âí

î
é

è
ëè

óã
î
ëî

âí
î
é

î
òâ

åò
-

ñò
âå

í
í
î
ñò

è
.

óã
îë

îâ
íó

þ
,ç

à
íå

íà
äë

åæ
àù

åå
èñ

ïî
ëí

åí
èå

îá
ÿç

àí
íî

ñò
åé

,ï
îâ

ëå
êø

åå
óá

û
òê

è
õó

àö
ÿî

.
5
.
Ï

ð
àâ

î
ó÷

àñ
òâ

î
âà

òü
â

ï
î
ëè

òè
÷å

ñê
î
é

æ
è
çí

è
:

—
ï
ð
àâ

î
í
àõ

î
äÿ

ù
è
õñ

ÿ
â

ï
ð
î
âè

í
ö
è
è

õó
àö

ÿî
ó÷

àñ
òâ

î
âà

òü
â

âû
á
î
ð
àõ

äå
ï
óò

àò
î
â

ñî
á
ð
àí

è
ÿ

í
àð

î
äí

û
õ

ï
ð
åä

ñò
àâ

è
òå

ëå
é

óå
çä

í
î
ãî

è
âî

ëî
ñò

í
î
ãî

óð
î
âí

åé
ï
î

ì
åñ

-
òó

á
û

âø
åé

ï
î
ñò

î
ÿí

í
î
é

ï
ð
î
ï
è
ñê

è
è
ëè

á
û

âø
åã

î
è
ëè

í
û

í
åø

í
åã

î
ï
î
ñò

î
ÿí

í
î
ãî

ì
åñ

òà
ï
ð
î
æ

è
âà

í
è
ÿ;

—
âî

çì
î
æ

í
î
ñò

ü
ï
î

ï
ð
è
ãë

àø
åí

è
þ

ó÷
àñ

ò-
âî

âà
òü

á
åç

ï
ð
àâ

à
ãî

ëî
ñà

â
çà

ñå
äà

í
è
ÿõ

ì
åñ

òí
û

õ
Ñ

Í
Ï

óð
î
âí

ÿ
âû

ø
å

óå
çä

í
î
ãî

;
—

õó
àö

ÿî
ì

î
ãó

ò
á
û

òü
ñï

åö
è
àë

üí
î

ï
ð
è
-

ãë
àø

åí
í
û

ì
è

÷ë
åí

àì
è

Í
Ï

Ê
Ñ

Ê
â

ï
ð
î
âè

í
-

ö
è
è
,
ãî

ð
î
äà

õ,
è
ì

åþ
ù

è
õ

ð
àé

î
í
û

,
è

óå
ç-

äà
õ

(ã
î
ð
î
äà

õ,
ð
àé

î
í
àõ

)
ñ

âû
ñî

êî
é

êî
í
-

ö
åí

òð
àö

è
åé

õó
àö

ÿî
è

ãó
é
ö
ÿî

-ö
ÿî

ö
çþ

àí
ü.

Í
Ï

Ê
Ñ

Ê
âû

ø
å

óå
çä

í
î
ãî

óð
î
âí

ÿ
ì

î
ãó

ò
ï
ð
è
ãë

àñ
è
òü

õó
àö

ÿî
ó÷

àñ
òâ

î
âà

òü
â

çà
ñå

äà
-

í
è
ÿõ

á
åç

ï
ð
àâ

à
ãî

ëî
ñà

.
6
.
Ï

ð
àâ

î
í
à

ï
åð

âî
î
÷å

ð
åä

í
î
å

î
ô

î
ð
ì

ëå
-

í
è
å

äî
êó

ì
åí

òî
â

í
à

âû
åç

ä
çà

ð
óá

åæ
ï
ð
è

í
àë

è
÷è

è
ýê

ñò
ð
åí

í
û

õ
î
á
ñò

î
ÿò

åë
üñ

òâ
(á

î
-

ëå
çí

ü,
ñì

åð
òü

ð
î
äñ

òâ
åí

í
è
êî

â,
âñ

òó
ï
ëå

-
í
è
å

â
ï
ð
àâ

à
í
àñ

ëå
äñ

òâ
à)

.
7
.
Ï

ð
àâ

î
í
à

ï
åð

åç
àõ

î
ð
î
í
åí

è
å:

—
âî

ï
ð
î
ñ

î
ââ

î
çå

è
ï
åð

åç
àõ

î
ð
î
í
åí

è
è

í
à

òå
ð
ð
è
òî

ð
è
è

ï
ð
î
âè

í
ö
è
è

î
ñò

àí
êî

â
õó

àö
ÿî

ï
î

ï
ð
î
ñü

á
å

è
õ

ð
î
äñ

òâ
åí

í
è
êî

â
ð
å-

ø
àå

òñ
ÿ

í
à

óð
î
âí

å
ãð

àæ
äà

í
ñê

î
é

àä
ì

è
í
è
-

ñò
ð
àö

è
è

è
òà

ì
î
æ

í
è
.

àä
ì

è
í
è
ñò

ð
àò

è
âí

û
õ

ð
åø

åí
è
é
,
çà

ÿâ
ëå

í
è
å

â
àð

á
è
òð

àæ
í
û

é
ñó

ä
è
ëè

è
ñê

â
í
àð

î
äí

û
é

ñó
ä.

4
.
Î

òâ
åò

ñò
âå

í
í
î
ñò

ü
çà

í
àð

óø
åí

è
å

ï
ð
àâ

è
è
í
òå

ð
åñ

î
â

õó
àö

ÿî
:

—
î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
û

å
çà

ð
àá

î
òó

ñ
õó

àö
ÿî

ëè
ö
à

í
åñ

óò
î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
î
ñò

ü
çà

í
åí

àä
ëå

-
æ

àù
åå

è
ñï

î
ëí

åí
è
å

î
á
ÿç

àí
í
î
ñò

åé
.

5
.
Ï

ð
àâ

î
ï
ð
è
í
è
ì

àò
ü

ó÷
àñ

òè
å

â
ï
î
ëè

òè
÷å

-
ñê

î
é

æ
è
çí

è
:

—
ï
ð
àâ

î
ó÷

àñ
òâ

î
âà

òü
â

âû
á
î
ð
àõ

ñå
ëü

-
ñê

î
ãî

(ê
âà

ð
òà

ëü
í
î
ãî

êî
ì

è
òå

òà
).

6
.
Ï

ð
àâ

î
í
à

ñî
õð

àí
åí

è
å

ð
àá

î
÷å

ãî
ì

åñ
òà

äî
î
òú

åç
äà

çà
ð
óá

åæ
í
à

Ï
Ì

Æ
:

—
äî

ï
î
ëó

÷å
í
è
ÿ

ð
àç

ð
åø

åí
è
ÿ

í
à

âû
åç

ä
çà

ð
óá

åæ
í
à

Ï
Ì

Æ
,
ð
àá

î
òî

äà
òå

ëü
í
å

ì
î
-

æ
åò

ð
àñ

ñì
àò

ð
è
âà

òü
ï
î
äà

÷ó
ñî

òð
óä

í
è
êî

ì
çà

ÿâ
ëå

í
è
ÿ

í
à

ï
î
ëó

÷å
í
è
å

ð
àç

ð
åø

åí
è
ÿ

í
à

âû
åç

ä
êà

ê
î
ñí

î
âà

í
è
å

äë
ÿ

î
òñ

òð
àí

åí
è
ÿ

î
ò

ð
àá

î
òû

,
ï
ð
åê

ð
àù

åí
è
ÿ

âû
ï
ëà

òû
çà

ð
ï
ëà

-
òû

,
óâ

î
ëü

í
åí

è
ÿ,

î
òñ

òà
âê

è
è
ëè

ð
àñ

òî
ð
æ

å-
í
è
ÿ

òð
óä

î
âî

ãî
êî

í
òð

àê
òà

.
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Ï
ð
à
â
à

õó
à
æ

ýí
ü

Õ
óà

æ
ýí

ü
è
ì

åþ
ò

òå
æ

å
ï
ð
àâ

à,
÷ò

î
è

õó
àö

ÿî
,
êð

î
ì

å
î
ñî

á
û

õ
ï
ð
àâ

(è
çá

è
ð
àò

åë
üí

î
å

è
ò.

ä.
),

êî
òî

ð
û

å
í
å

ì
î
ãó

ò
á
û

òü
è
ì

ï
ð
åä

î
ñ-

òà
âë

åí
û

è
ç-

çà
è
í
î
ñò

ð
àí

í
î
ãî

ãð
àæ

äà
í
ñò

âà
.

Î
ñî

á
å
í
í
î
ñò

ü
ï
î
-

ä
à
÷è

ä
î
êó

ì
å
í
òî

â
í
à

â
î
çâ

ð
à
ù

å
í
è
å

â
ï
ð
î
â
è
í
ö
è
þ

í
à

Ï
Ì

Æ

Ó
òî

÷í
åí

è
å

ê
äî

êó
ì

åí
òó

«
Ï

ð
àâ

è
ëà

î
ð
ãà

-
í
è
çà

ö
è
è

ð
àá

î
òû

ñ
õó

àö
ÿî

,
âî

çâ
ð
àù

àþ
-

ù
è
ì

è
ñÿ

í
à

Ï
Ì

Æ
í
à

ð
î
äè

í
ó

(2
0
1
3
)»

:
—

ï
åð

åä
ï
î
äà

÷å
é

äî
êó

ì
åí

òî
â

í
à

ï
åð

å-
åç

ä
í
à

Ï
Ì

Æ
í
óæ

í
î

í
åï

ð
åð

û
âí

î
ï
ð
î
-

æ
è
òü

â
ï
ð
î
âè

í
ö
è
è

3
ì

åñ
ÿö

à
çà

ï
î
ñë

åä
í
è
å

2
ãî

äà
è
ëè

â
î
á
ù

åé
ñë

î
æ

í
î
-

ñò
è

9
0

äí
åé

çà
6

ì
åñ

ÿö
åâ

Í
å

óê
àç

àí
û

î
ñî

á
åí

í
î
ñò

è
,
î
òë

è
÷í

û
å

î
ò

î
á
ù

è
õ

ï
î
ëî

æ
åí

è
é

«
Ï

ð
àâ

è
ë

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
è

ð
àá

î
òû

ñ
õó

àö
ÿî

,
âî

çâ
ð
àù

àþ
ù

è
ì

è
ñÿ

í
à

Ï
Ì

Æ
í
à

ð
î
äè

í
ó

(2
0
1
3
)»

.

Ò
ð
óä

î
óñ

òð
î
é
ñò

â
î
,

î
ö
å
í
êà

êâ
à
ë
è
ô

è
-

êà
ö
è
è

1
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ó÷

àñ
òè

ÿ
â

ï
ð
î
âå

ð
êå

è
î
ö
åí

êå
ï
ð
î
ô

åñ
ñè

î
í
àë

üí
û

õ
è

òå
õí

è
÷å

ñê
è
õ

êî
ì

ï
åò

åí
ö
è
é

è
êâ

àë
è
ô

è
êà

ö
è
î
í
í
û

õ
ýê

çà
ì

å-
í
àõ

ñï
åö

è
àë

è
çè

ð
î
âà

í
í
î
ãî

òå
õí

è
÷å

ñê
î
ãî

ï
åð

ñî
í
àë

à;
2
.
Î

ñí
î
âî

é
äë

ÿ
ï
ð
î
âå

ð
êè

è
î
ö
åí

êè
ï
ð
î
ô

.
òå

õ.
êî

ì
ï
åò

åí
ö
è
é

ì
î
ãó

ò
ñò

àò
ü

ãî
äû

è
ð
åç

óë
üò

àò
û

ð
àá

î
òû

çà
ð
óá

åæ
î
ì

;

3
.
Â

åä
î
ì

ñò
âà

÷å
ëî

âå
÷å

ñê
è
õ

ð
åñ

óð
ñî

â
è

ñî
ö
è
àë

üí
î
é

çà
ù

è
òû

â
ö
åë

ÿõ
òð

óä
î
óñ

ò-
ð
î
é
ñò

âà
õó

àö
ÿî

äî
ëæ

í
û

ï
ð
åä

î
ñò

àâ
ëÿ

òü
è
ì

óñ
ëó

ãè
ï
î

ï
ð
î
ô

î
ð
è
åí

òà
ö
è
è
,
ï
ð
î
ô

-
ï
î
äã

î
òî

âê
å,

ð
åê

î
ì

åí
äà

ö
è
è

ï
ð
î
ô

åñ
ñè

é
è

î
êà

çû
âà

òü
ï
î
ì

î
ù

ü
â

òð
óä

î
óñ

òð
î
é
ñò

âå
.

3
.
Õ

óà
ö
ÿî

ì
î
ãó

ò
á
û

òü
í
àí

ÿò
û

è
ëè

ï
ð
è
ãë

àø
åí

û
í
à

ð
àá

î
òó

â
êà

÷å
ñò

âå
ãî

ññ
ëó

æ
àù

è
õ.

—

Ñ
î
ö
è
à
ë
üí

î
å
,

ï
å
í
-

ñè
î
í
í
î
å

ñò
ð
à
õî

-
â
à
í
è
å
,

ì
å
ä
è
ö
è
í
-

ñê
à
ÿ

ï
î
ì

î
ù

ü

1
.
Õ

óà
ö
ÿî

,
ð
àá

î
òà

þ
ù

è
å

ï
î

òð
óä

î
âî

ì
ó

äî
ãî

âî
ð
ó

â
Ê

Í
Ð

è
è
õ

ð
àá

î
òî

äà
òå

ëè
ó÷

à-
ñò

âó
þ

ò
â

ï
ð
î
ãð

àì
ì

å
ñî

ö
è
àë

üí
î
ãî

ñò
ð
à-

õî
âà

í
è
ÿ

è
ï
ëà

òÿ
ò

ñò
ð
àõ

î
âû

å
âç

í
î
ñû

.
Ó

÷à
ñò

âó
þ

ù
è
å

â
ï
ð
î
ãð

àì
ì

å
õó

àö
ÿî

,
ï
î
ëü

çó
þ

òñ
ÿ

ï
î
ñî

á
è
ÿì

è
ï
î

ñî
ö
è
àë

üí
î
ì

ó
ñò

ð
àõ

î
âà

í
è
þ

;
2
.
Ò
å,

êò
î

ï
î
ñë

å
âû

õî
äà

í
à

ï
åí

ñè
þ

óå
õà

ë
í
à

Ï
Ì

Æ
çà

ð
óá

åæ
,
ì

î
ãó

ò
ï
ð
î
äî

ëæ
è
òü

1
.
Ð

àá
î
òî

äà
òå

ëü
î
á
åñ

ï
å÷

è
âà

åò
ó÷

àñ
òè

å
ñî

òð
óä

í
è
êî

â-
õó

àö
ÿî

â
ï
ð
î
ãð

àì
ì

å
ñî

ö
è
-

àë
üí

î
ãî

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ;

2
.
Ò
å,

êò
î

ï
î
ñë

å
âû

õî
äà

í
à

ï
åí

ñè
þ

óå
õà

ë
í
à

Ï
Ì

Æ
çà

ð
óá

åæ
,
ì

î
ãó

ò
ï
ð
î
äî

ëæ
è
òü

ï
î
ëó

÷à
òü

á
àç

î
âó

þ
ï
åí

ñè
þ

;
3
.
Ò
å,

êò
î

âû
ø

åë
í
à

ï
åí

ñè
þ

â
ï
ð
î
âè

í
-

ö
è
è
,
óå

õà
ë

í
à

Ï
Ì

Æ
çà

ð
óá

åæ
,
à

çà
òå

ì
âå

ð
í
óë

ñÿ
í
à

ëå
÷å

í
è
å

â
ï
ð
î
âè

í
ö
è
þ

,

1
.
Ð

àá
î
òî

äà
òå

ëü
î
á
åñ

ï
å÷

è
âà

åò
ó÷

àñ
òè

å
ñî

òð
óä

í
è
êî

â-
õó

àö
ÿî

â
ï
ð
î
ãð

àì
ì

å
ñî

ö
è
-

àë
üí

î
ãî

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ.

2
.
Ç

à
òå

ì
è
,
êò

î
äî

ñò
è
ã

óñ
ëî

âè
é

ï
î
ëó

÷å
-

í
è
ÿ

ï
åí

ñè
î
í
í
û

õ
âû

ï
ëà

ò
è

óå
õà

ë
í
à

Ï
Ì

Æ
çà

ð
óá

åæ
,
ñî

õð
àí

ÿå
òñ

ÿ
ï
åí

ñè
î
í
í
û

õ
ñ÷

åò
,

è
î
í
è

ì
î
ãó

ò
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

ï
åí

ñè
î
í
í
û

ì
è

ñò
ð
àõ

î
âû

ì
è

âû
ï
ëà

òà
ì

è
;



Приложение 1 257
Ã
óà

í
ä
óí

(2
0
1
5
)

Ô
óö

çÿ
í
ü

(2
0
1
6
)

×
æ

ýö
çÿ

í
(2

0
1
8
)

ï
î
ëó

÷à
òü

á
àç

î
âó

þ
ï
åí

ñè
þ

;
3
.
Ò
å,

êò
î

âû
ø

åë
í
à

ï
åí

ñè
þ

â
ï
ð
î
âè

í
-

ö
è
è
,
óå

õà
ë

í
à

Ï
Ì

Æ
çà

ð
óá

åæ
,
à

çà
òå

ì
âå

ð
í
óë

ñÿ
í
à

ëå
÷å

í
è
å

â
ï
ð
î
âè

í
ö
è
þ

,
ì

î
-

ãó
ò

ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

ï
åí

ñè
î
í
í
û

ì
è

ëü
ãî

òà
-

ì
è

í
à

ì
åä

è
ö
è
í
ñê

è
å

óñ
ëó

ãè
;

4
.
Å
ñë

è
äî

î
òú

åç
äà

çà
ð
óá

åæ
í
à

Ï
Ì

Æ
õó

àö
ÿî

ó÷
àñ

òâ
î
âà

ëè
â

ï
ð
î
ãð

àì
ì

å
ï
åí

ñè
-

î
í
í
î
ãî

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ,

òî
çà

í
è
ì

è
ñî

õð
à-

í
ÿå

òñ
ÿ

è
õ

ñ÷
åò

è
í
äè

âè
äó

àë
üí

î
ãî

ï
åí

ñè
-

î
í
í
î
ãî

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ

è
í
àê

î
ï
ëå

í
í
û

å
ñð

åä
ñò

âà
;

5
.
Â

í
î
âü

òð
óä

î
óñ

òð
î
è
âø

è
åñ

ÿ
â

ï
ð
î
âè

í
-

ö
è
è

õó
àö

ÿî
ï
ð
î
äî

ëæ
àþ

ò
ó÷

àñ
òâ

î
âà

òü
â

ï
ð
î
ãð

àì
ì

å
ï
åí

ñè
î
í
í
î
ãî

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ;

6
.
Õ

óà
ö
ÿî

,
äî

ñò
è
ãø

è
å

âî
çð

àñ
òà

è
ëè

è
í
û

õ
óñ

ëî
âè

é
äë

ÿ
ï
î
ëó

÷å
í
è
ÿ

á
àç

î
âî

é
ï
åí

ñè
è

ï
î

ñò
àð

î
ñò

è
ï
î
ëó

÷à
þ

ò
ï
î
ñî

á
è
ÿ

ï
î

ï
åí

-
ñè

î
í
í
î
ì

ó
ñò

ð
àõ

î
âà

í
è
þ

.

ì
î
ãó

ò
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

ì
åä

è
ö
è
í
ñê

è
ì

è
è
ëè

ñò
ð
àõ

î
âû

ì
è

ëü
ãî

òà
ì

è
;

4
.
Å
ñë

è
äî

î
òú

åç
äà

çà
ð
óá

åæ
í
à

Ï
Ì

Æ
õó

àö
ÿî

ó÷
àñ

òâ
î
âà

ëè
â

ï
ð
î
ãð

àì
ì

å
ï
åí

ñè
-

î
í
í
î
ãî

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ,

òî
çà

í
è
ì

è
ñî

õð
à-

í
ÿå

òñ
ÿ

è
õ

ñ÷
åò

è
í
äè

âè
äó

àë
üí

î
ãî

ï
åí

ñè
-

î
í
í
î
ãî

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ;

5
.
Ä

ëÿ
çà

í
î
âî

òð
óä

î
óñ

òð
î
è
âø

è
õñ

ÿ
â

ï
ð
î
-

âè
í
ö
è
è

õó
àö

ÿî
,
ï
ð
î
è
çâ

î
äè

òñ
ÿ

ñî
âì

åñ
òí

û
é

ð
àñ

÷å
ò

ð
àí

åå
óï

ëà
÷å

í
í
û

õ
âç

í
î
ñî

â
çà

ï
ð
åä

û
äó

ù
è
å

ãî
äû

è
î
ñò

àò
î
÷-

í
î
é

ñó
ì

ì
û

(á
àë

àí
ñà

)
ï
î

ñî
ö
è
àë

üí
î
ì

ó
ñò

ð
àõ

î
âà

í
è
þ

;
6
.
Õ

óà
ö
ÿî

,
äî

ñò
è
ãø

è
å

ï
åí

ñè
î
í
í
î
ãî

âî
ç-

ð
àñ

òà
,
ï
î
ëó

÷à
þ

ò
ï
î
ñî

á
è
ÿ

ï
î

ï
åí

ñè
î
í
í
î
-

ì
ó

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
þ

;
7
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ï
î
ëó

÷å
í
è
ÿ

ï
åí

ñè
è

÷å
-

ð
åç

ñâ
î
åã

î
ï
ð
åä

ñò
àâ

è
òå

ëÿ
â

Ê
Í

Ð
,
í
î

â
ýò

î
ì

ñë
ó÷

àå
ð
àç

â
ãî

ä
í
óæ

í
î

ï
ð
åä

î
ñò

àâ
-

ëÿ
òü

ï
ð
åæ

í
åì

ó
ð
àá

î
òî

äà
òå

ëþ
è
ëè

â
î
ð
-

ãà
í
è
çà

ö
è
þ

,
î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
óþ

çà
âû

ï
ëà

òó
ï
åí

ñè
é
,
âû

äà
í
í
û

é
çà

ãð
àí

ó÷
ð
åæ

äå
í
è
ÿì

è
Ì

È
Ä

Ê
Í

Ð
è
ëè

â
í
î
òà

ð
è
àë

üí
î
é

êî
í
òî

ð
å

ñò
ð
àí

û
ï
ð
åá

û
âà

í
è
ÿ

äî
êó

ì
åí

ò,
ï
î
äò

âå
ð
-

æ
äà

þ
ù

è
é

ô
àê

ò
ñó

ù
åñ

òâ
î
âà

í
è
ÿ

êî
í
êð

åò
-

í
î
ãî

÷å
ëî

âå
êà

.

3
.
Õ

óà
ö
ÿî

,
ó÷

àñ
òâ

î
âà

âø
è
å

â
ï
ð
î
ãð

àì
ì

å
á
àç

î
âî

ãî
ì

åä
è
ö
è
í
ñê

î
ãî

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ,

ï
î

âî
çâ

ð
àù

åí
è
è

â
ñò

ð
àí

ó
î
á
ð
àò

è
âø

è
åñ

ÿ
çà

ì
åä

è
ö
è
í
ñê

î
é

ï
î
ì

î
ù

üþ
,
ï
î
ëü

çó
þ

òñ
ÿ

ì
å-

äè
ö
è
í
ñê

è
ì

è
ñò

ð
àõ

î
âû

ì
è

ëü
ãî

òà
ì

è
;

4
.
Å
ñë

è
ó

õó
àö

ÿî
,
ð
àá

î
òà

þ
ù

è
õ

â
ï
ð
î
âè

í
-

ö
è
è

è
ó÷

àñ
òâ

óþ
ù

è
õ

â
ï
ð
î
ãð

àì
ì

å
á
àç

î
-

âî
ãî

ï
åí

ñè
î
í
í
î
ãî

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ,

ï
ð
è

äî
ñ-

òè
æ

åí
è
è

ï
åí

ñè
î
í
í
î
ãî

âî
çð

àñ
òà

î
á
úå

ì
ï
åí

ñè
î
í
í
û

õ
í
àê

î
ï
ëå

í
è
é

í
è
æ

å
î
ï
ð
åä

å-
ëå

í
í
î
é

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âî
ì

ì
è
í
è
ì

àë
üí

î
é

í
î
ð
ì

û
,
òî

î
í
è

ì
î
ãó

ò
ï
ð
î
äî

ëæ
àò

ü
ï
ëà

-
òè

òü
âç

í
î
ñû

â
ï
åí

ñè
î
í
í
û

é
ô

î
í
ä

äî
äî

ñ-
òè

æ
åí

è
ÿ

ýò
î
é

í
î
ð
ì

û
;

5
.
Ò
å,

êò
î

ó÷
àñ

òâ
î
âà

ë
â

ï
ð
î
ãð

àì
ì

å
ñî

ö
è
-

àë
üí

î
ãî

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
ÿ

äî
ï
ð
è
í
ÿò

è
ÿ

«
Ç

à-
êî

í
à

Ê
Í

Ð
î

ñî
ö
è
àë

üí
î
ì

ñò
ð
àõ

î
âà

í
è
è
»

è
ï
î

è
ñò

å÷
åí

è
å

5
ëå

ò
ï
î
ñë

å
ï
ð
è
í
ÿò

è
ÿ

ýò
î
-

ãî
çà

êî
í
à

è
õ

í
àê

î
ï
ëå

í
è
ÿ

í
è
æ

å
ì

è
í
è
-

ì
àë

üí
î
é

í
î
ð
ì

û
,
ì

î
ãó

ò
åä

è
í
î
âð

åì
åí

í
î

âí
åñ

òè
âç

í
î
ñ

â
ï
åí

ñè
î
í
í
û

é
ô

î
í
ä,

í
åî

á
-

õî
äè

ì
û

é
äë

ÿ
äî

ñò
è
æ

åí
è
ÿ

ýò
î
é

í
î
ð
ì

û
;

6
.
Â

î
çì

î
æ

í
à

ï
åð

åä
à÷

à
ï
ð
àâ

í
à

õð
àí

å-
í
è
å,

ï
î
ëó

÷å
í
è
å

è
è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
å

ñð
åä

ñò
â

ô
î
í
äà

æ
è
ëè

ù
í
û

õ
í
àê

î
ï
ëå

í
è
é
;

7
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ï
î
ëó

÷å
í
è
ÿ

ï
åí

ñè
è

÷å
-

ð
åç

ñâ
î
åã

î
ï
ð
åä

ñò
àâ

è
òå

ëÿ
â

Ê
Í

Ð
.
Í

î
â

ýò
î
ì

ñë
ó÷

àå
ð
àç

â
ãî

ä
í
óæ

í
î

ï
ð
åä

î
ñò

àâ
-

ëÿ
òü

ï
ð
åæ

í
åì

ó
ð
àá

î
òî

äà
òå

ëþ
è
ëè

â
î
ð
-

ãà
í
è
çà

ö
è
þ

,
î
òâ

åò
ñò

âå
í
í
óþ

çà
âû

ï
ëà

òó
ï
åí

ñè
é
,
âû

äà
í
í
û

é
çà

ãð
àí

ó÷
ð
åæ

äå
í
è
ÿì

è
Ì

È
Ä

Ê
Í

Ð
è
ëè

í
î
òà

ð
è
àë

üí
î
é

êî
í
òî

ð
î
é



258 Приложение 1
Ã
óà

í
ä
óí

(2
0
1
5
)

Ô
óö

çÿ
í
ü

(2
0
1
6
)

×
æ

ýö
çÿ

í
(2

0
1
8
)

ñò
ð
àí

û
ï
ð
åá

û
âà

í
è
ÿ

äî
êó

ì
åí

ò,
ï
î
äò

âå
ð
-

æ
äà

þ
ù

è
é

ô
àê

ò
ñó

ù
åñ

òâ
î
âà

í
è
ÿ

êî
í
êð

åò
-

í
î
ãî

÷å
ëî

âå
êà

,
è
ëè

è
í
û

å
äî

êó
ì

åí
òû

ï
î

òð
åá

î
âà

í
è
þ

ýò
è
õ

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é
.

Ï
î
ë
è
òè

êà
ä
å
òî

ð
î
-

æ
ä
å
í
è
ÿ

Â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
î
á
ù

è
ì

è
ï
ð
àâ

è
ëà

ì
è

çà
êî

í
î
äà

òå
ëü

ñò
âà

Ê
Í

Ð
è

ï
ð
î
âè

í
ö
è
é
.

1
.
Å
ñë

è
êà

æ
äû

é
è
ç

ñó
ï
ð
óã

î
â-

õó
àö

ÿî
,
ÿâ

-
ëÿ

åò
ñÿ

âû
õî

äö
åì

è
ç

ï
ð
î
â.

×
æ

ýö
çÿ

í
,
òî

í
à

í
è
õ

ð
àñ

ï
ð
î
ñò

ð
àí

ÿþ
òñ

ÿ
ï
î
ñò

àí
î
âë

å-
í
è
ÿ

ï
ð
î
â.

×
æ

ýö
çÿ

í
î

ð
î
æ

äå
í
è
è

äå
òå

é
;

2
.
åñ

ëè
î
äè

í
è
ç

ñó
ï
ð
óã

î
â

—
âû

õî
äå

ö
è
ç

ï
ð
î
â.

×
æ

ýö
çÿ

í
,
à

äð
óã

î
é

—
ð
åç

è
äå

í
ò

è
ëè

âû
õî

äå
ö

è
ç

äð
óã

î
é

ï
ð
î
âè

í
ö
è
è
,
òî

ê
í
è
ì

ï
ð
è
ì

åí
ÿå

òñ
ÿ

çà
êî

í
î
äà

òå
ëü

ñò
âî

ëþ
-

á
î
é

è
ç

äâ
óõ

ï
ð
î
âè

í
ö
è
é
,
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
è
õ

è
í
òå

ð
åñ

àì
è
.

Ï
î
ë
ó÷

å
í
è
å

î
á
ð
à
-

çî
â
à
í
è
ÿ

ä
å
òü

ì
è

õó
à
ö
ÿî

1
.
Î

á
ÿç

àò
åë

üí
î
å

î
á
ð
àç

î
âà

í
è
å

í
à

òå
õ

æ
å

óñ
ëî

âè
ÿõ

,
÷ò

î
è

äë
ÿ

äå
òå

é
ì

åñ
òí

û
õ

æ
è
-

òå
ëå

é
(ï

î
ì

åñ
òó

ï
ð
î
ï
è
ñê

è
î
ï
åê

óí
î
â

è
ëè

ì
åñ

òó
ð
àá

î
òû

ð
î
äè

òå
ëå

é
);

2.
Ä

åò
è

õó
àö

ÿî
ì

îã
óò

ñä
àâ

àò
ü

ýê
çà

ì
åí

û
íà

ïî
ñò

óï
ëå

íè
å

â
ñð

åä
íþ

þ
ø

êî
ëó

âû
ñø

åé
ñò

óï
åí

è
ïî

ì
åñ

òó
áû

âø
åé

ðå
ãè

ñò
ðà

öè
è

èõ
ðî

äè
òå

ëå
é,

èë
è

ïî
ì

åñ
òó

ðå
ãè

ñò
ðà

öè
è

áà
-

áó
ø

åê
è

äå
äó

ø
åê

íà
ðà

âí
û

õ
óñ

ëî
âè

ÿõ
ñ

ó÷
àù

èì
èñ

ÿ
ñ

ì
åñ

òí
îé

ïð
îï

èñ
êî

é;
3
.
Å
ñë

è
ó

äå
òå

é
õó

àö
ÿî

åñ
òü

ï
ð
î
ï
è
ñê

à
â

ï
ð
î
âè

í
ö
è
è
,
òî

î
í
è

ï
ð
è
í
è
ì

àþ
ò

ó÷
àñ

òè
å

â
ãà

î
êà

î
(à

í
àë

î
ã

Å
ÃÝ

â
Ê

Í
Ð

).

1
.
Î

á
ÿç

àò
åë

üí
î
å

î
á
ð
àç

î
âà

í
è
å

í
à

òå
õ

æ
å

óñ
ëî

âè
ÿõ

,
÷ò

î
è

äë
ÿ

äå
òå

é
ì

åñ
òí

û
õ

æ
è
-

òå
ëå

é
(ï

î
ì

åñ
òó

ï
ð
î
ï
è
ñê

è
î
ï
åê

óí
î
â

è
ëè

ì
åñ

òó
ð
àá

î
òû

ð
î
äè

òå
ëå

é
);

2.
Ó

÷à
ù

èå
ñÿ

-õ
óà

öÿ
î

ì
îã

óò
ñä

àâ
àò

ü
ýê

çà
ì

å-
íû

íà
ïî

ñò
óï

ëå
íè

å
â

ñð
åä

íþ
þ

ø
êî

ëó
âû

ñ-
ø

åé
ñò

óï
åí

è
ïî

ì
åñ

òó
áû

âø
åé

ðå
ãè

ñò
ðà

öè
è

èõ
ðî

äè
òå

ëå
é,

èë
è

ïî
ì

åñ
òó

ðå
ãè

ñò
ðà

öè
è

áà
áó

ø
åê

è
äå

äó
ø

åê
íà

ðà
âí

û
õ

óñ
ëî

âè
ÿõ

ñ
ó÷

àù
èì

èñ
ÿ

ñ
ì

åñ
òí

îé
ïð

îï
èñ

êî
é;

3
.
Ä

åò
è

õó
àö

ÿî
ï
ð
è
í
è
ì

àþ
ò

ó÷
àñ

òè
å

â
ãà

î
êà

î
,
è
õ

ó÷
àñ

òè
å

î
ð
ãà

í
è
çó

þ
ò

î
á
ð
àç

î
-

âà
òå

ëü
í
û

å
è

è
í
û

å
âå

äî
ì

ñò
âà

ï
ð
î
âè

í
ö
è
è

â
ñî

î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âå
í
í
û

ì
è

ì
å-

ñò
í
û

ì
çà

êî
í
î
äà

òå
ëü

ñò
âî

ì
.

1
.
Ä

åò
è

õó
àö

ÿî
ï
î

ì
åñ

òó
ð
åã

è
ñò

ð
àö

è
è

è
ëè

ï
î
ñò

î
ÿí

í
î
ãî

ï
ð
î
æ

è
âà

í
è
ÿ

î
ï
åê

óí
î
â

ì
î
ãó

ò
î
á
ó÷

àò
üñ

ÿ
â

äî
ø

êî
ëü

í
û

õ
î
á
ð
àç

î
-

âà
òå

ëü
í
û

õ
ó÷

ð
åæ

äå
í
è
ÿõ

è
ï
î
ëó

÷à
òü

î
á
ÿ-

çà
òå

ëü
í
î
å

î
á
ð
àç

î
âà

í
è
å

â
ø

êî
ëà

õ;
2
.
Ä

åò
è

õó
àö

ÿî
ì

î
ãó

ò
ñä

àâ
àò

ü
ýê

çà
ì

åí
û

í
à

ï
î
ñò

óï
ëå

í
è
å

â
ñð

åä
í
þ

þ
ø

êî
ëó

âû
ñ-

ø
åé

ñò
óï

åí
è

ï
î

ì
åñ

òó
á
û

âø
åé

ð
åã

è
ñò

ð
à-

ö
è
è

è
õ

ð
î
äè

òå
ëå

é
,
è
ëè

ï
î

ì
åñ

òó
ð
åã

è
ñò

-
ð
àö

è
è

á
àá

óø
åê

è
äå

äó
ø

åê
í
à

ð
àâ

í
û

õ
óñ

-
ëî

âè
ÿõ

ñ
ó÷

àù
è
ì

è
ñÿ

ñ
ì

åñ
òí

î
é

ï
ð
î
ï
è
ñê

î
é
;

3
.
Ó

÷à
ù

è
åñ

ÿ-
õó

àö
ÿî

ì
î
ãó

ò
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

-
âè

è
ñ

ï
î
ñò

àí
î
âë

åí
è
ÿì

è
ãî

ñó
äà

ð
ñò

âà
è

ï
ð
î
âè

í
ö
è
è

çà
ð
åã

è
ñò

ð
è
ð
î
âà

òü
ñÿ

í
à

ýê
çà

-
ì

åí
â

âó
çû

ï
ð
î
âè

í
ö
è
è
,
ñî

âì
åñ

òí
î

ï
ð
è
-

í
è
ì

àþ
ù

è
å

ó÷
àù

è
õñ

ÿ-
õó

àö
ÿî

,
ó÷

àù
è
õñ

ÿ
è
ç

Ãî
í
êî

í
ãà

,
Ì

àê
àî

è
Ò
àé

âà
í
ÿ.



Приложение 1 259
Ã
óà

í
ä
óí

(2
0
1
5
)

Ô
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çÿ
í
ü

(2
0
1
6
)

×
æ

ýö
çÿ

í
(2

0
1
8
)

Ï
ð
à
â
î

í
à

æ
è
ë
üå

è
çå

ì
å
ë
üí

û
å

ó÷
à
ñò

êè

1
.
Ï

î
çà

ÿâ
ëå

í
è
þ

õó
àö

ÿî
âî

çì
î
æ

åí
âî

ç-
âð

àò
è
ì

ï
ð
àâ

à
ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

ï
ð
è
óñ

àä
åá

-
í
û

ì
è

ó÷
àñ

òê
àì

è
äå

ì
î
í
òè

ð
î
âà

í
í
û

õ
è
ëè

î
á
âà

ëè
âø

è
õñ

ÿ
äî

ì
î
â

â
äå

ð
åâ

í
å

ï
î
ñë

å
ñî

ãë
àñ

î
âà

í
è
ÿ

ñ
âë

àñ
òÿ

ì
è
.
Å
ñë

è
äà

í
í
û

é
ó÷

àñ
òî

ê
çà

í
ÿò

,
âî

çì
î
æ

í
à

åã
î

çà
ì

åí
à

í
à

äð
óã

î
é

ó÷
àñ

òî
ê;

2
.
Â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
äå

é
ñò

âó
þ

ù
è
ì

è
çà

êî
-

í
àì

è
í
è
êò

î
í
å

ì
î
æ

åò
ï
î
ñÿ

ãà
òü

í
à

âñ
å

âè
äû

ï
ð
àâ

õó
àö

ÿî
í
à

÷à
ñò

í
î
å

æ
è
ëü

å;
3
.
Â

î
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
ñä

àâ
àò

ü
æ

è
ëü

å
â

àð
åí

äó
ï
î

äî
ãî

âî
ð
ó.

1
.
Â

ñå
ëü

ñê
î
é

ì
åñ

òí
î
ñò

è
,
åñ

ëè
í
å

á
û

ëî
è
çì

åí
åí

è
ÿ

ï
ð
àâ

õó
àö

ÿî
í
à

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
å

ï
ð
è
óñ

àä
åá

í
û

ì
è

ó÷
àñ

òê
àì

è
äå

ì
î
í
òè

ð
î
-

âà
í
í
û

õ
è
ëè

î
á
âà

ëè
âø

è
õñ

ÿ
äî

ì
î
â,

òî
è
ì

è
ì

î
æ

í
î

ï
ð
î
äî

ëæ
àò

ü
ï
î
ëü

çî
âà

òü
ñÿ

.
Å
ñë

è
è
çì

åí
åí

è
å

ï
ð
àâ

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

ï
ð
î
-

è
çî

ø
ëî

,
òî

ì
î
æ

í
î

î
òä

åë
üí

î
ï
î
äà

òü
çà

-
ÿâ

ëå
í
è
å

ñ
ï
ð
î
ñü

á
î
é

î
âû

äå
ëå

í
è
è
/â

î
ç-

âð
àù

åí
è
è

ï
ð
è
óñ

àä
åá

í
î
ãî

ó÷
àñ

òê
à;

2
.
Â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
äå

é
ñò

âó
þ

ù
è
ì

è
çà

êî
-

í
àì

è
í
è
êò

î
í
å

ì
î
æ

åò
ï
î
ñÿ

ãà
òü

í
à

âñ
å

âè
äû

ï
ð
àâ

õó
àö

ÿî
í
à

÷à
ñò

í
î
å

æ
è
ëü

å.

1
.
Â

ñå
ëü

ñê
î
é

ì
åñ

òí
î
ñò

è
õó

àö
ÿî

ì
î
ãó

ò
ï
î
äà

òü
çà

ÿâ
ëå

í
è
å

í
à

è
ñï

î
ëü

çî
âà

í
è
å

ï
ð
è
óñ

àä
åá

í
û

õ
ó÷

àñ
òê

î
â

á
û

âø
è
õ

â
è
õ

âë
àä

åí
è
è

î
á
âà

ëè
âø

è
õñ

ÿ
è
ëè

äå
ì

î
í
òè

ð
î
-

âà
í
í
û

õ
â

ñâ
ÿç

è
ñ

àâ
àð

è
é
í
î
ñò

üþ
äî

ì
î
â,

åñ
ëè

òà
êî

âû
å

í
å

çà
í
ÿò

û
.
Å
ñë

è
î
í
è

çà
í
ÿ-

òû
,
òî

äë
ÿ

õó
àö

ÿî
ì

î
ãó

ò
âû

äå
ëè

òü
äð

ó-
ãî

é
ñâ

î
á
î
äí

û
é

ó÷
àñ

òî
ê

â
ýò

î
é

äå
ð
åâ

í
å.

À
êö

è
è

ñå
ë
üñ

êè
õ

êî
ë
ë
å
êò

è
â
í
û

õ
õî

-
çÿ

é
ñò

â
å
í
í
û

õ
ï
ð
å
ä
ï
ð
è
ÿò

è
é

Õ
óà

ö
ÿî

ì
î
ãó

ò
ñî

õð
àí

è
òü

çà
ñî

á
î
é

àê
ö
è
è

ñå
ëü

ñê
è
õ

êî
ëë

åê
òè

âí
û

õ
õî

çÿ
é
ñò

âå
í
í
û

õ
î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é

ï
ð
è

î
òú

åç
äå

çà
ð
óá

åæ
í
à

Ï
Ì

Æ
.

Õ
óà

ö
ÿî

ì
î
ãó

ò
ñî

õð
àí

è
òü

çà
ñî

á
î
é

àê
ö
è
è

ñå
ëü

ñê
è
õ

êî
ëë

åê
òè

âí
û

õ
õî

çÿ
é
ñò

âå
í
í
û

õ
î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é
,
è

è
ì

åþ
ò

òå
æ

å
ï
ð
àâ

à
è

î
á
ÿç

àí
í
î
ñò

è
,
÷ò

î
è

ñî
òð

óä
í
è
êè

ýò
è
õ

î
ð
-

ãà
í
è
çà

ö
è
é

è
ëè

ñå
ëü

ñê
è
õ

êî
ì

è
òå

òî
â.

Õ
óà

ö
ÿî

ï
ð
è

î
òú

åç
äå

çà
ð
óá

åæ
í
à

Ï
Ì

Æ
,

è
ì

åþ
ù

è
å

àê
ö
è
è

ñå
ëü

ñê
è
õ

êî
ëë

åê
òè

âí
û

õ
õî

çÿ
é
ñò

âå
í
í
û

õ
î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é
,
î
ñò

àâ
ëÿ

þ
ò

çà
ñî

á
î
é

ï
ð
àâ

î
ñî

õð
àí

è
òü

è
õ

è
ëè

ï
åð

å-
óñ

òó
ï
è
òü

è
í
î
ì

ó
÷ë

åí
ó

äà
í
í
î
é

î
ð
ãà

í
è
çà

-
ö
è
è
.
Ò
å,

êò
î

ñî
õð

àí
è
ë

çà
ñî

á
î
é

àê
ö
è
è
,

è
ì

åþ
ò

î
äè

í
àê

î
âû

å
ñ

äð
óã

è
ì

è
÷ë

åí
àì

è
ï
ð
àâ

à
í
à

ð
àñ

ï
ð
åä

åë
åí

è
å

äî
õî

äî
â.

Ï
î
ë
üç

î
â
à
í
è
å

çå
ì

ë
å
é

Ï
î
ñë

å
ï
î
ëó

÷å
í
è
ÿ

çå
ì

ëè
äë

ÿ
è
ñï

î
ëü

çî
-

âà
í
è
ÿ

â
ï
ð
î
è
çâ

î
äñ

òâ
åí

í
î
é

äå
ÿò

åë
üí

î
-

ñò
è

ñî
î
òâ

åò
ñò

âó
þ

ù
è
å

âå
äî

ì
ñò

âà
âû

äà
þ

ò
õó

àö
ÿî

äî
êó

ì
åí

ò
í
à

ï
ð
àâ

î
ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

çå
ì

ëå
é
.

1
.
Â

åð
í
óâ

ø
è
åñ

ÿ
â

äå
ð
åâ

í
þ

í
à

Ï
Ì

Æ
ï
î

ì
åñ

òó
ñâ

î
åé

ï
ð
åæ

í
åé

ï
ð
î
ï
è
ñê

è
õó

àö
ÿî

ì
î
ãó

ò
ï
î
äà

òü
çà

ÿâ
ëå

í
è
å

í
à

ï
ð
àâ

î
óï

ð
àâ

-
ëå

í
è
ÿ

çå
ì

åë
üí

û
ì

ï
î
äð

ÿä
î
ì

â
äå

ð
åâ

í
å

è
ï
ð
àâ

î
ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ

ï
ð
è
óñ

àä
åá

í
û

ì
ó÷

à-
ñò

êî
ì

;
2
.
Ç

åì
ëÿ

,
ï
î
ëó

÷å
í
í
àÿ

õó
àö

ÿî
äë

ÿ
ï
ð
î
è
ç-

âî
äñ

òâ
åí

í
î
é

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

è
,
äî

ëæ
í
à

á
û

òü
î
ô

î
ð
ì

ëå
í
à

â
î
ð
ãà

í
àõ

ð
åã

è
ñò

ð
àö

è
è

Õ
óà

ö
ÿî

ì
î
ãó

ò
ï
î
äà

òü
çà

ÿâ
ëå

í
è
å

í
à

ð
åã

è
-

ñò
ð
àö

è
þ

í
åä

âè
æ

è
ì

î
ñò

è
â

î
òí

î
ø

åí
è
è

ï
ð
è
óñ

àä
åá

í
û

õ
ó÷

àñ
òê

î
â,

êî
òî

ð
û

ì
è

î
í
è

ð
àí

åå
ï
î
ëü

çî
âà

ëè
ñü

â
äå

ð
åâ

í
å,

è
ëè

ï
ð
è
-

óñ
àä

åá
í
û

õ
ó÷

àñ
òê

î
â

äî
ì

î
â,

ï
î
ëó

÷å
í
í
û

õ
è
ì

è
ï
î

í
àñ

ëå
äñ

òâ
ó.
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Ô
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8
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í
åä

âè
æ

è
ì

î
ñò

è
ï
ð
è

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âå
óð

î
â-

í
ÿ

âû
ø

å
óå

çä
í
î
ãî

.

Ï
ð
å
êð

à
ù

å
í
è
å

ä
î
-

ãî
â
î
ð
à

ï
î
ä
ð
ÿä

à
í
à

î
á
ð
à
á
î
òê

ó
çå

-
ì

å
ë
ü

ï
ð
è

î
òú

å
çä

å
çà

ð
óá

å
æ

í
à

Ï
Ì

Æ

1
.
Ä

î
î
òú

åç
äà

çà
ð
óá

åæ
í
à

Ï
Ì

Æ
,
ï
î
ñë

å
óï

ëà
òû

âñ
åõ

í
åî

á
õî

äè
ì

û
õ

è
çä

åð
æ

åê
,
äî

-
ãî

âî
ð

ì
î
æ

åò
á
û

òü
ð
àñ

òî
ð
ãí

óò
,
à

çå
ì

ëÿ
âî

çâ
ð
àù

åí
à

ñå
ëü

ñê
î
é

êî
ëë

åê
òè

âí
î
é

õî
-

çÿ
é
ñò

âå
í
í
î
é

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
è
.
Å
ñë

è
ñð

î
ê

äî
-

ãî
âî

ð
à

ï
î
äð

ÿä
à

í
à

î
á
ð
àá

î
òê

ó
çå

ì
ëè

í
å

è
ñò

åê
,
òî

âî
çì

î
æ

í
à

åã
î

ï
åð

åä
à÷

à
ï
î

äî
-

ãî
âî

ð
ó

ñó
á
ï
î
äð

ÿä
à,

ëè
çè

í
ãà

è
ò.

ä.
;

2
.
Í

è
êò

î
í
å

è
ì

åå
ò

ï
ð
àâ

à
ï
î
ñÿ

ãà
òü

í
à

äî
-

õî
ä

õó
àö

ÿî
î
ò

ï
åð

åä
à÷

è
ï
ð
àâ

ï
î
ëü

çî
âà

-
í
è
ÿ

çå
ì

ëå
é
.

1
.
Ä

î
î
òú

åç
äà

çà
ð
óá

åæ
í
à

Ï
Ì

Æ
,
ï
î
ñë

å
óï

ëà
òû

âñ
åõ

í
åî

á
õî

äè
ì

û
õ

è
çä

åð
æ

åê
,
äî

-
ãî

âî
ð

ì
î
æ

åò
á
û

òü
ð
àñ

òî
ð
ãí

óò
,
à

çå
ì

ëÿ
âî

çâ
ð
àù

åí
à

ñå
ëü

ñê
î
é

êî
ëë

åê
òè

âí
î
é

õî
-

çÿ
é
ñò

âå
í
í
î
é

î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
è
.
Å
ñë

è
ñð

î
ê

ï
î
äð

ÿä
à

í
à

î
á
ð
àá

î
òê

ó
çå

ì
ëè

í
å

è
ñò

åê
,

í
î

î
òñ

óò
ñò

âó
åò

âî
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
äà

ëå
å

î
á
-

ð
àá

àò
û

âà
òü

çå
ì

ëþ
,
ì

î
æ

í
î

äî
âå

ð
è
òü

î
á
-

ð
àá

î
òê

ó
çå

ì
ëè

è
ëè

ï
åð

åä
àò

ü
ï
ð
àâ

î
í
à

óï
ð
àâ

ëå
í
è
å

çå
ì

åë
üí

û
ì

ï
î
äð

ÿä
î
ì

÷å
ð
åç

ñó
á
ï
î
äð

ÿä
,
àð

åí
äó

,
ï
åð

åó
ñò

óï
êó

è
ëè

è
í
û

ì
î
á
ð
àç

î
ì

.

1
.
Ä

î
î
òú

åç
äà

çà
ð
óá

åæ
í
à

Ï
Ì

Æ
,
åñ

ëè
ñð

î
ê

ï
î
äð

ÿä
à

í
à

î
á
ð
àá

î
òê

ó
çå

ì
ëè

í
å

è
ñ-

òå
ê,

í
î

î
òñ

óò
ñò

âó
åò

âî
çì

î
æ

í
î
ñò

ü
äà

ëå
å

î
á
ð
àá

àò
û

âà
òü

çå
ì

ëþ
,
ì

î
æ

í
î

ï
åð

åä
àò

ü
ï
ð
àâ

î
í
à

óï
ð
àâ

ëå
í
è
å

çå
ì

åë
üí

û
ì

ï
î
äð

ÿ-
äî

ì
÷å

ð
åç

ñó
á
ï
î
äð

ÿä
,
àð

åí
äó

è
ëè

è
í
û

ì
î
á
ð
àç

î
ì

;
2
.
Í

è
êò

î
í
å

è
ì

åå
ò

ï
ð
àâ

î
ï
î
ñÿ

ãà
òü

í
à

äî
-

õî
ä

õó
àö

ÿî
î
ò

ï
åð

åä
à÷

è
ï
ð
àâ

ï
î
ëü

çî
âà

-
í
è
ÿ

çå
ì

ëå
é
.

3
.
Å
ñë

è
õó

àö
ÿî

ï
î
âû

ñè
ëè

ï
ð
î
è
çâ

î
äè

-
òå

ëü
í
û

å
ñè

ëû
çå

ì
ëè

,
òî

ï
î
ñë

å
åå

ï
åð

å-
óñ

òó
ï
êè

î
í
è

è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

î
í
à

êî
ì

ï
åí

ñà
ö
è
þ

âë
î
æ

åí
í
û

õ
ñð

åä
ñò

â.

Ä
å
í
å
æ

í
û

å
ï
å
ð
å
â
î
ä
û

Ç
àù

è
òà

ï
ð
àâ

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
í
à

äå
í
åæ

-
í
û

å
ï
åð

åâ
î
äû

õó
àö

ÿî
.

—
—

È
í
òå

ë
ë
å
êò

óà
ë
ü-

í
à
ÿ

ñî
á
ñò

â
å
í
-

í
î
ñò

ü

Ç
àù

è
òà

ï
ð
àâ

è
í
òå

ëë
åê

òó
àë

üí
î
é

ñî
á
ñò

-
âå

í
í
î
ñò

è
õó

àö
ÿî

,
è
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

è
î
á
-

ù
åñ

òâ
åí

í
û

õ
î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
é
.

—
Ï

àò
åí

òí
û

å
ï
ð
àâ

à,
ï
ð
àâ

à
í
à

òî
âà

ð
í
û

å
çí

àê
è
,
àâ

òî
ð
ñê

è
å

ï
ð
àâ

à
è

è
í
û

å
ï
ð
àâ

à
è
í
òå

ëë
åê

òó
àë

üí
î
é

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
õó

àö
ÿî

è
è
õ

è
í
âå

ñò
è
ö
è
î
í
í
û

õ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

î
õð

à-
í
ÿþ

òñ
ÿ

çà
êî

í
î
ì

.

Í
à
ñë

å
ä
ñò

â
î
,

ä
à
ð
å
í
è
å

Õ
óà

ö
ÿî

è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

î
ñî

á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
,

ï
î
ëü

çî
âà

í
è
ÿ,

ð
àñ

ï
î
ð
ÿæ

åí
è
ÿ

è
ï
î
ëó

÷å
-

í
è
ÿ

äî
õî

äà
î
ò

è
ì

óù
åñ

òâ
à,

ï
î
ëó

÷å
í
í
î
ãî

â
í
àñ

ëå
äñ

òâ
î

ï
î

çà
êî

í
ó,

çà
âå

ù
àí

è
þ

è
ëè

â
äà

ð
.

—
Ä

î
õî

ä
î
ò

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é
,
è
ì

óù
åñ

òâ
åí

í
û

å
ï
ð
àâ

à
í
à

è
í
òå

ëë
åê

òó
àë

üí
óþ

ñî
á
ñò

âå
í
-

í
î
ñò

ü
è

äð
óã

î
é

çà
êî

í
í
û

é
äî

õî
ä

õó
àö

ÿî
ì

î
æ

åò
á
û

òü
ï
åð

åó
ñò

óï
ëå

í
è
ëè

óí
àñ

ëå
-

äî
âà

í
.
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Á
è
çí

å
ñ

õó
à
ö
ÿî

1
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

õó
àö

ÿî
è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

î
í
à

ñà
ì

î
ñò

î
ÿò

åë
üí

î
ñò

ü
â

õî
çÿ

é
ñò

âå
í
í
î
-î

ï
å-

ð
àò

è
âí

î
ì

óï
ð
àâ

ëå
í
è
è
,
â

êî
òî

ð
î
å

í
è
êò

î
í
å

è
ì

åå
ò

ï
ð
àâ

î
âì

åø
è
âà

òü
ñÿ

;
2
.
Ç

àï
ð
åù

åí
ï
ð
î
è
çâ

î
ëü

í
û

é
àð

åñ
ò

è
ëè

î
ï
å÷

àò
û

âà
í
è
å

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
é

õó
àö

ÿî
è
ëè

òð
åá

î
âà

í
è
ÿ

ï
ð
åê

ð
àò

è
òü

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

ü;
3.

Ï
ðå

äï
ðè

ÿò
èÿ

õó
àö

ÿî
èì

åþ
ò

ïð
àâ

î
ó÷

à-
ñò

âî
âà

òü
â

ãî
ñó

äà
ðñ

òâ
åí

íû
õ

çà
êó

ïê
àõ

;
4
.
Ï

ð
è
á
û

ëü
,
äè

âè
äå

í
äû

,
á
î
í
óñ

û
,
ð
åí

òà
,

÷à
ñò

í
û

é
êà

ï
è
òà

ë
ï
î
ñë

å
ëè

êâ
è
äà

ö
è
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

è
äð

óã
î
é

çà
êî

í
í
û

é
äî

õî
ä,

ï
î
ëó

÷å
í
í
û

é
î
ò

è
í
âå

ñò
è
ö
è
é

è
ëè

õî
çÿ

é
ñò

-
âå

í
í
î
é

äå
ÿò

åë
üí

î
ñò

è
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

õó
àö

ÿî
,
ì

î
æ

åò
á
û

òü
âû

âå
äå

í
çà

ð
óá

åæ
â

ñî
î
òâ

åò
ñò

âè
è

ñ
çà

êî
í
î
ì

;
5
.
Â

î
çì

î
æ

í
à

ï
åð

åó
ñò

óï
êà

è
ëè

í
àñ

ëå
äî

-
âà

í
è
å

è
ì

óù
åñ

òâ
à,

ï
ð
àâ

è
í
òå

ëë
åê

òó
àë

ü-
í
î
é

ñî
á
ñò

âå
í
í
î
ñò

è
,
äî

õî
äà

î
ò

è
í
âå

ñò
è
-

ö
è
é

è
ëè

äð
óã

î
ãî

çà
êî

í
í
î
ãî

äî
õî

äà
è
í
âå

-
ñò

î
ð
î
â-

õó
àö

ÿî
;

6
.
Í

è
î
äí

à
î
ð
ãà

í
è
çà

ö
è
ÿ

í
å

ì
î
æ

åò
ï
ð
î
è
çâ

î
ëü

í
î

äî
á
àâ

ëÿ
òü

ñò
àò

üè
ð
àñ

õî
-

äî
â,

ï
î
âû

ø
àò

ü
òà

ð
è
ô

û
,
ï
î
âò

î
ð
í
î

âç
è
-

ì
àò

ü
ï
ëà

òå
æ

è
ñ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

õó
àö

ÿî
;

7
.
Í

è
êò

î
í
å

ì
î
æ

åò
ÿâ

í
î

è
ëè

ñê
ð
û

òî
ï
ð
è
-

í
óæ

äà
òü

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

õó
àö

ÿî
ê

ó÷
àñ

òè
þ

â
ð
àç

í
î
ãî

ð
î
äà

òð
åí

è
í
ãà

õ,
î
ö
åí

êà
õ,

ýê
ñ-

ï
åð

òè
çà

õ,
àò

òå
ñò

àö
è
ÿõ

,
ñï

î
í
ñî

ð
ñê

î
é

1
.
Í

à
è
í
âå

ñò
î
ð
î
â-

õó
àö

ÿî
,
î
òê

ð
û

âà
þ

ù
è
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

â
ï
ð
î
âè

í
ö
è
è

ñ
è
ñï

î
ëü

çî
âà

-
í
è
åì

çà
ï
àò

åí
òî

âà
í
í
û

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
é
,
ýê

ñ-
êë

þ
çè

âí
û

õ
òå

õí
î
ëî

ãè
é

è
è
í
û

õ
í
àó

÷-
í
î
-è

ññ
ëå

äî
âà

òå
ëü

ñê
è
õ

äî
ñò

è
æ

åí
è
é
,
ð
àñ

-
ï
ð
î
ñò

ð
àí

ÿþ
òñ

ÿ
òå

æ
å

ï
ð
àâ

è
ëà

,
÷ò

î
í
à

âå
ð
í
óâ

ø
è
õñ

ÿ
è

ñî
çä

àâ
ø

è
õ

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

â
Ê

Í
Ð

âû
ï
óñ

êí
è
êî

â
çà

ð
óá

åæ
í
û

õ
âó

çî
â;

2
.
Ï

ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

õó
àö

ÿî
è
ì

åþ
ò

ð
àâ

í
û

å
ï
ð
àâ

à
ñ

í
àö

è
î
í
àë

üí
û

ì
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿì

è
â

î
á
ëà

ñò
è

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
û

õ
çà

êó
ï
î
ê

(è
ì

åþ
ò

ï
ð
àâ

î
ó÷

àñ
òâ

î
âà

òü
â

òå
í
äå

ð
àõ

,
ï
ð
î
âî

äè
ì

û
õ

ï
ð
àâ

è
òå

ëü
ñò

âà
ì

è
âñ

åõ
óð

î
âí

åé
).

1
.
Ç

àê
î
í
í
û

é
äî

õî
ä

õó
àö

ÿî
è

÷à
ñò

í
û

é
êà

ï
è
òà

ë
ï
î
ñë

å
ëè

êâ
è
äà

ö
è
è

ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
ÿ

ì
î
æ

åò
á
û

òü
âû

âå
äå

í
çà

ð
óá

åæ
ï
î

çà
êî

í
ó.
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ï
î
ì

î
ù

è
,
ï
î
æ

åð
òâ

î
âà

í
è
ÿõ

è
ï
ð
î
÷è

õ
ì

å-
ð
î
ï
ð
è
ÿò

è
ÿõ

.

Ê
î
ì

ï
å
í
ñà

ö
è
è

1
.
Ï

ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
à

êî
ì

ï
åí

ñà
ö
è
ÿ

çà
ýê

ñ-
ï
ð
î
ï
ð
è
àö

è
þ

â
î
á
ù

åñ
òâ

åí
í
î

ï
î
ëå

çí
û

õ
ö
åë

ÿõ
÷à

ñò
í
î
ãî

æ
è
ëü

ÿ
õó

àö
ÿî

,
ï
ð
åä

ï
ð
è
-

ÿò
è
é

õó
àö

ÿî
è

ð
àç

ð
àá

àò
û

âà
åì

û
õ

çå
ì

åë
ü-

í
û

õ
ó÷

àñ
òê

î
â

í
à

ñð
åä

ñò
âà

õó
àö

ÿî
,
í
àõ

î
-

äÿ
ù

è
õñ

ÿ
í
à

ãî
ñó

äà
ð
ñò

âå
í
í
î
é

çå
ì

ëå
â

ãî
-

ð
î
äà

õ
è

äå
ð
åâ

í
ÿõ

.
2
.
Õ

óà
ö
ÿî

,
ï
ð
î
æ

è
âà

þ
ù

è
õ

çà
ð
óá

åæ
î
ì

,
óâ

åä
î
ì

ëÿ
þ

ò
â

ï
è
ñü

ì
åí

í
î
ì

âè
äå

î
á

ýê
ñ-

ï
ð
î
ï
ð
è
àö

è
è

è
ï
î
äï

è
ñû

âà
þ

ò
ñ

í
è
ì

è
ñî

-
ãë

àø
åí

è
å

î
êî

ì
ï
åí

ñà
ö
è
è

è
ï
åð

åñ
åë

åí
è
è
;

3
.
Ç

àï
ð
åù

åí
î

çà
õâ

àò
û

âà
òü

è
äå

ì
î
í
òè

ð
î
-

âà
òü

ï
î
ñò

ð
î
é
êè

á
åç

ï
î
äï

è
ñà

í
è
ÿ

ñî
ãë

à-
ø

åí
è
ÿ

è
ëè

â
î
á
õî

ä
óñ

òà
í
î
âë

åí
í
î
ãî

çà
êî

í
î
ì

ï
î
ð
ÿä

êà
;

4
.
Ï

ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
à

êî
ì

ï
åí

ñà
ö
è
ÿ

çà
âû

í
ó-

æ
äå

í
í
î
å

ï
åð

åç
àõ

î
ð
î
í
åí

è
å

î
ñò

àí
êî

â
(ï

å-
ð
åì

åù
åí

è
å

ì
î
ãè

ë)
ï
ð
åä

êî
â

õó
àö

ÿî
.

1
.
Ï

ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
à

êî
ì

ï
åí

ñà
ö
è
ÿ

çà
ýê

ñ-
ï
ð
î
ï
ð
è
àö

è
þ

â
î
á
ù

åñ
òâ

åí
í
î

ï
î
ëå

çí
û

õ
ö
åë

ÿõ
ï
ð
åä

ï
ð
è
ÿò

è
é

õó
àö

ÿî
è

ð
àç

ð
àá

àò
û

-
âà

åì
û

õ
è
ì

è
çå

ì
åë

üí
û

õ
ó÷

àñ
òê

î
â;

2
.
Ï

î
âî

ï
ð
î
ñó

êî
ì

ï
åí

ñà
ö
è
è

çà
òð

àò
ñ

õó
àö

ÿî
ï
ð
î
âî

äÿ
òñ

ÿ
ï
î
ëí

î
ö
åí

í
û

å
ï
åð

å-
ãî

âî
ð
û

;
3
.
Ï

ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
à

êî
ì

ï
åí

ñà
ö
è
ÿ

çà
âû

í
ó-

æ
äå

í
í
î
å

ï
åð

åç
àõ

î
ð
î
í
åí

è
å

î
ñò

àí
êî

â
ï
ð
åä

êî
â

õó
àö

ÿî
.

1
.
Ï

ð
åä

óñ
ì

î
òð

åí
à

êî
ì

ï
åí

ñà
ö
è
ÿ

è
ï
åð

å-
ñå

ëå
í
è
å

â
ñë

ó÷
àå

âû
í
óæ

äå
í
í
î
é

çà
êî

í
-

í
î
é

ýê
ñï

ð
î
ï
ð
è
àö

è
è

æ
è
ëü

ÿ
è

ñî
î
òâ

åò
ñò

-
âó

þ
ù

è
õ

ï
ð
è
óñ

àä
åá

í
û

õ
ó÷

àñ
òê

î
â.

Ï
î
æ

å
ð
òâ

î
â
à
í
è
ÿ

1
.
Ï

ð
è
í
ö
è
ï

äî
á
ð
î
âî

ëü
í
î
ñò

è
è

á
åç

âî
ç-

ì
åç

äí
î
ñò

è
;

2.
Ç

àï
ðå

ò
íà

ÿâ
íî

å
èë

è
ñê

ðû
òî

å
íà

ñè
ëü

-
ñò

âå
íí

îå
ðà

ñï
ðå

äå
ëå

íè
å

ïî
æ

åð
òâ

îâ
àí

èé
;

3.
Í

èê
òî

íå
ì

îæ
åò

ïð
èñ

âà
èâ

àò
ü

ïî
æ

åð
ò-

âî
âà

íè
ÿ

õó
àö

ÿî
è
ëè

ï
ð
è
÷è

í
ÿò

ü
óù

åð
á

ï
ð
î
åê

òà
ì

,
ð
åà

ëè
çî

âà
í
í
û

ì
çà

ñ÷
åò

ï
î
-

æ
åð

òâ
î
âà

í
è
é
;

4
.
Ç

àï
ð
åù

åí
û

ëþ
á
û

å
í
åç

àê
î
í
í
û

å
äå

é
ñò

-
âè

ÿ
ñ

ï
î
æ

åð
òâ

î
âà

í
è
ÿì

è
;

1
.
È

ì
óù

åñ
òâ

î
,
ï
î
æ

åð
òâ

î
âà

í
í
î
å

õó
àö

ÿî
,

è
åã

î
äî

á
àâ

ëå
í
í
àÿ

ñò
î
è
ì

î
ñò

ü
î
õð

àí
ÿþ

ò-
ñÿ

çà
êî

í
î
ì

;
2
.
Í

è
êò

î
í
å

ì
î
æ

åò
çà

õâ
àò

û
âà

òü
,
ï
ð
è
-

ñâ
àè

âà
òü

è
ëè

ï
ð
è
÷è

í
ÿò

ü
óù

åð
á

è
ì

óù
åñ

ò-
âó

,
ï
î
äà

ð
åí

í
î
ì

ó
êè

òà
é
ñê

è
ì

è
ýì

è
ãð

àí
-

òà
ì

è
;

3
.
Â

û
í
óæ

äå
í
í
àÿ

ýê
ñï

ð
î
ï
ð
è
àö

è
ÿ

ï
î
æ

åð
òâ

î
âà

í
í
î
ãî

è
ì

óù
åñ

òâ
à

è
ëè

è
çì

å-
í
åí

è
å

åã
î

ö
åë

åâ
î
ãî

í
àç

í
à÷

åí
è
ÿ

òð
åá

óþ
ò

1
.
Ç

àù
è
òà

ï
î
æ

åð
òâ

î
âà

í
è
é

õó
àö

ÿî
,

óï
ð
àâ

ëå
í
è
å

ï
î
ëó

÷å
í
è
åì

ï
î
äà

ð
êî

â,
à

òà
êæ

å
çà

ù
è
òà

çà
êî

í
í
û
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Таблица 7. Союзы китайских предпринимателей (СКП), Центры помощи китайцам
за рубежом и сообщества хуацяо!хуажэнь в странах пребывания

Ðåãèîí/ñòðàíà ÑÊÏ
Öåíòðû ïîìîùè

êèòàéöàì
çà ðóáåæîì

Ñîîáùåñòâà çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ

âñåãî
ó÷àñòâóþò

â «Îäíîì ïîÿñå, îäíîì ïóòè»

Ñåâåðî-Âîñòî÷íàÿ Àçèÿ 4 5 36 5

Ìîíãîëèÿ 1 1 1 1

Þæíàÿ Êîðåÿ 1 2 4 1

ßïîíèÿ 2 2 31 3

Þãî-Âîñòî÷íàÿ Àçèÿ 12 9 112 89

Áðóíåé 1 — 2 2

Âüåòíàì — — 3 3

Èíäîíåçèÿ 1 — 13 13

Êàìáîäæà 1 1 4 4

Ëàîñ 1 1 6 6

Ìàëàéçèÿ 2 — 18 14

Ìüÿíìà 1 2 9 9

Ñèíãàïóð 1 — 15 10

Òàèëàíä 3 2 31 17

Ôèëèïïèíû 1 3 11 11

Þæíàÿ Àçèÿ — 1 8 8

Àôãàíèñòàí — — 1 1

Áàíãëàäåø — — 1 1

Èíäèÿ — — 2 2

Íåïàë — — 1 1

Ïàêèñòàí — — 1 1

Øðè-Ëàíêà — 1 2 2

Öåíòðàëüíàÿ Àçèÿ 1 2 8 8

Êàçàõñòàí 1 1 3 3

Êûðãûçñòàí — 1 2 2

Òàäæèêèñòàí — — 1 1

Óçáåêèñòàí — — 2 2
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Ðåãèîí/ñòðàíà ÑÊÏ
Öåíòðû ïîìîùè

êèòàéöàì
çà ðóáåæîì

Ñîîáùåñòâà çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ

âñåãî
ó÷àñòâóþò

â «Îäíîì ïîÿñå, îäíîì ïóòè»

Ïåðåäíÿÿ Àçèÿ (Çàïàäíàÿ Àçèÿ) 1 — 17 17

Ãðóçèÿ — — 1 1

Èçðàèëü — — 1 1

Êóâåéò — — 1 1

Ëèâàí — — 1 1

ÎÀÝ — — 6 6

Îìàí — — 1 1

Ñàóäîâñêàÿ Àðàâèÿ — — 2 2

Òóðöèÿ 1 — 4 4

Åâðîïà 6 8 126 84

ñòðàíû ÅÑ: 3 7 89 62

Àâñòðèÿ — — 1 1

Áåëüãèÿ — — 3 3

Áîëãàðèÿ — — 1 1

Âåíãðèÿ — — 3 3

Ãåðìàíèÿ — — 17 6

Ãðåöèÿ — — 3 3

Äàíèÿ — — 3 2

Èðëàíäèÿ — 1 1 —

Èñïàíèÿ — 1 5 5

Èòàëèÿ 1 3 9 6

Ðåñïóáëèêà Êèïð — — 1 1

Ëàòâèÿ — — 2 2

Ëèòâà — — 1 1

Ëþêñåìáóðã — — 1 1

Íèäåðëàíäû — — 8 3

Ïîëüøà 1 — 3 3
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Ðåãèîí/ñòðàíà ÑÊÏ
Öåíòðû ïîìîùè

êèòàéöàì
çà ðóáåæîì

Ñîîáùåñòâà çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ

âñåãî
ó÷àñòâóþò

â «Îäíîì ïîÿñå, îäíîì ïóòè»

Ïîðòóãàëèÿ 1 — 2 2

Ðóìûíèÿ — — 1 1

Ñëîâåíèÿ — — 1 1

Ôèíëÿíäèÿ — — 1 1

Ôðàíöèÿ — 1 11 10

Õîðâàòèÿ — — 2 2

×åõèÿ — — 3 3

Øâåöèÿ — 1 6 1

ñòðàíû,íå âõîäÿùèå â ÅÑ: 3 1 37 22

Çàïàäíàÿ Åâðîïà 1 1 22 8

Âåëèêîáðèòàíèÿ 1 1 19 6

Øâåéöàðèÿ — — 3 2

Ñåâåðíàÿ Åâðîïà — — 2 1

Èñëàíäèÿ — — 1 —

Íîðâåãèÿ — — 1 1

Áàëêàíñêèé ïîëóîñòðîâ — — 3 3

Àëáàíèÿ — — 1 1

Ñåðáèÿ — — 1 1

×åðíîãîðèÿ — — 1 1

Âîñòî÷íàÿ Åâðîïà 2 — 10 10

Áåëàðóñü 1 — 1 1

Ðîññèÿ 1 — 5 5

Óêðàèíà — — 4 4

Àôðèêà 9 6 24 23

Àëæèð 1 — — —

Àíãîëà 1 1 2 2

Áîòñâàíà 1 — 1 1
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Ðåãèîí/ñòðàíà ÑÊÏ
Öåíòðû ïîìîùè

êèòàéöàì
çà ðóáåæîì

Ñîîáùåñòâà çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ

âñåãî
ó÷àñòâóþò

â «Îäíîì ïîÿñå, îäíîì ïóòè»

Ãàáîí — — 1 1

Ãàíà — — 1 1

Äåìîêðàòè÷åñêàÿ Ðåñïóáëèêà
Êîíãî

1 — 1 1

Åãèïåò — — 4 4

Çèìáàáâå — — 1 1

Êàìåðóí — — 1 —

Êåíèÿ 1 1 — —

Ìàâðèêèé — — 1 1

Ìàäàãàñêàð — — 2 2

Íàìèáèÿ — — 1 1

Íèãåðèÿ 1 1 1 1

Ðóàíäà — — 1 1

Òàíçàíèÿ 1 1 3 3

ÞÀÐ — 2 3 3

Ñåâåðíàÿ Àìåðèêà 2 10 147 12

ÑØÀ 1 7 106 7

Êàíàäà 1 3 39 3

Ìåêñèêà — — 2 2

Ëàòèíñêàÿ Àìåðèêà 4 8 22 10

Àðãåíòèíà — 1 2 2

Áîëèâèÿ — — 1 1

Áðàçèëèÿ 1 1 12 2

Âåíåñóýëà — 1 1 1

Äîìèíèêàíñêàÿ Ðåñïóáëèêà 1 — — —

Ïàíàìà — 1 2 —

Ïåðó — 1 1 1

Ñàëüâàäîð 1 — — —
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Ðåãèîí/ñòðàíà ÑÊÏ
Öåíòðû ïîìîùè

êèòàéöàì
çà ðóáåæîì

Ñîîáùåñòâà çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ

âñåãî
ó÷àñòâóþò

â «Îäíîì ïîÿñå, îäíîì ïóòè»

Ñóðèíàì — 1 1 1

Òðèíèäàä è Òîáàãî — 1 — —

×èëè — 1 1 1

Ýêâàäîð 1 — 1 1

Îêåàíèÿ 1 6 32 9

Àâñòðàëèÿ 1 3 27 6

Íîâàÿ Çåëàíäèÿ — 1 3 1

Ïàïóà — Íîâàÿ Ãâèíåÿ — 1 1 1

Ðåñïóáëèêà Ôèäæè — 1 1 1

Âñåãî 40 55 532 265

Примечание: Союз китайских предпринимателей имеет несколько вариантов
наименований в китайском языке: (чжунхуа цуншанхуэй — союз китай�
ских предпринимателей), (чжунго цуншанхуэй — дословно: союз пред�
принимателей Китая), (чжунцзы цие цуншанхуэй — дословно: союз
предпринимателей компаний с китайским капиталом) или (чжунго
цие цуншанхуэй — дословно: союз предпринимателей компаний Китая). Сам тер�
мин (цуншанхуэй) дословно на русский язык переводиться как «генеральная
торговая палата (на английском: General Chamber of Commerce)». Однако в уставе
Союза китайских предпринимателей в России русским аналогом китайского на�
звания является именно название «Союз китайских предприни�
мателей в России» (см. текст устава на официальном сайте Союза китайских пред�
принимателей в России. URL: http://www.cgccru.org). Поэтому аналогичные орга�
низации в других странах мы также будем называть союзами китайских
предпринимателей (или СКП). Союзы предпринимателей компаний с китайским
капиталом и Союзы предпринимателей компаний Китая мы также мы будем учи�
тывать как СКП.

Составлено автором по: Цайсинь чуаньмэй: [Сайт компании Цайсинь Медиа].
URL: https://www.caixin.com (дата обращения: 19.11.2021); Хуачжу чжунсинь:
[Центры помощи китайцам]. URL: http://www.chinaqw.com/hzzx (дата обращения:
19.11.2021); Цяотуань минлу: [Список сообществ эмигрантов]. URL: http://
www.chinaqw.com/hqhr/qwxl (дата обращения: 19.11.2021); «Идай илу» хуашан
цзучжи сецзо ван: [Сеть сотрудничества организаций зарубежных китайских пред�
принимателей в рамках «Одного пояса, одного пути»]. URL: http://www.chinaqw.
com/zhwh2012/index.shtml (дата обращения: 19.11.2021).
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Приложение 2

Список китайских терминов

âàéöçè õóàæýíü èëè
ñîêðàùåííî õóàæýíü

èíîñòðàíöû êèòàéñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ èëè
èíîñòðàííûå êèòàéöû (äîñëîâíî — ýòíè÷åñêèå
êèòàéöû ñ èíîñòðàííûì ãðàæäàíñòâîì)

âàéöçû öèå ïðåäïðèÿòèÿ èíîñòðàííîãî êàïèòàëà

âàéøàí äóöçû öèå ïðåäïðèÿòèå ñî 100 % èíîñòðàííûì
êàïèòàëîì

âàéøàí òîóöçû èíîñòðàííîå èíâåñòèðîâàíèå — ïðÿìàÿ èëè
êîñâåííàÿ èíâåñòèöèîííàÿ äåÿòåëüíîñòü íà
òåððèòîðèè ÊÍÐ, îñóùåñòâëÿåìàÿ èíîñòðàííû-
ìè ôèçè÷åñêèìè ëèöàìè, ïðåäïðèÿòèÿìè, èëè
äðóãèìè îðãàíèçàöèÿìè (èíîñòðàííûìè èíâå-
ñòîðàìè)

âàéøàí òîóöçû öèå ïðåäïðèÿòèå ñ èíîñòðàííûì êàïèòàëîì —
ïðåäïðèÿòèå, çàðåãèñòðèðîâàííîå â ÊÍÐ â ñî-
îòâåòñòâèè ñ çàêîíîäàòåëüñòâîì, ïîëíîñòüþ
èëè ÷àñòè÷íî ïðîôèíàíñèðîâàííîå èíîñòðàí-
íûì èíâåñòîðîì

ãàíúàîòàé òóíáàî ñîîòå÷åñòâåííèêè èç Ãîíêîíãà, Ìàêàî
è Òàéâàíÿ

ãàíúàîòàéøàí
òîóöçû öèå

ïðåäïðèÿòèÿ ñ êàïèòàëîì èç Ãîíêîíãà, Ìàêàî
è Òàéâàíÿ

Ãîóþàíü öÿîó
áàíüãóíøè (ñîêðàùåí-
íî: öÿîáàíü)

Êàíöåëÿðèÿ ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ ïðè Ãîññîâå-
òå ÊÍÐ

ãóàíüñè ñâÿçè

ãóéãî õóàöÿî èëè ñî-
êðàùåííî ãóéöÿî

ðåýìèãðàíòû (äîñëîâíî — âåðíóâøèåñÿ
ýìèãðàíòû)

ãóéíàíüöÿî âåðíóâøèåñÿ áåæåíöû (êèòàéñêèå ýìèãðàíòû,
âûíóæäåííî âåðíóâøèåñÿ â ÊÍÐ â ñèëó ýêîíî-
ìè÷åñêèõ, ïîëèòè÷åñêèõ è èíûõ òðóäíûõ æèç-
íåííûõ îáñòîÿòåëüñòâ)
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ãóéöÿî-öÿîöçþàíü ðåýìèãðàíòû è ðîäñòâåííèêè (äî 1990 ã. —
ðåýìèãðàíòû è ðîäñòâåííèêè ýìèãðàíòîâ;
â 1990—2008 ãã. — ðåýìèãðàíòû è ðîäñòâåí-
íèêè ýìèãðàíòîâ è ðåýìèãðàíòîâ; ñ 2009 ã. —
ðåýìèãðàíòû, ðîäñòâåííèêè ýìèãðàíòîâ
è ðåýìèãðàíòîâ, è ðîäñòâåííèêè èíîñòðàííûõ
êèòàéöåâ)

ãýæýíü äóöçû öèå èíäèâèäóàëüíîå ÷àñòíîå ïðåäïðèÿòèå
(ñ îäíèì ó÷ðåäèòåëåì)

äà öÿîó ìàñøòàáíîñòü â ðàáîòå ñ äåëàìè êèòàéñêîé
äèàñïîðû

æýíüìèíüáè êèòàéñêèé þàíü

«è äàé è ëó» ÷àíúè Êèòàéñêàÿ èíèöèàòèâà «Îäèí ïîÿñ, îäèí ïóòü»

èííàøóé ñîäýý ñóììà íàëîãîîáëàãàåìîãî äîõîäà

èííà ñîäýøóé ý ñóììà âçèìàåìîãî ïîäîõîäíîãî íàëîãà

è æýíü âýé áýíü êîíöåïöèÿ íàó÷íîãî ðàçâèòèÿ «÷åëîâåê
ïðåâûøå âñåãî»

èñèíü, ëÿíäàé,
ñàíüöþé

«Îäèí öåíòð, äâà ïîÿñà, òðè çîíû» —
ñòðàòåãèÿ ðàçâèòèÿ ïðîâ. Õóáýé

«èøè òóíæýíü, áóäý
öèøè, ãýíüöçþé
òýäÿíü, øèäàí ÷æàîãó
(«øèëþöçû»
þàíüöçý)»

«ðàâíîå îòíîøåíèå è íåäîïóùåíèå äèñêðèìè-
íàöèè, íàäëåæàùàÿ çàáîòà â ñîîòâåòñòâèè
ñî ñïåöèôèêîé (ïðèíöèï 16 èåðîãëèôîâ)» —
êëþ÷åâîé ïðèíöèï âî âíóòðåííåé ðàáîòå
ñ ðåýìèãðàíòàìè è ðîäñòâåííèêàìè â ãîäû
ðåôîðì è îòêðûòîñòè

ëþøîó÷ó òûëîâîå óïðàâëåíèå — îðãàíèçàöèÿ, ðàáîòàâ-
øàÿ â ãîäû «êóëüòóðíîé ðåâîëþöèè», âìåñòî
óïðàçäíåííîãî â 1970 ã. Êîìèòåòà ïî äåëàì
êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ

ìèíüíàíü öçèíü
ñàíüöçÿî

«çîëîòîé òðåóãîëüíèê» íà þãå ïðîâèíöèè
Ôóöçÿíü

ñàíü ëàé è áó öèå êîìïàíèè òèïà «áåðåì òðè, âîçìåùàåì
îäíî» — òðóäîåìêèå êîìïàíèè, ñîçäàííûå
çàðóáåæíûìè êèòàéöàìè ñîâìåñòíî ñ ðåýìè-
ãðàíòàìè è ðîäñòâåííèêàìè â ÊÍÐ, îñóùåñòâ-
ëÿþùèå ïåðåðàáîòêó äàâàëü÷åñêîãî ñûðüÿ è
ìàòåðèàëà, ñáîðî÷íûå ðàáîòû è êîìïåíñàöè-
îííóþ òîðãîâëþ
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ñàíüãý äàþ öçîâýé êîíöåïöèÿ «òðåõ èìåþùèõñÿ áîëüøèõ âîçìîæ-
íîñòåé» â ðàáîòå ñ êèòàéñêîé äèàñïîðîé, âû-
äâèíóòàÿ Õó Öçèíüòàî. Ýòèìè áîëüøèìè âîç-
ìîæíîñòÿìè ÿâëÿþòñÿ: à) âêëàä âî âñåñòîðîí-
íåå ïîñòðîåíèå îáùåñòâà ìàëîãî
áëàãîäåíñòâèÿ çà ñ÷åò «îáúåäèíåíèÿ ñåðäåö»
è «ðàçâèòèÿ ïîòåíöèàëà» çàðóáåæíûõ êèòàé-
öåâ, ðåýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåííèêîâ; á) ñäåð-
æèâàíèå è ïðîòèâîñòîÿíèå ñåïàðàòèñòñêèì ñè-
ëàì «íåçàâèñèìîãî Òàéâàíÿ» íàðÿäó ñî ñòèìó-
ëèðîâàíèåì ïðîöåññà ìèðíîãî âîññîåäèíåíèÿ
Ðîäèíû; â) ðàçâèòèå íàðîäíîé äèïëîìàòèè,
ïðîäâèæåíèå ëó÷øèõ äîñòèæåíèé êèòàéñêîé
êóëüòóðû, ðàñøèðåíèå äðóæåñêèõ ñâÿçåé ìåæ-
äó íàðîäàìè Êèòàÿ è ñòðàí ìèðà

ñèíãî ëèöÿî —
öÿíüøîó ñèáó

«ïðîöâåòàþùåå ãîñóäàðñòâî âûãîäíî ýìèãðàí-
òàì — ïîâåäåì çà ðóêè çàïàäíûå ðàéîíû» —
ñåðèÿ òåìàòè÷åñêèõ ìåðîïðèÿòèé, ïðîâîäè-
ìûõ Êàíöåëÿðèåé ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ ñ
2000 ã.

ñèíüøèäàé äàãî
öÿîìèíü ñèíñÿí

îáðàç ýìèãðàíòà âåëèêîé äåðæàâû íîâîé ýïî-
õè (îáðàç, êîòîðîìó äîëæíû ñîîòâåòñòâîâàòü
õóàöÿî, ñîãëàñíî ðåøåíèþ Äåâÿòîãî Âñåìèð-
íîãî äðóæåñêîãî êîíãðåññà ñîîáùåñòâ çàðó-
áåæíûõ êèòàéöåâ îò 2019 ã.)

«Ñûõàé òóí÷óíü» «Îáùèé ïðàçäíèê âåñíû âî âñåì ìèðå (Ñûõàé
òóí÷óíü)» (ïðîâîäèòñÿ çà ðóáåæîì ñ 2009 ã.
ïîä ýãèäîé Êàíöåëÿðèè ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ)

«Ñþíüãýíü ÷æèëþé» ïðîåêò «Ïóòåøåñòâèå â ïîèñêàõ ñâîèõ êîðíåé»,
â ðàìêàõ êîòîðîãî â 2019 ã. â ðàçëè÷íûõ ãîðî-
äàõ ÊÍÐ ïîä ýãèäîé ÂÀÐ áûëè îðãàíèçîâàíû
Ìîëîäåæíûå ëåòíèå ëàãåðÿ äëÿ ïîòîìêîâ êè-
òàéñêèõ ýìèãðàíòîâ

ñÿîêàí ìàëîå áëàãîäåíñòâèå

òàéâàíü òóíáàî òàéâàíüñêèå ñîîòå÷åñòâåííèêè

òàéöçû öèå ïðåäïðèÿòèÿ òàéâàíüñêîãî êàïèòàëà

òàéøàí òîóöçû öèå ïðåäïðèÿòèÿ ñ òàéâàíüñêèì êàïèòàëîì

òåñèíüæýíü «áëèçêèå ëþäè» — òåðìèí ââåäåí Ñè Öçèíü-
ïèíîì â êà÷åñòâå îäíîãî èç òðåáîâàíèé ê ÷è-
íîâíèêàì â ÷àñòè ðàáîòû ñ äåëàìè ýìèãðàí-
òîâ, ðåýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåííèêîâ. Ïîäðàçó-
ìåâàåò îòêàç îò ôîðìàëèçìà â ðàáîòå.
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«òè÷æè æóíæó äèôàí,
ãóàíüëè æóíæó
øýõóýé, öçèíöçè
æóíæó øè÷àí»

«ôîðìà ñëèâàåòñÿ ñ ìåñòîì, óïðàâëåíèå —
ñ îáùåñòâîì, ýêîíîìèêà — ñ ðûíêîì» —
êëþ÷åâîé ïðèíöèï ðåôîðìû ôåðìåðñêèõ
õîçÿéñòâ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ

«óöè ãàíüñÿî» «øêîëû êàäðîâûõ ðàáîòíèêîâ ñåäüìîãî
ìàÿ» — ëàãåðÿ òðóäîâîãî ïåðåâîñïèòàíèÿ êàä-
ðîâûõ ðàáîòíèêîâ è èíòåëëèãåíöèè â ïåðèîä
«êóëüòóðíîé ðåâîëþöèè»

Ôà÷æè ×æóíãî íèâî
òóíñèí

Ïðîåêò «Íàì ïî ïóòè ñ Ïðàâîâûì Êèòàåì»,
ðåàëèçóåìûé ïîä ýãèäîé ÂÀÐ â 2016—2018 ãã.

õàéâàé õóàöÿî
õóàæýíü øýòóàíü

ñîîáùåñòâà çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ

õàéâàé õóàöÿî-õóàæýíü
èëè ñîêðàùåííî
õóàöÿî õóàæýíü
(ñèíîíèì: öÿîöçå)

çàðóáåæíûå êèòàéöû, êèòàéñêàÿ äèàñïîðà
(äîñëîâíî — çàìîðñêèå êèòàéñêèå ýìèãðàíòû
è ýòíè÷åñêèå êèòàéöû; êèòàéñêèå ýìèãðàíòû
è ýòíè÷åñêèå êèòàéöû). Ñèíîíèì — êðóãè
ýìèãðàíòîâ

õàéâàé õóàøàí èëè
ñîêðàùåííî õóàøàí

çàðóáåæíûå êèòàéñêèå ïðåäïðèíèìàòåëè

õàéâàé õóàøàí
òîóöçû öèå

ïðåäïðèÿòèÿ ñ êàïèòàëîì çàðóáåæíûõ êèòàé-
ñêèõ ïðåäïðèíèìàòåëåé

õàéâàé þàíüøè
÷æóàíüöçÿ áýéöçèí
ãóíöçî÷æàíü

ðàáî÷èå ñòàíöèè äëÿ çàðóáåæíûõ àêàäåìèêîâ
è ñïåöèàëèñòîâ â Ïåêèíå

«Õàéíýé õàéâàé» Æóðíàë Âñåêèòàéñêîé àññîöèàöèè ðåýìèãðàí-
òîâ «Äîìà è çà ðóáåæîì». Îñíîâàí â 1991 ã.,
èìååò 12 âûïóñêîâ â ãîä è ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç
êëþ÷åâûõ èíñòðóìåíòîâ âëèÿíèÿ íà äèàñïîðó
çà ðóáåæîì, à òàêæå ðåýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåí-
íèêîâ â ÊÍÐ.

õóàè ïîòîìêè êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ ñ èíîñòðàííûì
ãðàæäàíñòâîì

õóàöçû öèå êîìïàíèè êèòàéñêîãî êàïèòàëà

õóàöÿî (ñèíîíèìû:
öÿîáàî; öÿîìèíü)

êèòàéñêèå ýìèãðàíòû (äîñëîâíî — ñîîòå÷åñò-
âåííèêè-ýìèãðàíòû è ïðîæèâàþùèå çà ãðàíè-
öåé ãðàæäàíå)
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õóàöÿî íóí÷àí ôåðìåðñêèå õîçÿéñòâà êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ
(íà äåëå ýòè õîçÿéñòâà èìåþò îòíîøåíèå ê ðå-
ýìèãðàíòàì)

õóàöÿî òîóöçû öèå ïðåäïðèÿòèÿ ñ êàïèòàëîì çàðóáåæíûõ
êèòàéöåâ

Õóàöÿî õóàæýíü ëèøè
ÿíüöçþ

Íàó÷íûé æóðíàë Êèòàéñêîãî èíñòèòóòà çàðó-
áåæíûõ êèòàéöåâ «Õóàöÿî õóàæýíü ëèøè ÿíü-
öçþ (ïî-ðóññêè: Èçó÷åíèå èñòîðèè çàðóáåæíûõ
êèòàéöåâ».

Õóàöÿî õóàæýíü
÷óàíúå ôà÷æàíü
öÿòàíüõóýé

Êîíôåðåíöèÿ çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ ïî ðàçâè-
òèþ ïðåäïðèíèìàòåëüñòâà (ïðîõîäèò ñ 2001 ã.
ïîä ýãèäîé Êàíöåëÿðèè ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ)

õóàöÿî öçèíöçè
âýíüõóà õýöçî
øèÿíüöþé

Ýêñïåðèìåíòàëüíàÿ çîíà ïî ýêîíîìè÷åñêîìó
è êóëüòóðíîìó ñîòðóäíè÷åñòâó ñ êèòàéñêèìè
ýìèãðàíòàìè

õóà÷æó ÷æóíñèíü öåíòðû ïîìîùè êèòàéöàì çà ðóáåæîì

Õóàøàí ëèíñþ þé
õóàæýíü ÷æèêó
þàíü÷æî õóýéè

Êðóãëûé ñòîë çàðóáåæíûõ êèòàéñêèõ ïðåäïðè-
íèìàòåëåé-ëèäåðîâ è ìîçãîâûõ öåíòðîâ õóà-
æýíü. Ïðîâîäèòñÿ ïîä ýãèäîé Êàíöåëÿðèè ïî
äåëàì ýìèãðàíòîâ ñ 2017 ã. â ðàìêàõ Áîàîñêî-
ãî àçèàòñêîãî ôîðóìà

õóêîó ðåãèñòðàöèÿ (ïîñòîÿííàÿ ïðîïèñêà ïî ìåñòó
æèòåëüñòâà)

Õóíìýíü (õóíáàí) Êðàñíîå áðàòñòâî — îäíî èç òàéíûõ
êèòàéñêèé îáùåñòâ

õó÷æàî ïàñïîðò (äîêóìåíò, óäîñòîâåðÿþùèé ëè÷íîñòü
ãðàæäàíèíà ÊÍÐ çà ðóáåæîì)

õýñå öÿîøý öçÿíüøý
íÿíü

ãîä ñòðîèòåëüñòâà ãàðìîíè÷íîãî ñîîáùåñòâà
ýìèãðàíòîâ (2014 ã.)

öçèíöçè òýöþé ñïåöèàëüíûå ýêîíîìè÷åñêèå çîíû (ÑÝÇ)

öçîóöçèíüëàé
÷æàíüëþå

ñòðàòåãèÿ «ïðèãëàøàåì ïðèõîäèòü»

öçîó÷óöþé ÷æàíüëþå ñòðàòåãèÿ «âûõîäà çà ðóáåæ»

Öèíüöèí ×æóíõóà «Ðîäíîé Êèòàé» — åæåãîäíîå ìåðîïðèÿòèå
äëÿ çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ, ðåýìèãðàíòîâ
è ðîäñòâåííèêîâ. Ïðîâîäèòñÿ ïîä ýãèäîé
ÂÀÐ ñ 2017 ã.
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öóíøàíõóýé 1. ãåíåðàëüíàÿ òîðãîâàÿ ïàëàòà;
2. ñîþç ïðåäïðèíèìàòåëåé, íàïðèìåð:
Ñîþç êèòàéñêèõ ïðåäïðèíèìàòåëåé â Ðîññèè.

Öþàíüãî æýíüìèíü
äàéáÿî äàõóýé õóàöÿî
âýéþàíüõóýé

Êîìèòåò êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ ÂÑÍÏ

Öþàíüãî öÿîó õóýéè Âñåêèòàéñêèé êîíãðåññ ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ

Öþàíüãî ÷æýíñå ãàíú-
àîòàéöÿî âýéþàíüõóýé
(1949—1954 — õóà-
öÿî øèó öçó; 1954—
1986 — õóàöÿî öçó;
1986—1995 — õóàöÿî
âýéþàíüõóýé; 1995—
1998 — òàéãàíúàîöÿî
ëÿíüëî âýéþàíüõóýé)

Êîìèòåò Ãîíêîíãà, Ìàêàî, Òàéâàíÿ è ýìèãðàí-
òîâ ÂÊ ÍÏÊÑÊ — îäèí èç äåñÿòè ñïåöèàëèçè-
ðîâàííûõ êîìèòåòîâ ÂÊ ÍÏÊÑÊ (1949—
1954 ãã. — ãðóïïà ïî äåëàì êèòàéñêèõ ýìèã-
ðàíòîâ; 1954—1986 ãã. — ãðóïïà êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ; 1986—1995 ãã. — Êîìèòåò êèòàé-
ñêèõ ýìèãðàíòîâ; 1995—1998 ãã. — Êîìèòåò
ïî ñâÿçÿì ñ Òàéâàíåì, Ãîíêîíãîì, Ìàêàî è
ýìèãðàíòàìè)

öÿî ýìèãðàíò (äîñëîâíî — ïðîæèâàþùèé
çà ãðàíèöåé)

Öÿîàéñèíü ãóí÷ýí Ïðîåêò «Ëþáÿùåå ñåðäöå ýìèãðàíòà». Ïðîâî-
äèòñÿ åæåãîäíî ñ 2017 ã. ïîä ýãèäîé ÂÀÐ.

öÿîáàî ìîáèëüíîå ïðèëîæåíèå äëÿ çàðóáåæíûõ êè-
òàéöåâ (äîñëîâíî: öåíèòü ýìèãðàíòîâ èëè öåí-
íîñòü ýìèãðàíòîâ) — ïðîãðàììíûé ïðîäóêò
Ñëóæáû íîâîñòåé Êèòàÿ, îðãàíèçàöèè, ïîäâå-
äîìñòâåííîé Êàíöåëÿðèè ïî äåëàì êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ ïðè Ãîññîâåòå ÊÍÐ

öÿîëèí ëèäåðû èç ÷èñëà ýìèãðàíòîâ (çíàìåíèòûå è
âëèÿòåëüíûå ïðåäñòàâèòåëè êèòàéñêèõ ýìèã-
ðàíòîâ çà ðóáåæîì)

öÿîìýíúþàíü ïðîìûøëåííûé êëàñòåð äëÿ çàðóáåæíûõ
êèòàéñêèõ ïðåäïðèíèìàòåëåé â ÊÍÐ (äîñëîâ-
íî — ïàðê ìå÷òû ýìèãðàíòîâ, ðåýìèãðàíòîâ
è ðîäñòâåííèêîâ)

öÿîïè äåíåæíûå ïèñüìà-ïåðåâîäû õóàöÿî, ãëàâíûì
îáðàçîì èç ÞÂÀ â ÊÍÐ â XIX—XX ââ.

öÿîïè þàíü ñëóæàùèå íåïðàâèòåëüñòâåííûõ îðãàíèçàöèé,
îêàçûâàþùèå óñëóãè ïî ïåðåñûëêå èç-çà ðóáå-
æà â ÊÍÐ ïèñåì-äåíåæíûõ ïåðåâîäîâ îò êè-
òàéñêèõ ýìèãðàíòîâ

öÿîñÿí ìàëàÿ ðîäèíà ýìèãðàíòîâ
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öÿîó (õóàöÿî øèó;
ãóéöÿî øèó;
öÿîöçþàíü øèó)

äåëà ýìèãðàíòîâ (ïî ôàêòó: äåëà çàðóáåæíûõ
êèòàéöåâ, ðåýìèãðàíòîâ è èõ ðîäñòâåííèêîâ
â ÊÍÐ)

öÿîó ãóíöçî ðàáîòà ñ äåëàìè ýìèãðàíòîâ (ïî ôàêòó: ðàáîòà
ñ äåëàìè çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ, ðåýìèãðàíòîâ
è èõ ðîäñòâåííèêîâ â ÊÍÐ)

Öÿîó ãóíöçî ÿíüöçþ Æóðíàë «Èçó÷åíèå ðàáîòû ñ äåëàìè ýìèãðàí-
òîâ». ßâëÿåòñÿ ñòðóêòóðíûì ïîäðàçäåëåíèåì
Êàíöåëÿðèè ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ.

öÿîó ÷æýíöý ïîëèòèêà ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ (ïî ôàêòó: ïî-
ëèòèêà ïî äåëàì çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ, ðåýìè-
ãðàíòîâ è èõ ðîäñòâåííèêîâ â ÊÍÐ)

öÿîõóýé äåíåæíûå ïåðåâîäû êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ
ðîäñòâåííèêàì â ÊÍÐ

öÿîõóýéòóí îðèåíòèðîâàííûé íà çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ ñî-
âìåñòíûé ïðîäóêò Áàíêà Êèòàÿ è èíîñòðàííîé
êîìïàíèè BTS îò 2006 ã., ïîçâîëÿþùèé îñóùå-
ñòâëÿòü ÷àñòíûå ìåæäóíàðîäíûå äåíåæíûå ïå-
ðåâîäû

öÿîõóýéöþàíü ñåðòèôèêàòû äåíåæíûõ ïåðåâîäîâ êèòàéñêèõ
ýìèãðàíòîâ (1957—1992/1994 ãã.)

öÿîöçû êàïèòàë (èíâåñòèöèè) ýìèãðàíòîâ

öÿîöçû öèå «ïðåäïðèÿòèÿ êàïèòàëà êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ»
(êîìïàíèè ýìèãðàíòîâ)

öÿîöçþàíü
(ñèíîíèì: öÿîøó)

ðîäñòâåííèêè ýìèãðàíòîâ, ðåýìèãðàíòîâ è
èíîñòðàííûõ êèòàéöåâ (ñèíîíèì: ÷ëåíû ñåìåé
ýìèãðàíòîâ). Äî 1990 ã. — ðîäñòâåííèêè
ýìèãðàíòîâ, â 1990—2009 ãã. — ðîäñòâåííèêè
ýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåííèêè ðåýìèãðàíòîâ; ñ
2009 ã. — ðîäñòâåííèêè ýìèãðàíòîâ, ðîäñò-
âåííèêè ðåýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåííèêè èíî-
ñòðàííûõ êèòàéöåâ, èìåþùèå ãðàæäàíñòâî
ÊÍÐ è ïðîæèâàþùèå â ýòîé ñòðàíå.

Öÿîöèí êóàéñþíü Áþëëåòåíü Êèòàéñêîãî èíñòèòóòà çàðóáåæíûõ
êèòàéöåâ «Ýêñïðåññ-èíôîðìàöèÿ î ñèòóàöèè
ñ ýìèãðàíòàìè»

öÿîøàí ïðåäïðèíèìàòåëè-ýìèãðàíòû

öÿîøó öèå (ñèíîíèì:
ãóéöÿî-öÿîöçþàíü
öèå)

êîìïàíèè ðåýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåííèêîâ
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×æèôó öûøàíü
öçèöçèíüõóýé

Áëàãîòâîðèòåëüíûé ôîíä «×æèôó» —
ôîíä ïàðòèè ×æèãóíäàí

÷æóíâàé õýöçî öèå êèòàéñêî-èíîñòðàííûé êîîïåðàòèâ

÷æóíâàé õýöçû öèå êèòàéñêî-èíîñòðàííîå ñîâìåñòíîå ïðåäïðè-
ÿòèå

×æóíãî ìèíü÷æó
òóíìýí

Äåìîêðàòè÷åñêàÿ ëèãà Êèòàÿ — îäíà èç âîñü-
ìè îôèöèàëüíûõ äåìîêðàòè÷åñêèõ ïàðòèé
Êèòàÿ

×æóíãî ìèíü÷æó
öóöçèíüõóýé

Àññîöèàöèÿ ñîäåéñòâèÿ ðàçâèòèþ äåìîêðà-
òèè — îäíà èç âîñüìè îôèöèàëüíûõ äåìîêðà-
òè÷åñêèõ ïàðòèé Êèòàÿ

×æóíãî õóàöÿî ëèøè
ñþåõóýé âýíüêó

Ñáîðíèêè íàó÷íûõ êîíôåðåíöèé ïî èñòîðèè
êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ, âûïóñêàåìûå Êèòàé-
ñêèì èíñòèòóòîì çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ

×æóíãî õóàöÿî õóà-
æýíü ÿíüöçþñî
(1984—1991 — Õóà-
öÿî ëèøè ÿíüöçþñî;
1991—2017 — ×æóí-
ãî õóàöÿî õóàæýíü
ëèøè ÿíüöçþñî)

Êèòàéñêèé èíñòèòóò çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ
(1984—1991 ãã. — Èíñòèòóò èñòîðèè êèòàé-
ñêèõ ýìèãðàíòîâ; 1991—2017 ãã. — Êèòàéñêèé
èíñòèòóò èñòîðèè çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ) — îð-
ãàíèçàöèÿ ïîäâåäîìñòâåííàÿ ÂÀÐ. Îñíîâàí â
1984 ã.,çàíèìàåòñÿ èçó÷åíèåì èñòîðèè çàðó-
áåæíûõ êèòàéöåâ, ñîâðåìåííîãî ïîëîæåíèÿ
ýìèãðàíòîâ, ìåæäóíàðîäíîé ìèãðàöèè è òåî-
ðèè ðàáîòû ñ äèàñïîðîé, âûðàáàòûâàåò íàó÷-
íîå îáîñíîâàíèå äëÿ ïðèíÿòèÿ ïîëèòè÷åñêèõ
ðåøåíèé è ðàçâèòèÿ ðàáîòû ñ äèàñïîðîé.

×æóíãî õóàöÿî
÷óáàíüøý

Èçäàòåëüñòâî «×æóíãî õóàöÿî» (äîñëîâíî —
Èçäàòåëüñòâî êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ), ïîäâå-
äîìñòâåííîå ÂÀÐ. Îñíîâàíî â ÿíâàðå 1989 ã.
Â 2010 ã. áûëî ïðåîáðàçîâàíî â ãîñóäàðñòâåí-
íîå ïðåäïðèÿòèå. Ñïåöèàëèçèðóåòñÿ íà âûïóñ-
êå ëèòåðàòóðû ïî èçó÷åíèþ âñåõ àñïåêòîâ æèç-
íè çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ.

×æóíãî öèå
öóíøàíõóýé

Ñîþç êèòàéñêèõ ïðåäïðèíèìàòåëåé
(äîñëîâíî — ñîþç ïðåäïðèíèìàòåëåé êîìïà-
íèé Êèòàÿ)

×æóíãî öóíøàíõóýé Ñîþç êèòàéñêèõ ïðåäïðèíèìàòåëåé
(äîñëîâíî — ñîþç ïðåäïðèíèìàòåëåé Êèòàÿ)

×æóíõóà öþàíüãî ãóé-
ãî õóàöÿî ëÿíüõýõóýé
(ñîêðàùåííî: öÿîëÿíü)

Âñåêèòàéñêàÿ àññîöèàöèÿ ðåýìèãðàíòîâ
(ñîêðàùåííî: ÂÀÐ)
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×æóíãî öÿîâàí Êðóïíåéøèé èíôîðìàöèîííûé ïîðòàë äëÿ
çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ (äîñëîâíî — ñåòü
êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ). ßâëÿåòñÿ ñòðóêòóðíûì
ïîäðàçäåëåíèåì Êàíöåëÿðèè ïî äåëàì ýìèã-
ðàíòîâ.

×æóíãî öÿîëÿíü
íÿíüöçÿíü

Åæåãîäíèê ÂÀÐ

×æóíãî ×æèãóí
÷óáàíüøý

Èçäàòåëüñòâî «×æóíãî ×æèãóí (Îêîí÷àòåëüíîå
îáúåäèíåíèå Êèòàÿ)» — èçäàòåëüñòâî ïàðòèè
×æèãóíäàí

×æóíãî ×æèãóíäàí Êèòàéñêàÿ ïàðòèÿ ñòðåìëåíèÿ ê ñïðàâåäëèâî-
ñòè (Ïàðòèÿ îêîí÷àòåëüíîãî îáúåäèíåíèÿ Êè-
òàÿ; ïàðòèÿ ×æèãóíäàí) — îäíà èç âîñüìè
îôèöèàëüíûõ äåìîêðàòè÷åñêèõ ïàðòèé Êèòàÿ

×æóíõóà æýíüìèíü
ãóíõýãî õóàöÿî øèó
âýéþàíüõóýé (1949—
1954 — ×æóíúÿí
æýíüìèíü ÷æýíôó
÷æýíúóþàíü õóàöÿî
øèó âýéþàíüõóýé)

Êîìèòåò ïî äåëàì êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ ÊÍÐ
(1949—1970 ãã.). Â 1949—1954 ãã. èìåíîâàë-
ñÿ Êîìèòåòîì ïî äåëàì êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ
ïðè Àäìèíèñòðàòèâíîì ñîâåòå Öåíòðàëüíîãî
íàðîäíîãî ïðàâèòåëüñòâà ÊÍÐ.

×æóíõóà öóíøàíõóýé Ñîþç êèòàéñêèõ ïðåäïðèíèìàòåëåé

×æóíöçû öèå
öóíøàíõóýé

Ñîþç êèòàéñêèõ ïðåäïðèíèìàòåëåé (äîñëîâ-
íî — ñîþç ïðåäïðèíèìàòåëåé êîìïàíèé
ñ êèòàéñêèì êàïèòàëîì)

÷æóíúÿí óöÿî
(ñîêðàùåííî: óöÿî)

öåíòðàëüíàÿ ïÿòåðêà îðãàíèçàöèé ïî äåëàì
ýìèãðàíòîâ

«×óàíúå ×æóíõóà» «Ïðåäïðèíèìàòåëüñêèé Êèòàé» — åæåãîäíîå
ìåðîïðèÿòèå äëÿ çàðóáåæíûõ êèòàéöåâ, ðå-
ýìèãðàíòîâ è ðîäñòâåííèêîâ. Ïðîâîäèòñÿ
ïîä ýãèäîé ÂÀÐ ñ 2017 ã.

øèãàíüöçÿ «ëþäè äåëà» — òåðìèí ââåäåí Ñè Öçèíüïèíîì
â êà÷åñòâå îäíîãî èç òðåáîâàíèé ê ÷èíîâíèêàì
â ÷àñòè ðàáîòû ñ äåëàìè ýìèãðàíòîâ, ðåýìè-
ãðàíòîâ è ðîäñòâåííèêîâ. Ïîäðàçóìåâàåò ïðî-
ôåññèîíàëèçì â ðàáîòå.

Øèöçå õóàâýíü
âýíüñþå äàõóýé

Âñåìèðíûé êîíãðåññ êèòàéñêîãî ÿçûêà è ëèòå-
ðàòóðû (ïðîõîäèò ñ 2014 ã. ïîä ýãèäîé Êàíöå-
ëÿðèè ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ)

Øèöçå õóàâýíü
÷óàíüìýé ëóíüòàíü

Âñåìèðíûé ôîðóì êèòàéñêîÿçû÷íûõ ÑÌÈ
(ïðîõîäèò ñ 2001 ã. ïîä ýãèäîé Êàíöåëÿðèè
ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ)
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«Øèöçå õóàè öçå÷ó
öèííÿíü õóàñÿñèí»

«Ëåòíåå ïóòåøåñòâèå â Êèòàé äëÿ âûäàþùèõñÿ
ìîëîäûõ ïîòîìêîâ êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ èç
âñåõ ñòðàí ìèðà» — ïðîãðàììà äëÿ ïîòîìêîâ
êèòàéñêèõ ýìèãðàíòîâ, îñóùåñòâëÿåìàÿ ïîä
ýãèäîé Êàíöåëÿðèè ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ

Øèöçå õóàöÿî õóàæýíü
øýòóàíü ëÿíüè äàõóýé

Âñåìèðíûé äðóæåñêèé êîíãðåññ ñîîáùåñòâ çà-
ðóáåæíûõ êèòàéöåâ (ïðîõîäèò ñ 2001 ã. ïîä
ýãèäîé Êàíöåëÿðèè ïî äåëàì ýìèãðàíòîâ).

øýíüôýíü÷æýí âíóòðåííåå óäîñòîâåðåíèå ëè÷íîñòè
ãðàæäàíèíà ÊÍÐ

øýíúþé ôó÷æóíñèíü
÷ýíøè

ïðîâèíöèàëüíûé ñóáöåíòðàëüíûé ãîðîä —
ãîðîä â ïðåäåëàõ êîíêðåòíîé ïðîâèíöèè, êîì-
ïëåêñíàÿ ìîùü êîòîðîãî çíà÷èòåëüíî áîëüøå
â ñðàâíåíèè ñ ñîñåäíèìè ãîðîäàìè, ýêîíîìè-
÷åñêàÿ ìîùü êîòîðîãî âûõîäèò çà ðàìêè òåð-
ðèòîðèàëüíûõ ãðàíèö, êîòîðûé èìååò èñêëþ-
÷èòåëüíûå ïðåèìóùåñòâà â ðåñóðñàõ èëè ïðî-
ìûøëåííîñòè è íàõîäèòñÿ íà îïðåäåëåííîì
ðàññòîÿíèè îò àäìèíèñòðàòèâíîãî öåíòðà ïðî-
âèíöèè (îáû÷íî 300 êì), êîòîðûé â áóäóùåì
ñïîñîáåí äàòü òîë÷îê ðàçâèòèþ îêðåñòíûõ
òåððèòîðèé

Ýëîñû ÷æóíãî
öóíøàíõóýé

Ñîþç êèòàéñêèõ ïðåäïðèíèìàòåëåé â Ðîññèè
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Summary

The Chinese diaspora is one of the largest, wealthy, educated, and wi�
despread diasporas in the world. Today, there are 60 million overseas Chi�
nese in about 160 countries in Asia, Europe, America, Africa, and Oceania.
Their capital is about $ 5 trillion.

Previously, the author has already assessed the influence of overseas
Chinese on the economic development of the PRC. As it turned out, over�
seas Chinese were the first foreign investors in the PRC during the reform
and opening�up period, and their share in the total accumulated foreign in�
vestment in the country was about 60%. Overseas Chinese have built roads,
bridges, hospitals, schools, and other infrastructure in their birthplaces in
China. Due to the overseas Chinese’s remittances, more than 30 million
Chinese citizens (re�emigrants, relatives of overseas Chinese and relatives of
re�emigrants) have improved their economic conditions. Hong Kong and
Macau were returned to the PRC in 1997 and 1999, respectively, with active
support from overseas Chinese. Overseas Chinese actively support the PRC
in the implementation of the “going abroad” strategy, the Belt and Road
initiative, and in the China’s fight against global challenges, such as the CO�
VID�19 pandemic.

The purpose of this book is to answer the question: “How did the PRC
manage to attract the resources of the Chinese diaspora to carry out moder�
nization and strengthen its economic influence in the world with the help of
overseas Chinese?”. The author studied the laws and regulations of the
PRC, directly or indirectly concerning overseas Chinese, re�emigrants, re�
latives of overseas Chinese, relatives of emigrants. These documents formed
the basis of this study.

The chronological framework of the study includes the period from
1949 to the present. It also takes the period from the 1930s to the formation
of the PRC in 1949, because the first official documents concerning Chine�
se emigrants were issued by the Communist Party of China (CPC), which
founded the PRC, during these years.



In the first chapter, the author analyzes the basic terms related to the
Chinese diaspora and the PRC’s policy towards it and forms the conceptual
apparatus of the study.

The second chapter provides a brief outline of the background history of
the formation of the future policy of the PRC towards the Chinese overseas
during the War of Resistance Against Japanese Aggression and the struggle
for power in China between the CPC and the Chinese Nationalist Party
(Kuomintang of China, abbreviated as KMT).

The third, fourth and fifth chapters provide an analysis of conceptual
approaches to the diaspora policy of the PRC in foreign and domestic direc�
tions during the reign of Mao Zedong, Deng Xiaoping, Jiang Zemin, Hu
Jintao, and Xi Jinping. The author pays special attention to the analysis of
the policy for attracting investment from Chinese emigrants and ethnic Chi�
nese with foreign citizenship to the PRC. She compares the business condi�
tions in the PRC for overseas Chinese, foreigners and local Chinese during
the reform and opening�up period. These chapters also show the evolution
of the PRC’s diaspora policy in a social context: attracting remittances from
Chinese emigrants, charity, social protection of re�emigrants and relatives
of emigrants (including relatives of ethnic Chinese and re�emigrants).

The sixth chapter presents the organizational structure of the PRC’s di�
aspora policy in all its scale, multistage and versatility.

Appendix 1 provides author’s summary tables with factual material on
the basic rights, restrictions, benefits and income taxes for foreigners, Chi�
nese emigrants and compatriots from Hong Kong and Macau in the PRC. It
gives the information on project categories for foreign investment, overseas
Chinese investment, and investment from Hong Kong, Macau, and Taiwan.
It provides an up�to�date list of regulations regarding overseas Chinese do�
nations. This section presents the results of a comparative analysis of official
documents on the protection of the rights and interests of Chinese emigrants
on the example of Guangdong, Fujian, and Zhejiang provinces. It also pro�
vides up�to�date data on the number of Unions of Chinese Entrepreneurs,
Centers for Helping Chinese Overseas and Overseas Chinese Communities
around the world. Appendix 2 contains a list of basic and derivative Chinese
terms related to the Chinese diaspora and the diaspora policy of the PRC.

In conclusion, the author gives an answer to the main question of the
study (How did the PRC manage to attract the resources of the Chinese di�
aspora to carry out modernization and strengthen its economic influence in
the world with the help of overseas Chinese?):

1) The work with the Chinese diaspora has always met the interests of
the PRC as much as possible. It’s no exaggeration to say that on a global
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scale, the interests of the PRC are primary, and the interests of the diaspora
are important, but secondary.

2) As a rule, the PRC government made decisions concerning overseas
Chinese, their relatives and re�emigrants on the principles of pragmatism,
even if it contradicted the communist ideology. Of course, there were also
serious excesses in the era of Mao Zedong and even in the early years of
Deng Xiaoping’s reign. However, their consequences were eliminated, and
the perpetrators were punished deservedly.

3) The leaders of the PRC realized in time that it was not constructive
to blackmail overseas Chinese by re�emigrants and relatives of emigrants li�
ving in the PRC. The Cultural Revolution (1966—1976) for re�emigrants
and relatives of emigrants ended 5—8 years earlier than for most Chinese ci�
tizens. Although mild forms of pressure on the diaspora through their relati�
ves and re�emigrants persisted until the end of the Cultural Revolution. Ho�
wever, the point of no return in relations with overseas Chinese was not pas�
sed. The Chinese diaspora did not turn away from the PRC.

4) In relations with the Chinese diaspora, the PRC has always emphasi�
zed the importance of the unity of the Chinese nation and cultivated patrio�
tic feelings for the Motherland among overseas Chinese. For their part,
overseas Chinese also wanted their Motherland to be strong and prosperous,
also because it influences the position of the Chinese diaspora in the world.
With a strong Motherland, the diaspora has more opportunities and resour�
ces. In the early years of the PRC, the overseas Chinese bourgeoisie was re�
ady to cooperate with the PRC despite ideological differences with the Chi�
nese communists. It needs guarantees for its capital and property, and most
importantly, for the well�being of its relatives and friends in the PRC. In
fact, overseas Chinese were ready to recognize any political force capable to
preserve territorial integrity and to ensure the development of the Mother�
land. By the time the PRC was formed, the diaspora had not lost its Chinese
identity. It was fully integrated into the host societies, but practically did not
assimilate with the local population. The CPC did not miss the moment and
on time started a dialogue with the overseas Chinese bourgeoisie and even
with former KMT members who had emigrated abroad but no longer sup�
ported Chiang Kai�shek. Thus, it was possible to prevent the mental separa�
tion of overseas Chinese from the PRC.

5) The PRC was able not only to admit mistakes in its attitude to the
overseas Chinese, re�emigrants, and relatives of emigrants, committed du�
ring the years of the Cultural Revolution, but also to correct them by reim�
bursing the victims. Without this step, the participation of the Chinese dias�
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pora in the social and economic development of the PRC would be impos�
sible.

6) The Overseas Chinese Affairs Policy has never been an end in itself
for the PRC. Overseas Chinese, re�emigrants and their relatives have always
been considered as a resource and one of the most important tools for achi�
eving certain goals of socio�economic development and strengthening the
position of the PRC in the world. For these purposes, the PRC specially de�
veloped laws and regulations concerning overseas Chinese, re�emigrants
and their relatives. Overseas Chinese business worked to achieve these goals
on comfortable and beneficial terms.

7) The PRC has formed a highly efficient, diversified, and multi�level
system for managing the affairs of the Chinese diaspora under the overall le�
adership of the United Front Work Department of the CPC Central Com�
mittee.

8) The PRC regularly monitors the current situation of the overseas
Chinese. The embassies and consulates of the PRC are collecting informati�
on and working with the Chinese diaspora. In addition, the PRC sends de�
legations of Chinese scientists to various countries to study the Chinese di�
aspora and draw up its current portrait. It spends significant funds on this
work.

All the factors of success mentioned above made it possible to create a
modern, efficient, and flexible system for work with the Chinese diaspora.
This system has already passed a serious test of strength in the situation of
the COVID�19 pandemic.
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